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PREFACE. 


NAA DNDN 


WHEN the Rev. H. M. SCUDDER, D. D. had completed 
{our numbers of his Bazaar Book or Vernacular Preacher’s 
Companion, he was prostrated by a severe illness and 
obliged to return to America. The remaining numbers, 
though written out, were left in an unfinished state. None 
of the explanations to the Tamil, Telugu aud Sanscrit 
poetical quotations had been prepared. Dr. SCUDDER, on 
his departure, delivered over his manuscripts to the Publish- 
ing Committee of the American Arcot Mission who have 
bestowed much time and labor in supplying what was needed 
to complete the work. The design of this treatise will be 
best explained in the author’s own words: 


“It contains addresses to heathen audiences, on the 
following subjects; 


IL. THE GURU. VIII. TRANSMIGRATION. 
ரர்‌ THE SA'STRA. IX. FATE. 
III. SIN. X. IDOLATRY SINFUL. 
IV. MAN. XI. IDOLATRY RUINOUS. 
V. GoD. XII. CASTE. 
VI. ExPIATION. XIII. BRAMINISM. 


VIL. MANTRAS, 


“Kach address is likewise intended to serve as a separate 
tract, complete in itself, and fit for independent distribution. 
Most of these addresses assume, as a starting point, some 
prominent falsity in Hinduism, which is exhibited and 
refuted as an introduction to the opposite truth; and such 
truth is, in each instance, displayed in connection with Him 
who said ‘I am the way, the truth, and the life’ Each ad- 


VI PREFACE. 


dress contains, woven into its texture, a few poetical quo- 
tations, selected with great care fron Hindu works. These 
quotations are explained, word for word, in foot notes. Each 
address is also supplimented by an appendix, in which are 
gathered such materials as one would not wish to find omit- 
ted, though they could not be allowed in the body of the 
address, without marring its unity, or too greatly increasing 
its bulk. Into these appendices Telugu and Sanscrit, as 
well as Tamil citations are admitted. These too are analyz- 
ed and expounded, so that the reader shall have no need to 
apply to others for aid in their interpretation. While these 
addresses are constructed to stand as individual tracts, they 
constitute a series which, bound in a volume, shall furnish 
the Vernacular Preacher with many arguments and illustra- 
tions.” 


The author wishes it to be stated that in the numbers 
entitled CASTE and BRAMINISM there is large indebtedness 
to the little Sanscrit treatise called VAJRA SUCHI. 


A supplementary Appendix, No XIV, has been added in 
which are gathered those poetical quotations which could 
not be elsewhere classified, but which will prove useful to 
the Vernacular Preacher. 


VELLORE, May, 1865. 


THE GURU. 


மூ மூ 


குரு வேண்டுமென்று யாவரும்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. அப்‌ 
படிச்‌ சொல்வது சரியென்று பல நியாயங்களினாலே நிச்ச 
யிக்கலாம்‌. சில எடுத்துக்‌ காட்டுறோம்‌: கேளுங்கள்‌. 


க-வது. இங்கே நமக்கு நிலை இல்லை. 


* கெருஈலுஎனொருவ னின்றில்லையென்னும்‌ 
பெருமையுடைத்திவ்‌ வுலகு. 


ஒருவன்‌ நேற்றுப்‌ பிறந்தான்‌, இன்றைக்கு அவன இறந்தா 
னென்று சொல்லும்படியான பெருமையை உடையதாயிருக்‌ 
கிறது இந்தப்‌ பூலோகம்‌, 

ஈம்முடைய சரீரம்‌ செத்து நாசமாய்ப்‌ போகும்‌, அதற்‌ 
குள்ளே வாசம்பண்ணுநறெ அத்தமாவோ சரீரத்தோடே 
இறந்து நாசமாய்ப்‌ போகாது. ஆத்துமாவுக்குச்‌ சாகாப்‌ பொ 
ருளெனறு பேர்‌. அது தன்னுடைய தேகத்தையும்‌, இவ்‌ 
வுலகத்தையும்‌ விட்டுத்‌ தாண்டி, அப்பாலே போகவேண்‌ 

ம்‌, 


——————— 


தறன்‌, ௩௪. அதி: ௬. 

* இன்‌. ஒருவன்‌-— ஒருவன்‌. நெருகல்‌--நேற்றைக்கு. உளன்‌-- 
பிறந்தான்‌. இன்று-(அவனே) இன்றைக்கு. இல்லை இறந்தான்‌. 
என்னும்‌ பெருமை என்று சொல்லத்தக்க பெருமையை. உடைத்‌ 
து--உடையதாயிருச்சிறது. இவ்வுலகு---இந்த உலகமானது. எ-று. 
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GE 


சரீரத்தைக்‌ குறித்துத்‌ தாயுமானவர்‌ சொன்னதைக்‌ கேளுங்‌ 
கள. 


* செங்கிருமியாதி செனித்தசென்மபூமி. 


. சரீரமானது பலவிதமான பூச்சிகளும்‌ புழுக்களும்‌ பிறக்‌ 
கற சென்ம பூமியாயிருக்கிறதென்றார்‌. அது மெய்தான்‌. 
அதிலிருந்து சீவன்‌ புறப்பட்டமாத்திரத்திலே அந்தப்‌ புழுக்‌ 
கள்‌ பெருக), பலு, அந்தச்‌ சரீரத்தின்‌ உள்ளான அறைகள்‌ 
தோறும்‌ நிறைந்து, கொழுத்து, அந்தப்‌ ம்ம இன்று 
விடுமல்லவா ? 


பூலோகத்திலே தங்கவேண்டுமென்று நாம்‌ எவ்வளவு 
ஆசைப்பட்டாலும்‌, அது ஈம்மாலே முடியாது. . 


ர இடப்பிதபோர்மோக்தபெ்‌ யென்றெண்ணிகெஞ்சே 
ஒருத்தருக்குந்தீங்‌னைநீ யுன்னாசே--பருத்ததொர்தி 
நம்மதென்றுநாமிருப்ப நாய்ஈரிகள்பேய்கமுகு 
தம்மதென்றுதாமிருக்கும்‌ தான்‌. 


இதை எப்போது பட்சிக்கலாமென்று இந்தச்‌. சரீரத்துக்‌ 
குள்ளே புழுவும்‌ பூச்சியும்‌ காத்திருக்றெதுபோல, இதற்‌ 


* இ-ள்‌. செம்‌— சிவந்த. இருமி புழுக்கள்‌. ஆதி முதலான 
வைகள்‌. ததத றத கக கற்று காரணமான. சென்ம பூமி 
இடமாயிருக்றெது. 

பட்டணத்துப்‌ பிள்ளை. 

* இ-ள்‌. நாம்‌ ராம்‌. பருத்த பெருத்த. தொந்திவயிற்றை. 
நம்மதென்று — ஈம்முடையதென்று. இருப்ப -— எண்ணிக்கொண் 
டிருக்கும்போது. நாய்‌ காய்களும்‌. நரிகள்‌---ஈரிகளும்‌. பேய 
பேய்களும்‌. கழுகு--கழுகுகளும்‌ (ஆயெ இவைகள்‌). தம்மதென்‌ 
அ-தம்முடையதென்று. இருக்கும்‌ - எண்ணிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
(ஆகையால்‌). நெஞ்சே மனதே. இருப்பது சாகாமலிருப்பது. 
பொய்‌ _— பொய்யென்றும்‌. போவது — இறந்துபோவது. மெய்‌ 
யென்று மெய்யென்றும்‌. நீ-நீ. எண்ணி_நினைத்து. ஒருதீத 
ருக்கும்‌-- யாதாமொருவருக்கும்‌. தீங்கனே -- இமையை. உன்னா 
தே--நினைக்காதே, எ-று, (தாம்‌, தான்‌, அசைகள்‌.) 
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குரு- இ 


குப்‌ புறத்திலே நாயும்‌ நரியும்‌ காக்கையும்‌ கழுகும்‌ காத்‌ 
திருந்து, இவன்‌ செத்துப்போகிற நாளே நமக்கு விருந்து 
நாள அகுமென்று அவலோடே பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ 
திறது, 


பிரியமானவர்களே, நீர்மேல்‌ குமிழிபோல்‌ நிலையில்லாக்‌ 
காயமென்றெ பழமொழியை நீங்களெல்லாரும்‌ கேட்டிருப்‌ 
பீர்கள்‌, 

இங்கே நமக்கு நிலை இல்லையே:(௪) அங்கே நம்முடைய 
ஆத்துமாவுக்கு நல்ல நிலை கிடைக்கும்படி இப்போதே நாம்‌ 
பரம குருவைத்‌ தேடி அடையவேண்டும்‌. மசணத்துக்குத்‌ 
தப்ப வழியில்லை. கடக்கவேண்டிய ஒரு பெரிய அற்றங்‌ 
கரையிலே அறை தெரியாமல்‌ அஞ்சிநிற்தற ஒருவனுக்‌ 
கொப்பாயிருக்கிறோம்‌. மரணமே அந்த அறு. என்ன 
செய்வோம்‌? நட்டாற்றிலே குதித்துவிட, பயமாயிருக்கிற 
தே, அனாலும்‌, தாண்டத்தான்‌ வேண்டும்‌. துறைகாட்டி, 
கைலாகு கொடுத்து, கால்‌ நிலைக்காக ஆழத்திலே நம்மைத்‌ 
தாங்க, கரை சேர்க்க, மெய்யான குரு வேண்டாமோ? 


௮ப்படிப்பட்டவசே நமக்கு வேண்டும்‌. 
௨-வது. நமக்கு ஞானம்‌ இல்லை. 


தம்முடைய ஆத்துமா இப்படிப்பட்டதெனறும்‌, தேவன்‌ 
இத்தன்மையானவசென்றும்‌, மோட்சலோகம்‌ இவ்விதமான 
தென்றும்‌, நரகம்‌ இவ்வகையானதென்றும்‌, நாமே கண்டுண 
ரும்படி ஈமக்குத்‌ தெளிவான அறிவில்லை. யோசிக்க யோ 
சிக்க, மனமயங்கி மருண்டு கலங்குகிறோம்‌. ஈம்முடைய 
ஆத்துமாவானஅ விளக்கில்லாக வீட்டைப்போலே இருண்‌ 
டிருக்கிறது. அப்படிப்பட்ட விட்டிலே வவ்வால்‌ இரளாகக்‌ 
கூடி, எங்கும்‌ பறந்து, எச்சமிட்டு, அழுக்குப்படுத்துவது 


(௧.) இதைச்‌ குறித்துப்‌ பின்னும்‌ ௨௩, ௨௪-ம்‌ பக்கங்களிலே காண்க. 
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௮ குரு. 


போல, நம்முடைய ஆத்துமாவிலே பெரிய சந்தேகங்களும்‌ 
கெட்ட நினைவுகளும்‌ நெருங்கி நிறைந்து, நம்மை மயக்க, 
அசுத்தப்படுத்துகன்றது. ஆத்துமாவென்னும்‌ இருளான 
வீடு தனக்குத்‌ தானே விளக்கேற்றிவைக்குமா? வெளியி 
லிருந்தல்லவா தீபம்‌ கொண்டுவந்து வைக்கவேண்டிய ? 
மெய்யான குருவே ஈம்முடைய நெஞ்சுக்குத்‌ தீபம்‌. அப்‌ 
படி.ப்பட்டவர்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்தால்‌, ஈமக்கு வெளிச்சம்‌ 
வீசுவார்‌. சத்தியமான உபதேசஞ்‌ செய்வார்‌. சந்தேகங்க 
ளை அறுப்பார்‌. தகாத எண்ணங்களை ஓட்டுவார்‌. தெளிவு 
தருவார்‌. அப்படிப்பட்ட குரு ஈமக்குப்‌ பொன்‌ மணி முத்‌ 
அகளைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அருமைப்‌ பொருளாயிருப்பார்‌ ௮ல்‌ 
லவா? 


* பொய்மதங்கள்போதனைசெய்‌ பொய்க்குருக்களைப்‌ 
புத்திசொல்லிநன்னெறியிற்‌ போகவிடுக்கும்‌ 
மெய்ம்மதந்தானின்னதென்று மேவவிளம்பும்‌ 
மெய்க்குருவின்பதம்போற்றி யாடாய்பாம்பே. 


கள்ள மார்க்கங்களைப்‌ போதிக்கிற பொய்க்‌ குருக்களுக்‌ : 
குப்‌ புத்திசொல்லி, அவர்களை நல்ல வழியிலே சேர்க்கத்‌ 
தக்க மெய்யான மதம்‌ உண்டே; அந்தச்‌ சத்திய மதம்‌ இன்‌ 
னதென்று உபதேசிக்றெ சற்குருவின்‌ பாதத்தைத்தான்‌ 


நீ சேரவேண்டிய ௫, என்‌ மனமாகிய பாம்பே. 


பாம்பாட்டி சித்தர்‌ பாடல்‌. 

* இ-ள்‌. பொய்‌ மதங்கள்‌-—அபத்தமான மதங்களை. போதனை 
செய்‌ -- போதிக்றெ. பொய்ச்குருக்களை-- பொய்யான குருக்க 
ளுச்கு. புத்திசொல்லி-- புத்திசொல்வி. ஈன்னெறியில்‌--(௮வர்‌ 
களைச்‌) சன்மார்ச்கத்திலே. போகவிடுக்கும்‌ -- போகப்பண்ணும்‌. 
மெய்ம்மதம்‌--சத்தியமான மதம்‌. இன்னதென்று இப்படிப்பட்ட 
தென்று. மேவ -- மனங்கொள்ள. விளம்பும்‌ -- உபதேூக்கிற. 
மெய்க்குருவின்‌--மெய்யான குருவினுடைய. பதம திருவடியை. 
போற்றிஸ்துதித்து. பாம்பே மனமாகிய பாம்பே. ஆடாய்‌-- 
ஆடச்கடவாய்‌. எ-று. (தான்‌, அசை.) 
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௩-வது. நமக்குப்‌ புண்ணியம்‌ இல்லை. 


அதியிலே தேவன்‌ பூலோகத்தையும்‌ அதிலுள்ளவர்களை 
யும்‌ ஈன்றாகவே படைத்தார்‌. பின்பு மனுஷர்கள்‌ அவரு 
டைய கட்டளையைத்‌ தள்ளி, பாவஞ்‌ செய்து, தங்களையும்‌ 
தாங்கள்‌ இருக்கற இந்தப்‌ பூமியையும்‌ கெடுத்தார்கள்‌. உல 
கமெங்கும்‌ பாவமே பசம்பியிருக்கிறது. ரெமமெல்லாம்‌ 
அக்ரெமமாய்‌ விட்டது. எவ்விடத்திலே பார்த்தாலும்‌, சகல 
மும்‌ ஒழுங்கில்லாமையாய்‌, தாறுமாறாகக்‌ கடக்றெது. இது 
வே பூபாரம்‌. பாவமே நிலச்சுமை. சமஸ்த மனுஷர்களும்‌ 
பாவிகளாயிருக்றொர்கள்‌. அவர்களுடைய நெஞ்சுக்கே அது 
திட்டமாய்த்‌ தெரிந்திருக்றெது. பாவிகளாயிருக்கமோமென்‌ 
றெ உணர்ச்சி அவர்களுக்குள்ளே இருக்கிறதென்று அவர்‌ 
களே காண்பிக்கிரார்கள்‌. நம்முடைய மனசிலே இருக்கிற 
எண்ணத்தை நாம்‌ ஒரு கதொசியிலே எழுத்தினாலே எழுதி 
வைத்தால்‌, எல்லாரும்‌ அதைப்‌ படித்து நம்முடைய நினைப்பு 
இன்னதென்று அறியும்படி, அதைக்‌ காண்பிக்கிறோமல்லவா? 
அப்படியே உலகத்து மனுஷர்‌ யாவரும்‌ தாங்கள்‌ பாவிகளா 
யிருக்ிறோமென்றெ தங்கள்‌ நினைப்பை எழுத்துரூபமாக 
வெளிப்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. அது எப்படியென்று விசா 
ரிக்கறீர்களா ? மனுஷர்கள்‌ கோவிலையும்‌, குளத்தையும்‌, ஸ்த 
லத்தையும்‌, தீர்த்தத்தையும்‌, ஏன்‌ ஏற்படுத்தினார்கள்‌ ? பாவத்‌ 
தைத்‌ தொலைக்கவேண்டுமென்றெ அசையினாலேயல்லவா ? 
பாவம்‌ அவைகளினாலே போகமாட்டாது. அனாலும்‌ மனு 
ஷர்கள்‌ அந்தக்‌ குளம்‌ ஸ்தலம்‌ முதலானவைகளைப்‌ பெரிய 
எழுத்தாக எடுத்து, பூமியைக்‌ கடுதாசியாக வைத்து, பாவிக 
ளாயிருக்கறோமென்றெ கருத்தை ஒரு வாக்கியமாக எழுதி 
யிருக்கிறார்கள்‌. எங்கே போனாலும்‌, நம்முடைய கண்‌ 
ணுக்கு ௮து தோன்றுகறெது. இப்படியிருக்க, பாவம்‌ இல்‌ 
லையென்று யைத்தியக்காரனேயல்லாமல்‌, வேறே யார்‌ மறுத்‌ 
அச்‌ சொல்லுவான்‌? 
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சகோதரரே, பாவிகளாயிருக்கிற நமக்கு ஈம்முடைய பா 
வத்தை நீக்கத்‌ இரொணியில்லை, பாவம்‌ நீங்காமலிருந்தால்‌, 
நரகமே கமக்கு நித்திய கதி ஆகும்‌. யாரிடத்திலே அடைக்‌ 
கலம்‌ புகுவோம்‌? மெய்யான தேவகுரு நமக்குத்‌ தஞ்சமா 
னால்‌, அவருடைய புண்ணியத்தினாலே நம்முடைய பாவம்‌ 
தொலையுமே. நம்முடைய பாவச்‌ சுமையை இறக்கவும்‌, 
அசுசிப்பட்ட ஈம்முடைய அத்துமாவைப்‌ பரிசுத்தமாக்க 
வும்‌, அப்படிப்பட்ட குருவே நமக்கு வேண்டும்‌, 


௪-வது. நமக்கு மனமகிழ்ச்சி இல்லை. 


மகழ்ச்சி இல்லாத மனம்‌, ஏரி இல்லாத கழனியும்‌ ணெ 
நில்லாத தோட்டமும்‌ போலே இருக்கிறது. அப்படியே 
நாம்‌ இருக்கிறோம்‌. பூலோகத்தில்‌ நமக்குக்‌ கவலைகள்‌ 
அனேகம்‌: விசாரங்களும்‌ விசனங்களும்‌ விஸ்தாரம்‌: அய 
ரங்களும்‌ அக்கங்களும்‌ மிகுதி, இவ்வுலகத்துப்‌ பொருள்‌ 
களை எவ்வளவு சம்பாதித்தாலும்‌, அதினாலே நெஞ்சானது 
திருப்திபடவில்லை. நிலையான சந்தோஷமும்‌ பிறக்கவில்லை. 
மனமுடைந்து, கலங்கு, ஏங்கி, தவித்து, ஈடக்கிறோம்‌. 
இனிமேல்‌ வரப்போழெதையும்‌ நினைத்துப்‌ பயப்படுகிறோம்‌. 
நம்முடைய துக்கத்தை மாற்றி, அத்தும சுகத்தைத்‌ தரும்‌ 
படிக்கு நேசமுள்ள திவ்விய குரு ஈமக்கு வேண்டுமே. 
நம்முடைய நெஞ்சைக்‌ தேற்றி, நமக்கு மனசவுக்யெத்தை 
அருளி, நாம்‌ முழுகியிருக்கிற அன்பக்‌ கடலிலிருந்து ஈம்‌ 
மைத்‌ தூக்கி, இன்பக்‌ கரையின்மேல்‌ ஈம்முடைய பாதங்க 
ளே நிறுத்தி, ஈம்மைக்‌ காக்கத்‌ தக்க குருவானவரே நமக்கு 
வேண்டியது. அப்படிப்பட்டவரை நாம்‌ சேர்ந்தால்‌, மேகத 
தைக்‌ கண்ட மயிலைப்போல மகிழுவோம்‌ அல்லவா? வற 
ண்ட நிலத்துக்குப்‌ பனியும்‌ மழையும்‌ எப்படியோ, அப்‌ 
படியே அவருடைய கிருபை ஈமக்கு இருக்கும்‌. 

இத்தனை குறைவு ஈமக்கு இருக்றெதினாலேயும்‌; இந்தக்‌ 
குறை தீர்க்க, பரம குரு ஒருவரே வல்லவராயிருக்றெதினா 
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லேயும்‌; சகல தேசங்களிலும்‌ சமஸ்த சனங்களுக்குள்ளும்‌ 
குரு வேண்டுமென்கிறார்கள்‌, இதுவே பூமியிலுள்ளோர்‌ 
புலம்புகிற புலம்பல்‌, 

ஈம்முடைய ஆபத்துக்கு உதவும்படியான குரு எப்படிப்‌ 
பட்ட வராயிருக்க வேண்டுமென்று அலோசித்துப்‌ பாருங்‌ 
கள்‌. ஈம்மைத்‌ தாங்‌, தெளிவித்து, பாவத்துக்குத்‌ தப்பு 
வித்து, சக்தோஷப்படுத்துவது தேவனுடைய செய்கை அல்‌ 
லவா? தேவனல்லவா பரம குருவாய்‌ வரவேண்டியது? 


இந்த உண்மை தெரியாமல்‌, அனேகர்‌ பொய்யான குருக்‌ 
கனை ௮னுசரிக்கிரார்கள்‌. அது பலத்த மோசம்‌. நம்மைப்‌ 
போல்‌ மனுஷனாகமாத்திரம்‌ இருக்கிற எவனையும்‌ பரம குரு 
வென்று நம்பவேண்டாம்‌. சனங்களை வஞ்சிக்கும்படி, தங்‌ 
களைக்‌ குருக்களென்று சொல்லுறெவர்கள்‌ பூமியில்‌ அனேகர்‌ 
உண்டு. அவர்கள்‌ பொய்யான போதனைகளைப்‌ போதிக்க 
ரூர்கள்‌. தகாத மார்க்கத்தைக்‌ காட்டுகிறார்கள்‌. வெகு 
சனங்களை ஏய்க்கிறார்கள்‌. வெகு பணங்களையும்‌ பறிக்கிறார்‌ 
கள்‌.(&:) அப்படிப்பட்டவர்களை நீங்கள்‌ நம்பி, பற்றிக்கொ 
ண்டால்‌, நீங்களும்‌ அவர்களும்‌ கூடவே கெட்டுப்போவது 
நிச்சயமான காரியம்‌, 
கரடி.பும்‌ இடையனும்‌ கட்டிக்கொண்டு செத்ததை நீங்கள்‌ 
கேள்விப்படவில்லையா ? வக்‌ 
*குட்டித்திரட்கரடி யாறொழுகச்கோன்குதித்துக்‌ 
கட்டிப்புதைந்த கதையாகுந்‌-துட்ட.மலப்‌ 
பித்திலேமூத்தவர்கள்‌ பேய்பிதற்றாம்பேதையர்க்குப்‌ 
புத்திபோற்காட்டும்‌ பொருள்‌. (௪.) 


ஒமிவிலோடுக்கம்‌: போதுவிலுபதேசம்‌. 


* இ-ள்‌. தட்ட செட்ட. மலப்பித்திலே--மலமாகிய பைத்‌ 
தியத்திலே. மூத்தவர்கள்‌ -- முதிர்ந்தவர்களாதிய கள்ளக்குருக்கள்‌. 
பேய்‌-—பேயைப்போல. பிதற்றாம்‌— பிதற்றுறெ. பேதையர்க்கு-- 


(௨.) இதைக்‌ குறித்து ௨டு-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 
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வெள்ளத்திலே ஒரு கரடியானது தன குட்டிகளோடே 
விழுந்து, அடிபட்டு, ஆற்றோடே போகும்போது, இடை 
யன்‌ ஒருவன்‌ அந்தக்‌ கரடியைக்‌ கண்டு, ஆடென்று நினைத்து, 
லாபமாக அதை எடுத்துக்கொள்ளலாமென்று யோசித்து, 
பிரவாகத்திலே குதித்தான்‌. கரடியும்‌ இடையனைக்‌ கண்டு, 
தெப்பமென்று நினைத்து, கரையேறலாமென்று யோசித்து, 
அவனைச்‌ சேர்ந்தது. இடையன்‌ கரடியைப்‌ பிடிக்கவும்‌, 
கரடி இடையனைப்‌ பிடிக்கவும்‌, அவனும்‌ அதவும்‌ ஒன்றாக 
வே ஆழத்தில்‌ முழுகிப்‌ புதைந்து செத்தார்கள்‌. 


அந்த இடையனைப்போல, கள்ளக்‌ குருக்கள்‌ தங்கள்‌ லா 
பத்தைத்‌ தேடுகிறார்கள்‌. அந்தக்‌ கரடியைப்போல, அனே 
கர்‌ பொய்க்குருக்கனைத்‌ தெப்பமாக எண்ணுகிருர்கள்‌. அந்த 
பொய்யான குருக்களும்‌, அவர்களை நம்பிப்‌ பற்றிக்கொள்‌ 
ளூறெ அஞ்ஞானிகளும்‌ ஏகமாய்க்‌ கெட்டு, நரகத்திலே 
அமிழ்ந்திப்போவார்கள்‌. ஆகையினாலே, கள்ளக்‌ குருக்களைச்‌ 
சேராமல்‌, தூர விலகுங்கள்‌. தேவனே நமக்காக, பூமியில்‌ 
இறங்கிவந்து, சத்திய குருவாய்‌, திரு அவதாரஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டியது. இல்லாவிட்டால்‌, ஈம்முடைய பாவம்‌ தொலையவே 


மாட்டாது, 


விஷ்ணுவானவன்‌ குருமூர்த்தியாக மாட்டானோ என்று 
சொல்லுவீர்களேயானால்‌, அந்த விஷ்ணுவைக்‌ குறித்து உங்‌ 
கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லியிருக்கிற சில சங்கதிகளைச்‌ 
சிந்தித்துப்‌ பாருங்கள்‌. அந்த விஷ்ணு பத்தவதாரம்‌ செய்த 
தாக உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகின்றது, மீனாய்ப்‌ பிறந்‌ 


மூடர்களுக்கு. புத்திபோல-- உபதேசத்தைப்போல. காட்டும்‌ 
பொருள்‌-—சொல்லுறெ பொருளானது (எதையொக்குமென்றால்‌). 
இரள்‌--கூட்டமான. குட்டி--குட்டிகளையுடைய. கரடி---கரடி 
யானது. ஆறு--அ றறிலே. ஒழுக--போக. கோன்‌-- இடையன்‌. 
குதித்து--௮ந்த ஆற்றிலே குதித்து. கட்டிஅந்தக்‌ கரடியைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு. புதைந்த முழுப்போன. கதை-- கதையை. 


அகும்‌ ஒக்கும்‌. எ-று, 
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குரு. மக 


தான, அமையாய்ப்‌ பிறந்தான்‌. பனறியாய்ப்‌ பிறந்தான்‌. 
பாதி மனுஷனும்‌ பாதி சிங்கமுமாய்ப்‌ பிறந்தான்‌. வாமனன்‌ 
என்றெ குள்ளப்‌ பாப்பானாய்ப்‌ பிறந்து, மாவலியை மோ 
சம்பண்ணினான்‌. பரசுராமனாய்ப்‌ பிறந்து, அனேக இரா 
சாக்களைத்‌ தலையறுத்தான்‌. இராமனாய்ப்‌ பிறந்து, சீதை 
யைப்‌ பறிகொடுத்து, குரங்கு சேனைகளைச்‌ சேர்த்து, இராவ 
ணனைக்‌ கொன்றான்‌. இருஷ்ணனாய்ப்‌ பிறந்து, தருடனென்‌ 
அ பேரெடுத்தான்‌. புத்தனாயப்‌ பிறந்து, கடவுளும்‌ இல்லை 
ஆத்துமாவும்‌ இல்லை என்று அர்ப்போதனை போதித்தான்‌. 
இனிமேல்‌ கற்கியாய்ப்‌ பிறப்பானாம்‌. அவதார புருஷனாய்‌ 
வந்தபோது இத்தன்மையான அஷ்டத்தனங்களைச்‌ செய்த 
வன்‌ குருமூர்த்தியாய்‌ வந்தால்‌, ௮வனை ஈம்பலாமா? மீனும்‌ 
பனறியுமாய்ப்‌ பிறந்தானென்றும்‌, கள்ளனும்‌ தூர்த்தனுமா 
ய்த்‌ இரிந்தானென்றும்‌, உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகிற அந்த. 
விஷ்ணுவைக்‌ தேவனென்றும்‌ குருவென்றும்‌ ஒப்புக்கொண்‌ 
டால்‌, அதுவே ஒரு பெரிய அன்மார்க்கமாயிருக்கும்‌. இப்‌ 
படி.யிருக்க, விஷ்ணுவானவன்‌ எக்காலத்திலும்‌ குருமூர்த்தி 
யாக மாட்டான்‌. 

சுவனானவன்‌ கல்லால விருட்சத்தின்‌ கீழே உளுக்கார்ந்து 
குருவுபதேசம்‌ பண்ணவில்லையோ, அந்தச்‌ சிவனைக்‌ குரு 
மூர்த்தியென்று ஓப்புக்கொளளக்‌ கூடாதோ எனறு கேட்‌ 
பீர்களேயானால்‌, அந்தச்‌ சிவனைக்‌ குறித்து, சவபுராணமாயெ 
கந்தப்புராணத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிறதைக்‌ கேளுங்கள்‌. 

* நராரியினுருவைநீத்து நக்கனேயாதிமுக்கட்‌ 
பராபரன்குலத்தோடு பலிக்கலனங்கைகொண்டு 
முராரிதன்பாங்கர்செல்ல முனிவருக்கருக்கையாகித்‌ 
தராதலமதிக்கநின்ற தாருகாவனத்திற்புக்கான்‌. 

கந்தப்புராணம்‌: தட்சகாண்டம்‌: உத்தரபடலம்‌: (௩௭, ௩௮.) 

* இ-ள்‌. முக்கண- மூன்று கண்களையுடைய. பராபரன்‌ சிவ 
னானவன்‌ (விஷ்ணு பெண்ரூபம்‌ எடுக்கும்படி). ஈராரியின்‌-- 
அந்த விஷ்ணுவினுடைய. உருவை--யதாரூபத்தை. நீத்த 
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புச்கனனமாலைரோக்கிப்‌ போந்துநீரமையெண்ணாது 
தொக்குறுமுனிவர்வைகுஞ்‌ சூழல்கடோறும்கண்ணி 
மிக்கமால்பூட்டியன்னோர்‌ விரதங்கண்மாற்றிகந்தம்‌ 
பக்கனீவருதியென்னாப்‌ பகர்ந்தனன்விடுத்துச்சென்றான்‌. 
விஷ்ணு பெண்ரூபம்‌ எடுக்க வேண்டுமென்று சிவன்‌ அவ 
னுக்குக்‌ கட்டளையிட்டு, தாருகாவனத்திலுள்ள இருஷிகளை 
மயக்கிக்‌ கெடுக்கும்படி அந்த விஷ்ணுவை அனுப்பினான்‌. 
அதவுமல்லாமல்‌, சிவன்‌ தானும்‌ கிருவாணியாக, கையிலே 
பிச்சைப்‌ பாத்திரத்தை ஏந்தி, அந்தத்‌ தாருகாவனத்திலே 
புகுந்தானென்று இதிலே சொல்லப்பட்டது. பின்வரும்‌ பா 
டல்களிலே, சிவன்‌ அந்த இருஷிகளுடைய பெண்சாதிகளைக்‌ 
கெடுத்த விவரம்‌ சொல்லியிருக்றெது. அது மெத்தவும்‌ வம்‌ 
பும்‌ அம்புமான கதையானதினாலே, அதை அதிகமாய்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ காட்ட மனமில்லை. | 
வஸ்திரம்‌ களைந்து, வெட்கம்‌ இழந்து, நிருவாணியாயப்‌ 
போய்‌, மோகப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடி, ஸ்திரீகளைக்‌ கெடுக்றெ 
வனும்‌, மற்றொருவன்‌ அப்படிப்பட்ட குற்றங்களைச்‌ செய்யும்‌ 


நீக்க. நக்கனேயாஇ தானும்‌ கிருவாணியாகி. குலத்தோடு— குலா 
யுதத்தோடே. பலிக்கலன்‌-— பிச்சை வாங்குகிற பாத்திரத்தை. அங்‌ 
கை---உள்ளங்கையினாலே. கொண்டு-- தாங்கி. முராரி விஷணு. 
தன்பாங்கர்‌--சன்னுடைய பக்கத்தில்‌. செல்ல--வர. முனிவருக்கு- 
இருஷிகளுக்கு. இருச்கையாக--இடமாக. தராதலம்‌ மதிச்க---உல 
கத்தார்‌ மதிக்கும்படியாய்‌.. மின்ற_—இருக்றை. தாருகாவனத்தில்‌— 
தாருகாவனத்துக்குள்ளே. புக்கான்‌- போனான்‌. 

புச்சனன்‌-- (அப்படித்‌ தாருகாவனத்திலே) போன அந்தச்‌ சிவ 
னானவன்‌. மாலை--விஷ்ணுவை. ரோக்கபார்த்து. நீ போந்து 
நீ போய்‌. நமையெண்ணாது--ஈம்மை நினைக்காமல்‌. தொக்குறு-- 
கூடியிருக்றெ. முூனிவர்‌---இருஷிகள்‌. வைகும்‌--தங்குகறெ. சூழல்‌ 
கடோறும்‌--இடங்களிலெல்லாம்‌.. ஈண்ணி--சேர்ந்து. மிக்க 
மிகுந்த. மால்‌--மோசத்தை. பூட்டி--அவர்களுக்கு உண்டாக்கி, 
அன்ஜனோர்‌--அவர்களுடைய. வி.ரதங்கள்‌--தவங்களை. மாற்றி_கெ 
டுத்து. நந்தம்‌--ஈம்முடைய. பக்கல்‌— பக்கத்திலே. நீ வருதி ரீ 
திரும்பிவா. என்ன என்று. பகர்ந்தனன்‌- சொல்லி. விடுத்துச்‌ 
. சென்றான்‌ அவ்விடத்தில்‌ விட்ப்போனான. எ-று. 
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குரு [9] 3 


படி. தூண்டி, எழுப்பிவிடுகிறவனுமாகிய இந்தச்‌ சவனான 
வன்‌ கல்லால விருட்சத்தின்‌ ழே உளுக்கார்ந்து போதித்‌ 
தால்‌ என்ன? வேறே எந்த மரத்தின்‌ ழே குக்இப்‌ போ 
இத்தாலும்‌ என்ன? அவனைக்‌ குருவென்று ஒப்புக்கொள்வ 
தெப்படி? வம்பான பாட்டுகள்‌ புறப்பட்ட அவனுடைய 
வாயிலேயிருக்து வருறெ உபதேசத்தையும்‌ குருவுபதேச 
மென்று ஏற்றுக்கொளவதெப்படி 2 ஒருபோதும்‌ கூடாது. 
"ஆகையினாலே, சிவனானவன்‌ எக்காலத்திலும்‌ குருமூர்த்தி 
்‌ யாக மாட்டான்‌. 

அப்படியிருக்க, ஈம்பத்தக்க ஒரு குருமூர்த்தமும்‌ இல்‌ 
' லையோ என்று விசாரித்தால்‌, மெய்யானதொன்று இருக்கி 
மது. சகத்துக்கெல்லாம்‌ பொதுவான சத்திய சற்குருவா 
னவர்‌ ஒருவரே இருக்கிறோர்‌. நமது குறைவுக்கெலலாம்‌ 
அவரே நிறைவு. இயேசுக்கிறிஸ்துவென்பது அவருடைய 
| காமதேயம்‌. ஈமது நிலையாமைக்கு அவரே நிலை. நம்மு 
டைய அறிவீனத்துக்கு அவரே ஞானம்‌. நம்முடைய 
. பாவத்துக்கு அவருடைய திருச்செய்கையே புண்ணியம்‌. 
நம்முடைய அக்கத்துக்கு அவரே மெச்சி. இந்த விசே 
ஷங்களை விவரித்துச்‌ சொல்லுவோம்‌. ப 


க-வஅ: அவர்‌ நித்திய தேவகுருவாயிருக்கிறார்‌. 

அவர்‌ வானத்தையும்‌ பூமியையும்‌ படைத்து, சமஸ்த 
- லோகங்களையும்‌ ஆளுகிறவர்‌. அவர்‌ அனாதியும்‌ அதியுமா 
னவர்‌. அவர்‌, தமக்கு அதியில்லாமல்‌, தாமே எந்தப்‌ பொ 
மாளுக்கும்‌ முன்‌ இருக்றெவர்‌: ஆகையினாலே, அவர்‌ அனா 
. தியானவர்‌. அவர்‌ சகல பொருள்களையும்‌ சிருஷ்டித்தவா: 
ஆகையினாலே, அவர்‌ எல்லா வஸ்துக்களுக்கும்‌ ஆதியான 
வர்‌. அத்தன்மையுள்ளவசாகிய அவர்‌ பரலோகத்தை விட்டு, 

இந்தப்‌ பூலோகத்தில்‌ இறங்கி, மனுஷனாய்ச்‌ சென்மித்து, 
இவ்வுலகத்தில்‌ தேவ குருவாக அவதரித்தார்‌. நித்திய கட 
வுளும்‌ நல்ல குருவுமாயிருக்கற இந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவே 
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ம? குரு. 


நிலையில்லாத நமக்கு நிலையாயிருக்கிறார்‌. அவரை விசு 
வாசிக்றெவென்‌ செத்தாலும்‌, அவருடைய கிருபையினாலே 
முத்தியுலகத்திலே சேர்ந்து, பிழைப்பான்‌. மரமானது தன்‌ 
னைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றிப்‌ பிடித்தேறுறெ. கொடியைத்‌ தாங்கு 
வது எப்படியோ, அப்படியே கிறிஸ்துநாதர்‌ தம்மை ஈம்‌ 
பிக்கையோடே பிடித்துக்கொள்ளுகிறவர்களைத்‌ தாங்கு, காப்‌ 
பாற்றி, இரட்‌ப்பார்‌. நிலையற்ற நமக்கு நிலையுள்ள இப்‌ 


படிப்பட்ட குரு கிடைப்பது பரம பாக்கியம்‌ அல்லவா? 


* வணங்குவாய்‌சகசோதியொருவனாி 

மாநிலத்தையொருநொடியில்வகுத்தேமண்ணில்‌ 

குணமானமனிதமாயும்படைத்தபின்பு 
குவலயத்திற்றானுதித்துக்குருவாய்வந்து 

சனமானசமுசாரமொன்றில்லாமல்‌ | 
சந்நாசிபோலிருந்துதவத்தைக்காட்டி 

அன்பான சித்தர்களையிருத்திப பின்பு 
அகண்டதலஞ்சென்றவரையண்வொயே. 


என்று அகஸ்தியர்‌ பாடினதாகச்‌ சொல்லு£றீர்கள்‌. அவர்‌ 
பாடின அப்படிப்பட்ட குருவானவர்‌ யார்‌ இருக்கிறார்‌? 
இயேசுக்கிறிஸ்து ஒருவரே, அவர்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ வே 
றே எவரும்‌ இல்லை. ஓ பத அகத்து அவரை நினை, 


டுள்‌. சகசோதி--மிகுந்த' ஞானப்பிரகாசமாயெ கடவுள்‌. 
ஒருவனாக---அஇகாலத்திலே தான்‌ ஒருவனாயிருந்து. ஒரு கொடி 
யில்‌--ஒரு கூணநேரத்தில்‌. மா--பெருமை பொருந்திய. நிலத்‌ 
தை-— பூமியை. வகுத்து சிருஷ்டித்து. மண்ணில்‌--அந்தப்‌ பூமி 
யில்‌. குணமான---ஈல்லகுணமுள்ள: மனிதனாயும்‌--மனுஷர்களை 
யும்‌. படைத்தபின்பு--உண்டாக்கன பின்பு. தான்‌--தானே. 


குவலயத்தில்‌--பூமியில்‌. குருவாய்‌ குருவாக. வந்து உதித்து. 


அவதரித்து. சனம்‌-—சனமும்‌. மானம்‌ பெருமையும்‌. சமுசா 
ரம்‌—குமெபமுமாகய இவைகளிலே. ஒன்றில்லாமல்‌—யாதொன்‌ 
அமில்லாமல்‌. சந்காசிபோலிருந்துதவசியைப்போவிருந்து. தவத்‌ 
தைக்‌ காட்டி- தவத்தைக்‌ காண்பித்து. அனபான- அன்புள்ள. 
இத்தர்களை-—ஞானவான்களை. இருத்தி இருக்கச்செய்து. பின்பு 
பின்பு: அகண்ட அழியாத. தலம்‌--மோட்சஸ்தலத்துக்கு. சென்‌ 
றவரை--இரும்பிப்போனவளா. வணங்குவாய்‌-— வணங்கி. அண்‌ 
டுவாய்‌-—சேருவாயாக. எ-று, 


ட அவனத கவை டவமடம அவவ அவையை. 
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குரு; மட 


நித்திய குருவே, எனதுயிரும்‌ உடலும்‌ எனக்குள்ள எது 
வும்‌ உமதாகவே என்னை வசப்படுத்துமென்று வேண்டிக்‌ 
கொள. 


௨-வது. அவர்‌ ஞான சற்குருவாயிருக்கிறார்‌. 

சத்திய சாஸ்திரமாயெ கிறிஸ்து வேதமே அவருடைய 
திவ்விய வசனம்‌. ஈமக்குச்‌ தெரியவேண்டியதெல்லாம்‌ அதின்‌ 
வ்ழியாய்த்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்‌. ஈம்முடைய அத்துமாவைக்‌ 
குறித்தும்‌, தேவனைக்‌ குறித்தும்‌, மோட்சமும்‌ ஈரகமுமாயெ 
லோகங்களைக்‌ குறித்தும்‌, ஈமக்கு அறிவைத்‌ தந்திருக்கிறார்‌. 
இறிஸ்துவின்‌ பரிசுத்த வார்த்தையே மெய்யான குருவுப 
கேசம்‌. 

குருமொழியேமலையிலக்கு மற்றைமொழியெல்லாம்‌ 


கோடின்றிவட்டாடல்‌ கொள்வதொக்குங்கண்டாய்‌. 


ஒரு ஊர்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத தரத்தில்‌ இருந்தா 
அம்‌, அந்த ஊரண்டை இருக்கிற பெரிய மலையானது அந்த 
ஊரை நோக்கி ஈடக்றேவனுக்கு எப்படி அசையாத அடை 
யாளமாய்‌ நின்று அவனை வழி ஈடத்துமோ, அப்படியே 
சத்தியகுருவின்‌ வார்த்தையானது கண்ணுக்குத்‌ தென்ப 
டாத மோட்சலோகத்தக்கு ஈம்மை ஈடத்திக்கொண்டு, 
போய்ச்‌ சோககும்‌. மற்றுமுள்ள வார்த்தைகளெலலாம்‌ எப்‌ 
படி. இருக்கிறதென்றால்‌: சொக்கட்டான்‌ ஆடப்போய்‌, அறை 
களை வகுக்காமல்‌, காய்களைச்‌ சும்மா உருட்டுகிற விண்வே 
லையைப்போல்‌ பலனில்லாத வார்த்தைகளாம்‌. இயேசுக்கி 
நிஸ்துவின்‌ வார்த்தையே மலையைப்போல ஸ்‌இசமாயும்‌ வழி 


தாயுமானவர்‌ பாடல்‌. 

* இ-ள்‌. குரு குருவினுடைய. மொழியே--உபதேசவார்த்தை 
யே. மலையிலக்கு--மலையைப்போலிருககற அடையாளமாம்‌. மற 
றை மொழியெல்லாம்‌---இதர வார்த்தைகளெல்லாம்‌. கோடின்றி-- 
வீடில்லாமல்‌. வட்டாடல்‌_—சொக்கட்டானாட்டத்தை. கொள்வது 
கொள்வதற்கு. ஒக்கும்‌—ஒப்பாயிருக்கும்‌. எ-று. (கண்டாய்‌, ௮சை). 
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0௬ குரு: 


காட்டியாயும்‌ இருக்கிறது. ஞானமில்லாத நமக்கு ஞான 
முள்ள இப்படிப்பட்ட குரு சொந்தப்‌ பொருளாவது மே 
லான சிலாக்கியமல்லவா? ஓ பாபாத்துமாவே அவரை 
நோக்கு. ஞானநாயகனே, என்‌ கெஞ்சமானது உமக்குத்‌ 
திருக்கோவிலாகும்படி, என்னில்‌ குடியிருந்து வாழுமென்று 
பிரார்த்தித்துக்கொள. 


௩-வது. அவர்‌ புண்ணிய சொரூபியான 
குருவாயிருக்கிறுர்‌. 


பூமியிலே வந்து பிறந்த அவர்‌ முப்பத்துமூன்று வரு 
ஷம்‌ பூமியிலே இருந்தார்‌. அவர்‌ மனுஷர்கள்‌ நடுவே வா 
சம்பண்ணிஞர்‌. ஆனாலும்‌, பாவிகளுடைய கெட்ட பழக்‌ 
கங்கள்‌ அவருக்கு ஏறவில்லை. அவர்‌ மாசும்‌ களங்கமும்‌ 
குற்றமுமில்லாதவர்‌. அவர்‌ பரிசுத்தராய நடந்து, தேவபக்தி 
இன்னதென்றும்‌, சனமார்க்கம்‌ இப்படிப்பட்ட தென்றும்‌, வெ 
ளிப்படுத்தினார்‌, மனுஷர்கள்மேல்‌ மனமிரங்கி, அவர்களு 
டைய பாவங்களைத்‌ தீர்க்கும்படி அவர்‌ ஏற்பட்டார்‌. மனு 
ஷூர்‌ மீறின தேவகட்டளைகளை அவர்‌ மனுஷர்களுக்காகச்‌ 
கைக்கொண்டு நிறைவேற்றினார்‌. அந்தத்‌ தேவ கட்டளை 
களை மீறினதினாலே மனுஷர்களுக்கு வரவேண்டிய தண்ட 
' ளையை நீக்கும்படி ௮வர்தாமே மனுஷர்களுக்காகத்‌ தண்‌ 
டனைப்பட்டார்‌. இதற்காகவே அவர்‌ சிலுவை மாத்தில்‌ 
அறையப்பட்டு, மிகுந்த வேதனை அனுபவித்து, தம்மு 
டைய சீவனைப்‌ பலியாக ஒப்புவித்து, மரித்து, மூன்றாம்‌ 
நாளிலே திரும்பவும்‌ உயிர்த்து எழுந்து வந்தார்‌. அவர்‌ 
செய்த அந்தச்‌ செய்கைதான்‌ பாவிகளை இசட்டுக்கிற புண்‌ 
ணியம்‌.() அவரை நாம்‌ விசுவாசித்துக்கொண்டால்‌, அவர்‌ 
ஈம்முடைய பாவத்தைத்‌ தீர்ப்பார்‌, தம்முடைய புண்ணி 
யத்தை நமக்குக்‌ கொடுப்பார்‌. ஈம்முடைய ஆத்துமாவைச்‌ 


(௧.) ௨டு-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 
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குரு; ௰௪ 


சுத்தமாக்கும்படி தம்முடைய பரிசுத்த அவியையும்‌ தரு 
வார்‌. 

அவர்‌ இப்படிப்பட்ட வேதனைகளை ஏன்‌ அனுபவித்தார்‌? 
தம்மைச்‌ சிலுவையிலே அறைநது கொல்லும்படி அணிந்த 
அஷ்டர்களை அழிக்க அவரிடத்திலே வல்லமை இல்லையோ 
என்று கேட்பீர்களேயானால்‌, அவரிடத்தில்‌ வல்லமை உண்‌ 
டென்று அறியுங்கள்‌. அவர்‌ சர்வசக்தியுள்ள கர்த்தர்‌, ஒரு 
வார்த்தை சொன்னாரேயானால்‌, அது பனையினமேல்‌ விழுந்த 
இடிபோலே ஒரு நொடியிலே அவர்களை நாசப்படுத்திப்‌ 
- போடும்‌. பின்னே அப்படிப்பட்ட பாடுகளைப்‌ படும்படி 
ஏன்‌ தம்மை ஒப்புக்கொடுத்தார்‌? ஓ சனங்களே, அவர்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌, நம்முடைய பாவம்‌ நிவிர்த்தி 
யாகமாட்டாது. ஈம்முடைய பாவத்தை நிவிர்த்திசெய்ய 
வேண்டுமென்று அவர்‌ விரும்பி, ஈமதுமேல்‌ வைத்த அன்பி 
னாலே நமக்காகப்‌ பிராணதானஞ்‌ செய்தார்‌. 


* அன்பிலாரெல்லாக்‌ தமக்குரியரன்புடையா 
ரென்புழுரியர்‌ பிறர்க்கு. 


அன்பில்லாதவர்கள்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ தங்களுடைய 
சொந்த காரியத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு போகிறோகள்‌, 
௮ன்புள்ளவர்களோ, மற்றவர்களுக்காகத்‌ தங்கள்‌ பொருளை 
யல்லாமல்‌, தங்களுடைய சரீரத்தையும்‌ கொடுப்பார்கள்‌, 

பிரியமானவர்களே; இந்த அன்பின்‌ அதிசயத்தை ஈன 
றாய்‌ நோக்குங்கள்‌. கோதானம்‌, பூதானம்‌, வஸ்திரதானம்‌, 


தறள்‌; ௮-ம்‌ அதி: ௨ 
*௫ஃள்‌. அன்றிக்‌ ன்பம்கயனாவர்‌ (மத்றவர்களுக்கு உத 
வாமல்‌). எல்லாம்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களினாலும்‌. தமக்கு-தங்க 
ரூக்கே. உரியர்‌ உரியவர்களாயிருப்பார்கள்‌. அன்புடையார்‌ 
அனபுள்ளவர்கள்‌. (தங்களுடைய பொருள்களினாலேமாத்திரமல்‌ 
லாமல்‌, தங்கள்‌) என்பும்‌--உடம்பினாலேயும்‌. பிறர்க்கு—மற்றவர்‌ 
களுக்கு. உரியர்‌--உரியவர்களாயிருப்பார்கள்‌. எ-று. 
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ம௮ குரு: 


௮ன்னதானம்‌, கிரகதானம்‌, சுவர்ணதானம்‌ முதலாகிய பல 
விதமான தானங்களை மனுஷர்‌ செய்வார்கள்‌. அவையெல்‌ 
லாம்‌ சொற்பமான தானங்கள்‌. பசுவையும்‌, நிலத்தையும்‌, 
அணியையும்‌, சாதத்தையும்‌, வீட்டையும்‌, பொன்னையும்‌ 
கொடுக்கிறது பெரிய காரியமல்ல, பிராணதானமோ முக்கி 
யமாயிருக்கிறது. அதை யார்‌ செய்வான்‌? ஒருவன்‌ தன்‌ 
சிநேகிதனுக்காகவும்‌ தன்‌ பிமாணனைக்‌ கொடுப்பது மிகவும்‌ 
அரிதல்லவா? ஆனாலும்‌, ஒருவன்‌ தனக்குத்‌ துசோகியாயி 
ருக்கிற வேறொருவனை இரட்சிக்கும்படி தன்‌ பிராணனைக்‌ 
கொடுப்பானா? அப்படிப்பட்ட அன்பு பூலோகத்திலே உண்‌ 
டா? இல்லையே, பாம குருவாகிய இயேசுக்கிறிஸ்துவென்‌ 
னும்‌ ஒருவரிடத்திலேமாத்திரம்‌ உண்டு, மனுஷர்கள்‌ யா 
வரும்‌ பாவிகளும்‌ தேவ அரோகிகளுமாயிருக்கிறார்கள்‌. இப்‌ 
படித்‌ அரோகெளாயிருக்கிற மனுஷர்களுக்காக இயேசுக்கி 
நிஸ்து தம்முடைய உயிரைத்‌ தந்த அன்பின்‌ அதிசயத்‌ 
தை யார்தான்‌ சொல்லக்கூடும்‌? அந்த அன்புக்கு உயர்வு 
மில்லை, அதற்கு உவமையுமில்லை.(௪.) 
* அன்பைப்பெருக்கியென தாருயிரைக்காக்கவந்த 
இன்பப்பெருச்கே யிறையேபராபரமே. 

என்று அவரொருவாைக்‌ குறித்தே சொல்லலாம்‌, நம்மை 
இரட்சிக்கவும்‌, ஈமக்குள்ளே அன்பை உண்டாக்கவும்‌, வந்த: 
அனந்த வெள்ளமாயிருக்கிற குருவும்‌ நாதனும்‌ தேவனுமா 
ன்வர்‌ இயேசுக்கிறிஸ்துவேயன்றி, அந்தத்‌ தன்மையை உடை 
யவர்‌ வேறொருவரும்‌ இல்லை, 


தாயுமானவர்‌ பாடல்‌. 

* இ-ள்‌. அன்பை-—(எனக்குள்ளே) அன்பை. பெருக்கிபெ 
ருகச்செய்து. எனது என்னுடைய. ஆர அருமையான. உயி 
ஸா ஆத்துமாவை. காக்க — இரட்சிக்கும்பொருட்டு, வந்த 
(குருமூர்த்தமாய்‌) எழுந்தருளின. இன்பப்பெருக்கே _— அனந்த 

வள்ளமே. இறையே கர்த்தாவே. பராபரமே பராபரமே. எ-று. 


(௪) ௨௬-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 


(18) 


குரு: மக 


ஓ சனங்களே, நம்முடைய பாவங்களைப்‌ போக்கடிக்கத்‌ 
தக்க புண்ணியம்‌ அவருக்குளளே இருக்னெறது. ஈமது 
ஆத்தமாவென்றை பூமியை கனைத்துச்‌ செழிப்பாக்குகிற 
புண்ணிய மேகம்‌ அவரே, அவருடைய தயவை நினைத்து 
மனம்‌ கரையாமலிருக்கலாமா? அவருடைய மட்டில்லாத 
கிருபையை எண்ணும்போது நெருபபைக்‌ கண்ட மெழு 
கைப்போல ஈம்முடைய கல்கெஞ்சு உருகவேண்டியதல்‌ 
லவா? 


* இந்தைகுழைந்துசுகஞ்‌ சேரக்குருவருளால்‌ 
வந்தவழி ஈல்லவழி. 
கம்முடைய இருதயம்‌ இளகி இறங்கவும்‌, காம்‌ மோட்ச 
சுகத்தை அடையவும்‌ தக்கதாக, பரம குருவினாலே உண்‌ 
டான வழியே ஈல்லவழி. 
சகோதரரே, புண்ணியமில்லாத நமக்குப்‌ புண்ணிய மூர்த்‌ 
தியான இப்படிப்பட்ட குரு சகாயமாவது அளவில்லாத 
ஈனமையல்லவா? பழம்‌ நழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுந்ததுபோ 
லிருக்குமல்லவா? ஒ பாபாத்துமாவே, அவரைப்‌ பார்‌. நிர்மல 
னன குருவே, என்னைப்போல்‌ உருவமெடுத்து வந்து என்‌ 
னைத்‌ தேடி என்னிமித்தம்‌ உயிர்‌ தந்தருளிய ஈாதனே, என்‌ 
னை மீட்டிரட்சியுமென்று மன்றாடிக்கொள்‌. 


௪-வது. அவர்‌ இன பவடிவமான குருவா 
யிருக்கிறார்‌. 


தம்மைப்‌ பற்றிக்கொள்ளுகிறவர்களுக்கு அவர்‌ பாவமன்‌ 
னிப்பை அருளுகிறோ. தம்முடைய ஆவியினாலே அவர்களை 


தாயுமானவர்‌ பாடல. 

* இ-ள்‌. சிந்தை (ஈம்முடைய) மனமானது. குழைந்த இள. 
சுகம்‌--மோட்ச சுகத்தை. சோ சேரும்படியாக. குரு குருவி 
| னுடைய. அருளால்‌ அருளினாலே. வந்த இடைத்த. வழி 
| வழியே. நல்லவழி---ஈல்ல வழியாயிருக்றெது. எ-று. 


(19) 


௨௰ குரு; 


ஆற்றி, தேற்றி, நடத்துகிறார்‌. தம்முடைய அருளை அவர்‌ 
களுடைய நெஞ்சிலே விளங்கச்‌ செய்கிறார்‌. மோட்சம்‌ 
இடைக்குமென்றெ நிச்சயத்தையும்‌ அவர்களுடைய இருத 
யத்திலே உண்டாக்குகிறார்‌. இதினாலே அவர்களுடைய 
மனக்கவலை தருகின்றது. 

அவர்களுக்கு ஸ்திரமான சந்தோஷம்‌ உண்டாகின்றது. 
இந்தப்‌ பொல்லாத உலக்த்திலே அவர்களுக்கு அனேக துன்‌ 
பங்கள்‌ நேரிட்டாலும்‌, தங்களுக்கு இன்பம்‌ தருகிற இயே 
சுக்கிறிஸ்துவை கினைத துக்கொண்டு, அவர்‌ தரப்போறெ வீடா 
கிய மோட்சலோகத்தையும்‌ நோக்கிக்கொண்டு, எந்தத்‌ அக்‌ 
கத்தையும்‌ பொறுமையோடே சகிப்பதற்குப்‌ பெலன்‌ அடை 
கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய நினைவு இவ்விதமாயிருக்கிறது. 
இயேசுக்கிறிஸ்துவே, என்‌ குருவே, என்‌ தேவனே, என்‌ அத்‌ 
அம நேசரே, என்‌ பாவ காசசே, என்னைத்‌ தாங்கிவருகிற 
என்‌ அன்பரே, உலகமெல்லாம்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டாலும்‌, நீர்‌ 
என்னை எந்நாளும்‌ கைவிடமாட்டீர்‌ என்று நினைத்து, பாடிக்‌ 
கொண்டே நடக்கிறார்கள்‌. கிறிஸ்துவின்‌ திவ்விய வசனமா 
இய சத்திய வேதத்தைப்‌ படித்து, ஈம்பி, தியானித்து, திருப்தி 
யடைந்து, மனம்‌ மகிழ்ந்து, முகம்‌ மலர்ந்து, அவர்‌ போதித்த 
மார்க்கத்தை அனுசரிக்றொர்கள்‌, அவருடைய திருவாக்கு 
அவர்களுடைய ஆத்துமாவிலே எப்போதும்‌ இன்பப்பிரவாக 
மாகப்‌ பாய்ந்துகொண்டிருக்றெது. அவருடைய வார்த்தை . 
யை எதற்கு ஒப்பிடலாம்‌? தேனுக்கு ஒப்பிடப்போனால்‌, 
தேனுக்குத்‌ தித்திப்பில்லையே. பொன்னுக்குச்‌ சமானமென்று 
சொல்லப்புகுந்தால்‌, பொன்னுக்கு அருமை இல்லையே. மணி 
ரத்தினங்களுக்குச்‌ சமமென்று உரைக்க நினைத்தால்‌, எந்த 
மூத்துக்கும்‌ மணிக்கும்‌ காந்தி இல்லையே. அவருடைய 
வாக்கை அறிந்து ஏற்றுக்கொண்ட நெஞ்சானது வெயிலைக்‌ 
கண்டு மலர்ந்த தாமரைப்புஷ்பத்தைப்போல்‌ இருக்கின்றது, 
ஓ பாபாத்துமாவே, ௮வராத்‌ தழுவு. ஆனந்த சோதியே, 


அடையாபசணங்களைப்பார்க்கிலும்‌, தந்தை தாயைப்டார்க்கி 


(20) 


குரு: ௨௧ 


௮ம்‌, மனைவி மக்கனைப்பார்க்கலும்‌, அருமையானவரே, என்‌ 
உயிர்த்துணேயே, கரையில்லாத இன்பக்கடலே என்று ஸ்து 
தித்துக்கொள்‌. 


ஒ சனங்களே, மெய்யான இந்தக்‌ குருவை அறியாததினா 
லேதான்‌, நீங்கள்‌ கல்லுகளையும்‌ பொம்மைகளையும்‌ கும்பிடுகி 
நீர்கள்‌. 


* சற்குருவையறியாமலுலகிலேதான்‌ 
சண்டாளர்சல்லுகளைத்தெய்வமென்று 
பொய்க்குருக்கள்சொன்னபுத்திதன்னைக்கேட்டுப்‌ 
பூசைசெய்துகல்லுகளைப்போற்றிசெய்வார்‌ 
சொற்குருக்கள்தங்களுடைசொல்லைக்கேட்டால்‌ 
சொர்க்கமுண்டோநரகமல்லாற்சொல்லும்போது 
சற்குருவையறிந்தவருக்குடனேமோட்சஞ்‌ 
சார்வதென்றேமுன்னோர்கள்சாற்றினாரே. 
சகோதரரே, கல்லும்‌ கட்டையுமான உங்கள்‌ விக்ரெகங்‌ 
களையும்‌, வீணும்‌ விறாதாவுமான உங்கள்‌ மதாசாரங்களையும்‌ 
தள்ளிவிடுங்கள்‌. நித்தியத்தையுடைய, ஞானமுள்ள, புண்ணி 
யம்‌ நிறைந்த, இன்பரூபமான குருவாயிருக்றெ இயேசுக்கறி 
ஸ்துநாதரைச்‌ சேருங்கள்‌. அவரைச்‌ சேராதேபோனால்‌, தீ 


சங்கராசாரியர்‌. 


* இ-ள்‌. உலகிலே பூமியிலே. சண்டாளர்‌ ரீசர்கள்‌. சற்குரு 
வை -- மெய்யான குருவை. அறியாமல்‌ --- அறிந்துகொள்ளாமல்‌. 
பொய்ச்குருக்கள்‌-- பொய்யான குருக்கள்‌. சொன்ன-- சொன்ன. 
புத்திதன்னை-கள்ளஞானத்தை. கேட்டு-உபதேசமாகச்‌ கேட்டு. கல்‌ 
லுகளை-— விக்ரெகங்களை. தெய்வமென்று--சுவாமியென்று நினைத்து. 
பூசைசெய்து பூசித்து. கல்லுகளை- அந்தக்‌ கல்லுகளை. போற்றி 
செய்வார்‌ _— ஸ்துதிசெய்வார்கள்‌. சொல்லும்போது — யோூத்தச்‌ 
சொல்லுங்காலத்திலே. சொல்‌_—பொய்யைப்போதிக்றை. குருக்கள்‌ 
தங்களுடைய கள்ளக்‌ குருக்களுடைய. சொல்லை வார்த்தையை, 
கேட்டால்‌ -- கேட்டுக்கொண்டால்‌. நரகமல்லால்‌ _— நரகமேயல்லா 
மல்‌. சொர்க்கமுண்டோ- சுவர்க்கம்‌ உண்டாகுமா. சற்குருவை 
மெய்யான குருவை. அறிந்தவருக்கு-—அறிந்தவர்களுக்கு. உடனே- 
உடனே. மோட்சம்‌- மோட்சம்‌. சார்வதென்ற-இடைக்குமென்று. 


முன்னோர்கள்‌ _ முன்னோர்கள்‌. சாற்றினார்‌--சொன்னார்கள்‌. எ-று. 
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௨௮௨. குரு: 


ரகத்தில்‌ விழுவிர்கள்‌. அவளைச்‌ சேர்ந்தால்‌, அவராலே உங்‌ 
கள பாவதோஷமும்‌ மன அழுக்கும்‌ நீங்கும்‌. அவராலே 
உங்களுக்கு அத்துமசுத்தியும்‌ மோட்சகதியும்‌ இடைக்கும்‌. 
. *ஊரங்கணநீ ருரவுநீர்ச்சோந்தக்காற்‌ 

பேரும்பிறிதாகித்‌ தீர்த்தமா--மோரும்‌ 

குலமாட்சியில்லாருங குன்றுபோனிற்பர்‌ 

நலமாட்டிநல்லாரைாச்‌ சார்ந்து. 

ஊரினிடத்திலே சாக்கடையிலிருக்கிற கெட்ட சலம்‌ பெ 

ரிய ஆற்றிலே போய்‌ விழுந்தால்‌, ௮து தன்‌ அழுக்கு நீங்கச்‌ 
சுத்தமாகும்‌. அதினுடைய பேரும்‌ ஹேதபட்டு, தாத்த 
மென்று சொல்லப்படும்‌. அதுபோல, மேன்மையில்லாதவர்‌ 
கள்‌ நல்லவரைச்‌ சேர்ந்தால்‌, தாங்களும்‌ நல்லவர்களாக, மலை 


யைப்போல மேன்மையும்‌ ஸ்திரமுமாக நிற்பார்கள்‌. 
பூவோடு சேர்ந்த நாரும்‌ மணம்பெற்றதுபோலே என்கிற 
பழமொழியையும்‌ அறிவீர்கள்‌. 
பிரியமானவர்களே, மனுஷர்கள்‌ கெட்டவர்களாயிருக்கி 
மூர்கள்‌. ஈல்லவர்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து ஒருவரே. அவரை விசு 
வாசித்தால்‌, நாம்‌ பாவநிவிர்த்தியையும்‌, பரிசுத்தத்தையும்‌, 


பரலோக மேனமையையும்‌ அடைவோம்‌. 


நாலடியார்‌; யமவு-ம்‌ அதி: ௫. 

... * இ-ள்‌. ஊர்‌ ஊரிலுள்ள. அங்கணரீர்‌-—சாக்கடை நீரானது. 
உரவு மிகுந்த. ரீர்‌_(ஆற்றுச்‌) சலத்தை. சேர்ந்தக்கால்‌ _ சேர்ந்‌ 
தால்‌. பேரும்‌--தன்னுடைய பேரும்‌. பிறிதா வேறா. தீர்த்த 
மாம்‌-— தீர்த்த சலமென்று சொல்லப்படும்‌. (அதைப்போல) குலம்‌-- 
சிரேஷ்டமான. மாட்சியில்லாரும்‌ -- மேன்மையில்லாதவர்களும்‌: 
ஈலம்‌--சிரேஷ்டமான. மாட்சி-மேன்மையையுடைய. நல்லாரை— 
நல்லோரை. சார்ந்து சேர்ந்து. குன்றுபோல --- மலையைப்போல. 
நிற்பர்‌— உயர்ந்தும்‌ ஸ்‌திரப்பட்டும்‌ நிற்பார்கள்‌. எ-று, 


(ஒரும்‌ என்பது அசைச்சொல்‌). 
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உபகிரந்தம்‌. 


APPENDIX TO No. 1. 


p< 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 
உதாரணங்கள்‌. 


(௧.) இவ்வுலகத்தில்‌ நமக்கு நிலை இல்லை என்பது. 


வேமனர்‌ பாடல. 
லங்‌ 0H 
ஷீ 55௯36) EN) 62௦3௯௪ 
9 ணு லுக்ஸ்‌ 
ஷ்லஙு 9&9 ஒல ஸ்னுலி்‌ 280. 


இதன பதவுரை. 
னு ந எத்தனை காள்‌. தான்‌. ௦ இருப்‌ 
பா (னாலும்‌). லன ஓ எத்தனை நாள்‌. ஏ. தான்‌. ௩8) 
படித்து. ௮3) எவ்வளவு: ௯ பிரகாசிப்பா(னானாலும்‌). 
9 5 கொஞ்ச நாளுக்குள்ளே. தான. ஷு 6 சாவான்‌. 
லு பூமியிலே. ௨: 5ஐ--வித்தைகளெல்லாம்‌. கட்த அள்‌ 
மண்ணாய்விட்டது. 83-ஒ வேமனரே. எ-று, 
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௨௪ உபதிரந்தம்‌. 


கருத்துரை. 

ஓ வேமனசே, ஒருவன்‌ பூலோகத்திலே எத்தனை நாள்‌ 
இருந்தாலும்‌, எத்தனை நாள்‌ படித்து எவவளவு மேன்மை 
யோடே பிரகாசித்தாலும்‌, கொஞ்ச நாளிலே செத்துப்போ 
வான்‌. அப்போது அவனுடைய வித்தையெல்லாம்‌ மண்‌ 
ணுய்விடுமல்லவா ? 

பட்டணத்துப்‌ பிள்ளை. 
எரியெனக்கென்னும்‌ புழுவோவெனக்கென்னு மிந்தமண்ணுஞ்‌ 
சரியெனக்கெனனும்‌ பருந்தோவெனக்சென்னுக்‌ தான்பு9ிக்க 
நரியெனக்கென்னும்‌ புன்னாயெனக்கென்னு யிந்நாறுடலைப்‌ 
பிரியமுடன்வளர்த்தே னிதனாலென்ன பேறெனக்கே, 


இதன பதவுரை. 

எரி--நெருப்பானது. எனச்சென்னும்‌--- என்னுடையதென்று 
சொல்லும்‌. புழு--புழுவானத. எனச்சென்னும்‌-- என்னுடைய 
தென்று சொல்லும்‌. இந்த மண்ணும்‌--இந்தப்‌ பூமியும்‌. சரி 
அவைகளைப்போலவே. எனக்கென்னும்‌--- என்னுடையதென்று 
சொல்லும்‌. பருந்து--பருந்தானது. எனக்கென்னும்‌-- என்னுடைய 
தென்று சொல்லும்‌. ஈரி--ஈரியானது. தான்‌ புசிக்க தான்‌ புசிக்றெ 
தற்கு. எனக்கென்னும்‌--என்னுடையதென்று சொல்லும்‌. புன்‌-- 
அற்பமான. நாய்‌-—நாயானது. எனக்கென்னும்‌--என்னுடையதென்‌ 
அ சொல்லும்‌. இர்‌ நாறு இந்தத்‌ துர்வாசனை வீசுறெ. உடலை-- 
சரீரத்தை. பிரியமுடன்‌ வெகு ௮ன்போடே. வளர்த்தேன்‌—வளர்‌ 
தீதேன்‌. இதனால்‌--இதினாலே. எனக்கு எனக்கு. என்ன பேறு 
என்ன நன்மை உண்டு? எ-று. 


கருத்துரை. 
என்னுடைய சரீரத்தை, நெருப்பும்‌ புழுவும்‌ பூமியும்‌ பருகச்‌ 
அம்‌ நரியும்‌ நாயும்‌ பார்த்து, புசிக்கிறதற்கு இது எங்களு 
டையதென்று சொல்லும்‌, நிலையில்லாத இந்தச்‌ சரீரத்தின்‌ 
மேல்‌ மெத்தவும்‌ பிரியப்பட்டேனே; இதினாலே எனக்கு 
என்ன நன்மை உண்டு? 
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உப௫ரந்தம்‌. ௨௫ 


(௨.) பணத்தைப்‌ பிடூங்குகிற குருக்கள்‌ அனேகர்‌: துக்கத்‌ 
தை மாற்றுகிற மேய்யான குருவே வேண்டூமேன்பது. 


௦5ஷுல்‌:80009 RAS EDT 
8552525% 82 92650 872594555, 


இதன்‌ பதவுரை. 

ற மனமாகிய பெண்ணே. 939--சீஷர்களுடைய. ௨௧௨ 
திரவியத்தை. மூலம்‌ 3ு8_பறித்துக்கொண்டுபோதிற. 358 
குருக்கள்‌. மு8_வெகுபேர்‌. 3௦8 இருக்கிறார்கள்‌. 939 -- 
சஷர்களுடைய. 5௦873 துச்சத்தை. 3888 பறித்துக்கொண்டு 
போடற. -$853%_ஈல்ல குருவானவர்‌. 5 ூ்டடைப்பது மிக 
வும்‌ அருமை. எ-று. 


கருத்துபை. 

ஓ மனமென்றெ பெண்ணே, ஷேர்களுடைய பணத்தை 
வாரிக்கொண்டுபோறெ குருக்கள்‌ அனேகர்‌ உண்டு, சிஷர்‌ 
களுடைய துயரத்தை அடித்துக்கொண்டுபோறே நல்ல 
குருவானவரோ கிடைப்பது எவ்வளவு அருமை! 


(௩.) கடத்தேறுவது நம்முடைய - சேய்கையினாலேயல்ல: 
குருலினுடைய சேய்கையினாலே தானே என்பது. 


நீஷடானுபூதி, ஈ-ம்‌ பாட்டு. 

சரிதையின்றொழிலினாலுஞ்‌ சற்கிரியையினும்யோகம்‌ 

புரிதருமுயற்சியானும்‌ பொருந்தொணாதென்பர்மேலோர்‌ 

உரியதேசிகனுரைக்கு மொருமொழியுண்மையாலே 

அரியமெய்ஞ்ஞானவீடிங்‌ கடைவதுதிண்ணமாமே. 

இதன்‌ பதவுரை. 
மேலோர்‌ --- பெரியோர்கள்‌. சரிதையின்‌ ரொழிலினாலும்‌ -- 

சரிதையென்றெ தொழிலினாலும்‌. சற்கிரியையினும்‌--இரியையினா 
லும்‌. யோகம்‌— யோகத்தை. புரிதரு---செய்கிற. முயற்சியானும்‌--- 
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௨௯ உபிரந்தம்‌. 


அப்பியாசத்தினாலும்‌. அரிய_—அருமையான. மெய்ஞ்ஞான வீட 
உண்மை ஞான சம்பந்தமான மோட்சம்‌. பொருந்தொணாது-- 
கிடைக்க மாட்டாது. என்பர்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌. உரிய_— 
சத்தியத்தை உபதேூக்கிறதற்கு உரிய. தேசிகன்‌ குருவானவர்‌. 
உளைக்கும்‌ - சொல்லுறெ. ஒரு ஒப்பற்ற. மொழியுண்மையா 
லே சத்திய வார்த்தையிலே. இங்கு-—இங்கே. அடைவது 
மோட்சங்கடைப்பது. தஇண்ணமாம்‌-— டிச்சயமாகும்‌. எ-று. 


கருத்துபை. 


சரிதையினாலும்‌, சியையினாலம்‌, யோகத்தினாலும்‌ மோட்‌ 
சஞ்‌ சேருவதில்லையென்று பெரியோர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. சற்குருவானவர்‌ சொல்லுறே சத்திய வார்த்தையினா 
லே மோட்சம்‌ அடைவது நிச்சயமாயிருக்றெது. 
உலகத்திலே அப்படிப்பட்ட வார்த்தையைச்‌ சொன்ன 
வர்‌ இயேசுக்கறிஸ்துவேயல்லாமல்‌, அதைச்‌ சொல்வதற்கு 
அதிகாரமும்‌ சக்தியும்‌ வேறொருவரிட,த்திலும்‌ இல்லை. அவர்‌ 
அருளிச்செய்த அந்த வார்த்தை என்னவென்று கேட்டால்‌: 
பாவியே, உன்‌ பாவத்தை நான்‌ சிலுவையில்‌ சுமந்தேன்‌; 
என்னை நம்பி நேசித்து, நான்‌ காட்டின வழியே நடந்து 
கொள்‌; அப்போது உனக்கு முத்தி தருவேனென்பதே 
அந்த வாரத்தை. 
(௪.) காரணமில்லாமல்‌ சேய்த உபகாரம்‌ மிகவும்‌ சிறந்த. 
தேன்பது. ப 
தறள்‌, மக-ம்‌ அதி: ௧. 


செய்யாமற்செய்த வுதவிக்குவையகமும்‌ 
வானகமுமாற்ற லரிது. 


இதன்‌ பதவுரை, 
செய்யாமல்‌ -- (தனக்கு முன்னே ஒரு ஈன்மையும்‌) செய்‌ 
யாமலிருக்க. செய்த-_(ஒருவன்‌ வேறொருவனுக்குச்‌) செய்த. 
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உதவிக்கு--ஈன்மைக்கு. வையகமும்‌--மண்ணுலகத்தையும்‌. வான 
சமும்‌--விண்ணுலகத்தையும்‌. மாற்றல்‌--ஈடாகச்‌ கொடுப்பதும்‌. 
அரிதுஒப்பாகாது. எ-று. 


கருத்துனா. 
ஒருவன்‌ வேறொருவன்‌ தனக்கு முன்னே ஒரு உபகாரமும்‌ 
செய்யாமலிருக்கும்போதே, தான அந்த வேறொருவனுக்கு 
உபகாரம்‌ செய்தால்‌, அப்படிப்பட்ட உபகாரத்துக்குப்‌ பூவு 
லகத்தையும்‌ வானுலகத்தையும்‌ சரியென்று கொடுத்தாலும்‌, 
அது சரியாகமாட்டாது. 


பிரியமானவர்களே, மெய்க்கடவுளும்‌ சற்குருவுமாயிருக்‌ 
ற இயேசுக்கிறிஸ்‌அவுக்கு உபகாரம்‌ செய்வது யாராலே 
அகும்‌? மூவுலகத்திலும்‌ ஒருவராலும்‌ காது. மேலும்‌, பா 
விகளாயெ நாம்‌ அவருக்குத்‌ அரோகஞ்‌ செய்திருக்கிறோம்‌. 
அவரோ, பாவிகளும்‌ அரோகெளுமான ஈமக்காகத்‌ தம்மு 
டைய சீவனைத்‌ தந்தார்‌, இந்த அளவில்லாத உபகாரத்‌ 
அக்கு வானத்தையும்‌ பூமியையும்‌ ஈடாகுமென்று சொல்‌ 
விக்‌ கொடுத்தாலும்‌, அது ஒப்பாகுமா? ஒப்பாகமாட்டாதே. 
ஓ சனங்களே, இவ்வளவாய்‌ உங்களை நேசித்த அந்த அன 
புள்ள தேவகுருவை நீங்களும்‌ நேசித்து, உங்கள்‌ இருத 
யத்தை அவரிடத்திலே காணிக்கையாக வைக்கமாட்டீர்‌ 
களா? 


ஓக 
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(க) 


(௨) 


(௬.) 


(௪) 


(௫ூ.) 


(௬.7 


(எ.) 


(௮.) 


அவர்‌ நித்திய தேவகுரு. 


வேதவாக்கியம்‌. 


வ NI NINN 


உலகமீட்பசாகிய இயேசுக்கிறிஸ்துகாதர்‌ சகலத்தை 


யும்‌ படைத்து, தாங்கு, காக்றெவர்‌. 


கொலோசெசயர்‌, ௧, அதி: 0௬, 0௭. 


அவர்‌ மனுஷனாய்‌ அவதரித்த சேவனானவர்‌. 
ரோமர்‌, ௯. அதி: டு, : 
க. திமோத்தேயு, A. அதி: ௬. 
க. யோவான்‌, டு. அதி: ௨௰. 


அவர்‌ பாவிகளுக்காக மரித்தெழுந்தவர்‌, 
சோமர்‌, டு. அதி: ௬-௮. 
ரோமர்‌, ௮. அதி: ௩௪. 
க. பேதுரு, ௨. அதி: ௨௪. 


ஏசாயா, ௯. அதி: ௬. 
வெளிப்‌, ௨௨. அதி: 0௩. 
எபிரேயர்‌, 0௩. அதி: ௮, 


அவர்‌ ஞான சற்குரு. 
கொலோசெயர்‌, ௨. அதி: ௬. 
கொலோசெயர்‌, ௨. அதி: ௯. 


யோவான்‌, ௨. அதி: ௨௪, உடு. 


அவர்‌ புண்ணிய சொரூபியான குரு. 
எபிரேயர்‌, ௭. அதி: ௨௬. 
க. பேதுரு, ௬. அதி: மவு, 
க. யோவான்‌, ௩. அத: டு, 
எரேமியா, ௨௩. அதி: ௬. 


அவர்‌ இன்ப வடிவமான குரு. 
மத்தேயு, மக. அதி: ௨௮. 
யோவான்‌, 0. அதி: க, 
யோவான்‌, ௬. அதி: ௩டு. 
கலாத்தியர்‌, ௨. அதி: ௨௰. 
மல்கியா, ௪. அதி: ௨. 
வெளிப்‌, டு, அதி: ம௧_.௰௪., 


அவரேயல்லாமல்‌, வேறே இரட்சகர்‌ இல்லை. 
அப்போன்‌, ௪. அதி: 0௨. 
எபிரேயர்‌, ௪. ௮: 0௪. 
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இரண்டாவது. 


சாஸ்திரம்‌. 


No. IL. 


THE SASTRA. 


ல்‌ 


சாஸ்திரம்‌. 


மனுஷர்கள்‌ மெய்யான கடவுளை விட்டு விட்ட, பாவ 
மார்க்கங்களில்‌ திரிறொர்கள்‌. அஞ்ஞானமென்றெே இருளி 
லே சிக்கிக்கொண்டு, மயங்கு, திக்குத்‌ தெரியாமல்‌ தடுமாறி, 
அலைகிறார்கள்‌. இதை யார்தான்‌ ஒப்புக்கொளளமாட்டார்‌ 
கள? | 

இப்படியிருக்றெதினாலே, இருளை நீக்கவும்‌, வழியைக்‌ காட்‌ 
டவும்‌, தேவனிடத்தில்‌ சேர்க்கவும்‌ தக்ககாக, மெய்யான சாஸ்‌ 
திரமாயெ தீபமே மனுஷர்களுக்கு வேண்டும்‌.(5) 


உங்களுக்குளளே ஒருவர்‌ சொன்னதாவது: 


* ஏதுந்தெரியா தெனைமறைத்தவல்லிருளை 
ஈாதநீந்க்கவொரு ஞானவிளக்கல்லையோ. 


நான்‌ ஒன்றும்‌ அறியாதபடி நெருங்கின இருட்டிலே இருக்‌ 
இறேன்‌ ; கர்த்தாவே, அந்த இருட்டை நீக்கும்படியான ஒரு 


தாயுமானவர்‌. 
இ-ள்‌. நாத-கர்த்தாவே. ஏதம்‌--யாதொன்றையும்‌. தெரி 
யாது--(கான்‌) பார்க்கக்‌ கூடாதபடிக்கு. எனை--என்னை. மறைத்த-- 
மூடின. வல்‌_—வல்லமையான. இருளை-- (அஞ்ஞானமென்கதிற) 
இருட்டை. நீ_ தேவரீர்‌. நீக்க_ போக்கும்படியாக. ஒரு— ஒப்‌ 
பற்ற. ஞானவிளக்கு _ ஞானமாகிய தீபம்‌. இல்லையோ இல்‌ 
லையா? எ-று. ட்‌ 


(௪.) சாஸ்திரம்‌ வேண்டுமென்பதற்கு, டுக-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள ஒரு 
சுலோகத்தைக்‌ காண்க. 


(8 ) 


௬௨ சாஸ்திரம்‌. 


ஞானவிளக்கு இல்லையோ என்று தாயுமானவர்‌ புலம்‌ 
பினா. 
அப்படிப்பட்ட ஒரு ஞான விள்க்கு இருக்க வேண்டியது. 
தேவன்‌ அருளிச்செய்த சத்திய சாஸ்திரம்‌ நமக்குக்‌ கடைத்‌ 
தால்‌, அதுவே அந்த விளக்காக இருக்கும்‌. 
உலகத்திலே நாம்‌ விசாரிக்கப்‌ போனாலோ, அனேக சாஸ்‌ 
இசங்கள்‌ உண்டு, அவையெல்லாம்‌ சத்தியமாயிருக்குமா ? 
மெய்யென்றும்‌ பொய்யென்றும்‌ பாராமல்‌, எந்தச்‌ சாஸ்தரமா 
னாலும்‌ சரிதானென்றெவர்கள்‌ மோசப்பட்டுப்‌ போவார்கள்‌. 
ஆய்ந்தோய்ந்து பாராதான்‌ தான்சாகக்‌ கடவன்‌ என்றெ பழ 
மொழியை நீங்கள்‌ கேள்விப்பட்டதில்லையா ? உலகத்திலே 
செல்லுகிற பணமும்‌ உண்டு; செல்லாத பணமும்‌ உண்டு... 
இரண்டையும்‌ சரிசமானமெனறு எவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொள்‌ 
ளுவார்கள்‌? சோதித்து, ஈல்லதையல்லவா எடுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டியது? 
* கல்விகரையில கற்பவர்நாள்‌ சல 
மெல்லகினைக்டற்‌ பிணிபல--தெள்னிதின்‌ 
ஆராய்ந்தமைவுடைய கற்பவேநீரொழியப்‌ 
பாலுண்குருகிற்‌ நெரிந்து. 


படிக்கப்பட்ட. சாஸ்திரங்கள்‌ அனேகம்‌. படிக்றெவர்களு 
டைய காளோ கொஞ்சம்‌. அவர்களுக்கு வருதெ வியாதி 
களும்‌ விஸ்தாரம்‌. ஆகையினாலே, அன்னப்பட்சியானறு 


._ * இ-ள்‌: கல்வி சாஸ்திரங்களுக்குஃ கரையில அளவில்லை. 
கற்பவர்‌ _— வாசிப்பவர்களுக்கு. நாள்‌ சில--வயது கொஞ்சம்‌. 
மெல்ல-மெதுவாக. நினைக்கில்‌-யோடித்தால்‌. பிணி பல-நோய்‌ 
களும்‌ அனேகம்‌. (ஆகையால்‌) நீரொழிய-— சலம்‌ நீங்க. பால்‌-- 
பர்லைமாத்திரம்‌. உண்‌ புசிக்றெ. குருகல்‌-—அன்னத்தைப்போல. 
தெள்ளிதின்‌-— தெளிந்த புத்தியினாலே. ஆராய்ந்து (சேர்க்கவேண்‌ 
டியது எதுவென்றும்‌, நீச்சவேண்டியத எதுவென்றும்‌) விசாரித்து. 
தெரிந்து(தள்ளவேண்டிய சாஸ்திரங்களைப்‌) பிரித்துத்‌ தள்ளி. 
அமைவுடைய நன்மை நிறைந்தவைகளை. கற்பயடிக்கக்‌ கட 
வர்கள்‌. எ-று. 


(&) 


சாஸ்திரம்‌. 


தண்ணீரையும்‌ பாலையும்‌ வேறு வேருகப்‌ பிரித்து, பாலைமாத்‌ 
திரம்‌ சாப்பிவெதுபோல ; நன்றாய்‌ விசாரித்துப்‌ பார்த்து, 
கெட்ட சாஸ்‌இரங்களைத்‌ தள்ளி, நல்லவைகளை மாத்திரம்‌ ஏற்‌ 
அக்கொண்டு படிக்கவேண்டுமென்று நாலடியாரிலே சொல்‌ 
லப்பட்டது. 

இப்படி ஆராய்ந்து பார்க்கும்போது, பூலோகத்தில்‌ சத்திய 
சாஸ்திரம்‌ ஒன்றே இருக்குமென்று நிதானிக்க வேண்டியது. 
சகலரையும்‌ உண்டாக்கின தேவன்‌ ஒருவரே. அவர்‌ ஒன்‌ 
அக்கொன்று விரோதமாக, பலபல சாஸ்திரக்களைக்‌ கொடுப்‌ 
பாசா? அப்படிக்‌ கொடுக்கமாட்டார்‌. சமஸ்த தேசத்தாருக்‌ 
கும்‌ பொதுவாய்‌. வெளிச்சம்‌ வீசும்படி ஓரே சூரியனை அவர்‌ 
ஏற்படுத்தினதுபோல, எல்லாருக்கும்‌ பொதுவான ஒரே சாஸ்‌ 
திரத்தையும்‌ ஏற்படுத்துவார்‌. அந்த ஒன்றான சத்திய சாஸ்‌ 
திரம்‌ இன்னதென்று கண்டுபிடிக்கவேண்டும்‌. சனங்களே, 
அந்தச்‌ சத்திய சாஸ்திரம்‌ எதுவென்று விசாரித்து அறியுங்‌ 
கள்‌. 

சமஸ்கிருத பாதையிலே எழுதியிருக்றெ காலு வேதமே 
சத்திய சாஸ்‌இரமென்று சாதிப்பீர்களா? எவ்வளவு சாதித்தா 
அம்‌ பொருந்தாது. 

அந்த நானு வேதங்களைக்‌ குறித்து பண்ட ரல்தினாட்‌ பல 
விதமாய்ச்‌ சொல்லியிருக்றெது. அந்த காலு வேதம்‌ எந்தக்‌ 
காலத்திலும்‌ உண்டாகாமல்‌, அனாதியாயிருக்கற தென்று சில 
நூல்களில்‌ சொல்லப்பட்ட ௮.௨.) வேறு சில நூல்களிலே, 
அந்த ஈாலு வேதம்‌ பிரமாவினுடைய நாலு முகங்களிலிருக்து 
மிறக்ததென்று சொல்லப்பட்டது. (*) அப்படி முகத்திலே 
பிறந்ததுண்டானால்‌, அத்த நாலு வேதம்‌ அனாதியல்லவே. 

இதவுமல்லாமல்‌, ஆதியிலே ஒரே வேதம்மாத்நிரம்‌ இருக்‌ 
ததென்றும்‌, பின்பு இஜெதாயுகத்திலே புரூரவன்‌ என்றை 


(௨.), (4) இவைகளைத்‌ செரிவிக்றெ பாட்டுகளையும்‌ சுலோசங்களையும்‌ 
கெ, 06-ம்‌ பக்கங்களிலே கர்ண்க. 


Sastre 5 (5) 


௬௪ சாஸ்திரம்‌. 


இராசாவினாலே வேதம்‌ மூன்றாகச்‌ செய்யப்பட்டதென்றும்‌, 
பாகவதத்திலே சொல்லியிருக்றெது. (ச) விஷ்ணுபுசாணத்தி 
லேயே, விஷ்ணுவானவன்‌ அவாபரயுகத்திலே வேதவியா 
சனாக: ரூபமெடுத்து, ஒன்றாயிருந்த வேதத்தை நாலு வேத. 
மாகப்‌ பிரித்தானென்று சொல்லப்பட்ட அ.) இதற்கெல்‌ 
லாம்‌ எதிரிடையாக, சிவனானவன்‌ பிரமாவைப்‌ பிறப்பித்து, 
அந்தப்‌ பிரமாவுக்கு வேதங்களைப்‌ போதித்தானென்று பிர 
மோத்தரகாண்டத்திலே சொல்லப்பட்டது. (5) 


இதைக்‌ குறித்துப்‌ பின்னும்‌ கேளுங்கள்‌. ஹரிவம்‌சமென்‌ 
இற நூலிலே, பிரமாவானவன்‌ காயத்திரிமந்திரத்தை உண்‌ 
டாக்கி, அதிலிருந்து நாலு வேதங்களைத்‌ தோன்றச்‌ செய்தா 
னென்று சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது.) மானவ தரும சாஸ்தி 
சத்திலேயோ, பிரமா இருக்கு வேதத்தை அக்கினியிலிருர்‌ 
அம்‌, யசுர்‌ வேதத்தை வாயுவிலிருந்தும்‌, சாம வேதத்தைச்‌ 
சூரியனிலிருந்தும்‌, கறந்தானென்று சொல்லப்பட்டிருக்கி 
றது.) இந்த இரண்டு கதைகள்‌ ஒவ்வாமல்‌ விசோதப்பட்‌ 
டிருப்பதுமல்லாமல்‌, நெருப்பிலும்‌, காற்றிலும்‌, சூரியனிலு 
மிருந்து வேதம்‌ கறக்கப்பட்டதென்றால்‌, சிரிக்கத்தகுமே 
யொழிய, நம்பலாமா ? 

ஒ சனங்களே, நாலு வேதங்களைக்‌ குறித்து இப்படி ஒன்‌ 
௮க்கொன்று மாறுபாடாக உங்கள நூல்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இந்தப்‌ பல பேச்சுகளுக்குள்ளே எதைத்தான்‌ சரி 
யென்று ஒப்புக்கொள்ளுகிறது? நாலு வேதம்‌ ஒருகாலத்தி. 
அம்‌ பிறப்பில்லாமல்‌, எப்போதும்‌ இருந்ததென்று ஒரு நால்‌ 
சொல்லுகின்றது. அப்படியல்ல, அந்த நாலு வேதம்‌ பிரமா 
வின்‌ நாலு முகத்திலே பிறந்ததென்று வேறொரு ரால்‌ தெரி 
விக்கின்றது. அந்த இரண்டு வார்த்தைகளையும்‌ நம்பாதே; 
ஆதியிலே வேதம்‌ ஒன்றே இருந்தது; பின்பு ஒரு இராசா 


(௪.), (8), (௬), (௭.), (௮) இவைகளைத்‌ தெரிவிக்றெ பாட்டுகளையும்‌ சுலோ 
கல்களையும்‌ டு௪, டூடு, ட௬, டு௭, டு௮-ம்‌ பக்கங்களிலே காண்க. 


(6) 


சாஸ்திரம்‌. ௬௫ 


அதை மூன்று வேதமாகச்‌ செய்தானென்று வேறே ஒரு 
நூல்‌ சாதிக்கின்றது. சீ 8, அதவும்‌ சரியல்ல, ஒரு இரா 
சா செய்யவுமில்லை, மூன்றாக்கவுமில்லை; ஒன்றாயிருந்த வே 
தத்தை விஷ்ணு நாலு வேதமாக்கிவிட்டானென்று வேறொரு 
நூல்‌ கூவுனெறது. அதுவும்‌ தப்புத்தான்‌, சிவன்‌ ஒருவனே 
பிரமாவைச்‌ சிருஷ்டித்து, அவனுக்கு வேதங்களைக்‌ கற்பித்‌ 
தானென்று வேறே ஒரு நூல்‌ கதறுனெறது. அதெல்லாம்‌ 
வேண்டியதில்லை, பால்‌ கறக்றெதுபோல, பிரமா வேதங்களைக்‌ 
கறந்தானல்லவா என்று பின்னொரு அல்‌ கத்துன்றது. உண்‌ 
கள நூல்கள இப்படிப்‌ பல வகையாய்ச்‌ சொல்லவே, எல்‌ 
லாம்‌ மயக்கமாக இருக்கிறதல்லவா? அந்த காலு வேதமும்‌ 
தீராத பெரிய சந்தேகத்திலேதான்‌ டெக்கெது. 

மேலும்‌, அந்த நாலு வேதம்‌ பிரமாவினுடைய வாயிலே 
பிறந்ததாக உங்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லியிருக்றெதே: 
பிரமா பொய்சொன்னதினாலே, அவனுக்குப்‌ பூசை இல்லை 
யென்று உங்களெல்லாருக்கும்‌ தெரியவில்லையா? பொய்‌ 
சொன்னவனுடைய வாயிலே உற்பத்தியான வேதம்‌ மெய்‌ 
யாவது எப்படியோ, விளங்கவில்லை. 

இன்னும்‌ பாருங்கள்‌. வேதமானது பூணூலைத்‌ தரிக்கிற 
பிராமணர்‌ முதலானவர்களுக்கே உரியதென்றும்‌,(6.) ஸ்தி 
ரீகளும்‌ சூத்திரர்களும்‌ அந்த வேதங்களைப்‌ படிக்கவும்‌ கேட்க 
வுங்‌ கூடாதென்றும்‌,() உங்கள்‌ சாஸ்திரத்திலே விதிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. தேவன்‌ ஒரு வேதத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌, சூத்‌ 
திரர்களே நீக்கி, பூணூலேத்‌ தரிக்றெவர்களுக்குமாத்திரமா 
கொடுப்பார்‌? மழையையும்‌ காற்றையும்‌ வெயிலையும்‌ அவர்‌ 
களுக்குமாத்திரமா கொடுத்துக்கொண்டுவருகிறார? 

இதவுமன்றி, சாதாரணமான சனங்களுக்குச்‌ சுத்தமாய்த்‌ 
தெரியாத சமஸ்கிருத பாஷையிலே அந்த நாலு வேதம்‌ 


(௯.), (2); இவைகளை நிச்சயிக்றெ சுலோகங்களை ௫௮, 0௯-ம்‌ பக்கக்களிலே 


காணக. 


(7) 


௬௯ சாஸ்திரம்‌. 


எழுதப்பட்டது. கடினமான சந்திகளினாலேயும்‌ கட்டப்‌ 
பட்டது. மகா கருகலாகவும்‌ மறைவாகவும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது. பிசாமணர்களுக்குள்ளேயும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
அந்த வேதங்களை வாசித்து, பொருள்‌ சொல்லமாட்டான்‌. 
அப்படிப்பட்ட வேதம்‌ உலகத்துமனுஷர்களுக்கு எவ்வள 
வும்‌ உதவமாட்டாது. உதவாத அந்த நாலு வேதம்‌ தேவ 
னாலே உண்டானதென்று நினைக்கிறதற்கு இடம்‌ உண்டா? 
இல்லையே. பிராமணர்கள்‌ உருட்டும்‌ புசட்டுமாகச்‌ செய்த 
தேயல்லாமல்‌, அந்த நாலு வேதம்‌ தேவன்‌ தந்த சாஸ்இச 
/2லல, 

நாலு வேதம்‌ உதவாதே போனாலும்‌, மகா பாரதமெனறும்‌, 
இசாமாயணமென்றும்‌, சொல்லப்பட்ட இதிகாசங்கள்‌ உண்‌ 
டு: பதினெட்டுப்‌ புராணங்களும்‌ உண்டு; அந்த இதிகாச 
புராணமே ஐந்தாம்‌ வேதமாயிருக்கிறது ;சே) அதுவே மெய்‌ 
யான சாஸ்திரமென்று சொல்லுவீர்களேயானால்‌, அப்படி 
யும்‌ சொல்லத்தகாது: கேளுங்கள்‌, 

நாம்‌ வாசம்பண்ணுறெ இந்தப்‌ பூமியைக்குறித்தே அந்த 
இதிகாச புராணங்களில்‌ அனேகம்‌ பொய்‌ சொல்லியிருக்கி 
றது. இரண்டொன்றைமாத்திரம்‌ இங்கே எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டுகிறோம்‌. ஒரு பானைச்சோற்றிற்கு ஒரு சோறு பதம்‌. 


நலலாப்பிள்ளை பாரதம்‌: ஆதிபநவம்‌: சலற்காரச்‌ சநக்கம்‌. 


* மாசறுபணாமணி வயர்தருசிரங்கள்‌ 
ஆசகலவாயிர மடுத்தவனுமங்கண்‌ 
வாசமலர்வள்ளறரு மாறுலகமெல்லாம்‌ 


ஒசையொருசென்னியி னிருத்தியவணுற்றான்‌. (௮) 


* இ-ள்‌. மாசகுற்றம்‌. அறு-இல்லாத. பணாமணி-.- முடி 
யில்‌ உள்ள இரத்தின(மாகய). வயம்‌ _— வளப்பத்தை, தரு 


(5௪.) இதிகாச புராணம்‌ ஐந்தாம்‌ வேதமென்பதம்கு, ௧-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள 
சுலோகத்தைக்‌ காண்க. 


(8) 


சாஸ்திரம்‌. ௬௪ 


இதன்‌ பொருள்‌. 

ஆயிரம்‌ தலைகளையுடைய பாம்பாகிய அ௮.திசேவன்‌, தனக்‌ 
குப்‌ பிரமா கொடுத்த வசத்தின்படியே, எல்லா லோகங்களை 
யும்‌ தன்‌ தலையின்மேல்‌ வைத்து, தாங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இரான்‌. 

ஓ சனங்களே, ஆயிரம்‌ தலையுள்ள பாம்பு இருக்கிறதாக 
எங்கேயாவது கண்டதும்‌, கேட்டதும்‌ உண்டா? மேலும்‌, 
சூரியன்‌ யாதொரு ஆதரவுமில்லாமல்‌, அகாசத்தில்‌ தொங்‌ 
குகிறகசை நாம்‌ கண்ணினாலே காண்கிறோம்‌. அப்படியே 
பூமியும்‌ தொங்குகிறது. 


சாவ சக்தியுள்ள கடவுள்‌ பூமியைத்‌ தம்முடைய வல்ல 
மையினாலே வானத்திலே தாங்குகிறார்‌, அப்படியிருக்க, 
ஒரு பாம்பின்‌ தலைமேலே அந்தப்‌ பூமி ஆறதென்று சொ 


ன்னால்‌, யார்தான்‌ ஈகைக்கமாட்டார்கள்‌ ? 


இந்தப்‌ பிரமாண்டமான அபத்தம்‌ போதாமல்‌, பூமி 
யைக்குறித்துப்‌ பின்னும்‌ உங்கள புராணம்‌, அச்சமும்‌ கூச்‌ 
சமுமில்லாமல்‌, புளுகுகிறதைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


கொடுக்கற. சிரங்கள்‌ ஆயிரம்‌-—அஆயிரந்தலைகளை. ஆ௬--குற்றம்‌. 
அசல _சீங்சக. அடுத்தவனும்‌ _ உடையவ(னாகய ஆதிசேஷன்‌). 
௮ங்கண்‌-( சான்‌ தவஞ்செய்த) அவ்விடத்தில்‌. வாசம்‌-- பரிமளத்‌ 
தையுடைய. மலர்‌-,தாமபைப்‌ புஷ்பத்தில்‌ (இருக்றெ). வள்ளல்‌-- 
பிரமா. தருமாறு--( தனக்குக்‌) கொடுத்தபடி. ஒசை புகழ்ச்சி 
யையுடைய. ஒரு--ஒப்பற்ற. சென்னியின்‌--(சன்னுடைய)சர 
சிலே. உலகமெல்லாம்‌---எல்லா உலகங்களையும்‌. இருத்திவைத்‌ 
அச்கொண்டு, அவண்‌---அ௮ந்த இட(மாகிய ஈாகலோகத்திலே). 
உற்றான்‌ -பொருந்தினான்‌. எ-று. 


௬௮ சாஸ்திரம்‌. 


கந்தப்புராணம்‌: அசுரகாண்டம்‌: அண்டகோசப்படலம்‌.(2௨) 


* பரவுமிவ்வுலகினுப்புப்‌ பாறயிர்கெய்யேசன்னல்‌ 


இரதமாமதுநீராகு மெழுகடலேழுதீவும்‌ 
வரன்முறைவிரவிச்சூழு மற்றதற்கப்பாத்சொன்னத்‌ 
தராையதுசுழ்ந்துகிற்குஞ்‌ சக்கரவாளச்சையம்‌. (உ௰.) 


இதன்‌ போகள்‌. 

இந்த விசாலமான பூமி ஏழுதீவுகளாயிருக்கிறது. அந்த 
எழுதீவுகளை எழு சமுத்திரமும்‌ சூழ்ந்துகொண்டி ருக்கிறது. 
உப்புக்கடலும்‌, பாற்கடலும்‌, தயிர்க்கடலும்‌, கெய்க்கடலும்‌, 
கருப்பஞ்சாற்றுக்கடலும்‌, களளுக்கடலும்‌, நல்லநீர்க்கடலும்‌ 
ஆயெ இவைகளே அந்த ஏழு சமுத்திரங்களாம்‌. அந்த 
எழு கடலுக்கப்பாலே எல்லாவற்றையும்‌ சுற்றி நிற்றெது 
சக்கரவாளமென்றெ மலையானது. 

ஒ சனங்களே, உப்புச்கடல்‌ ஒன்றேதவிர, பூலோகத்‌ 
தில்‌ வேறு கடல்‌ இல்லையே. பாலாகவும்‌, கள்ளாகவும்‌, கெய்‌ 
பாகவும்‌, வேறு பல வகையாகவும்‌, அனேக சமுத்திரங்கள்‌ 
உண்டென்று சொல்லுவதெல்லாம்‌ சிறு பிள்ளைகள்‌ பரியாச 
மாகப்‌ பேசுகிற அலப்புதலைப்போலே இருக்கிறது. 


*டஇ-ள்‌. பரவும்‌- விசாலமான. இவ்வுலகின்‌--இந்த உலகத்தி 
லே. உப்பு--உப்புக்கடலும்‌. பால்‌--பாற்கடலும்‌. தயிர்‌--தயிர்க்‌ 
கடலும்‌. கெய்‌--கெய்க்கடலும்‌. -கன்னல்‌— கருப்பஞ்சாற்றுக்கட 
லும்‌. இரதமாம்‌--சுவையையுடைய. மது தேன்‌ கடலும்‌. நீர்‌ 
நல்ல தண்ணீர்க்கடலும்‌. அகும்‌--ஆ௫ய. எழுகடல்‌-— எழு சழுத்‌ 
திரம்‌. எழு திவும்‌--ஏழு தீவுகளையும்‌. வரன்முறை ரெமமாக. 
விரவி--பொருக்கி. சூழும்‌--சுற்றிக்கொண்டிருக்கெது. அதற்கப்‌ 
பால்‌—அந்தச்‌ சமுத்திரங்களுக்கப்பாலே. சொன்ன--பொன்மய 
மான. தரையது— பூமியை. சக்கரவாளச்சையம்‌--சக்கரவாளமென்‌ 
னப்பட்ட. மலை. சூழ்ந்துநிற்கும்‌—சுற்றிக்கொண்டிருக்றெது. எ-று. 

(மத்து, அசை), 


(2௨௨.) ஏழு கடலைக்குறித்துச்‌ சமஸ்‌இருதத்திலே சொல்லியதை 
௯௦-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 


(10) 


சாஸ்திரம்‌. ௬௯ 


இந்தப்‌ பூமியைப்பற்றி உங்கள்‌ இதிகாச புராணம்‌ சொல்‌ 
௮கிற பொய்‌ இவ்வளவிலே அடங்கவில்லை. இதைப்போல 
வே, பின்னும்‌ வெகு விஸ்தாரமாய்ப்‌ பிதற்றுகின்றது. இன்‌ 
னும்‌ ஒனறு இவ்விடத்திலே காண்பிக்கிறோம்‌. 


கந்தப்புராணம்‌: அசுரகாண்டம்‌: அண்டகோசப்படலம்‌. 


* விண்ணுயர்சம்புத்திவினடுவணின்ற 

மேருவரைசெங்கமலப்பொகுட்டுப்போல 

நண்ணுமதற்யோசனையுன னதமெண்பத்து 
நான்குளவாயிரமாகுஞாலமாழ்ந்த 

எண்ணிரண்டாயிரஞ்சென்னியகலமுப்பா 
னீராயிரமாம்பாரெல்லையிதனிற்பாதி 

வண்ணமிகுமேகலைமூன்றதனிலுச்சி 
வாய்த்திடுமேகலையிற்பல்‌சிகரமல்கும்‌. (௨௯.) 


இ-ள்‌. விண்‌---சுவர்க்கம்போல. உயர்‌ இநெப்பாயிருக்றெ. சம்‌ 
புத்தீவின்‌--நாவலந்தீவின்‌. நடுவண்‌--மத்தியில்‌. நின்ற இருக்‌ 
கற. மேருவரை--மேருமலையானது. செம்‌ வெந்த. கமலம்‌-- 
தாமனாப்புஷ்பத்தின்‌. பொகுட்டுப்போல---கொட்டையைப்போல. 
ஈண்ணும்‌---பொருந்தியிருக்கிறது. அதற்கு-- அந்த மேரு மலைக்கு. 
உனனதம்‌---உயரம்‌. எண்பத்துகான்குளவாயிரம்‌--எண்பத்துகாலா 
யிரம்‌. இயோசனையாகும்‌--யோசனை தூரமாயிருக்இறது. [ஒரு யோ 
சனை பத்தரை நாழிகை வழி: ஆகையால்‌; இதற்குக்‌ காதம்‌ லட்‌ 
சத்துப்‌ பதினேழாயிரத்து அறுநூறு]. ஞாலம்‌ பூமியில்‌. ஆழ்ந்த 
அழுந்தின அந்த மலையின்‌ அடியானது. எண்ணிரண்டாயிரம்‌-- 
பதினாறாயிரம்‌ யோசனை தாரமாயிருச்கிறது. [இது இருபத்தீராயி 
ரத்து நானூறு காதம்‌]. சென்னி-—அந்த மலையினுடைய தலையின்‌. 
அகலம்‌ விசாலம்‌. முப்பானீராயிரமாம்‌— முப்பத்தராயிரம்‌ யோ 
சனைதாரமாயிருக்கிறது. [இது நாற்பத்து நாலாயிரத்து எண்ணூறு 
காதம்‌]. பார்‌ பூமியிலிருக்றெ. எல்லை--அ௮ந்த மலையின்‌ அளவா 
னது. இதனில்‌ இந்த முப்பத்திராயிரத்தில்‌. பாதிபாதியாதிய 
பதினாறாயிரம்‌ யோசனை அரமாயிருக்றெது. [இது இருபத்தீராயிரத்து 
நானூறு காதம்‌]. வண்ணம்‌--அழகு: மிகு--மிகுந்த. மேகலை--முடி 
கள்‌. மூன்று மூன்று உண்டு. அதணில்‌---அ௮ந்த முடிகளுக்குள்‌. 
உச்ச மத்தியில்‌. வாய்த்திடம்‌—பொருந்தியிருக்கற. மேகலையில்‌ 
முடியிலே. பல்‌-— பல. சகெரம— சிகரங்கள்‌. மல்கும்‌-மிறைம்‌ 


திருக்கிறது. எ-று, 


(11) 


௪௰ சாஸ்திரம்‌. 


இதன்‌ பொருள்‌. 
இந்தப்‌ பூலோகத்தின்‌ நடுவிலே மகாமேரு என்றெ ஒரு 
பெரிய மலை நிற்கிறது. அந்த மலையானது அகாசத்திலே 
ஏறுகிற உயரம்‌ லட்சத்துப்‌ பதினேழாயிரத்து. அறுநூறு கா 
தம்‌. அது பூமியிலே இறங்குகிற ஆழம்‌ இருபத்தீராயிரத்து 
நானூறு காதம்‌. அந்த மலையினுடைய தலை யகலம்‌ நாற்‌ 
பத்து ஈாலாயிரத்து எண்ணூறு காதம்‌. அதின்‌ அடிச்சுற்ற 
ளவு இருபத்தீராயிசத்து நானூறு காதம்‌. 
இந்த அதிசயமான மலையைக்குறித்துக்‌ கந்தப்புசாணத்‌ 
திலே சொன்னதை இன்னும்‌ கேளுங்கள்‌. 
* சகடிகமழுகாவலொன்றுதென்பானின்ற 
காரணத்தாற்பாரதன்றனகண்ட முற்றும்‌ 
இடனுடையநாவலந்தவென்னப்பெற்ற 
தித்தருவின்றீங்கனிரீராறாய்மேருத்‌ 
தடவரையைப்புடைகுழந்துவடபாற்சென்று 
சாம்புனதப்போபெறுமச்சலிலந்துய்த்தார்‌ 
உடன்முழுதும்பொன்மயமாயயுதமேலு 
மொருமூவாயிரமாண்டங்குறுவ ரன்றே. (௬௬. ) 


* இ-ள்‌. கடி வாசனை. கமழும்‌— பரிமளிக்கெ. காவலொன்று— 
ஒரு நாவல்‌ மரமானது. தென்பால்‌-—(அந்த மேரு மலையின்‌) தென்‌ 
பக்கத்தில்‌. நின்ற -- இருக்கிற. காரணத்தால்‌ -- நிமித்தத்தினாலே. 
பாரதன்‌ -- பாரதனென்றெ இராசாவினுடைய. கண்டமுற்றும்‌- 
கண்டம்‌ முழுவதும்‌. இடனுடைய-- விசாலமான. காவலக்தீவு-- 
நாவலந்தீவு. என்ன-- என்று. பெற்றது--பேர்‌ அடைந்தது. இத்‌ 
தீருவின்‌--இந்த மரத்தின்‌. தீம்‌--இத்திப்பான. கனி--பழத்தினு 
டைய. நீர்‌_இரசமானது. ஆறாய்‌ --ஈதியாகி. மேரு-—அந்த மேரு 
வாடிய. தட---விசாலம்‌ பொருந்திய வரையை--மலையை. புகை 
பக்கத்தில்‌. சூழ்ந்து சுற்றிக்கொண்டு. வடபால்‌--வடக்குப்பக்ச 
மாக. சென்று—போய்‌. சாம்புனதம்‌-—சாம்புனதமென்றெ. பேர 
பேனா. பெறும்‌-அடையும்‌.  அச்சலிலம-—அரத இரசமாகய சலத்‌ 
தை. அய்த்தார்‌ சாப்பிட்டவர்கள்‌. உடன்முழுதம்‌  சரீரமெல்‌ 
லாம்‌. பொன்மயமாய்‌--பொன்‌ உருவமாய்‌. அயுதமேலும்‌— பதினா 
யிரத்தின்மேலும்‌. ஒரு--ஒரு. மூவாயிரமாண்டு— மூவாயிரம்‌ வரு 
கதம்‌. அங்கு-அவ்விடத்திலே. உறுவர்‌--இருப்பார்கள்‌. எ-று. 

(அன்று, எ, அசைகள்‌). 
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சாஸ்திரம்‌. சக 


இதன்‌ போருள்‌. 

அந்த மகாமேரு என்றெ மலையின்‌ தென்புறத்திலே ஒரு 
நாவல்‌ மரம்‌ இருக்கிறது. அந்த மரத்தில்‌ தொங்குகிற பழங்‌ 
களின்‌ இரசமானது ஒரு அரறாகப்‌ பாய்ந்து, அந்த மலையின்‌ 
அடியைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு வடபக்கமாக ஓடுகிறது. பழத்‌ 
தின்‌ இரசமாயிருக்றெ அந்த ஆற்றுச்‌ சலத்தைச்‌ சாப்பிடுகிற 
வர்கள்‌ உடம்பெல்லாம்‌ பொன்‌ உருவமாவார்கள்‌. அதுவு 
மல்லாமல்‌, அவர்கள்‌ பதின்‌ மூவாயிரம்‌ வருஷகாலமும்‌ சா 
காமல்‌ உயிரோடே இருப்பார்கள்‌. 


ஓ சனங்களே, லட்சத்துப்‌ பதினேழாயிரத்து அறுநூறு 
காதம்மட்டுக்கும்‌ உயர்ந்திருக்கிற ஒரு மலை பூமியிலே எங்‌ 
கேயாவது உண்டா? பழத்தின்‌ இரசம்‌ ஒரு அமுக ஓடும்‌ 
படிக்கு, அவவளவான பெரிய ஒரு மரம்‌ உண்டா? அந்‌ 
தப்‌ பழத்தின்‌ சாறு குடித்து, பொன்‌ சரீரத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு, பதின்‌ மூவாயிரம்‌ வருஷகாலம்‌ பிழைக்கிறவர்க 
ளும்‌ உண்டா? அப்படிப்பட்ட சாறு ஒரு இடத்திலே இரும்‌ 
தால்‌, உலகத்தாசெல்லாரும்‌ அங்கே கும்பாக ஓடி, அதைக்‌ 
குடிப்பார்களல்லவா? இதெல்லாம்‌ ஒரு பலத்த பொய்யே 
யல்லாமல்‌, வேறல்ல. பூமியின்‌ சகல இடங்களையும்‌ வெள்‌ 
ளைக்காரர்‌ போய்ப்‌ பார்த்திருக்கிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
மலையும்‌ இல்லை, மரமும்‌ இல்லை; அப்படிப்பட்ட சாறும்‌ இல்‌ 
லை, பொன்‌ உடம்புமில்லை; பதின்‌ மூவாயிரம்‌ வருஷம்‌ சாகா 
மலிருக்றெ ஒரு வாழ்வும்‌ இல்லை. 


நாங்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டின இந்த மூன்று காரியங்களையும்‌ 
நன்றாய்‌ யோசியுங்கள்‌, பூமியின்கீமே பாம்பு தாங்குகிற 
தாம்‌. பூமிக்குள்ளே ஏழு கடல்‌ பொங்குகறதாம்‌. பூமியின்‌ 
மேலே மகாமேரு உயருகிறதாம்‌. இவ்விதமாக, பூமியின்‌ 
ழும்‌, உள்ளும்‌, பேலுமானதைக்‌ குறித்து இத்தனை மகத்‌ 
தான அபத்தங்களைச்‌ சொல்லுகிற உங்கள்‌ இதிகாச புராணங்‌ 
களைப்‌ பார்த்தால்‌, பொய்யின்மேல்‌ பொய்யை அடுக்குகிறது 
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௪௨ சாஸ்திரம்‌. 


அந்தப்‌ புராண கர்த்தாக்களுக்கு ஒரு விளையாட்டாக இருந்த 
தென்று தோன்றுகிறது. 


நாம்‌ கண்ணாலே பார்வையிடுகிற இந்தப்‌ பூமியைக்‌ குறித்‌ 
அ உங்கள்‌ இதிகாச புராணங்கள்‌ இவ்வளவு வஞ்சனையாகச்‌ 
சொல்லியிருக்க, நாம்‌ காணாத கடவுளைக்‌ குறித்தும்‌, நாம்‌ 
பாராத உலகங்களைக்‌ குறித்தும்‌, அந்தப்‌ புராணங்கள்‌ சொல்‌ 
அறெ வியர்த்தமான வசனங்களை எப்படி ஏற்றுக்கொள்ள 
லாம்‌? அபத்தமென்று தள்ளவேண்டுமேயல்லாமல்‌, ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடாது, 


வேதங்களும்‌ இதிகாசங்களும்‌ புராணங்களும்‌ கள்ளுண்டு 
போனாலும்‌, ஆகமங்கள்‌ சித்தாந்தங்கள்‌ வேதாந்தங்கள்‌ முத 
லான வேறனேக மூல்களும்‌ உண்டே : அவைகளைச்‌ சத்‌ 
திய சாஸ்திரமென்று சொல்லலாகாதோ எனபீர்களேயானால்‌, 
கேளுங்கள்‌. 


கடவுள்‌ கிருபைசெய்த ஒன்றான சத்திய சாஸதிரத்திலே 
எல்லா மனுஷர்களுக்கும்‌ உதவும்படியான ஒரே ஒரு மோட்‌ 
சமார்க்கம்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கும்‌. உங்களுடைய அந்த 
நூல்களிலேயோ அப்படிப்பட்ட மார்க்கம்‌ இல்லை: மனுஷர்‌ 
பாவநிவிர்த்தியையும்‌, மோட்ச கதியையும்‌ அடைவதற்குத்‌ 
தகுந்த வழி அவைகளிலே தோன்றவில்லை. இதற்கென்று 
அந்த நூல்களில்‌ சொல்லியிருக்கிற வழிகள்‌ அனேகமாக 
வும்‌, ஒன்றுக்கொன்று விரோதமாகவும்‌, உதவாத விதமாக 
வும்‌, இருக்கிறது. ஒரு பெரிய காட்டிலே மிருகங்கள்‌ இங்‌ 
குமங்கும்‌ திரிந்து மிதித்த அனேக வீண்பாதைகளைப்போல்‌ 
இருக்கிறது. அந்தப்‌ பாதை ஒரு ஊரை நோக்கிப்‌ போகிற 
பாதையல்ல. அதிலே நடக்கப்‌ புகுந்தால்‌, காட்டிலே இக்‌இச்‌ 
க்கி, கலங்கி, தள்ளாடி, பள்ளத்திலே விழுந்து, சாவதேயல்‌ : 
லாமல்‌, ஊரிலே சேருகிறதில்லை. அதைப்போலவே, அந்த 
நூல்கள்‌ ஒரு பெரிய காடாக இருக்கிறது. அவைகளில்‌ 
சொல்லியிருக்கிற வழிகளைப்‌ பிடித்து ஈடக்கிறவர்கள்‌ ஈக 
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சாஸ்திரம்‌. ௪௩ 


பள்ளத்திலே விழுவார்கள்‌: மோட்சமென்றெ நல்ல நாட்டை 
ஒருபோதும்‌ காணமாட்டார்கள. இப்படி மனுஷரை மயக்‌ 
கிக்‌ கெடுக்கற அந்த நூல்களைச்‌ சத்திய சாஸ்நிரமென்று 
நினைக்கவுங்‌ கூடுமா? 


ஓ சனங்களே, உங்கள்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ மனுஷர்‌ சூதாய்ச்‌ 
செய்த கள்ள சாஸ்திரமேயல்லாமல்‌, தேவன்‌ அருளிச்செய்த 
தல்லவென்றெதற்கு, இன்னும்‌ நியாயம்‌ சொல்லவேண்டிய 
தானால்‌, சொல்லுகிறோம்‌. 


சகல லோகங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக, கடவுள்‌ ஒருவரே 
இருக்கிறார்‌. உங்கள்‌ சாஸ்திரமோ அவரை அறிவிக்காமல்‌ 
முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களுக்குப்‌ பூசைசெய்யும்படி 
சொல்லுகிறது. அப்படி முப்பத்து முக்கோடி தேவர்கள்‌ 
உண்டென்பது முப்பத்து முக்கோடி பொய்யல்லவா ? 


மேலும்‌, உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ ஒன்றான கடவுளுடைய 
பரிசுத்த தன்மையை அறியாமல்‌, அவர்‌ பாவத்தோடே 
கூடியிருக்றெவரென்று தூஷிக்றெதற்கும்‌ அணிந்ததே. ௮ 
னேக தேவர்கள்‌ உண்டென்று உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ சொல்லு 
கிறதுமல்லாமல்‌, அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ பூமியிலே வந்து அக்கி 
ரமமாய்‌ ஈடந்தார்களென்றும்‌, சொல்லுகிறது. பிரமா என்‌ 
கற ஒரு தேவன்‌ பொய்‌ சொன்னானென்றும்‌, விஷ்ணு என்‌ 
கற ஒரு தேவன்‌ வெண்ணெய்‌ திருடினானென்றும்‌, சிவன்‌ 
என்றெ ஒரு தேவன்‌ இருஷிகளுடைய பெண்டுகளைக்‌ கெ 
டுத்தானென்றும்‌, சொல்லி; இப்படிப்பட்ட கெட்ட சரித்‌ 
இரங்களை ஏற்படுத்தி, இந்தத்‌ தேசத்துச்‌ சனங்கள்‌ கடவுளு 
டைய சரியான தன்மையை அறியாமல்போகும்படி அவர 
களைக்‌ கலக்கிவிட்டது. தேவன்‌ அப்படிப்பட்டவரல்ல. 
அப்படிப்பட்டவராயிருக்றொரென்று சொல்லுகிற சாஸ்திரத்‌ 


தை வம்பான கட்டுக்கதையென்றே தீர்க்கவேண்டும்‌. 
இதுவுமன்றி, மனுஷர்களுக்குள்ளே பொல்லாத இச்சை 
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களை எழுப்பி, அவர்களுடைய மனசைக்‌ கெடுத்து, அவர்க 
ளை விபசாரம்‌ வேசித்தனம்‌ முதலான அுன்மார்க்கங்களிலே 
இழுக்கும்படிக்கு, உங்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ அனேக அசுத்த 
மான கதைகளும்‌ உண்டு, அப்படிப்பட்ட நாற்றமான 
கதைகள்‌ பாரதத்திலும்‌, பாகவதத்திலும்‌, கந்தப்புராணத்தி 
௮ம்‌ விரிவாயிருக்கிறது. அவைகளை எடுத்து உச்சரிக்க 
அம்‌ யோக்கியக்கேடென்று வெட்கப்பட்டு, இங்கே சொல்‌ 
லாமல்‌ விட்டோம்‌. கெட்ட கதைகளுள்ள சாஸ்திரம்‌ தே 
வன்‌ தந்த சாஸ்திரமென்று சொல்ல, வாய்‌ வருமோ? 


இன்னும்‌ ஒரு பொதுவான நியாயத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


நாலு வேதங்களும்‌, பதினெட்டுப்புசாணங்களும்‌, இரு 
பத்தெட்டு ஆகமங்களும்‌, அறுபத்துகாலு கலைஞானங்களும்‌, 
மனுவிக்கியான நூல்களும்‌, பல வேதாந்த நூல்களும்‌, சத்‌ 
தாந்த நூல்களுமாயெ இவைகளெல்லாம்‌ தேவனாலே உண்‌ 
டான சத்திய சாஸ்‌இரமென்று சொல்லுகதீர்களே? அப்படி 
யானால்‌, அவைகளையெல்லாம்‌ படித்து, சிந்தித்து, பொருள்‌ 
அறிய வேண்டுமல்லவா? அப்படிச்‌ செய்றெதற்கோ, எவ 
னுக்கும்‌ ஆயுசுகாலம்‌ போதாது. மேலும்‌, அந்தச்‌ சாஸ்தி 
சங்கள்‌ சனங்களுக்கு உபயோகப்படாதபடிக்கு, கடின 
மான பாடல்களாகப்‌ பாடப்பட்டிருக்றெது. அவைகளைப்‌ 
படிக்கவும்‌, அவைகளின்‌ கருத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்கவும்‌, வெகு 
கஷ்டமாயிருக்றெது. தேவன்‌ கொடுத்த சாஸ்திரம்‌ இப்படி 
இருக்குமா? எல்லாருக்கும்‌ இலேசாகத்‌ தெரியும்விதமாய்‌ 
அல்லவா கொடுப்பார்‌? வாசிக்கத்தக்க அளவிலேயும்‌ அல்‌ 
லவா அடக்கிக்‌ கொடுப்பார்‌ ? 


ஓ சனங்களே, மோசக்காரராலே செய்யப்பட்டதென்று 
கண்டு, உங்கள்‌ சாஸ்திரங்களைத்‌ தள்ளிப்போடுங்கள்‌. 
சங்கராசாரியர்‌ சொன்னதை உங்கள்‌ ப சரி 


யென்று ஒத்துக்கொளளுங்கள்‌, 
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ட படை பலய பனை பவை வடட டட அலார... அ அ அஅமதமகைகவைககை பவை. 


சாஸ்திரம்‌. ௪௫ 


* உலஇலேபிறந்துமுன்னோ ரோதியகலைகளெல்லாம்‌ 
நிலையதாஞ்சோதிதன்னை நிசமதாய்ச்சொன்னதில்லை 
பலபலபேதமாகப்‌ பங்கமாய்க்கூறுசெய்தே 
அலகைபோற்பொய்யைப்பே௫ யருஈரகழுந்திப்போனார்‌. 


சகோதரரே, மெய்யான சாஸ்திரம்‌ ஒன்று உண்டு. அதி 
அள்ள பொருள்‌ சத்தியமாகவும்‌, திவ்வியமாகவும்‌ இருக்கி 
றது. அதிலே பொய்யும்‌ கலப்பும்‌ இல்லை. அது நல்ல 
உபதேசத்தையும்‌, மெய்ஞ்ஞானத்தையும்‌ வெளிப்படுத்து 
றது. காற்முனது மேகத்தை ஒட்டுவதுபோலே, அது அஞ்‌ 
ஞானமென்கிற மந்தாரத்தை ஒட்டுகிறது. ிறிஸ்துவேதமே 
அந்தச்‌ சத்திய சாஸ்திரம்‌. 

அது யாவரும்‌ வாசிக்கும்படி அளவுள்ளதாயிருக்கிறது. 
அது உலகத்திலுள்ள சமஸ்த தேசத்துப்‌ பாஷைகளிலும்‌ 
திருப்பி, பிரசித்தப்படுத்துவதற்குத்‌ தகுதியாயிருக்கிறது: 
அத வசனரூபமாயும்‌, சகல சனங்களும்‌ படிப்பதற்கு ஏற்ற 
தாயும்‌ இருக்கிறது. 

இதுவுமல்லாமல்‌, அது தெளிவாக இருக்கிறது. எவனும்‌ 
வாசிக்கலாம்‌ ; உணரலாம்‌; தியானிக்கலாம்‌; படிக்கத்‌ தெரி 
யாதவனும்‌ காதாலே கேட்டு, பொருள்‌ அறிந்து, நல்ல வழி 
யைக்‌ காணலாம்‌. 

மெய்யான தேவன்‌ ஒருவசே இருக்கிறா சென்றும்‌, அவா 
இத்தன்மையானவசென்றும்‌, அந்தச்‌ சத்திய சாஸ்திரம்‌ அறி 


ட லட 


*௫-ள்‌. உலகிலே _ பூலோகத்திலே. பிறந்து _— தோன்றின. 
முன்னோர்‌ முன்னோர்கள்‌. ஒதிய---சொன்ன. கலைகளெல்லாம்‌-- 
சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌. நிலையசாம்‌--நிச்தியமாகிய. சோதிதன்னை-- 
கடவுளை. நிசமதாய்‌ -_— உண்மையாக. சொன்னதில்லை---சொல்ல 
வில்லை. (அந்த முன்னோர்களும்‌ அந்தச்‌ சாஸ்திரங்களை) பல பல 
பேதமாக-— ஒன்றுக்கொன்று வெகு வித்தியாசமாக. பங்கமாய்‌— 
குற்றமாய்‌. கூறுசெய்து -- பிரிவுபடுத்தி. அலகைபோல்‌ _ பிசா 
சைப்போல. பொய்யைப்பேசி பொய்களைச்‌ சொன்னபடியினா 
லே. ௮௬--கொடிய. நரகு-ஈரகமாகிய குழியிலே. அழுந்திப்‌ 
போனா்‌--முழுகப்போனார்கள்‌. எ-று, 


விக்கிறது. கண்ணாடி யிலே ஒருவன்‌ பார்த்தால்‌, தன்னுடைய 
முகரூபத்தை அறிவது எவவிதமோ, அவ்விதமே அந்தச்‌ 
சத்திய வேதத்தை விசுவாசத்தோடே படித்தால்‌, தேவனை 
யும்‌, அவருடைய பரிசுத்த தன்மையையும்‌ அறியலாம்‌. 


காமத்துக்கும்‌ மோகத்துக்கும்‌ உரிய அசுத்தமான கதை 
கள்‌ அந்தக்‌ இறிஸ்துவேதத்திலே இடையாது. மனசைக்‌ 
கெடுக்கத்‌ தக்கது அதிலே ஒன்றாவதும்‌ இல்லை. மனுஷர்கள்‌ 
தங்கள்‌ பாவத்தைக்‌ குறித்து நினைத்துத்‌ அக்கித்து, அதை 
விட்டு, தேவனிடத்திலே அன்போடே சேருவதற்குத்‌ தகுதி. 
யான போதனையோ அதிலே நிறைந்திருக்றெது. 


மேலும்‌ அந்தச்‌ சாஸ்திரம்‌ பாவநிவிர்த்தியையும்‌, மோ 
ட்ச பாக்கியத்தையும்‌ அடைறெ மார்க்கத்தைத்‌ தெரிவிக்‌ 
றது. இதைக்‌ கொஞ்சம்‌ விவரித்துச்‌ சொல்லுகிறோம்‌: உற்‌ 
அக்‌ கேளுங்கள்‌. 

நாமெல்லாரும்‌ தேவனுடைய கட்டகாகளை மீறி, பாவஞ்‌ 
செய்தோம்‌. நம்முடைய பாவத்தைத்‌ தீர்க்கவும்‌, ஈரகத்துக்‌ 
குத்‌ தப்பவும்‌, மோட்சத்தை அடையவும்‌, ஈமக்குத்‌ திராணி 
யில்லை. இவ்வளவாய்க்‌ கெட்டுப்போன ஈம்மை இரட்சிக்கும்‌ 
படியாக, இயேசுக்கிறிஸ்துவானவர்‌ இவவுலசத்திலே அவ 
தரித்தார்‌. அந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவே கர்த்தாதி கர்த்தர்‌. 
வானலோகத்தை அவர்‌ விட்டு, இந்தப்‌ பூலோகத்துக்கு இற 
ங்கவெந்து, மனுஷனாய்ப்‌ பிறந்தார்‌. முப்பத்து மூன்று வரு 
ஷம்‌ பூமியிலே தங்கினார்‌. பரம குருவாய்ப்‌ பிரகாசித்தார்‌. 
சத்தியத்தை உபதேதித்தார்‌. வெளிச்சத்தைப்‌ போலே தம்‌ 
முடைய அருளை வீசினார்‌. ஈம்முடைய பாவத்தையும்‌ 
சுமந்தார்‌. ஒரு மலையைப்‌ பேர்த்து, உங்கள்‌ தலையின்மேல்‌ 
வைத்தால்‌, அதைத்‌ தாங்குவீர்களா? தாங்கமாட்டீர்களே. 
அது உங்களை நசுக்கிவிடமெல்லவா ? அதைப்போல, உங்கள்‌ 
பாவம்‌ உங்களை ஈசகத்திலே அமுக்கி, உங்களை அந்த நித்திய 


- தண்டனைக்குட்படுத்தும்படியாக இருக்கிறது. மலைகளைப்‌ 
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cc, 


! சாஸ்திரம்‌. ௪௭ 


பார்க்கிலும்‌ பளுவாயிருக்கிற நம்முடைய பாவங்களைச்‌ சுமந்‌ 
து தீர்க்கிறகற்கே இயேசுக்கிறிஸ்து வந்தார்‌. நாம்‌ அடை 
யவேண்டிய நரக தண்டனைக்குப்‌ பதிலாக, அவர்‌ இந்தப்‌ 
பூமியிலே நமக்காகத்‌ தண்டனைப்பட்டார்‌. அதினிமித்தம்‌ 
. சிலுவைமசத்தில்‌ அறையப்பட்டார்‌. மன்னுயிருக்காகத்‌, தம்‌ 
மூயிரை விடுத்தார்‌. மறுபடியும்‌ உயிரோடே எழுந்தார்‌. 
திரும்பிப்‌ பசலோகத்துக்குப்‌ போனார்‌. அவா பாவமில்லாத 
பரிசுத்தர்‌. அவர்‌ பூமியிலே செய்ததெல்லாம்‌ புண்ணியமே. 
அவரை நாம்‌ விசுவாசித்தால்‌, அவர்‌ பட்ட பாடுகளினாலே 
நமக்குத்‌ தண்டனை வராதபடி தொலையும்‌. அவர்‌ செய்த 
புண்ணியத்தினாலே ஈம்முடைய பாவம்‌ திரும்‌; ஈமக்கு 
மோட்சமும்‌ கிடைக்கும்‌. இதுவே வழி. வேறே இல்லை. 


இந்தச்‌ சத்திய சாஸ்திரத்திலே போதிக்கப்பட்ட வழியும்‌ 
ஒன்றுதான்‌. எல்லாப்‌ பாவத்தையும்‌ விட்டு, லோகாட்சக 
சாகிய இயேசுக்கிறிஸ்துவை நம்பி, ௮ன்போடே நடப்பதே 
அந்த வழி. அந்த வழியிலே சேர்ந்து நடக்கிறவர்கள்‌' 
இயேசுக்கிறிஸ்துவினாலே நித்திய மோட்ச சுகத்தை அடை 
வார்கள்‌. அந்த வழியிலே சேராதவர்களெல்லாரும்‌ நித்திய 
நரகத்திலே விழுவார்கள்‌. 


இப்படி இந்தச்‌ சத்திய சாஸ்திரமானது, வழியைவிட்ட 
நமக்கு வழிகாண்பித்து, இருளிலே சேர்ந்த நமக்குப்‌ பரம 
வெளிச்சமாய்ப்‌ பிரகாசித்து, காட்டிலே அகப்பட்ட ஈம்மை 
அதிலிருந்து தப்புவித்து, பெலன்‌ இழந்த நமக்குக்‌ கைலாகு 
கொடுத்து, தேவதுரோகெளாய்த்‌ திரிந்த ஈம்மை மறுபடியும்‌ 
தேவனிடத்திலே சேர்க்கின்றது. இப்படிப்பட்ட சாஸ்திரமே 
நமக்கு வேண்டும்‌. இந்தக்‌ கிறிஸ்துவேதமே தேவன்‌ திரு 
வாய்மலர்ந்தருளின சத்திய சாஸ்திரம்‌. 

பிரியமானவர்களே, பொய்யான சாஸ்திரம்‌ விஷத்தைப்‌ 
போல்‌ இருக்கிறது. அதை உட்கொள்ளுறெவன்‌ பிழைக்க 
மாட்டான்‌. உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ அப்படியிருக்றெதினாலே, 
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௪௮ சாஸ்திரம்‌. 


தத்தைப்போல்‌ இருக்கிறது. அவருடைய வசனமே சஞ்சீவி 
மருந்து. அதை உட்கொள்ளுகிறவன்‌ முத்தியுலகத்திலே 
பிழைப்பான்‌. அதை நீங்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்போனால்‌, 
நீங்கள்‌: உங்களைக்‌ கெடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறவர்களாக இருப்‌ 
பீர்கள்‌. 
அருமறைசோரு மறிவிலான்செய்யும்‌ 
பெருமிறைதானே தனக்கு. 


இதன்‌ போருள்‌. 

அருமையான வேதத்தைக்‌ தளளிவிடுகிற மூடாத்துமா 

தனக்குத்தானே பெரிய திமையைச்‌ செய்துக்கொள்ளுகி 

மூன்‌, 

எங்களுடைய சாஸ்திரம்‌ எங்களோடே பிறந்தது: அதை 

எப்படி விடுவோமென்று பிடிவாதமாய்த்‌ தாக்கம்பண்ணா 
இருங்கள்‌. 

* உடன்பிறந்தார்சுற்றத்தா ரென்றிருக்கவேண்டாம்‌ 
உடன்பிறந்தேகொல்லும்‌ வியாதி--யடன்பிறவா 
மாமலையிலுள்ள மருந்தேபிணிதீர்க்கும்‌ 
அம்மருந்துபோல்வாரு மூண்டு. 


a அ ைகனை கைவைவைளாகளைவாவள்காள்‌. 


தறள்‌. ௮௫. அத்‌: ௭. 


*(௫-ள்‌. அரு-—பெறுநிறதற்கு அருமையான. மறை--வேதத்‌ 
தை. சோரும்‌--தனக்கு ஈன்மையென்று அறியாமல்‌ விட்டுவிடு 


இற. அறிவிலான்‌— புத்தியில்லாதவன்‌. பெரு--மிகுந்த. மிறை— 
துன்பத்தை. தானே-- தானே. தனக்குச்‌ செய்யும்‌--தனக்குச்‌ செய்‌ 
துக்கொள்ளுவான்‌. எ-று. 


ழதுரை. 
இ-ள்‌. உடன்பிறந்தார்‌ _— கூடப்பிறந்தவர்கள்‌. சுற்றத்தா 
ரென்‌ ( 
வேண்டாம்‌. (ஏனெனில்‌) வியாதி--வியாதியானது. உடன்‌ 
பிறந்தே--கூடப்பிறந்தே. கொல்லும்‌-- கொன்றுவிடும்‌. மா- 


(20 ). 


அதை நீக்கிவிடுங்கள்‌. இறிஸ்துவின்‌ சத்திய வேதமோ அமிர்‌ 


சாஸ்திரம்‌. ௪௯ 


இந்தப்‌ பாட்டிலே கண்ட கருத்து மெத்தவும்‌ ஈல்லது. ஈம்‌ 
மோடேகூடப்‌ பிறந்த வியாதியானது நம்மைக்‌ கொல்லும்‌. 
நஈம்மோடேகூடப்‌ பிறவாமல்‌, தூரமான மலைகளில்‌ உண்‌ 
டான மருந்தானது நம்முடைய வியாதியைத்‌ தீர்க்கும்‌. 

உங்களோடே பிறந்த வியாதி உங்கள்‌ சாஸ்திரமே. தூர 
தேசத்திலிருந்து உங்களிடத்தில்‌ இப்போது வந்திருக்கிற கறி 
ஸ்துவேதமே உங்கள்‌ வியாதியைத்‌ தீர்க்கத்தக்க அவிழ்தமா 
யிருக்கிறது. ஆதலால்‌, அதை இசையோடே ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளுங்கள. 

வச வச இந்தக்‌ கிறிஸ்துவேதம்‌ இந்தத்‌ தேசத்திலே நிலை 
கொள்ளும்‌. அதினுடைய ஈன்மையை மனுஷர்கள்‌ கண்டு, 
களிப்பார்கள்‌, அப்போது பொய்யான சாஸ்திரங்கள்‌ ஓடிப்‌ 
போகும்‌. போன வழியும்‌ புல்லு முளைத்துப்போம்‌. அங்கே 
நடப்பார்‌ யாருமில்லாமலிருக்கும்‌. ப 

காட்டிலே இராத்திரி காலத்தில்‌ கொள்ளிவாய்ப்‌ பிசாசு 
தோன்றுகிறதென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அது பிசாசல்ல. 
அது சேற்று நிலங்களில்‌ எழும்புகிற ஒருவிதமான காற்று, 
அத இரவிலே நெருப்பு ரூபமாய்‌ விளங்கும்‌. அது பள்‌ 
ளங்களிலும்‌ கேறும்‌ உனையுமான இடங்களிலும்‌, அடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. அப்படிப்பட்ட காட்டில்‌ அகப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ சிலவேளை அந்தப்‌ பொய்‌ வெளிச்சத்தைக்‌ கண்டு, அது 
ஊர்‌ வெளிச்சமென்று நினைத்து, மயங்கி, அதைத்‌ தொடர்ந்‌ 
அபோய்‌, பள்ளத்திலே விழுந்து, சேற்றிலே புதைந்து, சாகி 
ரூர்கள்‌, அப்படியே பொய்யான சாஸ்திரம்‌ கள்ள வெளிச்ச 
மாய்‌ மனுஷர்களை ஈரகபள்ளத்திலே அகப்படுத்தும்‌. மெய்‌ 


பெரிய. மலையிலுள்ள மலையிலே தோன்றின. மருநது-— மருந்‌ 
தானது. உடன்பிறவா-கூடப்பிறவாமலிருந்தும்‌. பிணி-— அந்த 
வியாதியை. தீர்க்கும்‌--நீக்இவிடும்‌. அம்மருந்துபோல்வாரும்‌— 
அப்படிப்பட்ட மருந்தை ஒத்தவர்களும்‌. உண்டு--உலகத்திலே 
உண்டு. எவறு. 
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டும்‌ சாஸ்திரம்‌. 


யான சாஸ்திரமோ வீட்டுவெளிச்சத்தைப்‌ போலிருக்கிறது. 
வழிதப்பினவன்‌ அப்படிப்பட்ட வெளிச்சத்தைக்‌ கண்டால்‌, 
அதை நோக்கி நடந்து, வீட்டைச்சேர்ந்த, துன்பமெல்லாம்‌ 
தீர்ந்து, சுகத்தை அனுபவிப்பானல்லவா ? அதைப்போல, 
இந்தக்‌ கிறிஸ்துவேதத்தைக்‌ கண்டடைந்து, படித்து, ஈம்பி, 

இ தின்படி நடக்கறவன்‌ மோட்சமென்னும்‌ நித்திய பேரின்ப 
வீட்டைச்சேர்ந்து, பரமானந்த சவுக்யெத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளுவான்‌, 


ட்டு 


TE ்்் ங ங ங் ப ப! !... 


=| 


உப கிரந்தம்‌. 


APPENDIX TO No. II. 


ணன்‌. ட? 


மூன்‌ சொன்னவைகளுக்கு உதாரணங்கள்‌. 
(௧.) மனுஷர்களுக்குச்‌ சாஸ்திரம்‌ வேண்டுமேன்பது. 


வறிதோபதேசம்‌. 
3580949318 89” 56855௦ 
5583853504 3௦ 3536556045482. 
7 தல்‌ 


இதன பதவுரை. 
மாந _அனேக. ௦ ்‌்_ சந்தேகங்களை, சிக அறுக்றெது. 
மர தீ_ காணப்படாத. 55 _பொருளை. ௧58 ௦-காட்டுநறது. 
௩69 6 எல்லாரறாக்கும்‌: ௪43$௦கண்‌. ஏ 5 ௨சாஸ்திரம்‌. 
௯ எவனுக்கு. ௮௩5. இல்லையோ. 8 அவன்‌. மூ௦%, ல்ல 
குருடனே. 
கருத்துரை. 
அனேக சந்தேகங்களை அறுக்றெதும்‌, காணப்படாத வஸ்‌ 
அவைக்‌ காண்பிக்றெதும்‌, எல்லாருக்கும்‌ கண்ணாயிருக்றெ 
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௫௨ உபகிரந்தம்‌. 


அமான சாஸ்திரம்‌ எவனுக்கு இல்லையோ, அவனே குருடனா 
யிருக்கிறான்‌. 


(௨.) இந்துக்களுடைய நாலு வேதமும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
உண்டாகாமல்‌, அனாதியாயிருக்கிறதாகச்‌ சோல்லப்‌ 
பட்டது. 


வேதாந்த சித்தாந்த சமவாதம்‌: வஸ்து நீச்சயம்‌. 


அன்னநான்மறைய னாதியாமம்மறை தாமும்‌ 
சொன்னரற்பொருண்‌ மெய்ப்பொருளப்பொரு டுணிந்தோர்‌ 
இன்னலின்றியெந்‌ நாளுமோரியல்பின ராக 

மன்னிவேறிலாப்‌ பேரின்பந்தன்னில்வாழ்‌ குவரே. (௬௫.) 


இதன்‌ பதவுரை, 


அ௮ன்ன--௮ப்படிப்பட்ட. நான்மறை-கான்கு வேதங்களும்‌. 
அனாதியாம்‌---அனாதியாகும்‌. அம்மறைதாமும்‌-—அந்த வேதங்களும்‌. 
சொன்ன -— சொல்லிய. நற்பொருள்‌ -- ஈல்லபொருள்‌. மெய்ப்‌ 
பொருள்‌--உண்மைப்பொருளாம்‌. அப்பொருள்‌--அந்தப்‌ பொருளை: 
தஅணிந்தோர்‌—உறுதியாகக்கொண்டவர்கள்‌. இன்னலின்றி---துன்‌ 
பமில்லாமல்‌. எந்காளும்‌--எப்போதும்‌. ஒரியல்பினராக---ஓரே 
தன்மையை உடையவர்களாக. மன்னி--நிலைபெற்று. வேறிலா-- 
தனக்குமேல்‌ வேறில்லாத. பேரின்பந்தன்னில்‌--பேரானந்தத்தில்‌. 
வாழ்குவர்‌-—வாழவார்கள்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 


அந்த நாலு வேதமும்‌ அனாதியாயிருக்கிறது. அந்த வே 
தங்களும்‌ சொன்ன நல்ல பொருள்‌ உண்மைப்‌ பொருளா 
யிருக்கிறது. அந்தப்‌ பொருளை உறுதியாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
அன்பமில்லாமல்‌, எப்போதும்‌ ஒரே தன்மையுள்ளவர்களாய்‌ 
நிலைத்து, பேரானந்தத்திலே வாழுவார்கள்‌. 
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— 


உபகிரந்தம்‌. ௫௩ 


(௩.) இந்துக்களுடைய நாலு வேதமும்‌ பிரமாவினுடைய 
நாலு முகத்திலுமிருந்து உண்டானதாகச்‌ சோல்லப்‌ 
பட்டது. 

பாகவதம்‌: ழன்றுவது ஸ்கந்தம்‌: பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. 

வ டு லட "8 TrOHOF SoHo லும்‌. 

900MM Soo TE 8887௨ ஷம, 


விஷன்‌ ககா வலா ுு089 6 ல ௨ 
ர 5 KWON NO ந கீ௦ஷராக்‌ கூ உருள்‌, 
௩7 (௩௪, ௬௭.) 


இதன பதவுரை. 
ஒரு முன்னே. ஆலு எவ்விதமாய்‌ (இருந்ததோ, அவ்வித 
மாகவே). ்3ஏுஉதிரளான. ஜு ஐ உலகங்களை. க்‌ 
நான்‌ (மறுபடியும்‌). %&8௦ எப்படி. ஒல சிருஷ்டிப்பேன்‌ 
(என்று). க) தியானித்துக்கொண்டிருக்றெ. ஜாக்‌ 
நான்முகனாகிய. 8 பிரமாவினாலே. க Ko 
கற்கால த்ககே. 8% உண்டாயின. 

08 இருக்கு ஒ்லு8_யசுர்‌. வு சாமம்‌. %50--அதர்‌ 
வணம்‌. மு. என்று சொல்லப்பட்ட. நீனு வேதங்களை. 
ஏு0ு998- (தன்னுடைய) கழக்குமுகம்‌ முதலான. 8 முகங்‌ 
களிலிருந்து. குக _ரெமமாய்‌. ஷு _ உண்டாகச்‌ செய்தான்‌. 
ச 5 ௦மந்திரஸ்தோத்திரத்தையும்‌. 9௭௩9 யாகத்தையும்‌. 39 
ட i 
53௦ தேத்தையும்‌: 8) 8௦பிராயச்‌சித்தத்தையும்‌ (உண்‌ 


டாகச்‌ செய்தான்‌). 


கருத்துரை. 
கதறல்‌ எவ்விதமாயிருந்ததோ அவ்விதமாகவே திரளான 
உலகங்களை நான்‌ மறுபடியும்‌ எப்படிச்‌ சிருஷ்டிப்பேனென்று 
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௫௪ உபகிரந்தம்‌. 


தியானித்துக்கொண்டிருந்த நான்முகனாகிய பிரமாவினாலே 
வேதங்கள்‌ உண்டானது. 

அந்தப்‌ பிரமாவானவன்‌ தன்னுடைய நாலு முகங்களிலு 
மிருந்து ரெமமாய்‌ இருக்குவேதத்தையும்‌, யசுர்வேதத்தை 
யும்‌, சாமவேதத்தையும்‌, ௮தர்வணவேதத்தையும்‌ உண்டா 
கச்‌ செய்தான்‌. அஅவுமல்லாமல்‌, மந்திரஸ்தோத்திரத்தையும்‌, 
யாகத்தையும்‌, தேத்தையும்‌, பிசாயச்சித்தத்தையும்‌ உண்டாக்‌ 
இனான்‌. 


(௪.) வேதம்‌ ஆதியிலே ஒன்றாயிருந்ததேன்றும்‌, பின்பு புரூ 
ரவன்‌ என்கிற இராசாவினாலே வேதம்‌ *மூன்றாய்‌ 
உண்டானதேன்றும்‌, சொல்லப்பட்டது. 


பாகவதம்‌: ஒன்பதாம்‌ ஸ்கந்தம்‌: பதினாலாம்‌ அத்தியாயம்‌, 
55585 386 SRI DROSS 
டவல்‌ ப்‌ SNL 3 மாலும்‌, (டக, ௫௨.) 


இதன பதவுரை. 
ஞல்ஓ அரசனே. ஞு முன்னே. 32) வேதமானது. 5x 
ல ஒன்றாகமாத்திரம்‌ இருந்தது. $89 எல்லா, ுஜ்ஷவாக்கு 
மயமான. கீ பிரணவ மந்திரமே (அந்த 'வேதம்‌). 38 
திரேதாயுகத்தின்‌. ௯௦ஐ௫-ஆரம்பத்திலே. -5ஓ60-52%28_-புரூரவ 
னாலேயே. 8, மூன்று வேதமும்‌. மூ _ உண்டானது. 
கருத்துரை. 
ஓ அரசனே, அதியிலே ஒரே வேதம்‌ இருந்தது. எல்லா 
வாக்குமயமான ர1பிரணவ மந்திரமே அந்த வேதம்‌. திரே 


* இந்துக்களுடைய நூல்களில்‌ வேதங்களை மூன்றாகத்‌ தொகைப்‌ 
படுத்துறெதுமுண்டு. 
1 ஒம்‌ என்பதே பிரணவ மந்திரம்‌. 


(26) 


படுத்தல்‌ ௫௫ 


தாயுகத்தின்‌ முதலிலே புரூரவன்‌ என்கிற இசாசாவினாலே 
தான்‌ மூன்று வேதமும்‌ உண்டானது. 


(௫.) விஷ்ணுவானவன்‌ தவாபரயுகத்திலே வேதவியாச ' 
னாக ரூபமேடூத்து ஒன்றாயிருந்த வேதத்தை நாலு வே 
தமாகப்‌ பிரித்தானேன்று சோல்லப்பட்டது. 


விஷணுடுாணம்‌. 


35 335013609௦ 80) ஒலு 80௭908 
8952300281 + BETES). 


இதன பதவுரை. 

௨ விஷ்ணு. ௦8 பலமுறையும்‌. க 6 வேத 
வியாசனாக. 3669-5 8 _ரூபமெடுத்து. 3535௦ ஒன்றான 
வேதத்தை. 362 5௦_-காலுபேதமாக. 9 ௫-6- செய்து. டம்‌ அனை 
வேதப்‌ பிரிவு. ஏ .85_அறினாலே. ஓ*்ஷஐ௦-- விஸ்தாரம்‌. எத 
ஆக்கினான்‌. 

கருத்துபை. 

விஷ்ணுவானவன்‌ வேதவியாசனாக ரூபமெடுத்து, ஒன்றா 
யிருந்த வேதத்தை நான்கு வேதமாகப்‌ பிரித்த, அனேக 
உட்பிரிவுகளினாலே விஸ்தாசமாக்கினான்‌. 


(௬,) சிவனானவன்‌ பிரமாவைப்‌ பிறப்பித்து, அந்தப்‌ பிரமா 
வுக்கு வேதங்களைப்‌ போதித்தானேன்று சோல்லப்‌ 
பட்டது. 


பிரமோத்தா காண்டம்‌: சீநநத்திரமகிமையுமாத்தது. 


ஆதலால்வருந்தல்கேட்டி யரூபியாயமலனாகிச்‌ 
சோதியாய்நின்றவீசன்‌ சுவேச்சையாங்குணங்கண்மூன்றுள்‌ 
ஒதுராசதத்திலாதி விரிஞ்சனையுதிப்பித்தன்றே 
வேதநூனைத்துமந்த விரிஞ்சனுக்கமைத்துப பின்னும்‌. (௰.) 


(27) 


௫௬ உப இரந்தம்‌. 


இதன பதவுரை, | 

ஆதலால்‌ --ஆகையினாலே. வருந்தல்‌_—(அரசனே, நீ) வருந்தா 
தே. கேட்டி--(சொல்வதைக) கேட்பாயாக. அளுபியாய்‌--அரூ 
பியுமாய்‌. அமலனாதிநிர்மலனுமாய்‌. சோதியாம்‌--சோதியுமாய்‌. 
நின்ற-—இருக்றெ. . சசன்‌--சிவனானவன்‌. சுவேச்சையாம்‌--தன்‌ 
னுடைய இச்சையினாலே எடுத்துக்கொண்ட. குணங்கள்‌ மூன்றுள்‌- 
(சாத்துவிகம்‌, இராசதம்‌, தாமதம்‌ என்றெ) மூன்றுகுணங்களுக்‌ 
குள்ளே. ஒது சொல்லப்பட்ட. ராசதத்தில்‌_—ஒன்றாயெ இராசத 
குணத்தில்‌. ஆதிவிரிஞ்சனை-— பிரமதேவனை. உதிப்பித்த-—9ரு 
ஷ்டித்து. வேதநூலனைத்தும்‌—வேதசாஸ்திரங்களையெல்லாம்‌. அந்த 
- விரிஞ்சனுக்கு--அந்தப்‌ பிரமதேவனுக்கு. அன்றே-—அப்பொழு 
தே. அமைத்து அருளிச்செய்த. பின்னும்‌ பின்னும்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 
சிவனானவன்‌ தன்னுடைய இச்சையினாலே எடுத்துக்‌ 
கொண்ட மூன்று குணங்களுக்குளளே ஒன்றாயிருக்றெ 


இராசத குணத்தினாலே பிரம தேவனைச்‌ சிருஷ்டித்து, வேத 
சாஸ்திரங்களையெல்லாம்‌ அந்தப்‌ பிரமாவுக்கு அப்போதே 


போதித்தான்‌. 

(எ.) பிரமாவானவன்‌ காயத்திரி மந்திரத்தை உண்டாக்கி, 
அதிலிருந்து நான்கு வேதங்களைத்‌ தோன்றச்‌ சேய்தா 
னேன்று சோல்லப்பட்டது. 

ஹரிவம்சம்‌. 
கலகக்‌ ஐ இல்ன கிக்க ௦ 
BFS STOO DE TOS. (மகதடுமசு.) 
இதன்‌ பதவுரை, 
சச்9பின்பு. 8886௦வேதங்களுக்குத்‌ தாயாயிருக்றெ. 


9௦ மூன்று அடிகளையுடைய. 8,௦ ௯ காயத்திரி மம்‌ 
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உப ௫இரந்தம்‌. ர ௫௭ 


திரத்தை. மூடு ௨5 _சிருஷ்டித்தான்‌. ௭% 8,8௦ ஏ 8 _காயத்திரியி 
லிருந்து பிறந்த. ஆ%$_ நான்கு. 9௦78-28 வேதங்களையும்‌. 
மரத்‌ _செய்தான்‌. 


கருத்துரை. 
வேதங்களுக்குத்‌ தாயாகவும்‌, மூன்று அடிகளையுடைய 
தாகவும்‌ இருக்கிற காயத்திரிமந்திரத்தைப்‌ பிரமா உண்‌ 
டாக்கனான்‌. அந்தக்‌ காயத்திரியிலிருக்து காலு வேதங்க 


ளையும்‌ உண்டாகச்செய்தான்‌, 


-மேற்சொன்னதற்கு முழுவதும்‌ எதிர்ப்பேச்சாக, மானவ 
தரும சாஸ்திரத்திலே, பிரமாவானவன்‌ மூன்று வேதங்‌ 
களிலிருந்தே காயத்திரிமந்திரத்தைக்‌ கறந்தானேன்று 
சோல்லப்பட்டது. 


மானவதநமசாஸ்திரம்‌: இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌: எஎ-ம்‌ சுலோகம்‌. 


FSS 8849௨. ToS 
588659 AIT Ss லலலா, 


இதன பதவுரை. 
கீககடதத்‌ என்றெ (சொல்லை முதலில்‌ உடைய). மூ 8 அந்த. 
0௨,5 காயத்திரி மந்திரத்தனுடைய. ஐ_அடிகளை. 3 
வட மேலான: )சும8சபிரமாவானவன்‌. இக மூன்று. 
௫8099, லீ_வேதங்களிலிருந்தே. 8௦8௦ பாதம்‌ பாதமாக, 
முகி _கறக்கச்‌ செய்தான்‌. (% என்பது ௮சைகிலை.) 


கருத்துரை. 
தத்‌ என்கற சொல்லை முதலில்‌ உடைய காயத்திரிமக்‌ 


இரத்தினுடைய மூன்று அடிகளைப்‌ பிரமாவானவன்‌ மூன்று 
வேதங்களிலிருந்தே ஒழுங்காகக்‌ கறந்தான. 


Sastra ௫ ( 29 ) 


௫௮ உபதிரந்தம்‌. 


ட அவனகக 


(௮.) பிரமாவானவன்‌ மூன்று வேதங்களைக்‌ கறந்தானேன்று 
சோல்லப்பட்டது. 


மானவதநமசாஸ்தீரம்‌: ௧-ம்‌ அத்தியாயம்‌. ௨௩-ம்‌ சுலோகம்‌. 


மது வா ம 850௮38068௦ 
லட்‌ சாக்த ESE YK) D Oo. 
இதன பதவுரை. 
௯ஐயாகம்‌. 52950- சித்தியாகும்‌ பொருட்டு. ௨0௦: எல 
இருக்கு, யசுர்‌, சாமம்‌ (என்றெ). ௨௩௦௦ -பேரையடைய. ஈன 
835௦_நித்திய. 8,6௦0 ௮, மூன்று வேதங்களை. மூ, ௭%, 
3௨95 5-அக்கனி, வாயு; குரியன்களிலிருந்து. 6:8 கறந்தான்‌. 


கருத்துரை. 

யாகங்களை நிறைவேற்றும்படியாக, பிரமாவானவன்‌ நெ 
ருப்பிலேயிருந்து இருக்கு வேதத்தையும்‌, காற்றிலேயிருக்‌ 
அ யசுர்‌ வேதத்தையும்‌, சூரியனிலேயிருந்து சாம வே 
தததையும்‌ கறநதான. 
(௯.) பூணூலைத்‌ தரித்த பிராமணர்‌ முதலானவர்களுக்கே 


வேதம்‌ உரியதேன்று வேதார்த்த பிரகாசமேன்கிற 
நூலிலே சோல்லப்பட்டது. 


கீலும்‌ 6 6௧ னி 553 TSS Sowogs. 


இதன பதவுரை. 
5355 ஆகையினாலே. 8539 - வேதத்தினுடைய. Sovoss— 
சம்பந்தம்‌. 3 3838_(பிராமணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌ என்ற) 
டக அய்‌ ஸு 
மூன்று சாதிகளாயிருககற. லூ 89,228 பூணூலைத்‌ தரித்தவாக 
ளுக்கே. 


"அவது அசமானைஹுனாை அவைனையாயாவைய பாடவனை வவ எ கதயதுத்க்வகதுயடடடவட பதத தை வைத பவை காலையை கைய அதயடமனைவைய அவவை வகைக்‌ வயதை அணா. 


உபகிரந்தம்‌. ௫௯ 


கருத்துரை. 
வேதமானது பூணூலைத்‌ தரித்த பிராமணர்‌ க்ஷத்திரியர்‌ 


வைசியர்‌ என்னப்பட்ட மூன்று சாதிகளுக்கேயல்லாமல்‌, 


வேறே யாருக்கும்‌ உரியதல்ல, 


ம.) ஸ்திர்களும்‌ சூத்திரர்களும்‌ வேதங்களைக்‌ கேட்கவுங்‌ 
கூடாதேன்று சோல்லப்பட்டது. 


ல 59 38682089875:௦ கூலாக 5807. 
ச 
இதன பதவுரை. 
ட்‌ _ஸ்திரீகளும்‌. ணு 3, சூத்திரர்களும்‌: 868ஐ௦ு%௮௩௦ சாத 
7 
கெட்ட அவிசர்களும்‌* (ஆயெ இவர்களுடைய). ௯,8 காதுக்கு. 
நீரஜா விஷயமாகாது. 8, மூன்றாயெ வேதம்‌. 


கருத்துனா. 
இருக்கு, யசுர்‌, சாமம்‌ என்கற மூன்று வேதங்களையும்‌, 
ஸ்திரீகளும்‌ சூத்திரர்களும்‌ சாதிகெட்ட அவிசர்களும்‌ காதி 
னாலே கேட்கவுங்கூடாது. 


(0௧.) இதிகாசபுராணம்‌ ஐந்தாம்‌ வேதமாகச்‌ சிருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டதேன்பது. 


பாகவதம்‌: பூன்றவது ஸ்கந்தம்‌: பன்னாண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. 
ஜூம்லா] 8௦32052030. 
நம்‌ தவல்‌ ப்‌ (௩௯.) 


னல பூணூலைத்‌ தரித்த பிராமணர்‌ அசிரியர்‌ 
தட கரச பொருள்‌. 


ட cc 
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அணைய தையை அவக - அவ பது அணிலை வைது பைய அயதையகைவ, 


௬௰ உப ரந்தம்‌. 


இதன பதவுரை. 
9859₹5௯௭௰--இதிகாச புராணங்களை. 6௦035௦ ஐந்தாம்‌. 
3௦ வேதமாக. 556 சகலத்தையும்‌. 55) 68_பார்கீஜறெவனாயெ. 
559056 ஈசுரன்‌. 530: (சன்னுடைய) எல்லா. இட்டப்‌ 
௮8 முகங்களிலுமிருந்தே. 5 ச சிருஷ்டித்தான்‌. 


கருத்துரை. 

சகலத்தையும்‌ பார்க்கிற ஈசன்‌ தன்னுடைய எல்லா 
முகங்களிலுமிருக்து இதிகாச புராணங்களை ஐந்தாம்‌ வேத 
மாகப்‌ பிறப்பித்தான்‌. 


(0௨) உப்புக்கடல்‌ முதலான எழு சமுத்திரம்‌ உண்டேன்‌ 
பது. 14 
IoC] LLCO 9௧,8826 
ஷ்‌ 8892 ரா 0 8868 608 வ 8. 


இதன்‌ பதவுரை. 

நா உப்பு. ௧ ௧_சலம்‌. ஒஞ்‌_ கரும்பு. 85. சாறு. ௬5. 
சலம்‌, ஙு கள்ளு. 5. சலம்‌. ஷ் கீ கெய்‌. 5. சலம்‌. கே 
பால்‌. &&_சலம்‌. 885௦8_தயிரேடு. சலம்‌. %$_ கல்ல. 
&௮8_சலங்களையுடைய. எழு. ந்தி மற்றய 


5656 சூழ. 558,577 -உண்டாக்சப்பட்டன. 


கருத்துஷா. 
உப்பு, கருப்பஞ்சாறு, கள்ளு, நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, ஈல்ல 
நீர்‌ என்னப்பட்ட சலங்களையுடைய ஏழு ஈழுத்திரம்‌ ( சூழ 


உண்டாக்கப்பட்ட. 


ஐச 
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 இந்துக்களுடைய சாஸ்திரம்‌ பொய்யென்ப 
தற்கு வேறு சில உதாரணங்கள்‌. 


னா க க ர குலு க ரம ரவ வே ரம ரத. 


எட்டுயானைகள்‌ பூமியைத்‌ தாங்கிச்‌ சுமக்கிறதாகச்‌ சோல்‌ 
லப்பட்டது. 


பாகவதம்‌: நாசிங்கப்படலம்‌. 


வஞ்சனையவுணரழைத்திடகடுங்கி மாதிரந்தாங்கிடுங்கரிகள்‌ 
அஞ்சனங்கு முதம்வாமன மைராவதகிகரற்றபுண்டரீகம்‌ 
விஞ்சியிரிரேர்புட்பதந்தம்‌ மெய்விளங்கியசுப்பிரத£ீபம்‌ 
அஞ்சவேயடருஞ்சாருவபூம மிஷையெட்டுமெண்வரையெனவந்த. 
(௭௨௯. 


இதன பதவுரை, 

வஞ்சனை -- மோசத்தையுடைய. அவுணர்‌-- அசுரா. அமைத்‌ 
திட-- கூப்பிடவே. மாதிரம்‌ இிக்குகளை. தாங்கிடும்‌ -- சமக்‌ 
கிற. அஞ்சனம்‌-—அஞ்சனமென்றும்‌. குழுதம்‌--குமுதமென்றும்‌. 
வாமனம்‌—வாமனமென்றும்‌. ஐராவதம்‌—ராவதமென்றும்‌. நிக 
ரற்ற ஒப்பற்ற. புண்டரீகம்‌ புண்டரீகமென்றும்‌. விஞ்சிய 
(புகழ்‌) மிகுந்த. கிரிநேர்‌_—மலையையொத்த. புட்பதந்தம்‌— புட்‌ 
பதந்தமென்றும்‌. மெய்விளங்கெய_ உண்மையாகப்‌ பிரகாசிகெிறெ. 
சுப்பிரதீபம்‌— சுப்பிரதீபமென்றும்‌. அஞ்௪— சத்தருக்கள்‌ பயப்பட. 
அடரும்‌-—அவர்களை நெருக்குகற. சாருவபூமம்‌—சாருவபூமமென்‌ 
அம்‌ (சொல்லப்பட்ட). இவையெட்டும்‌--இந்த எட்டு. கரிகள்‌-- 
யானைகளும்‌. எண்‌-- எட்டு. வளாயென--மலையென்று சொல்‌ 
ஓும்படி. நடுங்ெ-பயந்து. வந்த வந்தன. எ-று. 


கருத்துரை. 
அசுரர்‌ கூப்பிட்டார்கள்‌. அப்போது பூமியைத்‌ தாங்‌ 
சச்‌ சுமக்றெ எட்டு யானையும்‌ பயந்து வந்தது. அந்த எட்டு 
யானையினுடைய பேர்கள்‌ என்னவென்றால்‌, அஞ்சனமென்‌ 


பு 
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௬௨ ந 3 


அம்‌, குழுதமெனறும்‌, ரண்டு ல சாவதமெனறும்‌, 
புண்டரீகமென்றும்‌, புட்பதந்தமெனறும்‌, சுப்பிரதீபமென்றும்‌, 
சாருவபூமமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 


எச்சரிப்பு. 

ஓ சனங்களே, முன்னே எடுத்துக்காட்டின ஒரு. பாட்‌ 
டிலே, ஆயிரம்‌ தலையுள்ள பாம்பு பூமியைத்‌ தன்‌ படத்தின்‌ 
மேல்‌ தாங்குறெதாகச்‌ சொல்லியிருக்றேது. இந்தப்‌ பாட்‌ 
டைப்பார்த்தால்‌, எட்டு யானை முதுகு கொடுத்து, பூமியைச்‌ 
சுமந்து, அந்தப்‌ பாம்புக்கு உதவிசெய்வதுபோலே தோன்று 
கிறது. அந்தக்‌ கதையும்‌ பொய்‌, இந்தக்‌ கதையும்‌ பொய்‌. 
இப்படிப்பட்ட அபத்தங்களைப்‌ போதிக்கிற உங்கள்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களை ஏன்‌ நம்பிக்‌ கைக்கொள்ளுகறீர்கள்‌? 


பிரமா ஒரு முட்டைக்குள்ளே பிறந்து, பின்பு அதை 
இரண்டாகப்‌ பிளந்து, அந்த முட்டைத்துண்டுகளினா 
லே வானத்தையும்‌ பூமியையும்‌ ஏற்படுத்தினதாகச்‌ 
சோல்லப்பட்டது. 
மானவதநமசாஸ்தீசம்‌: தலாம்‌ அத்தியாயம்‌. 
றினா 806 37௧ & NOYES DDS 3 ௨௩8 
மூலா ஒல்லி ஒல ॥ (௮.) 
நறவு வலமும்‌ ப வப்‌ 3 8௦ 


558 ௨2 302௯௦, 2 80008 காலு] (௯.) 


ச முனு 26885௦ 
கிவ ிமஷவாகி சக்த ஷய (0௨) 
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ட 


வண்டு டை படட பகைமை அண்ட 


உப கிரந்தம்‌. ௬௩ 


வவட அவையை 


590598 OY SOAS MTMOSNE do 
oY SHAT T 955 2௦076௦ 5978$6௦1 (௨௩.) 


இதன பதவுரை, 


42 அந்தசு(கடவுள்‌). மடு தியானித்து. உன பலவித 
மான. ஞூ பிரசைகளை. 5 தன்னுடைய. சால்‌ சரீ 
ரத்திலீருந்து. வு ம சிருஷ்டிக்க ஆசைப்பட்டு. மது முத 
விலே. மூல சலங்களை. ௩௩8 சிருஷ்டித்தான்‌. (பின்பு) ௭. 
அவைகளிலே. ஐல௦- ஒருவித்தை. ஒஸு௨ ௨8 _வைச்தான்‌. (ல 
௮சை.). 

65 _ அந்த (வித்தானது). ு55௦-பொன்மயமாயும்‌. க்‌, 
%_சூரியனு(க்கு). சமானமான. ௩.5௦ பிரகாசமுள்ளதா 
யும்‌ (இருக்கற). மஒ௦&௦-ஒருமுட்டை . மூழிலத்‌ _ ஆயிற்று, ௧88௨ 
அதிலே. ௩0%௦-(அந்தக்கடவுள்‌) தானே. £8 சர்வலோ 
கத்து(க்கும்‌). ௨௧ பிதா (வாகிய). 2),5_பிரமாவாய்‌. 2 
பிறந்தான்‌. 

45 அந்த. தரண பகவான்‌. 655 அந்த ௦3 முட்டை 
யிலே. 5658) 5௦-_-ஒரு வருஷம்‌. ௧&9 வாசம்பண்ணி. 300 
38 தானே. 535 தன்னுடைய. ுூ$ு5 _தியானத்தினாலே. 
65௦௦--௮ந்த முட்டையை. 86. இரண்டு துண்டாக. மூ$ 
ஏத _ செய்தான்‌. 


அவன, ஏானுஒ௦ அந்த, 48 95 ௦-தண்கெளினாலே. 
850,33__வானத்தையும்‌. 25௦,553 பூமியையும்‌. 285 ஏற்படுத்‌ 
தினான்‌. 39 ஈடுவிலே. ஒக ஆகாசதீதையும்‌. ஒலை எட்டு, 
6௪௨3. இக்குகளையும்‌. மு) சலங்களின்‌. ஏ48௦_றித்திய. 
LT ஸ்தானத்தையும்‌ (ஏற்படுத்தினான்‌). 


- ப த சைய கம ஆ அவைன வானா 
வெய்ட்‌ ட ee டட 
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௬௪ உப ௫ரந்தம்‌. 


கருத்துரை. 
கடவுள்‌ இயானஞ்செய்து, பலவிதமான தக்கல்‌ இரு 
ஷ்டிக்கவேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டு, முதலிலே சலங்களைச்‌ 
சிருஷ்டித்தான்‌. பின்பு பனு ணட ஒரு 
வித்தை வைத்தான்‌. 
அந்த வித்தானது பொன்‌ ரூபமாயும்‌ சூரியப்பிரகாசமா 
யும்‌ இருக்கிற ஒரு முட்டை ஆயிற்று, அந்த முட்டையி 
லே அந்தக்‌ கடவுள்‌ பிரமாவாகிப்‌ பிறந்தான்‌, 


அந்தப்‌ பகவான்‌ அந்த முட்டையிலே ஒரு வம்‌ வா 
சம்பண்ணி, பின்பு தன்னுடைய தியானத்தினாலே அந்த 


முட்டையை இரண்டு துண்டாகப்‌ பிளந்தான்‌. 


. அந்த இரண்டு முட்டைத்‌ துண்டுகளினாலே வானத்தை 
| யும்‌ பூமியையும்‌ ஏற்படுத்தினான்‌. நடுவிலே அகாசத்தையும்‌, 
.. எட்டுத்‌ இக்குகளையும்‌, சலங்களின்‌ இடத்தையும்‌ ஸ்தாபித்‌ 
தான்‌. 

எச்சரிப்பு. 

ஓ சனங்களே, இதிலே சொல்லியிருக்கிறதைச்‌ சிந்தித்துப்‌ 
பாருங்கள்‌. கடவுள்‌ தண்ணீரிலே வைத்த ஒருவித்த பெ 
ரிய முட்டையாய்‌. வளர்ந்ததென்றும்‌, அந்த முட்டைக்குள்‌ 
ளே கடவுள்‌ போய்ப்‌ பிரமாவாய்ப்‌ பிறந்தானென்றும்‌, பிரமா 
அங்கே ஒரு வருஷம்‌ சும்மா இருந்து, பின்பு அந்த முட்டை 
யை இரண்டாகக்‌ கிழித்து, வெளியே வந்து, பாதி முட்டை 
யை வானமாக நிறுத்தி, பாதி முட்டையைப்‌ பூமியாக வைத்‌ 
 தானென்றும்‌, சொல்லுகிறது எவ்வளவு புத்தியீனமாயிருக்கி 
. றது!.. வானமும்‌ பூமியும்‌ இவவிதமாய்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 
்‌. தென்று நினைக்கவும்‌ கூடுமா? இப்படிப்பட்ட வீணான வார்த்‌ 
தைகளைச்‌ சொல்லுகிற உங்கள்‌ ட எ ரன்‌ 
லே விசுவாசிக்கறீர்கள்‌ * 2. 


TA AAA AA பரப்சுப 
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உபகிரந்தம்‌. ௬௫ 


ர கி டட. அண அணைகளை ததக கதவ வகசசதச கதத வையக காதையை அரு ருது. னவை வகை அகவ அண்ணனை ல 


ஆட்சேபசமாதானம்‌. 


திறிஸ்துவேதம்‌ மெய்யானால்‌, அதைத்‌ தெருத்‌ தெருவாய்ப்‌ 
பிரசங்கக்கறதென்ன என்று இலர்‌ ஆட்சேபிக்கிறதுண்டு, 
அது சரியான ஆட்சேபமல்ல, சாராயக்கடை மிகவும்‌ கெட்‌ 
டதல்லவா? ஆனாலும்‌, அது இன்ன இடத்திலே இருக்கிற 
தென்று தெரிவிக்க வேண்டியதில்லை. எப்படிப்பட்ட இர 
கசியமான இடத்திலே வைத்தாலும்‌, அஷ்ட மனுஷர்கள்‌ 
அதைத்‌ தேடிக்கொளளுவார்கள்‌, தயிரானது மெத்தவும்‌ 
நல்ல பதார்த்தமல்லவா ? அனாலும்‌, அதைத்‌ தெருத்தெரு 
வாய்க்‌ கூறித்திரிவார்கள்‌. அப்படியே பொய்யான சாஸ்தி 
ரத்தைப்‌ பிரசங்கிக்க வேண்டியதில்லை. பொய்யை விரும்‌ 
புகற மனுஷர்கள்‌ அதைத்‌ தேடிக்கொள்ளுவார்கள்‌. மெய்‌ 
யான சாஸ்திரத்தையோ தயிரைப்போலவே வீதிவீதியாய்த்‌ 
தெரிவிக்கலாம்‌. 


DDS 


வேதவாக்தியம்‌. 


NA NN NN 


(௧.) சத்திய சாஸ்திரமாகிய கிறிஸ்து வேதம்‌ மனுஷர்களா 

லே உண்டாகாமல்‌, தேவனாலே உண்டானது. 
௨. பேதுரு, ௧. அதி: ௨௧. 
௨. இமோத்தேயு, &. அதி: 0௬. 

(௨.) அது பரிபூரணமும்‌, நிச்சயமும்‌, செவவையும்‌, பரிசுத்த 
மும்‌, சத்தியமும்‌, நீதியமானது. அது அத்துமாவை 
உயிர்ப்பித்து, ஞானத்தைக்‌ தந்து, இருதயத்தைச்‌ சந்‌ 
தோஷப்படுத்து, பரிசுத்தமாக்கும்‌. 


0௯. சவ்கேதம்‌: ௭-௯௬. 
யோவான்‌, 0௭. அதி: 6௭. 
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௬௬ உபகதிரந்தம்‌. 


(௩.) ௮௮ மோட்சமாக்கத்தைக்‌ காட்டுறெ திவ்விய தீபம்‌. 
ஈ௰௯. சக்தேம்‌: ஈடு. 
கீதிமொழி, ௬. அதி: ௨௨, ௨௪. 
(௪.) ௮௮௫ அர்க்குணத்தை எரிக்கிற அக்கினியும்‌, கல்‌ நெஞ்‌ 
சைப்‌ பிளக்கிற சம்மட்டி யுமானது. 
எரேமியா, ௨௩. அதி: ௨௯. 
(௫.) அது மனதை உருவக்குத்துறெ இருபுறமும்‌ கூருளள 
கத்தியானது. 
்‌ எபிரேயர்‌, ௪, அதி: 0௨. 
(௬.) அத ஆத்துமாவை நனைத்துச்‌ செழிப்பாக்குகற மழை 
யானது, 
ஏசாயா, டுடு, அதி: ம, யக, 
(௭.) ௮து இருதயத்திலே விதைக்கப்படுகிற விதையானது. 
அக்கா, ௮. அதி: 0௧-மடு, 


(௮.) அது இரட்சிப்பைத்‌ தருவதற்குத்‌ தேவ பலமுள்ளதா 
யிருக்கிறது. 
சோமர்‌, ௧. அதி: 0௬. 
(௯.) அத பொன்னிலும்‌ அருமை ; தேனிலும்‌ இனிமை. 
௰௯. சங்தேம்‌: ம. 


(௰.) அது என்றைக்கும்‌ ஒழியாமல்‌, நிலைநின்று நிறைவேற 


வதாயிருக்கிறது. 
க. பேதுரு, ௧. அதி: ௨௪, உடு, 
மத்தேயு, டு. அதி: வு. 
EAE 
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சர்வத்துக்கும்‌ மேலானவசாயிருக்கிற தேவன்‌ மனுஷர்‌ 
களை உண்டாக்க, அவர்களைப்‌ பராமரித்து, காப்பாற்றிவருகி 
ரூர்‌. ஆகையினாலே, அவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ எசமானாயிருக்‌ 
இிறார்‌. மனுஷர்கள்‌ ஈடக்கவேண்டி௰ய ஒழுங்கை அவரே கட்‌ 
டளையிடவேண்டும்‌. அவர்‌ இட்ட கட்டளைகளுக்கு யாவ 


ரும்‌ அடங்‌ நடக்கவேண்டும்‌, 


தேவன்‌ தம்முடைய சித்தத்தை வெளிப்படுத்தியிருக்கி 
ரூர்‌. தம்முடைய கட்டளைகளை மனுஷருடைய ரெஞ்சிலே 
தானே எழுதிவைத்திருக்கரார்‌. பொய்‌ சொல்லுகிறதும்‌, 
களவெடுக்கிறதும்‌, கொலைசெய்றெதும்‌, கெட்ட செய்கை 
யென்று எல்லாருக்கும்‌ தெரியாதா? நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. 
கோபமும்‌, லோபமும்‌, மோகமும்‌, பெருமையும்‌, பொரு 
மையும்‌, பகையும்‌ கெட்டகுணமென்று யாவருக்கும்‌ தெரி 
யாதா? அதுவும்‌ நஈனறாய்த்‌ தெரியும்‌. எப்படித்‌ தெரியும்‌? 
அந்தக்‌ கெட்டவிதமாய்‌. ஈடக்கப்படாதென்றெ கட்டளை 
யைத்‌ தேவன்‌ எல்லாருடைய புத்தியிலும்‌ எழுதியிருக்கிற 
படியினாலேயல்லவா 2. 


இதுவுமல்லாமல்‌, தமது பரிசுத்த சத்திய வேதத்திலே 
தம்முடைய கட்டளைகளைத்‌ தெளிவாகவும்‌ விவரமாகவும்‌ 
பிரசித்தப்படுத்தியிருக்கிறார்‌. அந்தக்‌ கட்டைகளை, . அவர்‌ 
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எம 


தெரிவித்த 
அவைகள்‌ 
க-வது. 
௨-வது. 
௬-வது. 


௪-வது. 
௫-வது. 
௬௯-வது. 
எ--வது. 


௮-வது. 


௯- வது, 
ம-வது. 


இரமப்படியே, சொல்லுகிறோம்‌: கேளுங்கள்‌. 

பத்து: 

போய்த்தேவர்களை வணங்காதிருங்கள்‌. 

விக்கிரகங்களைக்‌ கும்பிடாதிருங்கள்‌. 

தேவனுடைய தீரு நாமத்தை வீணாய்ப்‌ பேசா 
திருங்கள்‌. 

ஓய்வுகாளைப்‌ பரிசுத்தமாய்‌ ஆசரியுங்கள்‌. 

தந்‌ைத தாயாரைக்‌ கனம்பண்ணுங்கள்‌. 

ஒருவரையோருவர்‌ கோலைசேய்யாதிருங்கள்‌. 

விபசாரம்‌ பண்ணாதிருங்கள்‌. 

களவேடுக்காதிருங்கள்‌. 

போய்‌ சோல்லாதிருங்கள்‌- 

பிறனுடைய பொருளை இச்சியாதிருங்கள்‌. 


பாவம்‌ இன்னதென்று இவைகளினாலே திட்டமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌. தேவன்‌ அருளிச்செய்த இந்தக்‌ கட்டளைகளுக்கு 


இணங்கிெடப்பதே சரி. விரோதமாய்‌ ஈடப்பதே பாவம்‌. 


இந்தக்‌ கட்டளைகளைத்‌ தப்பாமல்‌ கைக்கொண்டவன்‌ எவ 


னாவது ஒருவன்‌ பூலோகத்தில்‌ உண்டா? அப்படிப்பட்ட 
வன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. வேண்டாமென்று தேவன்‌ விலக்க 
னதை மனுஷர்கள்‌ செய்கிறார்கள்‌. வேண்டுமென்று தேவன்‌ 
விதித்ததைச்‌ செய்யாமல்‌ விடுகிரார்கள்‌. இந்தப்‌ பிரகாசம்‌ 


நடந்து, எல்லாரும்‌ கெட்டுப்போனார்கள்‌. 


டன்‌. 


* செய்தக்கவல்ல செயக்கெடுஞ்செய்தக்க 


செய்யாமையானுங்‌ கெடும்‌. 


தறள்‌: ௪௭-ம்‌.அதி: ௬... 


செய்‌-செய்ய. தச்கவல்ல--தகாதவைகளை. செய... 


ஒருவன்‌ செய்வதினாலே. கெடும்‌--செட்டுப்போவான்‌. (அதினாலே 


(&) 


ல்ல வென ான்‌ பல்‌ 


பாவம்‌. ஏக 


இப்படியே உலகத்திலுள்ள சகல மனுஷர்களும்‌ தேவனு 
டைய கட்டளைகளை மீறி, பாவிகளாயிருக்கிறார்கள்‌. 

ஓ சனங்களே, இது நிச்சயமான வார்த்தையல்லவா? மனு 
ஷர்களுடைய நடத்தைகனைப்‌ பாருங்கள்‌. அனேகர்‌ ஒன்‌ 
முன மெய்த்தேவனை விட்டுவிட்டு, இல்லாத பல தேவர்களை 
உள்ளபொருள்போலே பாவனைசெய்து, வீணான பத்தியும்‌ 
பொய்யான பூசையும்‌ செலுத்துகிறார்கள்‌. அனேகர்‌ சலைக 
ளையும்‌ கட்டைகளையும்‌ நிறுத்திவைத்து வணங்கி, பசுவையும்‌ 
பாம்பையும்‌ குரங்கையும்‌ கருடனையும்‌ கூடக்‌ கையெடுத்துக்‌ 
கும்பிடுகிறார்கள்‌. அனேகர்‌ குலஸ்திரீக்குத்‌ துசோகஞ்‌ 
செய்து, பசஸ்தஇரீயின்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. அனேகர்‌ 
திருடுகிறார்கள்‌. அனேகர்‌ பொய்‌ பேசுகிருர்கள்‌. அனேகர்‌ 
பல வஞ்சனைகளைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. மனுஷர்கள்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌ ஈம்முடைய கண்ணுக்குமுன்பாக நடக்கிற பல விதங்க 
ளைப்‌ பார்த்தால்‌, யாவரும்‌ வழி கப்பினார்களென்றும்‌, தேவ 
கட்டளையைக்‌ . கடந்துபோன பாபிஷ்டர்களாயிருக்கிரார்க 
ளென்றும்‌, பிரத்தியட்சமாகத்‌ தோன்றவில்லையா? கைப்புண்‌ 
ணுக்குக்‌ கண்ணாடி. வேண்டுமா? 


மனுஷர்களுடைய புறம்பான நஈடத்தைகளையல்லாமல்‌, 
அவர்களுடைய உள்ளான குணங்களையும்‌ கிந்தனைசெய்யுங்‌ 
கள. அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்ளே எத்தனையோ கெட்ட இச்‌ 
சைகளை வளர்க்கிறார்கள்‌. தேவனுடைய கட்டளையைத்‌ தங்‌ 
களுக்கு மார்க்கமாக வைக்காமல்‌, அதைத்‌ தள்ளிப்போட்டு, 
தங்கள்‌ இச்சையே தங்களுக்கு வழியாக வைத்துக்கொண்டு, 
அதின்படி ஓடுகிறார்கள்‌, ஐயோ! நம்முடைய இருதயத்தி 
லே நாம்‌ குடியேற்றுநெ அரிச்சையே நமக்குப்‌ பெரிய பகை 
யாளி 


_—— 


மாத்திரமல்லாமல்‌) செய்தக்க _— செய்யத்தக்கவைகளை. செய்யா 
மையானும்‌.--- செய்யாமல்‌ விடுவதினாலேயும்‌. கெடும்‌ _ கெட்டுப்‌ 
போவான்‌. எ-று, 
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௪௨ பாவம்‌. 


க்தி றின்‌ மிக்குறினுமஞ்சார்‌ 
அகப்பகையொனறஞ்சிக்‌ காப்ப. 


புறத்தலுள்ள சத்துருக்கள்‌ கோடாகோடி இருந்தாலும்‌, 
பெரியோர்கள்‌ அஞ்சமாட்டார்கள்‌, உள்ளத்திலே ஒரே 
ஒரு சத்துரு இருந்தால்‌, அதற்கே பயப்படுவார்களென்று 
இதிலே சொல்லியிருக்றெது. மனுஷசாதி பாவஞ்செய்து 
கெட்டுப்போனதினாலே, அவர்களுடைய ஆத்துமா ஒரு புற்‌ 
அப்போலவும்‌, துரிச்சைகள்‌ அதிலே புகுந்து இடக்கிற 
விஷப்‌ பாம்புகள்‌ போலவும்‌, இருக்கறது. இந்த இச்சைகளை 
அற்பமாய்‌ எண்ணவேண்டாம்‌. பாம்பு சிறிதானாலும்‌, பெ 
. நிய யானையையும்‌ கடித்துக்‌ கொல்லும்‌. அதைப்போலே, 
நம்மிலுள்ள பொல்லாத இச்சை தலையெடுத்து, படம்‌ விரித்து, 
சீறி, கடித்து, ரகக்‌ கொலையாக நம்மைக்‌ கொல்லுவதற்கு வல்‌ 
லமையுள்ளது. இப்படிப்பட்ட தகாத இச்சைகள்‌ மனுஷர்‌ 
களுடைய உள்ளத்தில்‌ உண்டாயிருக்றெபடியினாலே, அவர்‌ 
களெல்லாரும்‌ பாபாத்துமாக்களென்பது நிசமே. 
இதுவுமல்லாமல்‌, பாவிகளாயிருக்கிறோமென்பதற்கு ஈம்‌ 
முடைய மனமும்‌ சாட்சியிடுகன்றது. குற்றமுள்ள நெஞ்சு 
குறுகுறென்னும்‌, குறும்பியுள்ள காது தினவு இன்னுமென்றெ 
பழமொழியைக்‌ கேட்டிருப்பீர்கள்‌. உலகத்திலே யாருக்குச்‌ 
தான்‌ அப்படி மனம்‌ குனுகுறென்னாமலிருக்கும்‌? தீமை செய்‌ 
தபின்‌ ஈம்முடைய மனமானது நம்மைக்‌ கண்டிக்கவில்லையா? 
நெஞ்சே, நீ குற்றஞ்செய்தாய்‌: கடவுள்‌ இருக்கிறார்‌: பார்க்கி 
ரூர்‌: விசாரணேசெய்வார்‌: தண்டிப்பார்‌: ஈரகத்திலே தள்ளு 


நீத்‌ ச நெறிவிளக்கம்‌: ௫௫. 


* இ-ள்‌. (அறிவுடையவர்கள்‌ தங்களுக்கு) புறப்பகை--வெளி 
யிலுள்ள சத்துருக்கள்‌. சோடியின்‌—கோடியென்திற கணக்கைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌. மிக்குறினும்‌- அதிகமாக இருந்தாலும்‌. அஞ்சார்‌ 
பயப்படமாட்டார்கள்‌. அகப்பகை--உள்ளான சத்துரு. ஒன்ற 
 ஒன்றுமாத்திரம்‌ இருந்தால்‌, அதற்கு. ௮ஞ்சி--பயந்து. காப்ப 
காப்பார்கள்‌. எ-று, 
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| 
| 
பு 


பாவம்‌. ௭௩ 


வார்‌ எனறு அது ஈட்டியினாலே குத்துவதுபோல, நம்மைக்‌ 


குத்தி, வாளினாலே அறுப்பதுபோல நம்மை அறுக்கவில்லை 
யா? நாம்‌ அ௮க்கிரமஞ்செய்கால்‌, இருதயம்‌ கொதிக்கவில்லை 
யா? நாம்‌ பாவத்துக்கும்‌ பழிக்கும்‌ உட்பட்டால்‌, நெஞ்சு 
சுடவில்லையா? சரசரென்று பக்கத்திலே ஒரு எலி ஓடினாலும்‌, 
காற்றிலே ஒரு அரும்பு அடினாலும்‌, குற்றஞ்செய்தவன ஈடு 
நடுங்கவில்லையா ? மேகம்‌ கெர்ச்சித்து, இடிமுழங்கும்போது 
மனுஷர்‌ தாங்கள்‌ செய்த அநியாயங்களை நினைத்து, பயப்படு 
இறதில்லையா ? இப்படியிருக்க, மனுஷர்கள்‌ பாவிகளாயிருக்கி 
முர்களென்பதற்கு மனமும்‌ ஒரு பலத்த சாட்சியல்லவா ? 

மனுஷர்கள்‌ பாவத்திலே செத்துக்‌ மடெக்றொர்களென்று 
சத்திய வேதம்‌ சொல்லுகின்றது, அது என்னவென்றால்‌, 
செத்த பிணத்திலே எப்படி அறிவும்‌ அசைவும்‌ இல்லையோ, 
அப்படியே மனுஷர்களிடத்தில்‌ பரிசுத்த குணமும்‌ பரிசுத்த 
நடத்தையும்‌ இல்லை. பாவஞ்செய்வதற்கோ, அவர்கள்‌ பிணம்‌ 
போலிராமல்‌, உயிருள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. அதையே 
நாடி, அதையே தேடி, அதையே செய்றொர்கள்‌, 


* முடிப்பமுடித்துப்பின்‌ பூசுவபூசி 
உடுப்பதுடுத்துண்ப துண்ணா--விடிச்இடித்தக்‌ 
கட்டுரைகூறிற்‌ செவிகொளாகண்விழியா 
கெட்டுயிர்ப்போடுற்ற பிணம்‌. 


தலைக்குப்‌ புஷ்பத்தை முடிப்பார்கள்‌, தைலத்தையும்‌ 
பூசுவார்கள்‌. வஸ்திரத்தைத்‌ தரிப்பார்கள்‌. சாதத்தைப்‌ புசிப்‌ 


நீதிரேறிவிளக்கம்‌: ௩௧. 


* இ-ள்‌. உண்பது புசிப்பதாகிய அன்னத்தை. உண்ணா 
புசித்து. பூசுவ--பூசுவதாகிய தைலத்தை. பூசி பூசிக்கொண்டு, 
முடிப்ப--முடிப்பதாகிய புஷ்பத்தை. முடித்து -- தலையில்‌ சூடிக்‌ 
கொண்டு. பின்‌--பின்பு, உடுப்பது--உடுப்பதாகய வஸ்திரத்தை. 
உடுத்து தரித்துக்கொண்டு. (அறிவுள்ளவனொருவன்‌) இடித்த 
டி.தீது--கண்டித்து. கட்ஸோொ- உறுதியான வார்த்தைகளை. கூறில்‌ 
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௪௪ | பாவம்‌. 


பார்கள்‌. இந்த விஷயங்களிலெல்லாம்‌ உயிருள்ளவர்களாய்த்‌ 
தான்‌ இருப்பார்கள்‌. ஆனாலும்‌, அவர்களைக்‌ கண்டித்து, புத்‌ 
தி சொன்னால்‌, செவிகொடுக்கமாட்டார்கள்‌. நல்‌ வழியைக்‌ 
கண்விழித்துப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. அப்படிப்பட்டவாகள்‌ 
மூச்சோடே சோர்ந்த பிணங்களல்லவா ? 


இந்த உண்மையை உங்களுக்குள்ளேயும்‌ சிலர்‌ கண்டு, 
பாவத்தினாலே கெட்டுப்‌ போனோமென்று அழுகையோடே 
புலம்பியிருக்கிறார்கள்‌.(5) 


* உனக்குவமையாக்கருணை யுள்ளவரும்வனமைக்‌ 
கெனக்குவமையானவரு மில்லைபராபரமே. 


கடவுளே, உமக்கு ஒப்பாக, கருபையுளளவர்‌ யாரும்‌ 
இல்லை. எனக்கு ஒப்பாக, கெட்ட நெஞ்சுளளவன்‌ எவ 
னும்‌ இல்லை. 

தேவன்‌ உங்கள பாவங்களைப்‌ பாராதபடிக்கு, நீங்கள்‌ 
மறைத்துவைக்கலாமென்று எண்ணாதேயுங்கள்‌, மனுஷர்களு 
டைய பார்வைக்கும்‌ மறைக்கிறது வெகு கஷ்டம்‌, வெளி 
யாறெதே பாவத்தின்‌ தன்மையாயிருக்கிறது. 


சொன்னால்‌. செவி -- தங்கள்‌ காதிலே. கொளா-- கொள்ளா 
மலும்‌. கண்‌--மனக்கண்‌. விழியா--திறவாமலும்‌ (இருக்கற மனு 
ஷர்கள்‌). நெட்டுயிர்ப்போடு நீண்ட மூச்சோடே. உற்ற--பொ 
ருந்திய. பிணம்‌ -- பிணமென்றே சொல்லப்படுவார்கள்‌. எ-று, 


தாயுமானவர்‌ பாடல. 


* இ-ள்‌. பராபரமே--பராபரவஸ்துவே. உனக்கு---தேவரீரா 
இய உமக்கு. உவமையா-- ஒப்பாக. கருணையுள்ளவரும்‌ -- இரு 
பையுள்ளவரும்‌. இல்லை--எங்கும்‌ இல்லை. எனக்கு--எனக்கு. 
வனமைக்கு உவமையானவரும்‌ -— ஒப்பாகக்‌ கல்கெஞ்சுள்ளவர்க 


ளும்‌. (இல்லை)--ஒருவரும்‌ இல்லை. எ-று, 


(௧.) ௮௭-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள மூன்று சுலோகங்களைக்‌ காண்க, 
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பாவம்‌. எடு 


* மறைவழிபட்ட பழிமொழிதெய்வம்‌ 
பறையறைந்தாங்கோடிப்‌ பரக்குங்‌—கழிமுடைப்‌ 
புன்புலானாற்றம்‌ புறம்பொதிந்துமூடினுஞ்‌ 
சென்றுதைக்கும்சேயார்‌ முகத்து. 


அழுகிப்போன மாமிசத்தை ஒரு வஸ்திரத்திலே மூடி 
வைத்தாலும்‌, தாசமானவர்களுடைய முகத்திலேயும்‌ அதினு 
டைய நாற்றம்‌ போய்‌ வீசும்‌. அப்படியே, இரகசியத்திலே 
செய்த குற்றமும்‌, தேவன்‌ பறை அடித்து அறிவித்தாற்‌ 
போலே, எங்கும்‌ வெளிப்படும்‌. 


மனுஷருக்குத்‌ தெரியாதபடி மறைக்றெது வருத்தமானால்‌, 
சர்வ ஞானமுள்ள கடவுளுக்கு எந்த விதத்திலே மறைக்‌ 
. கப்போதறீர்கள்‌? அப்படி மறைக்கப்‌ பார்த்தால்‌, முழுப்‌ 
பூசினிக்காயைச்‌ சோற்றோடே மறைக்கிறதுபோலிருக்குமே. 
அவர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிருர்‌, பின்பு அவர்‌ யாதொன்‌ 
றையும்‌ மறந்துபோஜெவருமல்ல: விசாரிக்காமல்‌ விடுகிற 
வருமல்ல. 


ஓ சனங்களே, நீங்கள்‌ பாவஞ்செய்ததைக்‌ குறித்துப்‌ பயப்‌ 


படுங்கள்‌. 


நீத்நேறிவிளக்கம்‌ : ௯௫. 


* இஃள்‌. கழி--மிகவும்‌. மூடை--நாற்றமான. புன-—அழு 
இப்போன. புலால்‌--மாமிசச்தை. பொதிந்து--ஒருவன்‌ உள்ளே 
வைத்து. புறம்‌--வெளியே. மூடினும்‌--வஸ்‌இரத்தினாலே மூடினா 
லும்‌. நாற்றம்‌-—அதின்‌ கெட்ட வாசனையானது. சேயார்‌-- தூரத்‌ 
இலிருச்ெவர்களுடைய. முகத்து முகத்திலே. சென்ற போய்‌. 
தைக்கும்‌— படும்‌. (அதுபோல) மறைவழி-—இரகசியமான இடத்‌ 
தில்‌. பட்ட-- செய்த. பழிமொழி  பழிச்சொல்லுக்குக்‌ காரண 
மாகிய பாவமானது. தெய்வம்‌ _ தேவன்‌. பறை ௨ மேளத்தை. 
அழைக்தாங்கு— அடித்துத்‌ தத்‌ ஓடி காரத்தில்‌ ஓடி. 
பரக்கும்‌—பரம்பும்‌. எ-று. 
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உ எட ல. அ ப வக அவையும்‌ அணக லை மட்‌ 


௭௬ பாவம்‌. 


க அணை பயவா வவ பவம்‌. பெ படத யம்‌ 


* தீயவைதீய பயத்தலாற்தியவை 
தீயினுமஞ்சப்‌ படும்‌. 


தீமையான நடத்தை ஈரகமாகிய திராத துன்பத்தை வரு 
விக்கும்‌. ஆதலால்‌ நெருப்பைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பாவம்‌ கொடி 
யதென்று அஞ்சி நடக்கவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ இலேசாகப்‌ 
பாவஞ்செய்கிறீர்கள்‌. அதைச்‌ செய்யும்போது, அது உங்க 
ளுக்கு மணலத்தனையாகத்‌ தோன்றுகிறது. ஆனாலும்‌, இனி 
மேல்‌ அது மலையத்தனையாக எழும்பி, உங்களை நரகத்திலே 
நசுக்கவிடுமென்று திடுக்கிட்டு, உடலும்‌ உயிரும்‌ அதி 
ருங்கள்‌. 

பிரியமானவர்களே, காம்‌ செய்த பாவம்‌ நிவிர்த்தியாகா 
விட்டால்‌, நித்திய ஈரகதண்டனை நமக்குக்‌ கதியாகுமே. 
ஆகையினாலே, காலதாமசம்பண்ணாமல்‌, பாவத்தை நிவிர்த்தி 
பண்ணுகிறதற்கு யாதாம்‌ ஒரு வழி உண்டோ என்று நாம்‌ 
உடனே விசாரித்துத்‌ தேடிக்கொள்ள வேண்டியது. : 


இனிமேல்‌ பாவஞ்செய்யாமல்‌ புண்ணியம்‌ பண்ணினால்‌, 
இதற்கு முன்‌ செய்த பாவம்‌ நிவிர்த்தியாய்விடுமென்று இலர்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. அது மெய்யான வார்த்தையல்ல. அதைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ விவரித்துச்‌ சொல்லுகிறோம்‌: கேளுங்கள்‌. 


புண்ணியமாய்‌ ஈடக்கிறதாவது என்ன? மனகலும்‌, வாக்‌ 
இலும்‌, செய்கையிலும்‌ யாதொரு குற்றமுமில்லாமல்‌ தேவகட்‌ 
டகாகளை எப்போதும்‌ சரியாய்க்‌ கைக்கொள்வதே புண்ணிய 
நடத்தையாம்‌. அப்படிப்பட்ட புண்ணியவான்‌ ஒருவன்‌ 


தறன : ௨௧-ம்‌ அதி: ௨. 


* இ-ள்‌. திபவை--(இப்போது இன்பச்துச்சாகச்‌ செய்த) திவி 
னைகள்‌. (பின்பு) தீய--துன்பங்களை . பயத்தலால்‌-சருவதினாலே. 
தியவை- அந்தத்‌ திவினைகள்‌. தியிஷும்‌--கெருப்பைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
அதிகமாக. அஞ்சப்படும்‌ ஒருவ னால அஞ்சப்படும்‌. பஃறு, 


லைன கப்ப லல ல்‌ ணந. ல! கோர்த்த சேடல்‌ விம்‌ ப வட்டம்‌. எண பலி படா அலு ரலி வர்ல 


(1) 


a யய ஆட டட யவை வளி வைகை கசிவை கலவ ணளகைகைகைதை யை! அபலை பயம. பஸ பவத... அடியசாைடவைய ப பணதவாகதுகளைைன. 


கவி ய வவகை அவ வ பம்‌ ர்க அதைத பைய ளக வல ண ச கணண பண எட படம அ ணட அம்‌ ம மனனம்‌ அவர்‌ பகத வவ கைதைய ணம்‌ - ல ணக கணை அ டை மல 


பூமியிலே இருந்தால்‌, அவனுக்குப்‌ பாவம்‌ இராது. அவன 
மோட்சலோகத்துக்கு உரியவனாயிருப்பான்‌. 

,பூலோகத்திலே அப்படிப்பட்டவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. 
மனுஷசெல்லாரும்‌ மனசிலும்‌ வாக்கிலும்‌ செய்கையிலும்‌, பல 
விதமாகவும்‌ பலமுறையாகவும்‌ குற்றஞ்செய்து, தேவகட்ட 
ளைகளை மீறியிருக்கறொர்கள்‌. அகையினாலே 5 எல்லாரும்‌ பாவி 
களாயிருக்கிறார்கள்‌. 


இதுவரைக்கும்‌ பாவஞ்செய்தவன்‌ ன்‌ பணக்‌ 
யஞ்செய்யக்‌ கூடுமானால்‌, முன்‌ செய்த பாவம்‌ அதினாலே 
தீரமாட்டாதா என்று கேட்டால்‌, திரமாட்டாது. ஏனென்‌ 
றால்‌, எப்போதும்‌ தப்பில்லாமல்‌ புண்ணியமாய்‌ நடக்கிறதே 
மனுஷனுடைய கடமை. அப்படியே தேவன்‌ கட்டனையிட்‌ 
டிருக்கிறார்‌. . ஆகையினாலே இனிமேல்‌ பிசகாமல்‌, புண்ணி 
யமாய்‌ நடந்தாலும்‌, அது அவன செய்யவேண்டிய கடமை 
யாயிருக்குமேயல்லாமல்‌, அது முன செய்த பாவத்தைத்‌ 
தீர்க்கமாட்டாது. ஒருவன்‌ திருடனானென்று வைக்துக்கொ 
ளளுங்கள்‌. அவன இனிமேல்‌ திருடாமலே சரியாய்‌ ஈடக்க 
வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ சரியாய்‌ நடந்தாலும்‌, அந்தச்‌ சரியான 
நடத்தை. அவன்‌ செய்யவேண்டிய கடமையாயிருக்குமே 
யல்லாமல்‌, அது மிஞ்சாது. முன்‌ செய்த திருட்டிக்‌ குற்றத்‌ 
தையும்‌ திர்க்காது. 


மேலும்‌, புண்ணியஞ்‌ செய்ய மனுஷருக்குத்‌ திராணி உண்‌ 
டோ என்றல்லவா முதல்‌ முதல்‌ விசாரிக்க வேண்டியது. 
அவர்கள்‌ புண்ணியமென்று மெச்சிக்கொள்ளுகிற தங்களு 
டைய செய்கை மெய்யான புண்ணியந்தானோ? அதைக்‌ 
கடவுள்‌ புண்ணியமென்று ஓத்துக்கொள்ளுவாரோ? இதை 
நன்றாய்‌ நிதானித்துப்‌ பாருங்கள்‌. மனுஷன்‌ பாபாத்துமா 
வாயிருக்கிரானென்று முன்னே ரூபித்தோம்‌. பாபாததுமா 
விலிருக்து புண்ணியம்‌ எப்படி உண்டாகும்‌ ? புண்ணியம்‌ 
பிறக்றெதற்குப்‌ பாவமா இடமாயிருக்றெது? நீரூற்றிலே 
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| 


௭௮ பாவம்‌. 


இருக்கிற சலம்‌ கசப்பானால்‌, கால்வாயிலே பாய்கிறது தித்‌ 
திப்பாகுமா? உளளத்துக்குணம்‌ பாவரூபமாயிருக்கறபோ 
அ, அப்படிப்பட்ட உள்ளத்திலிருந்து வெளிப்படுகிற செய்‌ 
கை புண்ணியரூபமாயிருக்குமா? ஒருபோதும்‌ இருக்க 
மாட்டாதே. 

ஆனாலும்‌, உலகத்திலே மனுஷர்‌ அனேக ஈல்ல காரியங்க 
சைச்‌ செய்கிறார்களே, அப்படிப்பட்ட காரியத்தைப்‌ புண்‌ 
ணியமென்று ஓத்துக்கொள்ளக்‌ கூடாதோ என்று கேட்பீர்‌ 
களேயானால்‌, அதையும்‌ சொல்லுகிறோம்‌. ஒரு கண்ணியி 
லே நிறைய, சாதம்‌ போட்டால்‌, அந்தச்‌ சோறு நல்லதல்ல 
வா? பார்த்தவர்கள்‌, இது ருசியுளள அனனம்‌; பசிக்கு உத 
வும்‌; நன்றாயிருக்றெது என்று சொல்லலாமல்லவா? அப்‌ 
படியிருந்தும்‌, அந்தச்‌ சோற்றிலே கொஞ்சம்‌ பாஷாணம்‌ 
கலந்து வைத்ததுண்டானால்‌, அதை நல்லதென்று சொல்ல 
லாமா? ஒருவன்‌ அதை எடுத்துச்‌ சாப்பிடப்போனால்‌, பக்‌ 
கத்தில்‌ நிற்றெவர்கள்‌ அவனை நோக்கி: ஓகோ, அப்பா, இது 
பார்வைக்கு நல்ல சாதமாய்த்தான்‌ இருக்கிறது; உள்ளேயோ 
பாஷாணம்‌ சேர்ந்திருக்கிறது ; சாப்பிட்டால்‌ செத்துப்போ 
வாய்‌ என்று எச்சரிப்பார்களல்லவா ? எச்சரித்தபின்‌ ௮வன்‌ 
அதை ஈஞ்சென்று தள்ளிப்போடுவானேயல்லாமல்‌, அதை 
நல்லதென்று எடுக்கவும்‌ மாட்டான்‌, தீண்டவும்‌ மாட்டான்‌. 
மனுஷர்‌ செய்றெ அனேக செய்கையும்‌ அந்தச்‌ சோற்றைப்‌ 
போலவே, ரூபத்திலும்‌ பார்வைக்கும்‌ ஈல்லதாகத்‌ தோன்றும்‌. 
அப்படித்‌ தோன்றினாலும்‌, அவாகளுடைய பாவகுணம்‌ அந்‌ 
தச்‌ செய்கையிலே கலந்திருக்றெது. எதைச்‌ செய்தாலும்‌, 
அதைச்‌ செய்கிற மனுஷன்‌ பாபாத்துமாவே. ஆகையினாலே, 
அவனுடைய செய்கை சாதத்தைப்போல, கண்ணுக்கு ஈல்ல 
தாயிருந்தாலும்‌, அதனோடே பாவகுணம்‌ கலந்திருக்கறெதி 
னாலே, பாஷாணவிஷம்‌ ஏறின சோற்றைப்போலவே இருக்‌ 
இறது. இப்படியிருக்க, மனுஷருடைய 'செய்கையெல்லாம்‌ 
பாவசம்பந்தமேயல்லாமல்‌, பாவகலப்பிலலாமல்‌ சுத்த புண்‌ 
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பாவம்‌; ௪௯ 

ணிய செய்கை எதுவும்‌ இல்லை. மனுஷர்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்‌ 
யத்‌ திராணியில்லாத பாபாத்துமாக்களாயிருக்றொர்கள்‌: ஆ 
கையினாலே, புண்ணியத்தைக்கொண்டு பாவத்தைக்‌ கழித்‌ 
அத்‌ தீர்த்துப்போடலாமென்றால்‌, ௮௮ வீண்‌ கர்வமும்‌ பிதற்‌ 
மாகவே இருக்கறது, 


ஓ சனங்களே, நம்முடைய பாவத்தை மறைக்றெதும்‌ 
ஈம்மாலே கூடாது. நீக்குறெதற்கும்‌ ஈம்மிடத்திலே உபா 
யம்‌ இல்லை. என்னத்தைச்‌ செய்வோம்‌? அளவில்லாத 
புண்ணியங்களைச்‌ செய்வதற்கு வல்லமையுள்ள தேவகுரு 
வானவர்‌ நமக்கு வேண்டுமல்லவா? அப்படிப்பட்டவர்‌ 
ஈமக்காக ஏற்பட்டு, பூமியிலே வந்து, ஈம்முடைய பாவத்துக்‌ 
கேற்ற தண்டனையைச்‌ சுமந்து தீர்த்து, கமக்காக வேண்டிய 
புண்ணியஞ்‌ செய்தால்‌, அவராலே ஈம்முடைய பாவம்‌ தீரும்‌. 
அப்படிப்பட்டவர்‌ ஈமக்கு இல்லாவிட்டால்‌, ஈமது பாவம்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ தீராது. 

ப ம்‌ 

சகோதரரே, அப்படிப்பட்ட பாவகாசர்‌ ஒருவர்‌ இருக்றொர்‌. 
இயேசுக்கிறிஸ்து என்றெதே அவருடைய திருகாமம்‌. இயே 
சுவென்றால்‌, லோகரட்சகராயிருக்கிறவர்‌. கறிஸ்துவென்‌ 
ரல்‌, ஈமக்குப்‌ போதகனும்‌ குருவும்‌ ௮சசனுமாயிருக்கிறவர்‌. 
நமக்கு உபதேசிக்கவும்‌, ஈமது பாவத்தை நீக்கவும்‌, கம்மை 
நடத்தவும்‌, ஈம்மை முத்தியில்‌ சேர்க்கவும்‌, தகுந்தவர்‌ அவ 
சே. அவர்‌ மெய்யான கடவுளாயிருக்கிறார்‌. ஆதியிலே அவர்‌ 
சர்வலோகங்களையும்‌ படைத்தார்‌. இப்போதும்‌ அவர்‌ சமஸ்‌ 
தமான வஸ்துக்களையும்‌ தம்முடைய வாக்கினாலே தாங்கு, பரி 
பாலித்துவருகிழுர்‌. அவர்‌ மூன்று காலத்திலும்‌ இருக்கிறவர்‌. 
எவ்விடத்திலும்‌ வியாபித்திருக்கிறவர்‌. அளவற்ற மகமை 
யுள்ள' ௮வர்‌ மோட்சலோகத்திலேயிருந்து இவ்வுலகத்துக்கு 
வந்து, மனுஷனாகப்‌ பிறந்தார்‌. இப்படித்‌ தேவத்தன்மையும்‌ 
மனுஷத்தன்மையும்‌ ஆயெ இரண்டையுமுடையவராய்‌ இவ்‌ 
வுலகத்திலே காணப்பட்டு, முப்பத்துமூன்று வருஷம்‌ இங்கே 
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வாசம்பண்ணினார்‌. அவர்‌ பூமியிலே நடந்தார்‌: பேசினார்‌: 
படுத்தார்‌: எழுந்தார்‌: சாப்பிட்டார்‌: இவை முதலானவை 
களினாலே தம்மை மனுஷனென்று காண்பித்தார்‌. குருட 
ருக்குக்‌ கண்ணைக்‌ கொடுத்தார்‌: செவிடருக்குக்‌ காதைத்‌ 
தந்தார்‌: ஊமைகளுக்கு வாயை ஈந்தார்‌: செத்தவருக்கு 
உயிரை அருளினார்‌: மெய்ஞ்ஞானத்தைப்‌ போதித்தார்‌: முத்‌ 
திவழியை உண்டாக்கினார்‌: இவைமுதலானவைகளினாலே 
தம்மைத்‌ தேவனென்று காட்டினார்‌. ்‌ 

அவர்‌ தம்மிடத்திலே வந்து அண்டின எல்லாருக்கும்‌ கரு 
பை செய்தார்‌. குழந்தைகளையும்‌ ஆசீர்வதித்தார்‌. தாமே 
பரிசுத்தமாய்‌ நடந்து, மனுஷர்கள்‌ நடக்கவேண்டிய பரிசுத்த 
திரமம்‌ இன்னதென்று தெளிவித்தார்‌, மனுஷர்‌ செய்கிற ௮க்‌ 
இரமங்களை அவர்‌ கண்டித்தார்‌. அவர்கள்‌ தங்கள பாவங்க 
னை நினைத்து, அக்கித்து, விட்டுவிட்டு, தேவனிடத்திலே மனந்‌ . 
திரும்பி, விசுவாசத்தோடும்‌ சன்மார்க்கத்தோடும்‌ நடக்க வே 
ண்டு2மன்று உபதே௫த்தார்‌. மனுஷர்களோ பாவத்தின்‌ 
மேல்‌ அசையுளளவர்களானதினாலே, அவருடைய நல்ல 
உபதேசத்தை வெறுத்தார்கள்‌. அவரையும்‌ பகைத்தார்கள. 
அவரைக்‌ கொல்லும்படி யோசித்தார்கள்‌. அவர்‌ அதைக்‌ 
கண்டு, அவர்களை நாசப்படுத்தவில்ல்‌. அவர்களுடைய 
கைக்கு அவர்‌ தம்மை ஒப்புக்கொடுத்தார்‌. அவர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ துஷ்ட கரங்களினாலே அவரைப்‌ பிடித்தார்கள்‌. சிலுவை 
மரத்திலே வைத்து, ஆணிகளினாலே அவரை அறைந்தார்கள்‌. 
அங்கே அவர்‌ மரணம்‌ அடைந்தார்‌. அதைப்‌ பார்த்து சூரி 
யன்‌ சக்கக்கூடாமல்‌ இருள்‌ அடைந்தது: தேசத்திலெங்‌ 
கும்‌ அந்தகாரம்‌ உண்டானது : கல்மலைகள்‌ பிளந்தது. பூமி 
யும்‌ அதிர்ந்தது. அவர்‌ மரித்த பின்பு பூமியிலே புதைக்கப்‌ 
பட்டார்‌. மூன்றாம்‌ நாளோ அவர்‌ தாம்‌ ஏற்றுக்கொண்ட 
மரணக்கட்டைத்‌ தாமே அவிழ்த்து உயிரோடே எழுந்துவந்‌ 
தார்‌. அனேகருக்குத்‌ தரிசனையானார்‌. தம்முடைய சீஷர்கள்‌ 
உலகமெங்கும்‌ போய்‌, தம்முடைய மரணத்தையும்‌, அதி 
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பாவம்‌. ௮௧ 


எவவ வகைவவகக்‌ அ பமயம்‌ 


னாலே உண்டான இரசட்சிப்பையும்‌ சகல சனங்களுக்கும்‌ பிர 
சங்கிக்கும்படி கட்டளையிட்டார்‌. பின்பு அகாசத்தின்‌ வழி 
யாய்‌ ஏறி, தாம்‌ விட்டுவந்த மோட்சலோகத்துக்குத்‌ திரும்‌ 
பிப்போனார்‌. அவர்‌ ஏறிப்போகும்போது அந்த மோட்ச 
லோகத்திலுள்ள தேவதூதர்கள்‌ புறப்பட்டு வந்து எதிர்கொ 
ண்டு வணங்க, முன்னும்‌ பின்னும்‌ பேலும்‌ மும்‌ தோரணம்‌ 
கட்டுவதுபோல வரிசைகளாகச்‌ சேர்ந்து, பாடி, ஸ்துஇத்துக்‌ 
கொண்டே கூடப்போனார்கள்‌. அவர்‌ அங்கே சர்வலோகக 


களையும்‌ ஆளுகிற மேன்மையோடே வீற்றிருக்கிறார்‌. 


ஏன்‌ இப்படி மரிக்றெதற்குச்‌ சம்மதித்தார்‌ என்று கேட்‌ 
டால்‌, மனுஷருடைய பாவத்தைச்‌ சுமந்து தீர்க்கும்படியாக, 
அவர்‌ மரணமடைந்தார்‌. இதற்காகவே அவர்‌ பூலோகத்தில்‌ 
வந்தார்‌, இதை அவர்‌ எத்தனையோதரம்‌ முன்னதாக அறி 
வித்தார்‌, அவர்‌ சொன்ன ஒரு *வசனத்கைக்‌ கேளுங்கள்‌. 
ஒருவனும்‌ அதை என்னிடத்திலிருந்து எடுக்கமாட்டான்‌. 
நானே அதைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, அதைக்‌ கொடுக்கவும்‌ எனக்‌ 
கு அதிகாரம்‌ உண்டு, அதை மறுபடியும்‌ அடைந்தகொள்ள 
வும்‌, எனக்கு அதிகாரம்‌ உண்டு, இந்தக்‌ கட்டகாயை என்‌ 
பிதாவினிடத்தில்‌ பெற்றுக்கொண்டேன்‌ என்றார்‌. உலகத்‌ 
தை இரட்சிக்கும்பொருட்டு, தாம்‌ தம்முடைய உயிரைக்‌ 
கொடுத்து, மரித்து, மூன்று நாளுக்குள்ளே மறுபடியும்‌ எழுந்‌ 
அவருவதாக அவர்‌ முன்னே பூலோகத்தில்‌ தெரிவித்து, 
பின்பு அந்த முடிவுக்குத்‌ தம்மை ஒப்பித்தார்‌, 

அவருடைய மரணமே பிராயச்சித்த பலி. பிராயச்‌ித்‌ 
தமென்பதற்குப்‌ பாவத்தைப்‌ போக்கடிப்பதென்று அருத்‌ 
தம்‌. புண்ணிய மூர்த்தியாயிருக்கற இயேசுக்கிறிஸ்து தம்‌ 
முடைய திரு இரத்தத்தைப்‌ பாவிகளுக்காகச்‌ சிந்தினதே 


யோவான்‌, ம. அதி: வு, 


Sin 14 (15) 


௮௨ பாவம்‌. 


மெய்யான பலியானது. அதுதான்‌ உதவும்‌, அந்த மசண 
மே ஈமக்கு அடைக்கலம்‌. அதிலே நமக்கு நித்திய மோட்ச 
பலன முளைக்கும்‌. 

அது எப்படியென்றால்‌, அவர்‌ அனுபவித்த மரணம்‌ ஈமக்‌ 
காகப்‌ பட்ட தண்டனையாயிருக்கிறது. நரக தண்டனை ஈமக்கு 
வராதபடி அவர்‌ பூமியில்‌ வந்து அவ்விதமாய்‌ நமக்காகத்‌ 
தண்டனைப்பட்டார்‌, நாம்‌ நரகத்தில்‌ படவேண்டிய அந்த 
நித்திய அக்னெக்கு அவர்‌ பூமியில்‌ பட்ட அக்கை சரிவ 
ருமா என்று கேட்டால்‌, அது சரிவரும்‌, ஒரு கூலிக்கார 
னுக்கு நூறு அடி அடிப்பதிலும்‌, ஒரு இராசாவுக்கு ஒரே 
ஒரு அடி அடிப்பது பெரிய தண்டனையல்லவா? ஆனாலும்‌, 
கூலிக்காரன்‌ மனுஷன்தான்‌: இராசாவும்‌ மனுவன்தான்‌. 
மனுஷர்களுக்குள்ளே இப்படித்‌ தாரதம்மியம்‌ இருந்தால்‌, 
மனுஷருக்கும்‌ தேவனுக்கும்‌ எவ்வளவு வித்தியாசம்‌ இருக்‌ 
கும்‌? அளவில்லாததல்லவா ? நாம்‌ அற்பமான மனுஷராயி 
ருக்கிறோம்‌. இயேசுக்கிறிஸ்து அனாதி தேவனாயிருக்றொர்‌. 
நமக்கு வரவேண்டிய ஈக தண்டனைக்கு இயேசுக்கிறிஸ்து 
பூமியில்‌ பட்டபாடு சரியாய்‌ வரமாட்டாதோ? சரியாய்‌ 


வருவதுமல்லாமல்‌, அது மிஞ்சியும்‌ விசாலிக்கும்‌. 


ஓ சனங்களே, இதை ஈல்ல மனசோடே உற்றுப்‌ பாருங்‌ 
கள்‌. உலக மீட்பரான இயேசுக்கிறிஸ்துவானவர்‌ நமக்காக 
உலகத்திலே பிறந்து, பரிசுத்தமாய்‌ ஈடந்து, தமது சிவனைத்‌ 
தந்த புண்ணியத்தைப்போல்‌ ஒரு புண்ணியம்‌ உண்டோ ? 
அத மட்டில்லாதது: புத்திக்கும்‌ பேச்சுக்கும்‌ எட்டாதது, 
அந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவை, விசுவாசிக்கெறவர்கள்‌ அவரு 
டைய புண்ணியத்தினாலே பாவநிவிர்த்தி ௮டைந்து, நரகத்‌ 
அக்குத்‌ தப்பி, முத்தியுலகத்திலே சேருகிறார்கள்‌. இதுவே 
பாவநிவாரணமார்க்கம்‌. 

அவர்‌ அப்படியெல்லாம்‌ பாடுபடுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன என்று பின்னும்‌ ஒருவேளை கேட்பீர்கள்‌. ஒ சகோ 
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பாவம்‌. ௮௩ 


தரசே, அதற்கு ௮ன்பே காரணமென்று அறிந்து மனமுரு 
குங்கள்‌. நம்மாலே அவருக்கு ஒரு பிரயோசனமும்‌ இல்லை. 
நித்திய கேட்டுக்கும்‌ நோவுக்கும்‌ ஈம்மைத்‌ தப்புவித்து 
இரட்சிக்கவேண்டுமென்று அவர்‌ இசைகொண்டார்‌. அவ 
ருடைய கிருபை சமுத்திரத்திலும்‌ விஸ்தாரம்‌: வானத்திலும்‌ 
உயர்வு: பாதாளத்திலும்‌ ஆழம்‌: ஆகையினாலே நம்மை மீட்க 


வந்தார்‌. 


இதற்கு ஒரு திருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லுகிறோம்‌. ஒரு 
தாயானவள்‌ இருந்தாள்‌. அவளுடைய குழந்தைக்குப்‌ 
பலமான ஒரு வியாதி கண்டது. வைத்தியன்‌ வந்து 
பார்த்து, தாயை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறான்‌. அம்மா இது 
பொல்லாத வியாதி; இதற்கு மருந்து கொடுத்தால்‌, குழம்‌ 
தை அதைத்‌ தாளமாட்டாது; அதற்குக்‌ கேடு வரும்‌. 
நீயானால்‌, அதைச்‌ சாப்பிடலாம்‌: அது உன்னுடைய இரத்‌ 
தத்துக்குள்‌ ஏறி, ஊறி, உன்‌ முலைப்பாலோடும்‌ கலக்கும்‌: 
அப்படியே அந்த மருந்து உன்னிடத்திலிருந்து பால்ரூப 
மாய்‌ உன்‌ குழக்தையினுடைய வாயிலே சொரிந்தால்‌, ௮௮௫ 
சுகப்பட்டுப்போகும்‌. ஆனாலும்‌, அந்த மருந்து உன்னு 
டைய தேகத்துக்குப்‌ பெரிய வருத்தம்‌ உண்டாக்கும்‌, உன்‌ 
எலும்புகளையெல்லாம்‌ கொறுக்குவதுபோல, உனக்கு வே 
தீனை தரும்‌. கோவெல்லாம்‌. உனதாகும்‌. சுகமெல்லாம்‌ 
குழந்தையதாகஞும்‌ என்றான்‌. வைத்தியன்‌ அப்படிச்‌ சொல்‌ 
லவே, அந்தத்‌ தாய்‌, சாப்பிடமாட்டேன்‌ என்று பறுப்பா 
ளா? செய்வதும்‌ செய்யாததும்‌ யோசிப்பாளா ? வைத்‌ 
தியனே, பத்துமாதம்‌ நான்‌ சுமந்த பிள்ளையல்லவா ? 
எனக்கு முத்தும்‌ கண்ணுமாயிருக்கிறது இதுதானே: நீ 
சொன்ன மருந்தைக்‌ கொடு: அது என்னைக்‌ கொன்றாலும்‌, 
கொல்லட்டும்‌: அதைச்‌ சந்தோஷமாயச்‌ சாப்பிடுகிறேன்‌ 
என்று சொல்லி, வாங்கிச்‌ சாப்பிவொளல்லவா ? அந்த 
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௮௪ பாவம்‌. 

அவிழ்தத்தைத்‌ இன்று, வருத்தப்பட்டு, பிள்ளையைச்‌ சாவுக்‌ 
குத்‌ தப்புவித்து, சுகப்படுத்தின பின்பு, மனம்‌ மழெமாட்‌ 
டாளா? பிள்ளையும்‌ வளர்ந்து, தாயின்‌ அன்பை அறிந்து, 
அவளை நேசிக்கமாட்டாகோ? அந்தத்‌ தாயானவள்‌ ஏன்‌ 
சாப்பிட்டாளென்றும்‌, ஏன வருத்தப்பட்டாளென்றும்‌, கேட்‌ 
கலாமா? கேட்டால்‌, அனபினாலே அப்படிச்‌ செய்தாளென 
இற ஒரே ஒரு வார்த்தையானது அப்படிப்பட்ட கேள்‌ 
விக்குப்‌ போந்த உத்தரவாயிருக்கும்‌. சகோதரரே, நன்‌ 
மூய்க்‌ கேளுங்கள்‌. நாமே அந்தச்‌ கிறு குழந்தை. நாம்‌ 
செய்த பாவமே நம்மைப்‌ பிடித்திருக்கிற வியாதி, பாவத்‌ 
தின்‌ பலனாயெ நரக தண்டனையே ஈமக்கு வரப்போகிற 
கேடு. அது திராத நித்தியமான கேடு. இயேசுக்கிறிஸ்து 
வென்னும்‌ திவ்விய குருவே நமக்குத்‌ தாயைப்போலிருக்‌ 
இறவர்‌. தன்னுடைய குழந்தை தாங்கமாட்டாத வருத்‌ 
தத்தை அந்தத்‌ தாயானவள்‌ தானே எடுத்துக்கொண்டு 
அனுபவித்ததுபோல, இயேசுக்கிறிஸ்து நமக்கு வரவேண்டிய 
தண்டனையைத்‌ தாமே ஏற்றுக்கொண்டு அனுபவித்தார்‌. கு 
ழந்தையானது தாயின்‌ முலையைப்‌ பிடித்ததுபோல, நாம்‌ 
இயேசுக்கிறிஸ்துவை விசுவாசத்தோடும்‌ அன்போடும்‌ பற்‌ 
றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. அந்தக்‌ குழந்தை மருந்து ஊறின 
பாலைக்‌ குடித்ததுபோல, நாம்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து ஈமக்காகப்‌ 
பட்ட அக்கனைகளை நினைத்து, மனக, அக்‌இத்து, பாவத்‌ 
தை வெறுத்துக்‌ குணப்படவேண்டும்‌. அப்போது அந்தக்‌ 
குழந்தை சுகத்துப்‌ பிழைத்ததுபோல, நாமும்‌ நித்திய மோ 
ட்ச சுகத்தை அடைந்து வாழுவோம்‌. ஓ சகோதரரே, 
கிறிஸ்து ஏன்‌ ஈமக்காகப்‌ பாடுபட்டாசென்று எவ்விதத்திலே 
கேட்கலாம்‌? அந்தத்‌ தாய்‌ ஏன்‌ குழந்தைக்காக வருத்தப்பட்‌ 
டாள்‌? அதைச்‌ சொல்லுங்கள்‌, அப்போது நாங்களும்‌ 
அதையே உங்களுக்குத்‌ திரும்பவும்‌ சொல்லுவோம்‌. 

உங்கள்‌ வீணான ஆட்சேபங்களைத்‌ தள்ளிவிடுங்கள்‌. 
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ட ல ம வுடன்‌ டயா 


வ்‌ ட ணைன லை ட ன ட ல வுல 


* தாயினுநல்லதயாளுவே நின்னைஉன்னித்‌ 
தியின்மெழுகொத்துருகுஞ்‌ சிர்தைவரக்காண்பேனே.. 
பெற்ற தாயைப்பார்க்லும்‌ தயையுள்ளவரே, உம்மைத்‌ 
தான்‌ நினைத்து, நெருப்பைக்‌ கண்ட மெழுகு உருகுவது 
எப்படியோ, அப்படியே என்‌ மனம்‌ உருகும்படியான நாள 
எப்போது வருமோ? : இப்போதே வரப்பண்ணுமென்று 
சொல்லிக்கொண்டு, இயேசுக்கிறிஸ்துவை விசுவாசித்து, 
அவருடைய மார்க்கத்திலே சேருங்கள்‌. 


தாயுமானவர்‌ பாடல. 

* இ-ள்‌. தாயினும்‌-- பெற்ற தாயைப்பார்க்கலும்‌. நல்ல -- 
மிகுந்த. தயாளுவே -- சிருபையுடையவரே. நின்னை--உம்மை. 
உன்னி--தியானித்த. தீயின்‌--நெருப்பில்‌ பட்ட. மெழுகொத்‌ 
த--மெழுகைப்போல. உருகும்‌-- உருகுகிற. சிந்தை மனமா 
னது. வர-—(அடியேனாதிய எனக்குக்‌) இடைக்க. காண்பேனே 
(எப்போதாவது நான்‌) பார்ப்பேனா? று. 


த ஆய ஷை, 
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APPENDIX TO No. III. 


Dp 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 
உதாரணங்கள்‌. 


தத்து இத தல த நி பாட க்ஷ்ருவக 


(௧.) பாவிகளாயிருக்கிறோமென்று துக்கித்துப்‌ பலம்புகற 
புலம்பல்‌. 


வு வின்௦ன்‌ல5 02897௦ வலு காவல 
௫ 08) SOS 950-25௦. 


நித்தமும்‌ ஸ்கானஞ்செய்யும்போது பிராமணர்‌ இந்தச்‌ சுலோகத்தைச்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. ட 


இதன பதவுரை, 
வாம்8பாவத்தையுடையவன்‌. மண கான்‌. ஸு மாடபாவத்‌ 
தைச்‌ செய்கிறவன்‌. ௭௦௨ நான்‌. ஸுவ? பாபாத்துமா நான்‌. 
ஜு பாவத்தோடே. 8௦88_பிறந்தவன நான்‌. அடைக்‌ 
கலம்‌. மூடுக புகுந்தவர்களுக்கு. ல8)உதயவாயிருக்ற. 52... 
தேவனே. 8) 6௦0 ிருபையினாலே. 35௩௦ என்னை. 3: 
இரட்சி, எ-று. 
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௮௮ உப ௫ரந்தம்‌. 


அணைகளை! டைட்‌ எனைய எம அக அணக: வவட பனையை ய பு ய பட்‌ படக, 


கருத்து றா. 

&யையோ, நான பாவமுள்ளவன்‌. என நடத்தையெல்‌ 
லாம்‌ பாவசம்பந்தமாயிருக்கிறது. என்‌ அத்து. மாவும்‌ பா 
பரூபமாயிருக்கிறது. பாவத்தோடே பிறந்தவனுமாயிருக்‌ 
கிறேன்‌. கர்த்தாவே, அடைக்கலம்‌ புகுந்தவர்களுக்குத்‌ 
தயவாயிருக்கற கடவுளே, நீரே உம்முடைய இருபையி 
னாலே என்னை இசட்சியும்‌. 


முல்லா 3,22௦ 956) 8௦3 
றல 2௦93௩௦௨௮87 NST DTS. 


இதன பதவுரை. 
மூம்ுஜகுற்றங்கள்‌. ஒன்லி, 68 ஆயிரங்கள்‌. 8,5௦ 8-செய்‌ 
யப்படுகின்றன. 36) 4௦--பகலும்‌ இரவும்‌. என்னாலே. 
553965 கடவுளே, மூது௦நான்‌. 3:59 (உம்முடை.ய) தாசன்‌. 
959--என்று. 3ு௦_என்னை. ல எண்ணி. %,3550_-மன்னித்‌ 
தருள்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 


பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ என்னாலே செய்யப்படுகிற குற்றம்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆயிரமாகவே இருக்கிறது. கடவுளே, என்னை உம்‌ 
முடைய தாசனாக ஏற்றுக்கொண்டு, என்‌ பாவங்களை மன்‌ 


னித்தருளும்‌. 


வலில வு 8375350402 70238 
கல்லாக 6 858 2% க, ௦4. 
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உப இரந்தம்‌. ௮௯ 


க பட. டர. 


இதன்‌ பதவுரை, 
ால்ஸு௦பாவிகளுச்குள்ளே. மன்‌ ஹல நானே. மூ. 8 பிர 
தானமானவன்‌. 3607௩௦ தயவுள்ளவர்களுக்குள்ளே. 60௦7: 
மூ, பிரதானமானவன்‌. சீ உம்முடைய. 8 தய 
வை அடைவதற்குத்‌ தேவையுள்ளவன்‌. 8 _ என்னைப்பார்க்க 
லும்‌. மூக்க வேறொருவன்‌. எவன்‌. மூ இருக்கிறான்‌. ஒக _ 

இந்த. 2X8, மூவுலகத்திலே. எ-று. 


கருத்துபா. 


கர்த்தாவே, பாவிகளுக்குள்ளே பிரதானமானவன்‌ நானே. 
தயவுள்ளவர்களுக்குள்ளே பிரதானமானவர்‌ நீரே. உம்மு 
, டைய கிருபையை அடைவதற்கு எனனைப்பார்க்கலும்‌ தே 


வையுள்ளவன்‌ வேறே ஒருவன்‌ மூவுலகத்திலும்‌ உண்டா? 


-DDEE 


வேதவாக்கியம்‌. 


| 
ப (௧.) பாவம்‌ இப்படிப்பட்டது. 


க. யோவான்‌, ௩, அதி: ௪, 


(௨.) மனுஷர்களெல்லாரும்‌ பாவிகளாயிருக்கிறார்கள்‌. 
ரோமர்‌, ௩. அதி: 0-௮, 


அவர்களுடைய நடத்தையினாலே விளங்குகிற, 
்‌ ரோமர்‌, ௧. அதி: ௨௬௩௨. 
கலாத்தியர்‌, டு. அதி: 0௯௨௧. 
௨. இமோத்தேயு, ௩. தி; உட்டு, 
தீத்து, ௩. அதி: ௩. 


அமவ. சொன்னன மயயவைவைவையையய யபயமை படவ அவையை: 


Sin 12 , (23) 


௯௰ உப ரந்தம்‌. 


அவர்களுடைய குணத்தினாலே விளங்குகிறது. 
மாற்கு, ௭. அதி: ௨௮௨௩. 
ரோமர்‌, ௮. அதி: ௭. 
எரேமியா, ௰௭. அதி: ௬. 
அவர்களுடைய மனச்சாட்சியினாலும்‌ விளங்குக 


றது. 
சோமர்‌, ௨. தி. டு. 
ஆதியாகமம்‌, ௪௨. அதி: ௨௧, ௨௨, 


(௯.) மனுஷர்கள்‌ பாவத்திலே செத்துக்கிடக்றெவர்கள்‌. 


எபேசியர்‌, ௨. அதி: ௧-௨. 


(௪.) தேவன்‌ பாசாதபடி, பாவங்களை மறைப்பது கூடாது. 
எபிரேயர்‌, ௪. அதி: 0௩. 
௯. சங்கேதம்‌? ௮. 
எரேமியா, ௨௩. அதி: ௨௪. 


(௫.) பாவஞ்செய்ததைக்குறித்துப்‌ பயப்படவேண்டியது. 
க. கொரிந்தியர்‌, ௬. அதி: ௯, ம. 
மத்தேயு, 0௩, அதி: ௪0௮௫௪௨. 
வெளிப்‌, ௨௧. அதி: ௮, 
௯. சங்கதேம்‌: ௭. 
(௬.) புண்ணியஞ்செய்ய மனுஷருக்குத்‌ திராணி இல்லை. 
யோபு, ௪. அதி: ௪. 
யோபு, உடு, அதி: ௪-௬. 
ஏசாயா, ௬௪. தி. ௬. 
வெளிப்‌, ௩. அதி: ௰௭, 6௮, 
(௭.) அளவில்லாத புண்ணியங்களைச்‌ செய்ய வல்லவராயெ 
தேவ குருவானவர்‌ நமக்கு வேண்டும்‌. 
எரேமியா, ௩௩, அதி: 0௬. 


க. கொரிந்தியர்‌, ௧. அதி: டம. 
க. யோவான்‌, ௨. அதி: ௨. 
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மனுஷன; 


மனுஷனுடைய தன்மையைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்தால்‌, 
அவனுக்குச்‌ சரீரம்‌ உண்டு: அத்துமாவும்‌ உண்டு, 

சரீரமானது சாகிற பொருளென்று யாவருக்கும்‌ விளங்‌ 
கும்‌. அது பஞ்சபூதத்தின்‌ சேர்க்கை. அந்தப்‌ பஞ்சபூதங்‌ 
களை உண்டாக்க, சரீரமாகச்‌ சேர்த்தவர்‌ கடவுள்‌. மரண 
காலத்திலே கலைப்பார்‌. அப்போது சரீரம்‌ மறுபடியும்‌ பஞ்ச 
பூதமாகக்‌ கலையும்‌. இந்த உடம்பிலே இருக்கிற மண்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ மண்ணோடே சேரும்‌. இதிலுள்ள நீர்‌ நீசோடே 
கூடும்‌. இதிலே உலாவுறெ காற்று காற்றோடே பறந்து 
விடும்‌. இப்படி இந்தத்‌ தேகம்‌ சாவுகாலத்திலே பிரிந்து 
சிதறிப்போகும்‌. 


ஈம்முடைய உடலானது நிலையில்லாமல்‌ சீக்செத்தில்‌ கெடு 
மென்று பலரும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


* காலெதிர்குவித்த பூளைகாலைக்‌ 
கதிரெதிர்ப்பட்ட கடும்பனிக்கூட்டம்‌ 
அரந்தரத்தியங்கு மிந்திரசாபம்‌ 
அதிருமேகத்‌ துருவினருநிழல்‌. 


பட்டணத்துப்பிள்‌ னை. 

* இஃள்‌. (சரீரம்‌ எப்படிப்பட்டதென்றால்‌) கால்‌ காற்றுக்கு. 
எதிர்‌ முன்னே. குவித்த சேர்த்துவைத்த. பூளை--இல்வம்பஞ்‌ 
சே ஆம்‌. காலை-உதயகாலத்து. கதிர்‌ சூரியனுக்கு. எதிர்பட்ட-- 
முற்பட்ட. கடமெ-— மிகுதியான. பனிக்கூட்டம்‌-- பனித்தளி 
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௬௪ மனுஷன்‌. 


காற்றுக்கு முன்‌ பறக்கிற பஞ்சைப்போலவும்‌, வெயிலுக்‌ 
குமுூன்‌ வற்றிப்போறெ பனித்துளியைப்‌ போலவும்‌, ஆகா 
சத்திலே தோன்றின உடனே வாடிப்போகற வான வில்லைப்‌ 
போலவும்‌, பூமியின்மேல்‌ ஓடுகிற மேகத்தின்‌ நிழலைப்‌ போ 
லவும்‌, மனுவனுடைய சரீரம்‌ இங்கே வது சீக்ரெமாய்ப்‌ 
போய்விடும்‌. 


மனுஷனுக்குச்‌ சரீரம்‌ இருப்பதுமன்றி, ஆத்துமாவும்‌ 
உண்டு, இந்தத்‌ தேகம்‌ ஒரு வீட்டைப்போல்‌ இருக்கின்றது. 
வீடு இடிந்து பாழாகும்‌. ஆனாலும்‌ இந்த வீட்டிலே குடி 
யிருக்றெவன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌. அவனே ஆத்துமா, 
அவன்‌. இந்த வீட்டோடே இடிந்துபோதிறதில்லை. இந்த 
ஆத்துமா பஞ்சபூதத்தோடே சம்பந்தப்பட்ட வஸ்துவல்ல, 
நிலமும்‌, நீரும்‌, நெருப்பும்‌, காற்றும்‌, ஆகாசமும்‌ ஆத்துமா 
விலே சேர்ந்திருக்கவில்ல்‌. ஆத்துமாவானது வேறு வேறாக 
உடைந்து சன்னபின்னப்பட்டுப்‌ போகமாட்டாது, அது 
நிலமாக விழாது. அ நீராகப்‌ பாயாது. ௮ நெருப்பா 
கப்‌ புறப்படாது. அத காற்றாகப்‌ பறக்காது, அது அகா 
சத்தில்‌ கலவாது. இந்த அத்துமா அரூபமான வஸ்து. இது 
எக்காலத்திலும்‌ அழியாது. இது தன்னுடைய தன்மையை 
இழந்து விடாமல்‌ எப்போதும்‌ தன்‌ சுபாவத்தை உடைய 


தாய்‌ நிற்கும்‌. 


சரிரத்துக்கு எசமானாய்‌ நிற்கிற இந்த ஆத்துமா அறிவுள்ள 
'வஸ்துவாயிருக்கறது. இது: பாவம்‌ இன்னதென்றும்‌, புண்‌ 
ணியம்‌ இன்னதென்றும்‌, உணரும்‌. நன்மையும்‌ தீமையும்‌ 


களே ஆம்‌. அந்தரத்து--ஆகாசத்திலே. இயங்கும்‌-- விளங்குகிற. 
இந்திரசாபம்‌ -- வானவில்லே ஆம்‌. அதிரும்‌ -- கெர்ச்சிச்சின்ற. 
மேகத்துருவின்‌--மேகரூபத்தினுடைய. ௮௬---நிலையாத, கழல்‌ 
நிழலே ஆம்‌. ஏஃழுு, 


(4) 


மனுஷன்‌. ௯௫ 


சீர்தூக்கிப்‌ பார்க்கும்‌. இது கடவுளையும்‌ அறியும்‌. பேலும்‌ 
இந்த அத்துமாவானது நூல்களைப்‌ படிக்கும்‌. சாஸ்திரப்‌ 
பொருளையும்‌ அராய்ந்து கிரகிக்கும்‌. முன்‌ போனதையும்‌, 
இப்போது ஈடக்கிறதையும்‌, இனி வருவதையும்‌ யோசிக்கும்‌. 
கண்‌ காணாத மோட்சநரகங்களையும்‌ சிந்திக்கும்‌. அர்க்கதிக்‌. 
குப்‌ பயந்து நல்ல கதியை இச்சிக்கும்‌. இப்படிக்கெல்லாம்‌ 
வல்லமையுள்ளது ஈமது ஆத்துமா. 


ன்று கேட்டால்‌, அப்படியல்ல. இந்தத்‌ தேசத்திலே சிலர்‌ 
பிரமித்து வீண்‌ கர்வங்கொண்டு, தேவனும்‌ நம்முடைய ஆக்‌ 
அமாவும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று சாதிக்கிறார்கள்‌. (4) அது பெ 
ரிய. மயக்கம்‌. தேவன்‌ வேறே: நம்முடைய ஆத்துமா வேறே. 
அவர்‌ தானாயிருக்கிற அநாதியானவர்‌, நம்முடைய அத்து 
மா அவராலே உண்டாக்கப்பட்டது. அவர்‌ அளவில்லாத. 
பசமாத்துமா, நாம்‌ அளவுள்ள சீவாத்துமா, அவர்‌ எஸ்‌ 
கும்‌ நிறைந்திருக்றெவர்‌. நம்முடைய ஆத்துமா ஓரிடத்தில்‌ 
இருக்கறது. அவர்‌ சர்வஞானம்‌ உடையவர்‌. நம்முடைய 
ஆத்துமா அற்ப ஞானமுடையது. அவர்‌ சர்வவல்லமையுள்‌ 
ளவர்‌; வானத்தையும்‌ பூமியையும்‌ படைத்தவர்‌. நம்மு 
டைய ஆத்துமா கிஞ்சித்து வல்லமையுள்ளது; ஒரு மணலை 
யானாலும்‌ படைக்கிறதற்குத்‌ இராணியில்லை. அவர்‌ சர்வத்‌ 
அக்கும்‌ மேலானவா. நம்முடைய ஆத்துமா அவருக்கு 
ஆதீனமானது. இப்படிப்பட்ட பேதங்கள இருக்றெதினாலே 
நம்முடைய ஆத்துமா தேவனல்லவென்பது நிச்சயமே.) 


| 
| 
அப்படியானால்‌, இந்த ஆத்துமாகானா தேவனாயிருக்கிறதெ 


கடவுளும்‌ மனுஷனுடைய ஆத்துமாவும்‌ ஒரே வஸ்து 
வென்று சொல்லுகிறது கியாயவிசோதமும்‌, தேவதாஷணமு 
மாயிருக்கறது. அப்படிப்‌ போதிக்கிறவர்கள்‌ உலகத்திலே 
துன்மார்க்கத்தையே ஸ்தாபிக்கிறார்கள்‌. எதைச்‌ செய்தா 


(க.), (௨.), ஈ௰க, ஈ௰௨-ம்‌ பக்கங்களிலே சாண்க, 


ல வையக, னைக வனக கணைகளை டால வய வய களைக கவத அவனிவமலையை அவைது வையை வைகை வயயயயய ளை வை ககதா ய கால. வே வைகயான வளவள அவனை 
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௯௬ மனுஷன. 


லம்‌, ௮௫ கடவுளுடைய செய்கையேயல்லாமல்‌, ஈம்முடைய 
செய்கையல்ல என்று போதித்தால்‌, மனுஷர்கள்‌ பயமில்லா 
மல்‌ பாவஞ்செய்வதற்குத்‌ துணிவார்களல்லவா? அப்ப 
டிப்பட்ட போதனையைத்‌ அஷ்டர்களெல்லாரும்‌ உத்தமமெ 
ன்று மெச்சுவார்கள்‌. ஓகோ, இது நல்ல உபதேசம்‌: மெத்‌ 
தீவும்‌ ஈன்றாயிருக்றெது: எந்தத்‌ அஷ்டத்தனஞ்‌ செய்தாலும்‌, 
அஞ்சாமல்‌ செய்யலாம்‌. அந்தச்‌ செய்கை ஈமதல்ல; அது 
கடவுளுடைய செய்கையாயிருக்கிறது என்று சொல்லி, ௪௩ 
தோஷப்பட்டு, ஒரு தடையுமில்லாமல்‌, எல்லா அக்ரெமங்க 
ளையும்‌ செய்வார்கள்‌. பூலோகத்திலே அப்படிப்பட்ட போ 
தனை பிரபலியமானால்‌, உலகம்‌ முழுவதும்‌ கொடுமையினா 
லே நிறைந்து, நிலைமாறி, ஈசித்துப்போகும்‌. அன்மார்க்கத்‌ 
தை விஸ்தாரமாய்ப்‌ பெருசகச்செய்கிற அந்தப்‌ போதனை 
சத்தியமாயிருக்குமா ? அது சத்தியமல்ல, அது மட்டில்லாத 
பெரிய பொய்‌. பூமியை ஈரகலோகத்துக்குச்‌ சமானமாக்கத்‌ 
தக்க கள்ள உபதேசம்‌. அனபடியினாலே அந்தத்‌ அரப்‌ 
போதனையைத்‌ தள்ளிவிட்டு மனந்தெளியுங்கள்‌. அத்துமா 
தேவனல்ல. அது ஒருபோதும்‌ தேவனாகப்‌ போகிறதுமில்லை. 


ஈம்முடைய ஆத்துமா சரீரத்தை விட்டு, வெளிப்பட்டுப்‌ 
போகவேண்டும்‌. உடம்புக்குள்ளே சீவனைக்‌. கட்டிவைக்‌ 
கிறதற்கு ஒரு உபாயமும்‌ இல்ல்‌. சலத்தின்மேல்‌ உண்டா 
கிற ஒரு குமிழி உடையாதபடி அதைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டு 
மென்று ஒருவன்‌ எண்ணி, இருப்புப்‌ பூண்களைப்‌ பண்ணி, 
அந்தக்‌ குமிழிக்குக்‌ காப்பாக இட்டு, அதினாலே பூட்டிவைக்‌ 
கலாமென்று யோசித்தாலும்‌, அதைக்‌ காப்பாற்றிவைக்க 
அவனாலே ஆகுமா? கொஞ்சமேோத்திலே அந்தக்‌ குமிழி 
உடைபடும்‌. அதிலிருக்றெ காற்றும்‌ பறந்துபோகுமல்ல 
வா? குமிழிக்குப்‌ பூண்‌ கட்டெதுபோல, இந்தச்‌ சரிரத்துக்கு 
அன்னம்‌ ஊட்டி, வஸ்திரம்‌ கட்டி, மருந்து கொடுத்து, 
அவைகளினாலே பத்திரப்படுத்தலாமென்று எவ்வளவு பிர 


ட அவரையயவபதவ கவனய கைைை டாவவாகாள 
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மனுஷன்‌. ௬௭ 


யாசப்பட்டாலும்‌, அந்தச்‌ சரீரம்‌ பூமியிலே நிலைநிற்குமா? 
கொஞ்ச காலத்திலே அது விழுக்துபோகும்‌. அதிலிருக்கிற 
ஆத்துமா புறப்பட்டுப்‌ போகுமல்லவா ? அப்படியே அகும்‌. 
எல்லாருக்கும்‌ மரணம்‌ சம்பவிக்கும்‌. பெரியோர்‌ சிறியோர 
யாவரும்‌ சாகவேண்டுமேயல்லாமல்‌, எவனும்‌ தப்பமாட்‌ 
டான. பூமியிலே எத்தனை நாள்‌ வாழ்ந்தாலும்‌,. கடைசியி 
லே அறடி நிலமாவது, சுடுகாட்டுக்‌ குப்பையாவது நம்மா 
டைய சரீரத்துக்குக்‌ கதியாகப்‌ போகிறது. 

இந்த உடலைவிட்டு ஆத்துமா எப்போது புறப்பட்டுப்‌ 
போகுமென்றால்‌, ௮து ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது. மசண 
காலத்திலே அத போகும்‌. மரணகாலம்‌ வருவதையோ 
எவரும்‌ முன்‌ அறிந்து சொல்லமாட்டார்கள்‌. அனதல்லா 
மல்‌ ஆவதும்‌ அறிவாரோ? 


* இன்றைக்கிருந்தாரை நாளைக்கிருப்பரென்‌ 
றெண்ணவோ திடமில்லையே. 


என்று உங்களில்‌ ஒருவர்‌ சொல்லவில்லையா ? 
ஆத்துமா தேகத்தை நீங்கி வெளிப்படும்‌ சமயத்திலே, 
தன்னோடே கூட எதைக்‌ சேர்த்துக்கொண்டு போகும்‌? 


* இடம்பெறுவீடுமின்னார்‌ சேய்சகமுமிருகிதியும்‌ 


உடம்பைவிட்டாருயிர்‌ போம்போதுகூடி. யுடன்வருமோ. 


தாயுமானவர்‌ பாடல. 


* இ-ள்‌. இன்றைக்கு--இன்றைக்கு. இருந்தாரா பிறந்தவர்‌ 
களை. நாளைக்கு நாளைக்கு. இருப்பரென்று.-இருப்பார்களென்று. 
எண்ண--நினைச்கிறதற்கு. திடம்‌— நிச்சயம்‌. இல்லையே இல்லை. 
எ-று, 


தாயுமானவர்‌ பாடல. 


ர இ-ள்‌. ஆர்‌ அருமையான. உயிர்‌-ஆத்தமா. உடம்பை 
விட்டெ சரீரத்தை விட்டு. போம்போதுபோகுங்காலத்திலே. 
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கறு மனுஷன. 


விசாலமான வீடும்‌, அழகான மனைவியும்‌, அன்பான புத்‌ 
இரனும்‌, அருமையான வாழ்வும்‌, பெருமையான ஆஸ்தியும்‌ 
ஆத்துமாவுடனே கூடி வருமோ? அப்படிப்பட்டதொன்‌ 
அம்‌ வராதே. 


* காதற்ற ஊசியும்‌ வாராதுகாணுங்‌ கடைவழிக்கே. 


ஒருவன்‌ உலகத்தில்‌ எவ்வளவு சம்பாதித்தாலும்‌, அவனு 
டைய ஆத்துமா ஒரு அரும்பையானாலும்‌ தூக்கி எடுத்துக்‌ 
கொண்டுபோகாது. இவ்வுலகத்திலுள்ள பொருளெல்லாம்‌ 
ஆத்துமாவுக்கு வேறாக இருக்கிறபடியினாலே அந்த அத்து 
மாவிலே ஓட்டிக்கொள்ளமாட்டாது. அனாலும்‌, பாவமும்‌ 
புண்ணியமும்‌ ஆத்தும சம்பந்தந்தான்‌: ஆகையினாலே, 
அதனோடே சோந்தே போகும்‌. 


1 அத்தமும்வாழ்வு மகத்துமட்டே விழியன்பொழுக 
மெத்தியமாதரும்‌ வீதிமட்டேவிம்மி விம்மியிரு 
கைத்தலைமேல்வைத்‌ தழுமைந்தருஞ்சுடு காமெட்டே 
பற்றித்தொடரு மிருவினைபுண்ணிய பாவமுமே. 


இடம்பெறு விசாலமான. வீடு மனையும்‌. மின்னார்‌--மனைவி 
யும்‌. சேய்‌-— பிள்ளையும்‌. சகமும்‌-—உலக வாழ்வும்‌. இரு--மிகு 
ந்த. நிதியும்‌ பணமும்‌. கூடி சேர்ந்து. உடன்வருமோ-- 
கூடவருமா. ' எ-று. 

பட்டணத்துப்‌ பிள்ளை. 

* இ-ள்‌. கடைவழிக்கு—இறந்துபோகும்போது. காதற்ற கா 
தில்லாத. ஊசியும்‌ ஊசியும்‌. வாராதுகூட வரமாட்டாது. எ-று. 
(காணும்‌ என்பது அசை.) 
பட்டணத்துப்‌ பிள்ளை. 

* இ-ள்‌. அத்தமும்‌-ஆஸ்தியும்‌. வாழ்வும்‌— வாழ்வும்‌. அகத்து 
மட்டே  வீட்வெரையிலே (நிற்கும்‌). விழி கண்ணிலிருந்து. 
அன்பு — அன்பினாலே உண்டாகிற சலம்‌. ஒழுக வடியும்படி. 
மெத்திய- மெத்தவும்‌ (துக்கிக்கற). மாதரும்‌ ஸ்திரீகளும்‌. வீதி 
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மனுஷன்‌. ௬௯ 


ஒருவன்‌ சாகிறபோது, அவனுடைய அஸ்தி வீட்டிலே 
நின்றுபோகும்‌. தாய்‌, மனைவிமுதலான ஸ்திரீகள்‌ வீதிமட்டுக்‌ 
கும்‌ வந்து அங்கே நின்று போவார்கள்‌. புத்திரர்‌ சுடுகாடு 
மட்டுக்கும்‌ வந்து அங்கே நின்று போவார்கள்‌. அப்பாலே 
ஆத்துமாவோடே சோர்ந்துபோவது பாவமும்‌ புண்ணியமு 
மேயல்லாமல்‌, வேறொன்றுமல்ல, என்று இந்தப்‌ பாட்டிலே 
சொல்லியிருக்றெது. ஓ சனங்களே, மனுஷர்‌ யாவரும்‌ பா 
பாத்துமாக்களேயல்லாமல்‌, புண்ணியாத்துமா ஒருவனும்‌ 
இல்லை. பூமியிலே உயிரோடே இருக்கும்போது அவர்கள்‌ 
லோகரட்சகராயெ இயேசுக்கிறிஸ்துவை விசுவாசித்தால்‌, 
அவர்கள்‌ அந்த இரட்சகருடைய புண்ணியத்தைத்‌ தங்க 
ளுக்குச்‌ சொந்தமாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, பாவம்‌ நீங்கி, மர 
ணகாலத்தில்‌ புண்ணியாத்துமாக்களாய்ப்‌ புறப்படுவார்கள்‌. 
அந்த இரட்சகரை அவர்கள்‌ இவவுலகத்திலே பற்றிக்கொள் 
ளாதேபோனால்‌, தங்கள்‌ பாவங்களாலே சூழப்பட்டு, மரண 
காலத்தில்‌ பாபாத்துமாக்களாகவே புறப்படவொர்கள்‌. நாம்‌ 
பூலோகத்திலே செய்த பாவத்தையாவது, இயேசு இரட்சகர்‌ 
தந்த புண்ணியத்தையாவது, இந்த இரண்டிலே ஒன்று ஈம்‌ 
முடைய ஆத்துமாவானது தனக்கு உடையதாயச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டுபோகுமேயல்லாமல்‌, வேறொன்றையும்‌ தன்னோ 
டே கூட்டிக்கொண்டுபோகமாட்டாது. இது சத்தியமான 
வார்த்தை. 


ஆத்துமா உடலைவிட்டுப்‌ பிரியுங்காலத்தில்‌, ௮து எந்த 
இடத்திலே போய்ச்சேரும்‌? அது ஈல்ல கதி அடைந்து, சுகத்‌ 


மட்டே— வீதிவரையிலும்‌ (வருவார்கள்‌). விம்மி விம்மி மிகவும்‌ 
ஏங்கி. இருகை -— இரண்டு கைகளையும்‌. தலைமேல்‌: வைத்து 
தலையின்பேரிலே வைத்து. அழும்‌  அழுறெ. மைந்தரும்‌ புத்‌ 
திரரும்‌. சுகொடமெட்டே — சுடகொடுவமையிலும்‌ (வருவார்கள்‌). 
இருவினை — இரண்டு வினைகளாகய;: புண்ணிய பாவழுமே-- 
புண்ணியமும்‌ பாவமுமே. பற்றி பிடித்து. தொடரும்‌--தொ 
டர்ந்துபோகும்‌. எ.ஃறு. 
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௱ மனு ஷன்‌. 


திலே வாழுமா? அது தர்க்கதி அடைந்து, அக்கத்திலே முழு 
குமா? இதுவே ஈமக்குப்‌ பிரதானமாகத்‌ தெரியவேண்டும்‌. 
ஆத்துமா பல பல பிறப்புகளை ௮டையுமென்று உங்களில்‌ 
வெகுபேர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அதை நம்பலாமா? மனுஷனு 
டைய ஆத்துமா தன்னுடைய மனுஷத்‌ தன்மையைப்‌ போக்‌ 
கடித்துவிட்டு; மாடாகவும்‌, குரங்காகவும்‌, நத்தையாகவும்‌, 
மீனாகவும்‌, குருவியாகவும்‌, பூச்சியாகவும்‌, மரமாகவும்‌, கொடி 
யாகவும்‌, புல்லாகவும்‌, கல்லாகவும்‌, மண்ணாகவும்‌ பிறந்திறர்‌ 
அ, காலாகாலமாகச்‌ சென்ம மசண மார்க்கங்களாய்ப்‌ புண்‌ 
டுருண்டு, போகுமென்று நினைக்கவுங்‌ கூடுமா? இது சிரிக்க 
வும்‌ வெறுக்கவும்‌ தக்கதான போதனையல்லாமல்‌, வேறல்ல. 
மனுஷனுடைய அத்துமா மனுஷசுபாவத்தை இழந்து, மிருக 
மாகவும்‌, மச்சமாகவும்‌, பட்சியாகவும்‌, புழுவாகவும்‌, செடியா 
கவும்‌, சென்மித்ததுமில்லை, இனி அப்படிச்‌ சென்மிக்கப்‌ போ 
இறதுமில்லை. மனுஷன்‌ பூமியிலே பிறக்கிற பிறப்பு ஒன்றே. 
அவன்‌ இறக்கி இறப்பும்‌ ஒன்றே. 


அப்படியிருக்க, ஈம்முடைய ஆத்தமா எங்கே போகு 
மென்று கேட்பீர்களேயானால்‌, அந்தக்‌ கேள்விக்குச்‌ சத்திய 
வேதமே உத்தரவு சொல்லுகின்றது. அதை எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டுகிரோம்‌. நன்ளுய்க்‌ கவனியுங்கள்‌. 


அந்த விசேஷம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கும்படி 
யாக, மூன்று உலகங்கள்‌ உண்டென்று அறியுங்கள்‌. அந்த 
மூவுலகத்தின்‌ விவரங்களையும்‌ கேளுங்கள்‌. 


மேலே வானத்தில்‌ மோட்சலோகம்‌ இருக்கின்றது. அங்கே 
தேவன்‌ தம்முடைய மகிமையையும்‌ தயவையும்‌ வெளிப்ப 
டுத்துகிரார்‌. அது இருள்‌ சேராத வெளிச்சரூபமான லோகம்‌. 
அன பாவம்‌ அடிவைக்காத பரிசுத்தமான ஸ்தலம்‌. அது 
துன்பமும்‌ அக்கமும்‌ தோன்றாத இன்பமான இடம்‌. அங்‌ 
கே பசியும்‌ பிணியும்‌, மூப்பும்‌ இறப்பும்‌, பகையும்‌ பழியும்‌ 
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ம மலய ம. ரை ட வலையை 


மனுஷன. ஈக 


இல்லை. அங்கே சேருகிறவர்கள்‌ கடவுளைத்‌ தரிசிப்பார்கள்‌. 
அவருடைய கிருபையை அனுபவிப்பார்கள்‌. பேரானந்த 
சுகத்தை அடைவார்கள்‌. தேவ சமுகத்திலே நித்தியமும்‌ 
பிரகாசிப்பார்கள்‌. அந்த மோட்சலோகத்தின்‌ சவுக்கியமும்‌ 
சிறப்பும்‌ ஈமது வாக்குக்கும்‌ நினைவுக்கும்‌ எட்டாதது. 


கீழே பாதாளத்தில்‌ ஈரகலோகம்‌ இருக்கின்றது. அங்கே 
பேயும்‌ பிசாசும்‌ பூதமும்‌ உண்டு, சாத்தான்‌ என்கற பிசா 
சரசன்‌ ௮வவிடத்தைக்‌ கொடுங்கோலோடே ஆளுகிறான்‌. 
அந்த நரகமானது மிகுந்த இருள்‌ மூடின அந்தகாரமான 
லோகம்‌. அது பாவம்‌ நிறைந்த அசுத்தமான ஸ்தலம்‌. அது 
நோவும்‌ அயசமும்‌ நெருங்கின அன்பமான இடம்‌. அங்கே 
சுகமும்‌ சினேகமும்‌ சந்தோஷமும்‌ இல்லை. அது அக்கினி 
சமுத்திரமென்று சொல்லப்பட்டது. அங்கே சேருகிறவர்‌ 
கள்‌ பிசாசுகளுக்கு நித்திய அடிமையாவார்கள்‌. அந்தப்‌ 
பேய்களாலே வேதனைப்படுவார்கள்‌. ஒரு சவுக்யெத்தை 
யும்‌ காணாமல்‌, தீராத தண்டனைகளுக்குட்படுவார்கள்‌. அப்‌ 
கேயே என்றென்றைக்கும்‌ விம்மி, அழுதா, மாரடித்து, பல்லு 
களைக்‌ கடித்துக்கொண்டே இருப்பார்கள்‌. அந்த நரகலோ 
கத்தின்‌ துன்பமும்‌ இழிவும்‌ ஈமது வசனத்துக்கும்‌ எண்‌ 
ணத்துக்கும்‌ எட்டாதது. 

அந்த இரண்டு லோகங்களுக்கும்‌ ஈடுவே இந்தப்‌ பூலோகம்‌ 
இருக்கின்றது. இங்கே சில நாள்‌ நாம்‌ சுகித்தும்‌, அக்கித்‌ 
அம்‌, வாழ்ந்தும்‌, தாழ்ந்தும்‌ இருக்கிறோம்‌. பின்பு நம்மு 
டைய அத்துமாவானது தன்னுடைய சரீரத்தை மண்ணுக்‌ 
கும்‌ சாம்டலுக்கும்‌ போட்டுவிட்டு, இந்தப்‌ பூலோகத்தை 
நீங்கிப்‌ புறப்படும்போது, அது எங்கே போய்ச்‌ சேரு 
மென்று விசாரித்தால்‌, அது மோட்சலோகத்துக்காவது நரக 
லோகத்துக்காவது போய்ச்‌ சேரும்‌. அது எந்த லோகத்திலே 
போய்ச்‌ சேருகிறதோ, அந்த லோகத்திலேதானே அது எப்‌ 
போதும்‌ தங்கும்‌. ஆகையினாலே நாம்‌ ஈரகலோகத்துக்குப்‌ 
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போகாமல்‌ தப்பி, மோட்சலோகத்தைச்‌ சேரும்படியான 
மார்க்கத்தை இப்போதே அசையோடே தேடிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. இதுவே நமக்குப்‌ பூலோகத்தில்‌ பெரிய அக்கறை 
யும்‌ வேலையுமாய்‌ இருக்க வேண்டியது, 


செத்துப்போகிற இந்த உடலுக்கு நாள்தோறும்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டு, சாகாத அக்தமாவுக்கு நல்ல கதி தேடாமல்‌ போகி 
றது பைத்தியமல்லவா 2(*.) தோலைத்‌ தின்று பழத்தை உதவா 
தென்று காக்கைக்கு இடுகறஅ புத்தியோ ? சிப்பியை எடுத்‌ 
அக்‌ காத்து, முத்தைக்‌ குப்பையிலே எறிந்துவிடுகிறது நல்ல 
தோ? 


* சென்றநாளெல்லாஞ்‌ சிறுவிரல்வைச்தெண்ணலாம்‌ 
நின்றநாள்யார்க்கு முணர்வரி-—தென்றொருவன்‌ 
நன்மைபுரியாது நாளுலப்பவிட்டிருக்கும்‌ 
புன்மைபெரிது புறம்‌. 


சென்றுடோன நாள்கள்‌ கொஞ்சம்‌. அவைகன்ச்‌ து 
விரல்மேல்‌ பெருவிரல்‌ வைத்து, இத்தனையென்று எண்ண 
லாம்‌. இனிமேல்‌ வரப்போடுிற நாள்‌ எத்தனையோ அது யா 
ருக்கும்‌ தெரியாது. ஆகையினாலே, ஒருவன்‌ நன்மைசெய்‌ 


அறநேறிச்சாரம்‌. 


' * இ-ள்‌. ஒருவன்‌ _— ஒருவன்‌. சென்றநாளெல்லாம்‌ கழிந்த 
நாள்களையெல்லாம்‌. சிறுவிரல்‌—தன்னுடைய சிறுவிரலில்‌. வை 
தீது மற்றொரு விரலை வைத்து. எண்ணலாம்‌--எண்ணி இத்தனை . 
நாளென்று பார்க்கலாம்‌. நின்ற நாள்‌--போக நின்ற நாள்‌ இத்தனை 
யென்று. யார்க்கும்‌ எவர்களுக்கும்‌. உணர்வரிது — தெரிவது 
அருமை. என்று _— என்று நினைத்து. நன்மை நன்மை. புரி 
யாது செய்யாமல்‌. நாள்‌--இன்னும்‌ இருக்கிற காலமும்‌. உல 
ப்ப-—கெட்டுப்போகும்படியாக. விட்டிருக்கும்‌ - விட்டுச்சும்மா 
இருக்கெ. புன்மை மூடத்தனமானது. பெரிது — பெரிதாய்த்‌ 
தோற்றும்‌. எ-று. (புறமென்பது அசைச்சொல்‌.) 


(ஈ.) ஈ௰ ௩-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 
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மனுஷன்‌. ஈு 


யாமல்‌, இன்னும்‌ உலகத்திலே தனக்கு இருக்கிற நாள்களை 
மம்‌ வீணாய்க்கழித்துவிட்டால்‌, அதுவே மூடத்தனமென்று 
இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்கிறது. 


மோட்சம்‌ நரகம்‌ என்றே இரண்டிலே ஒன்று நமக்குக்‌ 
கிடைக்குமென்பது நிசமாகவே இருக்க, எப்படிப்பட்டவர்‌ 
களுடைய அத்துமா மோட்சத்துக்கு ஏறுமெனறும்‌, எப்ப 
டிப்பட்டவர்களுடைய ஆத்துமா நரகத்திலே விழுமென்றும்‌, 
ஆசாயந்து தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. இதைக்‌ கடவுள்‌ 
தெளிவாய்த்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்‌. எவர்களுடைய பாவம்‌ 
இங்கே நிவிர்த்தியாறெதோ, அவர்களுடைய ஆத்துமா மரண 
காலத்திலே மோட்சலோகத்தை அடையும்‌. எவாகளுடைய 
பாவம்‌ இங்கே நிவிர்த்தியாகாமலிருக்கிறதோ, அவர்களு 
டைய ஆத்துமா மரணகாலத்திலே ஈரகலோகத்தை அடை 
யும்‌. இப்படியிருக்கிறபடியினாலே, பாவம்‌ எவ்விதத்திலே 
நிவிர்த்தியாகுமென்றும்‌, ஆத்துமாவுக்கு எப்படிப்‌ புண்ணி 
யம்‌ கிடைக்குமென்றும்‌, அறிந்து கொள்வதே மகா அவசிய 
மாயிருக்கிறது. இந்தக்‌ காரியத்தை மனுஷர்கள்‌ தங்கள்‌ 
சொந்த புத்தியினாலே எவ்வளவு ஆலோசித்தாலும்‌, கண்டு 
பிடிக்கமாட்டார்கள்‌. காம்‌ பாவஞ்செய்தது தேவனுக்கே 
விரோதமாயிருக்றெது. ஆகையினாலே நமக்குளள அந்தப்‌ 
பாவம்‌ போடற விதத்தையும்‌, ஈமக்கில்லாத புண்ணியம்‌ நமக்‌ 
குண்டாகிற வழியையும்‌, தேவனேயொழிய, வேறேயார்‌ 
அறிவிக்கக்கூடும்‌ ? அதை அறிவிக்கும்படிக்கு அவர்‌ சத்திய 
வேதத்தை அருளிச்செய்தார்‌. அந்தச்‌ சத்திய சாஸ்திரம்‌ 
சொல்லுவதை வெளிப்படுத்துகிறோம்‌: உற்றுக்‌ கேளுங்கள்‌. 


பாவத்தைப்‌ போக்கவும்‌, புண்ணியத்தைச்‌ சேர்க்கவும்‌, 
நமக்கு எள்ளளவும்‌ நிருவாகம்‌ இல்லை. ஆனாலும்‌ நம்மு 
டைய பாவத்தை நீக்கவும்‌, நமக்குப்‌ புண்ணியத்தைக்‌ 
கொடுக்கவும்‌ வல்லவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. தேவனு 
டைய குமாரனாகிய இயேசுக்கிறிஸ்து என்று சொல்லப்பட்ட 
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வரே அவர்‌. அவரே சர்வ சிருஷ்டி கர்த்தரும்‌, சகல லோக 
ரட்சகருமாயிருக்கிறார்‌. இவவுலகத்திலுள்ள ஆத்துமாக்க 
ளைப்‌ பாவத்துக்குத்‌ தப்புவிக்க வேண்டுமென்று அவர்‌ விரு 
ம்பி, பரலோகத்திலிருந்து பூலோகத்துக்கு வந்து, மனுஷனாய்‌ 
அவதாரஞ்செய்தார்‌. முப்பத்து மூன்று வருஷமள வும்‌ பூமி 
யிலே சஞ்சரித்தார்‌. அவர்‌ போன இடங்களதோறும்‌ அவ 
ருடைய அருள்‌ பிரகாசித்தது. எல்லாருக்கும்‌ ஈன்மை செய்‌ 
தார்‌. கண்‌ தெரியாத குருடர்‌ பார்வை அடையும்படிக்கு, 
அனுக்கிரஇத்தார்‌. காது கேளாத செவிடர்‌ கேட்கும்படிக்கு, 
கடாட்டித்தார்‌. காவெடுக்காத ஊமைகள்‌ பேசும்படிக்கு; 
உபகரித்தார்‌. எவ்விதத்திலும்‌ தீராத குஷ்டரோகம்‌ முத 
லான பலத்த நோய்களைத்‌ தீர்த்தார்‌. செத்துக்டெந்த பிணங்‌ 
களை எழுப்பி, உயிர்ப்பித்தார்‌. பேய்களையும்‌ பிசாசுகளையும்‌ 
பறக்கடித்தார்‌, கொந்தளிக்கிற காற்றையும்‌ கெர்ச்சிக்றெ 
கடலையும்‌ அடக்கினார்‌. இவையெல்லாம்‌ அவர்‌ தம்முடைய 
வாக்கனாலே நடத்தினார்‌. அகாசத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ சமுத்‌ 
திரத்திலும்‌ இவ்விசமான அற்புதங்கள்‌ நடந்ததினாலே, சர்வத்‌ 
தையும்‌ ஆளுகிற கடவுளானவர்‌ குருவாய்‌ வந்தாரென்று 
விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ கடலும்‌ சாட்டு கொடுத்தது. 

அவர்‌ மனுஷர்களுடைய சரிரத்துக்கு இவ்விதமான உப 
காசங்களைச்‌ செய்ததுமல்லாமல்‌, அவர்களுடைய ஆத்துமா 
வுக்கு உபயோகமான மெய்யுபகேசத்தையும்‌ போதித்தார்‌. 
இதுவுமன்றி, அன்புள்ள அந்த இயேசுக்கிறிஸ்து நம்முடைய 
பாவத்தைச்‌ சுமக்கவும்‌ சம்மதித்தார்‌. பாவஞ்செய்த நாமே 
குற்றவாளிகள்‌. நமக்குத்தான்‌ தண்டனை வரவேண்டியது, 
குற்றமில்லாத அவர்‌ நம்முடைய குற்றத்தைத்‌ தமதாக எடுத்‌ 
துக்கொண்டு, நமக்காகத்‌ தண்டனை அனுபவித்தார்‌. நமது 
நிமித்தம்‌ அவர்‌ இவவுலகத்திலே மிகவும்‌ தாழ்மைப்பட்டார்‌. 


' அனேக நிந்தைகளையும்‌ இகழ்ச்சிகளையும்‌ அடைந்தார்‌, சிலு 
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மனுஷன்‌. ஈடு 


வைமசத்திலே அறையப்பட்டார்‌. தம்முடைய பரிசுத்த 
இரத்தத்தைச்‌ சிந்தினார்‌, தம்முடைய சீவனையும்‌ விட்டார்‌. 
மூன்று நாளுக்குள்ளே மறுபடியும்‌ உயிர்த்து, எழுந்து, பூமி 
யிலே தோன்றினார்‌. இவ்விதமாய்‌ அவர்‌ ஈம்முடைய பாவத்‌ 
தைச்‌ சுமந்தார்‌. பின்பு உலகமெங்கும்‌ தம்மைப்‌ பிரசங்கெ 
கும்படி சீஷர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டு, இந்த நிலத்தை 
விட்டு, பரலோகம்‌ சென்றார்‌. 

மனுஷர்களுக்காக மனுஷனாய்ப்‌ பிறந்த இந்த இயேசுக்‌ 
இறிஸ்‌அவானவர்‌ தேவனுடைய கட்டளைகளையெல்லாம்‌ நமக்‌ 
காக நிறைவேற்றி,. நம்முடைய பாவததுக்கேற்ற தண்டனை 
யையும்‌ சுமந்தபடியினாலே, அவர்‌ அளவில்லாத புண்ணியத்‌ 
தை உண்டாக்கிவைத்தார்‌. அவர்‌ உண்டாக்கின அந்தப்‌ 


புண்ணியமே பாவிகளுக்குச்‌ சரணம்‌. 


ஓஒ சனங்களே, இயேசுக்கிறிஸ்துவின்‌ புண்ணியத்தை யார்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளுகிறுர்களோ, அவர்களுடைய பாவம்‌ தொ 
லையும்‌. அவர்கள்‌ செத்துப்போகப்‌ பயப்படவேண்டியதில்லை, 
கிறிஸ்துவின்‌ புண்ணியமே அவர்களுடைய அத்துமாவோ 
டே சேர்ந்துபோகும்‌.. ௮வர்களுக்காக மோட்சலோகத்தைத்‌ 
திறக்கும்‌, அவர்களை அந்த முத்தியுலகத்திலே கூட்டும்‌, 
இங்கே கிறிஸ்துவின்‌ புண்ணியத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளா 
தவர்களோ தங்கள பாவமென்றெ பெரிய சுமையோடே 


நரகத்திலே முழுகிப்போவார்க ள்‌. 


அவருடைய புண்ணியத்தை எப்படிப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
லாமென்று கேட்றொர்களா? அவரை விசுவாசிக்கவேண்டும்‌. 
அதுவே வழி. அவரை நினைத்துப்‌ பிரார்த்தனை செய்யுங்‌ 
கள்‌. இயேசு இரட்சகரே, மான்‌ வெகு பாவஞ்செய்தேன்‌:. 
உமக்கு விரோதமாய்‌ ஈடந்தேன்‌: இதுவே எனக்கு விசன 
மும்‌ துக்கமுமாயிருக்றெது. இனிமேலும்‌ கான்‌ பாவஞ்‌ 
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க 


௭௬ மனுஷன்‌. 


செய்து, உமக்கு மாறுபாடாய்‌ நடப்பது எனக்குச்‌ சம்மத 
மல்ல. உம்மை அண்டுகிறேன்‌. என்னுடைய தண்டனை 
நீர்‌ சகித்தர்‌. என்னுடைய பாவத்தை நீர்‌ தீர்த்தர்‌. எனக்‌ 
காகப்‌ புண்ணியம்‌ நீர்‌ முடித்திர்‌. நான்‌ உம்மையே ஈம்பி, 
பற்றிக்கொள்ளுகிறேன்‌. நீர்‌ சிந்தின இரத்தமே என்‌ ஆத்‌ 
அமாவுக்குத்‌ தர்க்கம்‌. உம்முடைய திருப்பாதமே எனக்குக்‌ 
கதி, நீர்‌ போதித்த வழியே நடப்பேன்‌. மற்றெல்லா வழி 
களையும்‌ வெறுப்பேன்‌. என்னை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌. என்‌ 
பாவத்தை மன்னித்தருளும்‌. உம்முடைய பமீசுத்த ஆவியை 
எனக்குத்‌ தந்து, என்‌ இருதயத்தகைச்‌ சுத்தம்‌ பண்ணும்‌. 
எனக்குள்‌ தேவபத்தியை உண்டாக்கும்‌. என்னைச்‌ சன்மார்க 
கத்திலே ஈடக்கச்செய்யும்‌: என்று சொல்லி ௮வரை வேண்‌ 
டிக்கொளளுங்கள்‌. அவரைத்‌ தேவனென்றும்‌, குருவென்றும்‌, 
ஈம்பி, உறுதியாய்ப்‌ பிடித்துக்கொள்ளுங்கள்‌, உண்மையாக 
நீங்கள்‌ இந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவை விசுவாசித்துக்‌ கொண்‌ 
டால்‌, அவர்‌ உங்களைத்‌ தள்ளமாட்டார்‌. உங்களைத்‌ தம்மு 
டையவர்களென்று அங்கிகரித்து, ஆசீர்வதித்து, உங்கள்‌ 
பாவங்களை மன்னித்து, தமது புண்ணியத்கை உங்களுக்கு 
நித்திய சுதந்தாமாகக்‌ கொடுத்து, இரட்சிப்பார்‌; மோட்ச 
பாக்கியமும்‌ உங்களுக்கு நிச்சயமாகும்‌. 


சனங்களே, இன்னும்‌ ஒரு பெரிய காரியத்தைக்‌ கேளுங்‌ 
கள்‌. மோட்சலோகத்துக்கு எழுந்தருளிப்‌ போயிருக்கிற 
இயேசுக்கிறிஸ்துநாதர்‌ மறுபடியும்‌ இந்தப்‌ பூலோகத்துக்கு 
வருவார்‌. அவர்‌ வரப்போகிற அந்தக்‌ காலத்துக்கு நியாயத்‌ 
தீர்ப்புகாளென்று பேர்‌. அந்த நாளிலே அவர்‌ தேவ மகி. 
மையோடும்‌, கோடா கோடி தேவதூதர்களோடும்‌ வருவார்‌. 
அவரைக்‌ கண்டு சூரியன்‌ இருளும்‌. சந்திரன்‌ இரத்தமய 
மாகும்‌. ஈட்சத்திரங்கள்‌ உதிரும்‌. வானமும்‌ அகலும்‌. ௮௮ 
மிகவும்‌ பயங்கரமான காளாயிருக்கும்‌. 
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ல டட டா ண ண லை வ வலம்‌ ணை ழை உ க. 


மனுஷன்‌. [22 


வெய்ய அவ மு... வெட்டல்‌ வெட்ட பரக ட பு மம்ம மெவவெட் ப வம்அைவைட. பவ்கதவையய உணைவ யவை 


முன்னே இந்தப்‌ பூமியிலே இறிஸ்துவினாலே பாவகிவிர்த்தி 


ட அஆ ம வஸயைட 


அடைந்து மோட்சலோகத்துக்கு ஏறிப்போன அத்துமாக்க 


ளெல்லாம்‌ அந்த நாளிலே அந்த முத்தியுலகத்திலிருக்து இறிஸ்‌ 
அவோடே புறப்பட்டு வரும்‌. முன்னே இந்தப்‌ பூமியிலி 


| ருந்து தங்கள்‌ பாவச்சுமையோடே நரகத்திலே விழுந்து 
போன அஆத்துமாக்களெல்லாம்‌ அந்த நாளிலே கிறிஸ்துவின்‌ 
கட்டளையைக்‌ கேட்டு, தாங்கள்‌ மடெக்றெ நரகலோகத்திலி 
ருந்து புறப்பட்டு வரும்‌. அப்படி மோட்சத்திலும்‌ ஈரகத்தி 
்‌. ஓமிருந்து புறப்பட்வெருறெ அந்த எல்லா அத்துமாக்களின்‌ 
சரீரங்களையும்‌ கிறிஸ்து அப்போது ஒரு கொடியிலே எழுப்‌ 


. புவார்‌. ஓவ்வொரு அத்துமாவும்‌, முன்னே பூமியிலே தன்‌ 
தனக்கு இருக்க தன தன்‌ சரீரத்தை அப்போதே மறுபடியும்‌ 
அடையும்‌. பின்பு அவர்களெல்லாரும்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து 
வுக்கு எதிரே நிறுத்தப்படுவார்கள்‌. ஓ சகோதரரே, அது 

மகா பெரிய கூட்டமாக இருக்குமல்லவா? பூலோகத்திலே, 
அதின அதிமுதல்‌ முடிவுவரைக்கும்‌ சகலகாலங்களிலும்‌ 

| சகலதேசங்களிலும்‌ பிறந்து இறந்த சமஸ்த மனுஷர்களும்‌ 
எண்ணமுடி.யாத திரளாக அங்கே, ஒருவரும்‌ தப்பாமல்‌, நிற்‌ 
பார்கள்‌. அப்போது கர்த்தரும்‌ சர்வநியாயாதிபதியுமா 
யிருக்கிற இயேசுக்நறிஸ்‌துவானவர்‌ நியாயம்‌ விசாரிப்பார்‌. 
மனுஷர்‌ பூலோகத்திலே உயிரோடே இருந்தபோது அவா 
கள்‌ நினைத்ததும்‌ பேசினதும்‌ செய்ததுமாகிய யாவும்‌ அந்த 
நியாயத்தீர்ப்புகாளிலே வெளிப்படும்‌. அவனவன்‌ நடந்த 
நடத்தையின்படியே அவனவனுக்குத்‌ தீர்ப்பாகும்‌. அந்தப்‌ 
பெரிய கூட்டத்தைக்‌ கிறிஸ்து இரண்டு பிரிவாகப்‌ பிரிப்பார்‌, 
பூமியில்‌ இருந்தபோது எவர்கள்‌ கிறிஸ்துவை விசுவாசித்து, 
அவரிடத்திலே பாவநிவிர்த்தியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்க 
ளோ, அவர்களை அந்த நாளிலே அவர்‌ தம்முடைய வலது 
பக்கத்திலே சேர்ப்பார்‌, மற்றவர்களெல்லாரையும்‌ அவர்‌ 


"a மனுஷன்‌. 


தம்முடைய இடது பக்கத்திலே சேர்ப்பார்‌, பின்பு தீர்ப்புக்‌ 
கொடுப்பார்‌. தமது இடது பக்கத்தில்‌ நிற்றெவர்களை நோக்‌ 
இ, சபிக்கப்பட்டவர்களே, என்னை விட்டு நித்திய ௮க்கினிக்‌ 
குப்‌ போங்களென்று சொல்லி, அவர்களைச்‌ சரீரத்தோடே ஈர 
கலோகத்திலே தள்ளுவார்‌. அந்த நரகத்தின்‌ வாசலையும்‌ 
அடைப்பார்‌. அதற்கு அவர்கள்‌ ஒருபோதும்‌ தப்பி வெளி 
யே வரமாட்டார்கள்‌. அங்கே என்றென்றைக்கும்‌ வேதனைப்‌ 
படுவார்கள்‌. தமது வலது பக்கத்தில்‌ நிற்கிறவர்களை அவர்‌ 
அருட்‌ பார்வையோடே நோக்க, ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவர்க 
ளே, இசாச்சியத்தைச்‌ சுதந்தரித்துக்கொளள வாருங்களெ 
ன்று சொல்லி, அவர்களைச்‌ சரீரத்தோடே மோட்சலோகத்தி 
லே கூட்டுவார்‌. அங்கே அவர்கள என்றென்றும்‌ வாழு 
வார்கள்‌. மோட்சத்துக்கும்‌ ஈசகத்துக்கும்‌ ஈடுவே எவரும்‌ 
தாண்டக்கூடாத பெரிய பிளப்பு நித்தியமாகவே இருக்கும்‌. 


பிரியமானவர்களே, இந்தக்‌ காரியங்களை உங்கள்‌ இருதய 
த்திலே வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌, உலகமீட்பராகிய இயேசு 
வினிடத்திலே சேருங்கள. காலம்‌ போகின்றது. மரணமும்‌ 
நியாயத்தீர்ப்பும்‌ சமீபிக்னெறது. உங்கள்‌ நாகா வீணாய்ப்‌ 
போக்கவேண்டாம்‌. இவ்வுலகத்துப்‌ பொருள்‌ நிலையல்ல. 
ஊரும்‌ நிலையல்ல. உற்றாரும்‌ பெற்றாரும்‌ நில்யல்ல. பெண்‌ . 
. சாதி பிள்ளையும்‌ கிலையல்ல, எந்தச்‌ சீரும்‌, சிறப்பும்‌, செல்வ 
மும்‌ நிலையல்ல. பரம குருவாகிய கிறிஸ்துவின்‌ திருவடியே 
்‌ நிலை 
* நீரிலெழுரீர்க்குமிழி நிலைகெடல்போல்‌ 
நில்லாதுடனீங்கிவிடு நிச்சயமென்றே 
பாரிற்பலவுயிர்களைப்‌ படைத்தவன்றனைப்‌ 
பற்றறவேபற்றித்தொடர்நக்‌ தாடாய்பாம்பே. 


பாம்பாட்டிச்சித்தர்‌ பாடல்‌. 
* இ-ள்‌. ரீரில்‌_—சலத்திலே. எழும்‌--உண்டாகிற, நீர்க்கு 
மிழி---குமிழியானது. நிலைகெடல்போல்‌--நிலைகெட்டு அழிந்து 


(18) 


மனுஷன்‌. ஈக 


இதின்‌ பொருளைச்‌ சிந்தித்துப்‌ பாருங்கள. என்‌ மனமா 
யெ பாம்பே, சலத்தில்‌ தோன்றுகிற குமிழி நிலைக்காமல்‌ 
கெட்டுப்போவதுபோல, உன்னுடைய உடலும்‌ நில்லாமல்‌ 
நீங்கிவிடுமென்று நீ கண்டுணர்ந்து, உலகத்துப்‌ பொருளை நீ 
பற்றிக்கொள்ளாமல்‌, எல்லா உயிர்களையும்‌ படைத்த கர்த்தா 
வைப்‌ பற்றிக்கொளளக்‌ கடவாய்‌. 

ஓ சகோதரரே, சகல உயிர்களையும்‌ உண்டாக்னெ கர்த்த 
ரும்‌, பாவிகளை மீட்க வல்லவருமானவர்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து 
வே. ௮வசேயல்லாமல்‌, இரட்சகர்‌ வேறே ஒருவரும்‌ இல்லை. 
இதுதான்‌ உங்களுக்கு நல்ல சமயம்‌. இப்போதே அவரி 
டத்தில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்துகொள்ளுங்கள்‌. (௪) 


போகிறதுபோல. உடல்‌ சரீரமானது. நில்லாது நிற்காமல்‌. 
நீங்கிவிடும்‌ போய்விடும்‌. நிக்சயமென்றுஇது நிச்சயமென்று 
நினைத்து. பாரின்‌— பூமியையும்‌. பலவுயிர்களை-—அனேக ஆத்து 
மாச்சளையும்‌. படைத்தவன்றனை-— சிருஷ்டித்த கர்த்தாவை. பற்‌ 
றற_—உலகப்பொருளின்மேல்‌ உள்ள ஆசை நீங்கும்படி. பற்றி 
பிடித்து. தொடர்ந்து அனுசரித்து. ஆடாய்‌-—ஆவொயாக. பாம்‌ 
பே---மனமாகிய பாம்பே. எ-று. 


(௪.) ஈம ௩-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 
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எ. பனம்‌ செய்கு ண ரி ௪. - ய ௮௧ டவலை — ப பன்‌ அட. "ட அவக ட பப வணக ணி: ல்க 


உ படிரந்கம்‌. 


APPENDIX TO No. IV. 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 


உதாரணங்கள்‌. 


ட டைட்‌ மடவ ட படட. ட மயு. 


(௧.) கடவுளும்‌ மனுஷனுடைய ஆத்துமாவும்‌ ஒன்றாயிருக்‌ 


கிறதேன்று போதிக்கிற துர்ப்போதனையைக்‌ குறித்துச்‌ 
சோல்லுவது. 


| 
| 
1 
| 


தத்தில்‌ இருக்றெதென்றும்‌; மகா வாக்கியமென்பது அதற்குப்‌ 
| பேராக இருக்கிறகென்றும்‌, சொல்லுவார்கள. அகாவனது: 


அந்தத்‌ தூப்போகனையைக்‌ மதரிவிக்கும் படி. இந்துக்க 
ளில்‌ ஒரு வாக்கியப்‌. கட்டப்பட்டிருக்கிறது. து சாம வே 


(தெவல்கு எழுத்திலே). 5௧25. 
கல்‌ * | 


(சமிழ்‌ எழுத்திலே), தத்‌ த்வம்‌ அசி. 
| 
| 


தச்‌ அது. த்வம்‌ ரீ. ௮௪ச--இருக்இருமய்‌. 
| நீ அதுவே இருக்றொய்‌ என்பதே அந்த வாக்கியம்‌. 


| என அத்துமாவே, நீதான்‌ பரமாத்துமாவாய்‌ இருக்கிருய்‌ 


| எனபதே அதின்‌ பொருள்‌. 


* 
டை. 
ல டை யய ஆட அட்ட ணை கை வ ண்ட்‌ ல வல வலய ணை கல்‌ அனை கை அவை அவத வ ல பக மய பம 
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ப வெல்லப்‌ அவ்வைைைவைதவை 


ஈ௰உ௨உ உப ூரர்தம்‌. 


சமஸ்த பொய்யிலும்‌ இதுவே பெரிய பொய்‌, எல்லா 
வஞ்சனையிலும்‌ இதுதான்‌ கெட்ட வஞ்சனை. இதை மகா 
வாக்கியமெனறு _சொல்லுதெத ஒரு டட வர 
தோன்றுகிறது. 


(௨ கடவுளும்‌ மனுஷனுடைய பண்கள்‌ ஒரே வஸ்து 
வல்ல என்பது. 


553 ஜலக்‌ SASHA 00988 
6௦ க,697540௦ ௫5580 3௦௩838 லல 0305. 


இதன்‌ பதவுரை.. 
556உ-- சர்வ ஞானம்‌. மூ ஐ” அற்ப ஞானம்‌. இனக 
( என்கிற) வித்தியாசத்தினாலே. 55645 — சர்வசக்தி. Oy 
௪859 _ அற்ப சக்தியனாலே. ௭66௦ ௩ சூ - யாருக்கும்‌ ஆதீனமா 
யிராமல்‌ சுயாதிபதியாயிருத்தலும்‌. 955௦ ௫,99௦ வேறொருவ 


(னயெ தேவ) னுக்கு ஆதினமாயிருத்தலும்‌ (ஆகிய) இவைகளி 
னாலே, ஏ, வீலீ8ுஉஉகடவுள்‌, ஆத்துமா என்கிற இவ்விரண்டுச்‌ 


கும்‌: ஈ௦8௬8-ஒருமை. ௩_இல்லை. எ-று, 


கருத்துரை. 

தெய்வம்‌ சர்வஞானமுனளது: மனுஷனுடைய ஆத்துமா 
கொஞ்சஞானமுளளது? ஆகையினாலே, அவ்விரண்டும்‌ ஒன்‌ 
றல்ல. தெய்வம்‌ சர்வ வல்லமையுள்ளது: மனுஷனுடைய 
ஆத்துமா கொஞ்ச வல்லமையுள்ள: ஆகையினாலே, அவ்வி 
ரண்டும்‌ ஒன்றல்ல. தெய்வம்‌ சர்வத்துக்கும்‌ மேலானது: 
மனுஷனுடைய ஆத்துமா தெய்வத்துக்குக்‌ மோனது: ஆகை 
யினாலே, அவ்விரண்டும்‌ ஒன்றல்ல. 


_————— ட ல அவைது அயாய அவரவ ய வைவவைவை. 


உப ரந்தம்‌. ஈம 


(௯.) சாகிற உடலுக்கு எந்நாளும்‌ கஷ்டப்பட்டு, மோட்சம்‌ 
அடைவதற்குப்‌ பிரயாசப்படாமல்போவது புத்தியீன 
மேன்பது. 


DESO TNENEOE 
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956௦2௦ ஒ5255% 8, 


இதன்‌ பதவுரை. 
RES oo — நித்தியம்‌. ௩௨ ௮ ஆகாத. ௨88 _ உடம்புக்கு. 
96 ௯ எப்போதும்‌. க ௮௦லலலைஐ கஷ்ட பபடுவான்‌. 956635. 
இடைவிடாமல்‌. 68%. பூமியிலே. 5979505ம_நித்தியானந்த 
மாகிய, 5828_மோட்சபதவியை அடையும்படிக்கு. ஒக ௦00௬ 
எப்போதிலும்‌. ௯8லல& கஷ்டப்பட. 566 மாட்டார்கள்‌. 


து வேமனரே. எ.று. 


கருத்துபை. ' 


ஓ வேமனசே, அநித்தியமாயிருக்கிற இந்தச்‌ சரீரத்துக்காக 
மனுஷர்‌ எப்போதும்‌ கஷ்டப்படுநறோர்கள்‌. நித்தியமாயிருக்‌ 
ற மோட்சகதிக்கோ, கஷ்டப்படாமல்‌ போகிறார்கள்‌. 


(௪.) தாமசம்பண்ணாமல்‌, இப்போதே ஆத்துமாட்சிப்‌ 
பைத்‌ தேடவேண்டூமேன்பது. 


ரு 53 56080 625௦ ஜோ) 609 607552 
ப ஜலக்‌. So 88௦0856598. 
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[nT உபகிரந்தம்‌. 


இதன்‌ பதவுரை. 
சோகக்‌ எப்போது. 95௦ ௨ இந்த. 3௦ — தேகம்‌. 
“$50--சொஸ்தமோ. சக எப்போது. ஷு 698, 3_மரணமும்‌. 
குச தரமோ. ௫2௫ அப்போதே (ஒருவன்‌). மதலக ௦ 
ஆத்துமாவுக்கு நன்மையை. ௯55. _ செய்யக்‌ கடவன்‌. ௦ 


_மரணகாலத்திலே. 8௦-என்னத்தை. 869 8-செய்வான்‌? எ-று. 


கருத்துரை. 


இந்தச்‌ சரீரம்‌ எப்போது சொஸ்தமாயிருக்றெதோ, மாண 
மும்‌ எப்போது அரமாயிருக்தறைதோ, அப்போதே ஒருவன்‌ 
தன அத்துமாவுக்கு ஈன்மையைத்‌ தேடிக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. வியாதிப்பட்டு மரணம்‌ அடையுஞ்‌ சமயத்திலே என்ன 
செய்யலாம்‌? 


DDEE 


வேதவாக்கியம்‌. 


NA RAN NNN 


(க.) சரீரம்‌ அநித்தியமானது: 
வாழ்நாள்‌ நிழலுக்குச்‌ சமானம்‌. 
யோபு, ௮. அதி: ௮. 
புல்லுக்கும்‌ புல்லின்‌ பூவுக்கும்‌ ஒப்பு. 
௱௩. சங்தேம்‌? மடு, 0௬. 
க. பேதுரு, ௧. அதி: ௨௪, உடு, 


மண்ணானது மண்ணாகும்‌. 
ஆியொகமம்‌, ௩. அதி: 0௬. 


(24) 


உபூரெக்தம்‌. ஈ௰ட 


(௨.) அத்துமா எக்காலத்திலும்‌ அழியாதது. 
பிரச்‌, 0௨. ௮9: ௭. 
(௬.) தேவனும்‌ மனுஷனுடைய அக்துமாவும்‌ ஒன்றல்ல: 
தேவன்‌ அத்துமாவைச்‌ சிருஷ்டி க்தவர்‌. 
சகரியா, 0௨. அதி: ௧. 
தேவன்‌ அளவில்லாதவர்‌. 
க. நாளாகமம்‌, ௨௯. அதி: 0௧. 
(௪.) சரீரத்துக்குள்ளே ஆத்துமாவை கிறுத்திவைப்‌பது ஈம்‌ 
மாலே முடியாது. 
பிசசவ் இ, ௮. அதி: ௮. 
(௫.) மாணகாலத்திலே ஆத்தமாவோடே இன்னது சோந்து 
போகுமெனபது: 
உலகப்பொருள்‌ கூடிப்போகாது. 
பிரசங்க, ட. அதி: லு. 
க. இமோத்தேயு, ௬. அதி: ௭. 
விசுவாசியோடே றிஸ்‌அவின்‌ புண்ணியமே சோர்ந்து 
போகும்‌. 
௨௩. சங்கதம்‌: ௪, 


க. தெசலோ,டு, அதி: ம. 
ரோமர்‌, 0௪. அதி: ௮. 


பாவியோடே அவனுடைய பாவமே சேர்ந்துபோ 


கும்‌- 
எசேக்கியேல்‌, ௩. அதி: 0௯. 
யோவான்‌, ௮. அ: ௨௪. 
௬.) மூவுலகம்‌: 
மோட்சலோகம்‌; 


கேவமகிமையால்‌ நிறைந்த வெளிச்சலோகம்‌. 
வெளிப்‌, ௨௧. அதி: ௨௩. 


பரிசுத்தலோகம்‌. 
வெளிப்‌, ௨௧. அதி: ௨௭. 


(25) 


அனந்தலோகம்‌. 
௦௬. சங்தேம்‌: மக, 


எந்தத்‌ துன்பமுமில்லாத லோகம்‌. 


வெளிப்‌, ௭. அதி: 0௬, 0௭. 
வெளிப்‌, ௨௧. அதி ௪. 


அங்கே சேருறெவர்கள்‌ தேவனைத்‌ தரிசிப்பார்கள்‌. 
வெளிப்‌, ௨௨. அதி: ௪. 

நித்திய சந்தோஷம்‌ அடைவார்கள்‌. 
ஏசாயா, டுக, அதி: ௧, 


பிரகாடிப்பார்கள்‌. 
மத்தேயு, 0௩. அதி: ௪௩. 


நரகலோகம்‌ ; 
பேயும்‌ பிசாசும்‌ இருக்கிற லோகம்‌. 
மத்தேயு, ௨டு, அதி: ௪௧. 
அசுத்தமும்‌ அன்பமுமாகய இருள்‌ மூடின 
லோகம்‌, 
மத்தேயு, ௨௨. அதி: 0௩. 


அக்கினி சமுத்திரம்‌. 
வெளிப்‌, ௨௰. அதி: மடு. 
ந சேருகிறவர்கள்‌ வேதனைப்படுவார்கள்‌, 
அக்கா, 0௬. அதி: ௨௪. 


விம்மி அழுது பற்கடிப்பார்கள்‌. 
மத்தேயு, 0௩. அதி: ல்‌. 


பூலோகம்‌ ; 


கிறிஸ்து வரும்‌ நாளிலே, பூமியும்‌ அதிலுள்ள கரி 
யைகளும்‌ வெந்துபோம்‌, 
௨. பேதுரு; ௩. அதி: 0, மக, 


(26 ) 


உபதிரந்தம்‌. ஈ௰எ 


(௭.) ஆத்தமாவானது மாணகாலத்திலே மோட்சலோகத்‌ 
அக்காவது, ஈரகலோகத்துக்காவது போய்ச்‌ சேரும்‌. 
அக்கா, 0௬. அதி: ௨௨, ௨௩. 


(௮.) சாறெ உடலுக்கே உழைத்து, சாகாத அத்தமாவுக்கு 
நல்ல கதி தேடாமல்‌ போவது புத்தியீனம்‌. 
அக்கா, 0௨. அதி: 0௬-௨௧, 


(௯.) பாவநிவிர்த்தி அடையாதவன்‌ மரணகாலத்திலே நரகத்‌ 
தில்‌ விழுவான்‌. கிறிஸ்துவின்‌ புண்ணியத்தினாலே 
நீதிமானனவன்‌ மரணகாலத்திலே மோட்சத்தில்‌ ஏறு 
வான, 

கீதிமொழி, 0௪. அதி: ௩௨, 
மத்தேயு, ௨௫. அதி: ௪௬. 


(௰.) நியாயத்‌ தீர்ப்புநாள்‌ : 


நியாயந்தீர்க்க, இயேசுக்கிறிஸ்து வருவார்‌. 
மத்தேயு, உடு, அதி: ௩௧, 
க. தெசலோ, ௪. அதி: 0௬. 


சூரியன்‌ இருளும்‌: ஈட்சத்திரங்கள்‌ உதிரும்‌: வேறு 
பல அதிசயமும்‌ நடக்கும்‌. 
வெளிப்‌, ௬. அதி: 0௨-0௭. 
மரித்தோர்‌ யாவரையும்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து எழுப்பு , 
வா. 


ச்‌ 


யோவான்‌, டு, அதி: ௨௮, ௨௯. 


எல்லாரும்‌ அவருக்கு எதிரே நிறுத்தப்படுவார்‌ 
கள. ன | 
வெளிப்‌, ௨௦. அதி: 0௨, 
௨. கொரிந்தி, டு, அதி: 0. 


மனுஷர்‌ பூமியிலே ஈடந்த எல்லா ஈடத்தைகளும்‌ 
“அந்த நாளிலே வெளிப்படும்‌. 
பிரசங்க, 0௨. அதி: 0௩. 
மத்தேயு, 0௨. அதி: ௬௬௯. 


றத கண கனாக்‌ க வடக சே கம கனவனை கணக அ க களை கர்‌ ணப கக கட அண கலக்க மலக அகப்‌ கனகா அக அர்பரக்தி ர ற்ப கன்குக்கட்கோகை ன லக்க ககக பனிப்‌ 
(27) 


ஈ௱௰௮ உப ரெத்தம்‌. 


அந்தப்‌ பெரிய கூட்டத்தை இரண்டு பிரிவாகப்‌ 
பிரிப்பார்‌. 
மத்தேயு, உடு, அதி: ௩௨, ௩௩. 
இடது பக்கத்தார்‌ தள்ளப்படுவார்கள்‌... . 
மத்தேயு, உடு, அத: ௪௧, 
வலது பக்கத்தார்‌ சேர்க்கப்படுவார்கள்‌, 
மத்தேயு, உடு, அதி: ௬௪. 
மோட்சலோகத்துக்கும்‌ ஈரகலோகத்துக்கும்‌ மத்தி 
யிலே எவரும்‌ தாண்டாத பெரிய பிளப்பு 
உண்டு, 
அ௮ாச்சா, 0௬. அதி: ௨௬, 


(28 ) 


ஐந்தாவது. 
டி த ய்‌ வ ம்‌, 


No. V. 


ர 0 D. 


God 16 (1) 


தெயவம்‌, 


அத கதவ வைைகவகைய்‌ 


ஓ சனங்களே, பிரமா, விஷ்ணு, சிவனென்பவர்கள்‌ தே 
வர்களாயிருக்கிறார்களென்று நீங்கள்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌, இர்‌ 
தத்‌ தேசத்தில்‌ அந்தப்‌ பேச்சு நடக்கிறபடியினாலே அத 
மெய்யோ, பொய்யோ என்று நீங்கள்‌ விசாரணைபண்ணா 
மல்‌, அந்த மும்மூர்த்திகளைத்‌ தெய்வமென்று நம்புறெர்கள்‌. 
அப்படிச்‌ செய்வது புத்தியுள்ளவர்களுக்குத்‌ தகுமோ? யா 
தாம்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ சத்தியமென்றும்‌, ௮பத்தமென்றும்‌, 
சோதித்துப்‌ பாராமல்‌, அது உள்ளதுதான்‌ என்று விசுவா 
சிக்கிறது விவேகமா? ஒருவன்‌ நியாயத்தை யோசிக்காமல்‌ 
உலகத்திலே சொல்லப்படுவதெல்லாம்‌ சரியென்று ஈம்பி 
னால்‌, அவனுக்கு வெகு மோசம்‌ நேரிடாதோ? தேராச்‌ 
செய்கை தீசாச்சஞ்சலமல்லவா? மெய்யான தேவனை ஈம்பி 
நடக்கிறது பசம பாக்கியம்‌. அவரை விட்டுவிட்டு, பொய்‌ 
யான தேவர்களைப்‌ பற்றிக்கொண்டால்‌, நாம்‌ கெட்டுப்போ 
இற கேடு இவ்வளவென்று சொல்லவுங்‌ கூடுமா? இப்படி 
யிருக்க, நீங்கள இந்த மும்மூர்த்திகளுடைய சங்கதியைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ நுழைந்து பார்க்கவேண்டுமென்று உங்களை வேண்‌ 


டிக்கொள்ளுகிறோம்‌.(5) 

அவர்களைக்‌ குறித்து உங்கள்‌ சாஸ்திரத்திலே சொல்லி 
யிருக்றெதை எடுத்துக்‌ காண்பிக்கிறோம்‌. உங்கள்‌ சாஸ்‌ 
(க) திரிமூர்த்திகளில்‌ எவன்‌ பெரியவனென்று சாஸ்திரங்கள்‌ ஒன்றோடொன்‌ 


று போராடுகறதைக்‌ குறித்து ஈ௫க-ம்‌ பக்கம்‌ முதல்‌ ஈ௪௭-ம்‌ பக்கம்‌ 
வரைக்குமுள்ள காரியங்களைக்‌ காண்க, 


ச்‌ 


(3) 


௱௨௨ தெய்வம்‌. 


திரமே சாட்சியிடட்டும்‌, அந்தச்‌ சாட்சியை நீங்கள்‌ கவ 
னித்து, நிதானித்து, இந்த ப்ர நியாயமான தீர்ப்‌ 


புப்‌ பண்ணுங்கள்‌. 


PRS 


பிரமாவின்‌ சங்கதி. 


கந்தப்புராணம்‌: மார்க்கண்டபடலம்‌. 


*கூன்முகத்திங்கணெற்றிக்‌ கோதையர்குழுவுக்கெல்லாம்‌ 
தான்முதலிறைவியாகத்‌ தன்கையாற்சமைக்கத்தக்க 
மான்முககோக்கிமுன்னோர்‌ மலரயன்மையலாகி 
கான்முகமானானென்ப நாமுணராததன்றே. (௯௰.) 


பிரமாவானவன்‌ தான்‌ உண்டாக்னெ தன்‌ குமாரத்தியின்‌ 
மேல்‌ மோகங்கொண்டானென்றும்‌ அவள்‌ ஓடிப்போக, 
அந்தப்‌ பிரமா அவளைக்‌ சண்டுபிடிக்கும்படி நாலு முகத்‌ 
தைக்‌ கொண்டானெனறும்‌ இந்தப்‌ பாட்டிலே கண்டிருக்‌ 
இறது. 


விபசாரத்தைக்‌ குறித்து, திருவள்ளுவர்‌ சொன்ன ஒரு 
குறளைப்‌ பாருங்கள்‌, 


* இ-ள்‌. முன்‌ பூர்வத்தில்‌. ஒர்‌-—ஒப்பற்ற. மலர்‌—தாமரை மல 
ரில்‌ வாசஞ்செய்கன்ற. அயன்‌ பிரமன்‌. கூன்‌-— வளைந்த. மு 
கம்‌ முகத்தினையுடைய. திங்கள்‌-—சந்திரனையொத்த. நெற்றி 
நெற்றியையுடைய. கோதையர்‌ — பெண்களின்‌. குழுவுக்கெல்‌ 
லாம்‌ _ கூட்டத்துக்கெல்லாம்‌. தான்‌--தானே. முதல்‌ — முதன்‌ 
மையான. இறைவியாக-(அழகல்‌) அரசியாக. தன்‌ கையால்‌ 
தன்னுடைய கையினாலே. சமைக்கத்தக்க- தக்கவாறு சிருஷ்டித்த. 
மான்‌-— மான (போன்ற பார்வையையுடைய திலோத்தமையினது|. 
முகம்‌ -- முகத்தை. நோக்‌இபார்த்து. மையலாகி _ ஆசையாக. 
நான்முகமானானென்ப _ நான்கு முகங்களையுடையவனானானென்‌ 
பது. நாம ராம்‌. உணராததன்றுஅறியாததல்ல. எ-று, 


(4) 


தெய்வம்‌. ௨௩ 


* அறன்கடைநின்றாரு ளெல்லாம்பிறன்கடை 
நின்றாரிற்பேதையாரில்‌. 


ஒருவனுடைய பெண்சாதியை இச்சத்து அவன்‌ வீட்‌ 


டின்‌ வாசலிடத்திலே நிற்கிறவன்‌ எவனோ, அவனுக்கொப்‌ 
பான மூடன்‌ எல்லாப்‌ பாவிகளுக்குள்ளேயும்‌ இல்லை, 

வேறொருவனுடைய பெண்சாதியை விரும்புறெது இவ்‌ 
வளவு பாவமும்‌ மூடத்தனமுமாயிருக்கிறதே. தன்‌ சொந்த 
மகளை விரும்பின பிரமாவின்‌ பாவத்தையும்‌ பழியையும்‌ 
யார்‌ சொல்லக்கூடும்‌? 

இப்படியிருக்க, உங்கள்‌ திருவள்ளுவர்‌ விதித்த பிரமா 
ணத்தின்படியே, பிரமாவானவன்‌ பாவியும்‌ மூடனுமாயி 
ருக்கிருனேயல்லாமல்‌, அவன்‌ தேவனல்ல. இப்படிப்பட்‌ 
டவனைச்‌ சர்வ சிருஷ்டி கர்த்தா என்று சொல்லுகிறது ஒரு 
பரியாசம்போலே இருக்கிறது. 


DDS 


விஷ்ணுவின்‌ சங்கதி. 


vw 


பாகவதம்‌: பத்தாவது ஸ்கந்தம்‌: சகடழதைத்த அத்தியாயம்‌. 


1கட்டமைந்தசிறு கன்றுவிடுக்கும்‌ 
தொட்டுவெண்ணெயொடு தோய்தயிருண்ணும்‌ 
கெட்டுறிச்குரலி னின்றுகைநநீட்டும்‌ 
எட்டுகின்றில அடைக்குமெறிந்தே. (௰௪.) 


தறள்‌; ௫. அதி: ௨௦ 
* இ-ள்‌. ௮றன்கடை--பாவச்திலே. நின்றாருளெல்லாம்‌-- நின்ற 
வரெல்லாருள்ளும்‌. பிறன்கடை--பிறனது வாசலினிடத்தே. நின்‌ 
ரூரின்‌--(௮வன்‌ பெண்சாதியை விரும்பி) நின்றவர்களைப்போல. 
பேதையார்‌ மூடர்‌. இல்‌--இல்லை. எ-று. 
1டஇ௫ஃள்‌. (கருஷ்ணன்‌). கட்‌ கட்டானது. அமைந்த பொ 
ருந்திய. தறுகன்று-- இளங்கன்றுகளை. விடுக்கும்‌ அவிழ்த்துவிட 


(5) 


௱௨௪ தெய்வம்‌. 


இடைச்சிகள்‌ வந்து கிருஷ்ணனுடைய தாயாகிய அசோ 
தையினிடத்திலே குற்றம்‌ சாத்றுகிறார்கள்‌. ஓ அசோதை 
யே, கட்டியிருக்கிற சன்னக்‌ கன்றுகளையெல்லாம்‌ இந்தக்‌ 
இருஷ்ணன்‌ கட்டவிழ்த்து விட்டுவிடுறொன்‌ : வெண்ணெயும்‌ 
தயிரும்‌ சாப்பிடுகிறுன்‌: உறி அவனுக்கு உயரமாயிருக்‌ 
தால்‌, உரலை வைத்து அதின்மேல்‌ ஏறி நின்று கை நீட்டி 
எடுக்கிறான்‌ : அப்படியும்‌ எட்டாதேபோனால்‌, பானைகளின்‌ 
மேல்‌ தடியாவது கல்லாவது போட்டு, உடைத்து, வாரிக்‌ 
கொண்டுபோகிருன்‌ என்றார்கள்‌. 

இப்படி அவன்‌ பாலும்‌ தயிரும்‌ மோரும்‌ வெண்ணெயும்‌ 


, வீடுவிடாய்த்‌ இரிந்து திருடினதுமல்லாமல்‌, அந்தத்‌ இருட்‌ 
டினிமித்தம்‌ உரலோடே கட்டப்பட்டு, அடியும்‌ பட்டான்‌. 


திருடுநெதைப்‌ பற்றி ய்ய பய்‌ சொன்னதாவது : 


* உள்ளத்தாலுள்ளலுந்‌ தீசேபிறன்பொருளைச்‌ 
கள்ளத்தாற்கள்வே மெனல்‌. 


மற்றொருவனுடைய பொருளைக்‌ களவெடுப்போமென்று 
நினைக்காதே: அப்படிப்பட்ட குற்றத்தை மனசினாலே நினை 


ப்பதும்‌ பாவமே என்று சொன்னா. 


வான்‌. வெண்ணெயொடு-—வெண்ணெயுடனே. தோய்‌--தோய்ந்த. 
தயிர்‌ -— தயிரையும்‌. தொட்டு -- எடுத்து. உண்ணும்‌ புசிப்பான்‌. 
நெடு மீண்ட. உறிக்கு-—உறியிலிருக்றெ பொருளையெடுக்க. உர 
லினின்று -_— உரவின்மேல்‌ நின்று, கைந்நீட்டும்‌ -— கையை நீட்டு 
வான. எட்டுகின்றிலது--எட்டாததை, எறிந்து--(கல்‌ முதலான 
வைகளால்‌) எறிந்து. உடைக்கும்‌--உடைப்பான்‌. எ-று. 


தறன்‌; ௨௯. அதி: ௨. 


* இ-ள்‌. உள்ளத்தால்‌_— மனதினால்‌. உள்ளலும்‌ -- (தீயவைகளை) 
நினைத்தலும்‌. தீதே--பாவம்‌. (ஆதலால்‌) பிறன்‌— பிறனுடைய. 
பொருளை -— பொருள்களை. கள்ளத்தால்‌ _— வஞ்சனையினால்‌. கள்‌ 
வேம்‌ -- இருடுவோம்‌. எனல்‌ -- என்று நினையாதிருக்சக்கடவர்‌. 
எ-று, 


(6) 


தெய்வம்‌. ஈ௨டு 


ஆகையினாலே உங்கள்‌ திருவள்ளுவர்‌ சொன்ன பிரமா 
ணத்தின்படியே விஷ்ணு பாவியாயிருக்கிருனேயல்லாமல்‌, 
அவன்‌ தேவனல்ல. 


இதுவுமல்லாமல்‌, கிருஷ்ணன்‌ அனேக இடைச்கிகனைக்‌ 
கெடுத்தான்‌. மாபலிச்சக்கிரவர்த்தியை வஞ்சித்தான்‌, பாரத 
யுத்தத்திலே ஆய தமெடுக்கிறதில்லையென்று வாக்குக்‌ கொடு 
த்து, பின்பு வாக்கு மீறி, ஆயுதமெடுத்தான்‌: கஞ்சனுடைய 
வண்ணானைக்‌ கொன்றான்‌. அவன்‌ செய்த எல்லாப்‌ பாவங்‌ 
களையும்‌ இங்கே சொல்லப்புகுந்தால்‌, மெத்தவும்‌ விரியும்‌. 
அவனுடைய நடத்தைகளைப்‌ பார்த்தால்‌, அவனைப்‌ போலே 
ஒரு அன்மார்க்கன்‌ இல்லையென்று சொல்லப்பமெல்லவா ? 


இவையெல்லாம்‌ அவதாரத்திலே செய்தானென்று சிலர்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. அப்படிச்‌ சொல்வது வீண்போக்கு. 
தேவன்‌ எப்போதும்‌ பரிசுத்தர்‌. அவர்‌ எந்தக்‌ காலத்தி 
அம்‌ பாவத்துக்குட்படுகறவால்ல. அகையினாலே, விஷ்ணு 
அவதாரத்திலே பாவஞ்செய்தானென்று சொன்னால்‌, அவன்‌ 
பாவியேயல்லாமல்‌, தேவனல்லவே. அவன்‌ எடுத்தானெ 
ன்று நீங்கள்‌ சொல்லுகிற அவதாரமும்‌ களள அவதாரமே 
யொழிய, ௮து தேவ அவதாரமல்ல. 


மேலும்‌ அவதாரமில்லாத காலத்திலும்‌ விஷ்ணு கெட்ட 
காரியங்களைச்‌ செய்தான்‌. ஒனறு சொன்னால்‌, போதும்‌. 
அவதாரமில்லாத காலத்திலே விஷ்ணு மோகினி என்கிற 
பெண்பிள்ளை ரூபமெடுத்து, சிவனுக்கு எதிரே வந்து நின்று, 
பலவிதமான அசுத்த மோகக்‌ குறிப்புகளைக்‌ காட்டினான்‌. 
அந்தக்‌ காரியத்தை விவரித்துச்‌ சொல்லுறெதற்கு வெட்க 
மாயிருக்கிறபடியினாலே இவவளவிலே சொல்லி விட்டுவிடு 
கிறோம்‌. 


ஒ சனங்களே, இவனை எந்த விதத்திலே தேவனென்று 
சொல்லி, கும்பிடும்படி சம்மதிக்கறீர்கள? திருடனும்‌, தூரத்‌ 
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௱௨௬ தெய்வம்‌. 


தனும்‌, பொய்யனும்‌, கொலைபாதகனுமாயிருப்பது கடவுளு 
டைய தன்மையோ, நீங்களே சொல்லுங்கள்‌. 


விஷ்ணுவானவன்‌ சர்வத்தையும்‌ காப்பாற்றுறெவன்‌ என்‌ 
இறீர்கள்‌. அனாலும்‌, இருட்டு விட்டுக்குப்‌ போனாலும்‌ 
திருட்க்கை போகாது, என்பதுபோல, அவன்‌ சனங்களு 
டைய வெண்ணெய்‌ முதலான விட்டுப்‌ பதார்த்தங்களைத்‌ 
திருடினான்‌. அப்படியிருக்க, அவன்‌ சர்வத்தையும்‌ காப்‌ 
பாற்றுகறவனென்று சொல்லுகிறது ஒரு பமியாசமாயிருக்க 
வேண்டியதுபோலத்‌ தோன்றுகிறது. 


குட்ட 


சிவனுடைய சங்கதி. 


கந்தப்புராணம்‌: உத்தர படலம்‌. 


*அங்கையிலோடொன்றேந்தி யையமேற்றிடுவான்போலச்‌ 
சங்கரன்போந்துமற்றித்‌ தாருகாவனத்தில்வைகும்‌ 
மங்கையர்கற்புச்‌ சிந்தும்‌ வசையுரைக்கொழிவுமுண்டோ 


செங்கதிர்மதியஞ்செல்லுந்‌ திசையெலாம்பரவுமன்றே. (௧௯௪.) 


பிச்சாண்டி வேஷம்‌ தரித்து கையிலே ஓட்டைப்‌ பிடித்து, 
சிவனானவன்‌ தாருகாவனத்திலே பிரவேசித்து, அங்கேயி 
ருக்றெ ' இருஷிகளுடைய மனைவிகளை மானபங்கஞ்‌ செய்து, 


* இ-ள்‌. சங்கரன்‌- வென்‌. ஐயம்‌-— பிச்சையை. ஏற்றிடுவான்‌ 
போல எடுப்பவனைப்போல. அங்கையில்‌_—அழகிய கையிலே. 
ஒடொன்று--ஒரோட்டை. ஏந்தி--தாங்கி. இத்தாருகாவனத்தில்‌-— 
இந்தத்‌ தாருகாவனத்திலே. வைகும்‌ — இருக்கும்‌. மங்கையா-- 
இருஷிபத்தினிகளின்‌. கற்பு--கற்பை. சிந்தும்‌--கெடச்செய்த. 
வசையுரைக்கு -- பழிச்சொல்லுக்கு. ஒழிவும்‌-- நீக்கமும்‌. உண்‌ 
டோ--உண்டா. செங்கதிர்‌ -- சூரியனும்‌. மதியம்‌ சந்திரனும்‌. 
செல்லும்‌--போடின்ற. திசையெலாம்‌-—திக்குகளெல்லாம்‌. பரவும்‌- 
(அது) பரவும்‌. எ-று, 
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தெய்வம்‌. ௬௨௪ 


அவர்களுடைய கற்பைக்‌ கெடுத்தானென்று இந்தப்‌ பாட்‌ 
டிலே சொல்லப்பட்டது. 

சிவநூலாயெ கக்தப்புராணத்திலே சிவன்‌ வேறனேக 
. அனமார்க்கங்களையும்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்லியிருக்றெது. 
. அவன்‌ பார்வதியோடே சொக்கட்டான்‌ ஆடினான்‌. தான்‌ 
தோற்றுப்போனபோது, தோற்றுப்போகவில்லை செயித்தே 
னென்று பொய்‌ பேசினான்‌. மேலும்‌ பார்வதியை நோக்கி, 
நீ தோற்றுப்போனபடியினாலே, நீ பந்தயமாக வைத்த பூல 
ணங்களை எனக்குக்‌ கொடுத்துவிடு என்று அவளோடே 
சொன்னான்‌. 

இதுவுமல்லாமல்‌ சிவன்‌ ஒரு காலத்திலே விஷ்ணு எடுத்த 
மோகினியாகுிய பெண்‌ ரூபத்தைப்‌ பார்த்து, இச்சத்து, வா 
யினாலே சொல்லவும்‌ கூடாத ௮அசுத்தங்களைச்‌ செய்தான்‌. 

இப்படிப்பட்ட ஈடத்தைகளைக்‌ குறித்து மகா பாரதத்தி 
லுள்ள ஒரு பாட்டைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 


நலலாப்பிள்ளை பாரதம்‌: அனுசாசனிகபரவம்‌: 
உமாமகேஸவா சம்வாதம்‌. 


* பரதனம்பரதாரமுங்‌ கைவயப்படுமா 

திரதமூறுசாவுடனுழ லியற்கையைப்பூண்டோன்‌ 
விரதவல்லியாழ்‌ நிரையத்தில்வீழ்பவன்கண்டாய 
கருதுகென்றனன்‌ சண்கசோர்மூன்றுடைக்கடவுள்‌. (௨௬௨.) 


மூன்று கண்களையுடைய சிவன்‌ பார்வதியோடே சொல்‌ 
அறன்‌: ஓ வல்லிக்கொடியைப்‌ போலிருக்க்றவளே, ஆழ 
மான நரகத்தில்‌ விமுறெவன்‌ யாரென்றால்‌, மற்றவர்களு 


* இ-ள்‌. விரதம்‌ விரதத்தையுடைய. வல்வலிகொடிபோன்ற 
(பார்வதியே). பரதனம்‌-— பிறர்‌ பொருளும்‌. பரதாரமும்‌— பிறர்‌ 
மனைவியும்‌. கைவயப்படுமாறு -— தன்‌ கைவசப்படும்படி. இரத 
மூறும்‌-- இனிமையான இரசமூறுகின்ற. நாவுடன்‌ -- வார்த்தையு 
டன்‌. உழல்‌--உழலுஇன்ற. இயற்கையை--சுபாவத்தை. பூண்‌ 
டோன்‌--தரித்தவன்‌. ஆம்‌-—ஆழமாகெய. நிரயத்தில்‌--ஈரகத்தில்‌, 
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௨௮ தெய்வம்‌. 


டைய பொருளும்‌ அவர்களுடைய பெண்சாதிகளும்‌ 
தன்‌ கைவசப்படும்படியாக, தித்திப்பான வசனத்தோடே 
கூடின சுபாவத்தையுடையவனே என்றான்‌. சிவனே இப்‌ 
படிப்‌ பிரமாணம்‌ விதித்திருக்கிறான்‌. தனக்கும்‌ விஷ்ணு 
வுக்கும்‌ தீர்ப்புச்‌ சொன்னாற்போலே இருக்றெது.. விஷ்ணு 
அல்லவா மற்றவர்களுடைய பொருளைத்‌ தன்‌ கைவசப்ப 
டுத்தினான்‌ ? சிவன்‌ அல்லவா தாருகாவனத்திலே போய்‌, 
தெருவிலே மதுரமான பாடல்களைப்பாடி, இருஷி பத்தினி 
களைத்‌ தன்‌ கைவசப்படுத்தி, அவர்களுடைய கற்பைக்‌ கெ 
டுத்தான்‌? ஆகையினாலே, அந்தச்‌ சிவனுனவன்‌ தானே 
ஏற்படுத்தின பிரமாணத்தின்படி நாகத்திலே விழத்தக்க 
பாவியாயிருக்கிரானேயல்லாமல்‌, அவன்‌ தேவனல்ல. ஸ்தி 
ரீகளூடைய கற்பை அழிக்றெவனாய இந்தச்‌ சிவன்‌ 
சர்வ லோகங்களையும்‌ ௮ழிக்கறவனென்று நீங்கள்‌ சொல்லு 
தறீர்களே, அதுவும்‌ ஒரு பரியாசமாகக்‌ காணப்படுகின்றது. 

சகோதரரே, இந்தக்‌ காரியங்களை நாங்கள்‌ சொல்லுவது 
உங்களைத்‌ தூஷணிக்கிறதாகவல்ல,. அப்படிப்பட்ட நினை 
ப்பு எங்கள்‌ நெஞ்சிலே இல்லை. உலகத்திலே மெய்யும்‌ 
உண்டு: பொய்யும்‌ உண்டு, மெய்யானசை ஸ்தாபிக்க வேண்‌ 
டும்‌. பொய்யானதைக்‌ கவிழ்க்க வேண்டும்‌. மும்மூர்த்திகளைக்‌ 
குறித்து நாங்கள்‌ இப்படி. எடுத்துப்‌ பேசும்போது, நாங்கள்‌ 
யாதொன்றையும்‌ நாதனமாயக்‌ கற்பிக்கவில்ல்‌. உங்கள்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிறதைத்‌ தான்‌ நாங்கள்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ காட்டுகிறோம்‌. உள்ளதைச்‌ சொன்னால்‌ கொள்ளைக்கண்‌ 
ணிக்கு நோப்பாளம்‌, என்கிற பழமொழியை நினைத்து, 
எங்கள்மேல்‌ விசனப்படவேண்டாம்‌. ஆகையினாலே நீங்கள்‌ 
மனசொந்தால்‌, உங்கள சாஸ்திரத்தின்‌ மேலேயே மனநொர்‌ 
அகொள்ளுங்கள. அதவல்லவா, உங்கள்‌ தேவர்கள பொய்‌, 
வீழபவன கண்டாய்‌ வீழ்பவனாவானென்று. கருதுகென்றனன்‌— 
நினைப்பாயென்று சொன்னான்‌. கண்களோர்‌ மூன்றுடை -- ஒப்‌ 
பற்ற மூன்று கண்களையுடைய. கடவுள்‌--சவன்‌. எ-று. 
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தெய்வம்‌. ஈ௱௨௯ 


கொலை, களவுமுதலான குற்றங்களைச்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்‌ 
கின்றது, அப்படிப்பட்ட சாஸ்திரம்‌ உசவாதென்று அதின்‌ 
மேல்‌ கோபித்து, அதைக்‌ கழித்து, நெருப்பில்‌ இட்டு, சாம்‌ 
பலாக்கி, அதின்மேல்‌ உங்கள்‌ பகையைத்‌ தர்த்தால்‌, அது 
நியாயமாயிருக்கும்‌. இப்படி உங்கள மனநோவ நாங்கள்‌ 
சொல்லுகிறதெல்லாம்‌ உங்கள்‌ நன்மைக்காகவே. அழ அழச்‌ 
சொல்லுகிறவன்‌ பிழைக்கச்‌ சொல்லுவான்‌. சிரிக்கச்‌ இரிக்‌ 
கச்‌ சொல்லுகிறவன்‌ கெடச்‌ சொல்லுவான்‌: 


இதெல்லாம்‌ திருவிளையாடலென்று உங்களில்‌ சிலர்‌ சொ. 
ல்லுவார்கள்‌. அப்படிச்‌ சொல்லுகிறது ஒரு வெறும்‌ பிதற்‌ 
றுயிருக்றெதேயொழிய, வேறல்ல. உங்கள்‌ வீகெளில்‌ 
ஒருவன்‌ புகுந்து, வெண்ணெய்‌ பால்‌ மோர்களைத்‌ திருடிக்‌ 
கொண்டுபோனால்‌, நீங்கள்‌ அதைப்‌ பார்த்து, ஓகோ இது 
ஈன்றாயிருக்றெது, இது திருவிளையாட்டு; மெத்தவும்‌ பிரிய 
மாயிருக்றெதென்று சொல்லுவீர்களா? உங்கள்‌ ஊரில்‌ ஒரு 
வன்‌ வந்து, வீட்டில்‌ நுழைந்து, உங்கள்‌ பெண்சாதிகளையும்‌ 
 குமாரத்திகளையும்‌ மயக்க), கற்பழித்து, கெடுத்தால்‌: நீங்கள்‌ 
அதைக்‌ கண்டு, ஆ ஆ இது நல்ல வேடிக்கை, இது மகா 
யோக்யெமாயிருக்றெது, இதுவும்‌ ஒரு திருவிளையாட்டுத்‌ 
தான்‌ என்று சிரித்து, சர்தோஷப்படுவீர்களா ? அப்படிப்‌ 
பட்ட ஈடத்தைகளை விளையாட்டென்று சொல்லமாட்டீர்கள்‌. 
சகிக்கக்கூடாத அன்மார்க்கமென்றே சொல்லுவீர்கள்‌. 


தேவர்கள்‌ பெரியவர்களானபடியினாலே, அவர்கள்‌ இப்ப 
டிச்‌ செய்யலாமென்று வேறு சிலர்‌ யோசனைபண்ணாமல்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. அதுவும்‌ வியர்த்தமான வார்த்தை. ன்‌ 
னவர்கள்‌ பொய்‌ சொல்லி, திருடி, விபசாரம்‌ செய்யலாகா 
தென்றும்‌, பெரியவர்கள்‌ பொய்‌ சொல்லி, திருடி, விபசாரம்‌ 
செய்யலாகுமென்றும்‌, விதி உண்டா? அந்த விதியை எவன்‌ 
ஏற்படுத்தினான்‌ ? அப்படி ஏற்படுத்தினவன்‌ ஒருவன்‌ இரும்‌ 
தால்‌, அவனை மகா துஷ்டனென்றல்லவா நிதானிக்க வேண்‌ 
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1h) தெய்வம்‌. 


டியது? சிறுவனைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பெரியவன்‌ அதிக புத்தியுள்‌ 

ளவன்‌. அகையினாலே சின்னவன்‌ செய்த குற்றத்தைப்‌ 
பெரியவன்‌ செய்தால்‌ அவன்‌ அதிக குற்றவாளியல்லவா ? 
ஒரு பிச்சைக்காரன்‌ திருடினால்‌, அது தோஷந்தான்‌: இராசா 
திருடனாய்ப்போனால்‌, ௮து அதிக தோஷமல்லவா ? மேலும்‌ 
நமக்கு மெய்யான சாஸ்திரத்தைக்‌ கொடுத்து, நல்ல வழி 
யைப்‌ போதிக்கிறவர்‌ தேவனல்லவா? நமக்குப்‌ போதிக்றெ 
அவர்‌ தாமே அந்த நல்ல வழியிலே நிற்காமல்‌, கெட்ட வயி 
யிலே சேர்ந்தால்‌, அவரைத்‌ தேவனென்று சொல்லுகிற 
தெப்படி? 


* ஒதியுணர்ந்தும்‌ பிறர்க்குரைத்துந்தானடங்காப்‌ 
பேதையரிற்பேதையாரில்‌. 


நல்ல நாலைப்படித்து, அதின்‌ பிரயோசனத்தை அறிந்து, 
அதை மற்றவர்களுக்கு உபதேசித்தாலும்‌, தானே அதின்‌ 
படி ஈடவாதவனாயிருந்தால்‌, அப்படிப்பட்ட மூடனைப்‌ 
போலொத்த வேறே ஒரு மூடனும்‌ இல்லை. 


திருவள்ளுவர்‌ இங்கே சொன்ன நியாயத்தின்படி உங்‌ 
கள்‌ தேவர்கள்‌ மூடர்கள்‌. மற்றவர்களுக்குப்‌ போதித்தும்‌, 
தாங்களே நல்ல வழியை விட்டு, சகலவிதமான பாவமார்க்‌ 
கங்களிலே திரிந்தார்கள்‌.(௨.) 


தறள்‌, ௮௪. அதி: ௪. 
ம்‌ இ-ள்‌. ஒதி--(ஈல்ல தூல்களைச்‌) கற்றும்‌, உணர்ந்தும்‌--அவற்‌ 
றின்‌ பயனை அறிந்தும்‌. பிறர்ச்கு--மற்றவர்களுக்கு. உனாத்தும்‌-- 
சொல்லியும்‌. தானடங்கா-- தானவ்வழியில்‌ அடம்‌ நடவாத. 
பேதையின்‌--மூடன்போல்‌. பேதையார்‌ மூடர்‌. இல்‌--௨உலக 
வில்லை. எ-று. 


(௨.) இதை நிச்சயிக்றெ பாட்டையும்‌ சுலோகத்தையும்‌ 
௭௬௪௮-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 
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தெய்வம்‌. ௭௬௧ 


நாங்கள்‌ குற்றஞ்‌ செய்தால்‌ அது. பாவந்தான்‌? தேவன்‌ 
செய்தால்‌, பாவமல்ல என்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இது 
வும்‌ ஒரு பைத்தியமான பேச்சு. யார்‌ தின்றாலும்‌, கரும்பு 
கரும்புதான்‌, வேம்பு வேம்புதான்‌. யார்‌ செய்தாலும்‌, தரு 
மம்‌ தருமந்தான்‌, பாவம்‌ பாவந்தான்‌. 


* தக்காருந்தக்கவ ரல்லாருந்தந்நீர்மை 
எக்காலுங்குன்ற விலராவர்‌-—௮அக்காரம்‌ 
யாவரேதின்னினுங்‌ கையாதாங்கைக்குமாம்‌ 


தேவரேதின்னினும்‌ வேம்பு. 


நல்லவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஈல்ல தன்மையை விடமாட்டார்கள்‌. 
கெட்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ கெட்ட தன்மையை: விடமாட்டார்‌ 
கள்‌. வெல்லக்கட்டியை எவர்கள்‌ சாப்பிட்டாலும்‌, அது 
கசக்கமாட்டாது. வேம்பைத்‌ தேவர்கள்‌ சாப்பிட்டாலும்‌, 
அது கசக்கும்‌ என்று இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்‌ 
கிறது. 

அப்படிப்போல, ஈல்லவராயெ தேவன்‌ குற்றஞ்‌ செய 
தால்‌, அது பாவந்தான. 

ஒ சனங்களே, தேவர்களென்று நீங்கள்‌ சொல்லுறே பிர 
மாவும்‌ விஷ்ணுவும்‌ சிவனும்‌ ஆகிய இவர்களுடைய அர்க்‌ 
கர்மங்களையும்‌ ஈடத்தைகளையும்‌ நாங்கள்‌ பின்னும்‌ விவ 
ரிக்க மனம்‌ இல்லை. பஞ்சமா பாதகத்தில்‌ எந்தப்‌ பாவத்‌ 


தைச்‌ செய்யாமல்‌ விட்டார்கள்‌? காம குரோத லோப 


நாலடியார்‌, ௨. அதி: ௨. 


* இ-ள்‌. அகச்காரம்‌ சருக்கரை. யாவர்‌ தன்னினும்‌ யார்‌ இன்‌ 
ரேலும்‌. கையாது-— கசக்காது. வேம்பு--வேம்பானது. தேவர்‌ 
தின்னினும்‌-— தேவர்கள்‌ தின்றாலும்‌. கைக்கும்‌ கசக்கும்‌. (ஆத 
லால்‌) தக்காரும்‌ _ மேலோரும்‌. தக்கவரல்லாரும்‌ _ மோரும்‌. 
திந்நீர்மை தங்கள்‌ தன்மை. எக்காலும்‌ எந்தச்காலத்திலும்‌. குன்‌ 
தல்‌ கெடுதல்‌. இலராவர்‌ இல்லாராவர்‌. எ-று. 
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௩௨ தெய்வம்‌. 


மோக மத மாச்சரியமென்று சொல்லப்பட்ட அனு கெட்ட. 
குணங்களில்‌ எதை அனுசரியாமல்‌ போனார்கள்‌ ? 
இப்படியிருக்க, அவர்கள்‌ தேவர்களல்லவென்பது உள்‌ 
ளங்கை நெல்லிக்‌ கனிபோல தெளிவாக இருக்கின்றது. 
பாவமும்‌ பகையும்‌ பழியும்‌ நிறைந்த இப்படிப்பட்ட 
வர்களினாலே நாம்‌ என்ன நன்மை அடையலாம்‌? ஒரு 
நன்மையும்‌ இல்லை. தீமையே சம்பவிக்கும்‌. 


* சான்றோரெனமதித்துச்‌ சார்ந்தாய்மற்சார்ந்தாயக்குச்‌ 
சான்றாண்மைசார்ந்தார்க ணில்லாயிற்‌---சார்ந்தோய்கேள்‌ 
சார்ந்தகத்துண்டென்று சடபுதகற ப தருகளை 
பாம்பசத்துக்கண்ட துடைத்து. 


இந்தப்‌ பாட்டின்‌ பொருளைக்‌ கவனியுங்கள்‌. அஷ்டனை 
நல்லவனென்று எண்ணி, அவனைச்‌ சேர்வது எப்படியிருக்கு 
மெனில்‌, பரணியிலே சந்தனம்‌ இருக்கிறதென்று நினைத்து, 
பணியைத்‌ திறந்த, அதிலே சந்தனத்தைக்‌ காணாமல்‌, 
கடித்துக்‌ கொல்லும்படியான பாம்பைக்‌ கண்டடைவது 
போல்‌ இருக்கும்‌. அப்படியே நீங்கள்‌ திரிமூர்த்திகளைத்‌ 
தேவர்களென்று எண்ணி, பூசைசெய்தால்‌, மோசப்பட்டு 
நரகம்‌ அடைவீர்களேயல்லாமல்‌, நல்ல கதியைக்‌ காணமாட்‌ 
டீர்கள்‌. அகையால்‌, அவர்களையும்‌, அவர்களுக்கு இது 
வரையில்‌ நீங்கள்‌ பண்ணிவந்த பூசைகனயும்‌ தளளிவிடுங்‌ 


கள. 


நாலடியார்‌, மிக. அதி: ௬ 


* இ-ள்‌. சான்றோரென--மேலோரென்று. மதித்து எண்ணி. 
சார்ந்தாய்‌— சேர்ந்தாய்‌. சார்க்தாய்க்கு-—(அப்படிச்‌) சேர்ந்கவுன 
க்கு. சான்றாண்மை - பெருந்தன்மை. சார்ந்தார்கண்‌ -— (உன்‌. 
னாற்‌) சேரப்பட்டவர்களிடத்தில்‌. இல்லாயின்‌ இல்லையாயின்‌. 
சார்ந்தோய்‌— சேர்ந்தவனே. ( அத எதையொக்குமெனில்‌) கேள்‌--- 
நீ கேள்‌. ஒருவன்‌--ஒருத்தன்‌. சாந்து--சந்தனம்‌. அகத்து இத 
னுள்ளே. உண்டென்று- இருக்குமென்று (நினைத்து). செப்பு-- 
பரணியை. திறந்து திறந்து. பாம்பு பாம்பை. அகத்து 
அதனுள்‌. கண்டதுடைத்துபாரத்ததையொக்கும்‌. எ-று. 
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தெய்வம்‌. ௬௩: 


ஓ சனங்களே, கேளுங்கள்‌. ஒரு குருடன்‌ வேறொரு 
குருடனுடைய தோளைப்‌ பிடித்து நடந்தால்‌, பள்ளமே இரு 
வருக்கும்‌ கதியாகுமேயல்லாமல்‌, அவர்கள்‌ ஊரிலே சேரு 
வதில்லை. அதுபோல, பாவிகளாகிய நாம்‌ பாவிகளாகிய 
அந்த மும்மூர்த்திகளைப்‌ பற்றிக்கொண்டால்‌, அவர்களோ 
டேகூட நாமும்‌ ஈரகத்தில்‌ விழுவோமென்பது நிச்சயமே. 
ஆகையினாலே, அவர்களைத்‌ தள்ளிப்போடுங்கள. 


* தியாரைக்காண்பதுவும்‌ திதேதிருவற்ற 
தியார்சொற்கேட்பதுவுக்‌ தீதே தீயார்‌ 
குணங்களுபைப்பதுவுக்‌ ததேயவரோ 
டிணங்கியிருப்பதுவும்‌ தது. 


ஓ சனங்களே, மெய்யான கடவுள்‌ யாரென்று விசாரிக்க 


வேண்டியதல்லவா 2 


1 என்னதான்கற்றாலெ னெப்பொருளும்பெற்றாலென்‌ 
உன்னையறியாதா ருய்வாரோபூரணமே. 


எந்த கல்வி கற்றாலும்‌ எந்தப்பொருளைச்‌ சம்பாதித்தாலும்‌, 
கர்த்தாவே, உம்மை அறியாதவர்கள்‌ பிழைப்பார்களா? 


வாக்தண்டாம்‌: ௯. 

* இ-ள்‌. தியாரை _— தியவரை, காண்பதுவும்‌ -— காணுதலும்‌. 
தீதே தியதே. திருவற்ற- செப்‌ பில்லாத. தீயார்‌--தியவருடைய. 
சொல்‌--சொற்களை. கேட்பதுவும்‌ கேட்பதுவும்‌. தீதுதயது. 
தீயார்‌--தியவருடைய. குணங்கள்‌ (தீச்‌) குணங்களை. உரைப்ப 
அவும்‌— பேசுதலும்‌. தது தியது. அவரோடு — அத்தியவரோடு. 
இணங்கி கூடி. இருப்பதுவும்‌-- இருத்தலும்‌. தது கொடியது. 
எ-று. 


1 இ-ள்‌. பூரணமே -- பரிபூரணமான கடவுளே. உன்னை -- 
உன்னை. அறியாதார்‌--அறியாதவர்கள்‌. என்ன--எவ்வகையான 
கால்களை. கற்றாலென்‌--கற்றசனாலென்ன பயன்‌. எப்பொரு 
ளும்‌--எவ்விதமான பொருள்களையும்‌. பெற்றாலென்‌-—பெற்றத 
னாலென்னபயன்‌. உய்வாரோ--மோட்சக்தை அடைவார்களோ. 
எ-று. 
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௱௩௪ தெய்வம்‌. 


* கற்றதனாலாய பயனென்கொல்வாலறிவ 
னற்றாடொழா௮அ ரெனின்‌. 


பரிசுத்த ஞானமுள்ள கடவுளுடைய திருப்பாதத்தை 
வணங்காதவர்களானால்‌, எவ்வளவு கல்வி கற்றாலும்‌ பிர 
யோசனம்‌ இல்லை, 


1 ஆதியந்தயில்லாத காலந்தன்னில்‌ 
அநாதியாய்நின்றதே பரமென்றாகும்‌. 


அப்படி. முதலும்‌ முடிவுமில்லாமல்‌, என்மென்றுமுளள 
அதிகாரணக்‌ கடவுள்‌ எவர்‌ என்று கேட்டால்‌, கிறிஸ்தவர்கள்‌ 
கைக்கொள்ளுகிற சத்திய வேதத்திலே சொல்லப்பட்டவர்‌ 
அவரே, அவர்‌ ரூபமில்லாமல்‌ எங்கும்‌ வியாபித்திருக்றெ 
பரமாத்துமா. அவர்‌ சர்வஞானமும்‌ சர்வவல்லமையுமுள்ள 
வர்‌. அவர்‌ மாசில்லாத பரிசுத்தர்‌, அவர்‌ தவறாத நீதி 
யோடிருக்கிறவர்‌, அவர்‌ நன்மையும்‌ தயவும்‌ நிறைந்தவர்‌, 
அவர்‌ பரிபூரண சத்தியமுடையவர்‌. அவர்‌ நித்தியரும்‌, 
அளைவில்லாதவரும்‌, மாறாதவருமாயிருக்றெவர்‌. அவரே 
சர்வ சிருஷ்டி கர்த்தாவானவர்‌. வானத்தையும்‌ பூமியை 
யும்‌ அவைகளிலுள்ள சமஸ்தமான பொருளையும்‌ படைத்‌ 
தார்‌. நம்முடைய ஆத்துமாவையும்‌ சரீரத்தையும்‌ உண்‌ 
டாக்கினார்‌. அவர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்து, பரிபாலித்து, 
ததக தை வா க னக ன தைத கைதை வை 

தறள்‌, ௧. அதி: ௨. 

* இ-ள்‌. வாலறிவன்‌--மெய்யறிவினையுடைய கடவுளினது. நற்‌ 
றாள்‌ ஈல்ல பாதங்களை. தொமா௮ ரெனின்‌-—வணங்காரானால்‌. கற்‌ 
றதனால்‌-— (எல்லா நூல்களையும்‌) படித்ததினால்‌. ஆய-— உண்டாகிய. 
பயன்‌- பிரயோசனம்‌. என்‌--- என்ன... ஏறு, 

1௫-ள்‌. ஆதி -- உலகசிருஷ்டியும்‌. அர்தம்‌--அதன்‌ முடிவும்‌. 
இல்லாத காலந்தன்னில்‌---இல்லாத காலத்தில்‌. அகாதியாய்‌-—.தன 


க்கு ஒரு காரணமில்லாததாய்‌. நின்றது இருந்தது எதுவோ 
அதுவே. பரமென்றாகும்‌-—கடவுளென்று சொல்லப்படும்‌. எ-று. 
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தெய்வம்‌. ஈ௩ட 


விசாரித்துவருகிருர்‌. அவர்‌ செய்கிற விசாரணை அன்பும்‌ 


நன்மையும்‌ நீதியுமுளள திவ்விய விசாரணை. 


அவரை எவவிதத்திலே அறியலாமென்று கேளுங்கள்‌. 
ஒரு ரூபத்தை நாட்டிவைத்து, அதினாலே கடவுளை அறிய 
லாமென்றால்‌, அது வீணான நினைவு. அவரைப்‌ போலிருக்கிற 
ஒரு ரூபத்தை உலகத்திலே சம்பாதிக்கிறது கூடியதாயிருக்‌ 
தாலும்‌, அந்த ரூபததைப்‌ பார்க்றெதினாலே, நமக்கு எனன 
நன்மை உண்டாகும்‌? ஒரு மனுஷனுடைய ரூபத்தை நாம்‌ 
பார்த்தால்‌, அதினாலே அவனுடைய காரியம்‌ நமக்குத்‌ தெரி 
யுமா? அவனுடைய ரூபத்தை எவ்வளவு நோக்கிக்கொண்டி 
ருந்தாலும்‌, அவன்‌ பிறந்த ஊரும்‌, அவன்‌ செய்கிற தொழி 
௮ம்‌, அவன்‌ பொருந்தியிருக்கற குணாகுணங்களும்‌, அவன்‌ 
அனுபவிக்றெ சுபாசுபங்களும்‌, அவன்‌ படுகிற பெருமை 
ஹுமைகளும்‌ ஈமக்குக்‌ கொஞ்சமாவது தெரியமாட்டாதே. 
ஆனாலும்‌ அந்த மனுஷன்‌ தன்னைக்‌ குறித்து அந்தச்‌ சங்கதி 
களையெல்லாம்‌ ஆதியோடந்தமாக விவரித்து, ஒரு புஸ்தகத்‌ 
தில்‌ எழுதிவைத்து, ஈமக்குக்‌ கொடுத்தனுப்பினால்‌, ௮வனு 
டைய ரூபத்தை ஒருநாளும்‌ காணாமலிருந்தாலும்‌, அவனு 
டைய காரியமெல்லாம்‌ நமக்கு நன்றாய்‌ விளங்கும்‌. அப்ப 
டிப்போலே, ரூபத்தினாலே நமக்கு ஒரு அறிவும்‌ தோன்றாது. 
நாம்‌ தேவனைக்‌ குறித்து அறிய வேண்டிய காரியங்களை, தே 
வன்‌ தாமே சாஸ்திரத்தின்‌ வழியாய்‌ ஈமக்கு வெளிப்படுத்தி 
னால்‌, அந்தச்‌ சாஸ்திரத்தைக்கொண்டு நாம்‌ அவரை அறிய 


லாம்‌. 


மேலும்‌, தேவனைப்‌ போலிருக்கிற ரூபமென்று சொல்லுவ 
தே மூடத்தனம்‌. சரீரக்‌ கண்ணினாலே எவனும்‌ அவரைக்‌ 
காணக்‌ கூடாது. அப்படியிருக்க, யார்‌ அவரைப்‌ போலே 
ஒரு ரூபத்தைப்‌ பண்ணுவான்‌? தான்‌ காணாத பராபரவஸ்ு 
வை இப்படியென்று ஒருவன்‌ எந்த யோசனையினாலே கற்‌ 
பனை செய்து, ரூபம்‌ ஏற்படுத்துவான்‌? நீங்கள்‌ பலபல ரூபங்‌ 
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௬௩௬ : தெய்வம்‌. 


களை ஸ்தாபித்திருக்கறீர்கள்‌. எதைத்‌ தேவனுக்‌ கொப்பான 
தென்று சொல்லத்‌ துணிவீர்கள? எந்தக்‌ குளத்தங்கரையி 
௮ம்‌, ஊரெல்லையிலும்‌, தொழுதுகொளளும்படியாக, பிள்ளை 
யார்‌ ரூபத்தை நாட்டியிருக்கிறீர்கள்‌. அந்தப்‌ பிள்ளையா 
ருக்கு இலம்போதரன்‌ என்றெ பேரை நீங்களே வைத்திருக்‌ 
கிறீர்கள்‌. இலம்போதரன்‌ என்றால்‌, பெருத்த வயிறுள்ள 
வன என்றே அருத்தம்‌. வண்ணான்‌ சாலைப்‌ போல வீங்கியி 
ருக்கிற அவனுடைய வயிற்றையும்‌, அவனுடைய யானைமு 
கத்தையும்‌, உடைந்த கொம்பையும்‌, தொங்குறெ அம்பிக்கை 
யையும்‌, நீங்கள எவ்வளவு பார்வையிட்டாலும்‌, அதினாலே 
கடவுளைக்குறித்து உங்களுக்கு என்ன ஞானம்‌ கிடைக்கப்‌ 
போகிறது? கடவுள அப்படிப்பட்டவரா? நீங்கள்‌ பார்க்கப்‌ 
பார்க்க, தப்பான எண்ணம்‌ உங்கள மன௫ிலே ஏறுமேயல்‌ 
லாமல்‌, மெய்யான ஞானம்‌ உங்களுக்கு வரப்போறெதில்லை. 


இதவுமல்லாமல்‌, தேவன்‌ அரூபியாயிருக்கறாரே; அரூ 
பமானவருக்கு ரூபம்‌ வைப்பது எந்தப்‌ பிரகாரத்திலே அகும்‌? 
நம்முடைய உடம்பிலே வாசம்பண்ணுகிற அத்துமாவைப்‌ 
போலே எவனாவது ஒருவன்‌ ஒரு ரூபத்தை ஏற்படுத்து 
வானா? அகாசத்திலே உலாவுறெ காற்றுக்கொப்பாக ஒரு 
ரூபத்தைச்‌ செய்ய, யாரானாலும்‌ அணிவானா? அப்படியிருக்க, 
அத்துமாவையும்‌, காற்றையும்‌, மற்றுமுள்ள யாவற்றையும்‌ 
சிருஷ்டித்த கடவுளுக்கு எப்படி. ரூபத்தை உண்டுபண்ண 
லாம்‌? 

தேவன்‌ எதிரே வந்து நின்று ஈம்மோடே பேசாவிட்டால்‌, 
ஒன்றும்‌ ௮றியக்கூடாதென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. இது 
வும்‌ புத்தியில்லாத வார்த்தை. இராசஸ்திரி இந்தத்‌ தேசத்‌ 
தை அஆளுகிறார்‌. அனாலும்‌, எதிரிலே வந்து கிற்கிததில்லை, 
அவருடைய கட்டளை புறப்பட்டு, ஊர்‌ ஊராய்‌, ரொமய்‌ 
ப்பது ல்க ம்க்‌ 


(௪) ஈ௪௯-ம்‌ பக்கத்திலே இருக்றெ சுலோகத்தைக்‌ காண்க. 
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தெய்வம்‌. ஈ௱௩௪ 


சொமமாய்‌, தேசமெங்குஞ்‌ செல்லுகின்றது. அதற்கு எல்‌ 
லாரும்‌ அடங்குகிறார்கள, அந்த இராசஸ்திரியவர்கள்‌ பிர 
சித்தப்படுத்துற கட்டளையினாலும்‌, அவர்‌ பண்ணுகிற ஆளு 
கையினாலும்‌, அவருடைய குண செய்கைகளைக்‌ தெரிவிக்‌ 
இற புஸ்தகங்களினாலும்‌, அந்த இராசஸ்திரியவர்கள்‌ இப்ப 
டிப்பட்டவரென்றும்‌, இன்னதைச்‌ செய்கிறாரென்றும்‌, அறிந்‌ 
அகொள்ளுகிறோம்‌. அப்படியே கடவுளும்‌ எதிரே வந்து 
நின்று பேசவேண்டியதில்லை. 

அவர்‌ சத்திய வேதமாயெ சாஸ்திரத்தைக்‌ கொடுத்திருக்க 
றார்‌. அத தேசங்கள்தோறும்‌ செல்லுகின்றது, அந்தச்‌ 
சாஸ்தித்தனாலே அவரை இத்தன்மையானவசென்று யாவ 
ரும்‌ அறியலாம்‌. 

சரீரக்கண்‌ தேவனைக்‌ கண்டறிவது கூடுமா? ஒருபோதும்‌ 
கூடாது. 


* உளக்கண்ணுக்கல்லா தூன்கண்ணாலோருமதோ. 


பாவ மார்க்கங்களில்‌ அலைகிற நெஞ்சினாலேயும்‌ அவரைக்‌ 


காணலாகாஅ, 


* பொய்வளருகெஞ்சினர்கள்‌ காணாதகாட்சியே. 


என்று உங்கள்‌ நூல்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டது. கடவுளை 
அறியவேண்டுமென்று விரும்பினால்‌, பாவமான மார்க்கம்‌ 
களை விட்டுவிடுவதே அகத்தியமாயிருக்கிறது. 


* இ-ள்‌. உளச்சண்ணுச்கு--ஞானச்சண்ணுக்கு. அல்லாது--௮ல்‌ 
லாமல்‌. ஊன்‌ கண்ணால்‌--மாமிசரூபமாகிய சரீரக்கண்ணினால்‌. 
ஒரு-தோ---அறியச்கூடுமோ. எ-று, 

* இ-ள்‌. பொய்‌--பொய்யாகெயெ உலகவாசை, வளர அதிகரிக்‌ 
இன்ற. நெஞ்சினர்கள்‌--மனசையுடையவர்கள்‌. காணாத---சாணச்‌ 
கூடாத. காட்சியே--ஞானசொருபியே. எ-று, 
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௩௮ ப தெய்வம்‌. 


உலகத்திலுள்ள விஷயங்களைக்‌ காண்பதற்குக்‌ கண்ணும்‌ 
வெளிச்சமுமாகிய இரண்டும்‌ தேவையாயிருக்கறது எப்படி 
யோ, அப்படியே கடவுளை அறிவதற்குத்‌ தகுந்த கண்ணும்‌ 
வெளிச்சமும்‌ தேவையாயிருக்கிறது. பத்தியுள்ள ஆத்துமா 
வே அந்தக்‌ கண்‌. மெய்யான சாஸ்திரமே அந்த வெளிச்‌ 
சம்‌. ஆகையினாலே நீங்கள்‌ பத்தியோடே கிறிஸ்து வேதத்‌ 
தைப்‌ படித்து நம்பி, அதின்படி ஈடந்தால்‌, கடவுளை அறிந்து 
மனம்‌ மகிழுவீர்கள்‌: 

சாஸ்திரத்தைப்‌ படிக்கத்‌ தெரியாதவர்கள்‌ என்ன பண்ண 
லாமென்றால்‌, அவர்களும்‌ எழுத்தைக்‌ கற்றுக்கொண்டு, அந்‌ 
தச்‌ சாஸ்திரத்தை வாகிக்கலாம்‌. அப்படியும்‌ கூடாதேபோ 
னால்‌, காதினாலே கேட்டு அறியலாம்‌. 


* கற்றிலனாயினுங்‌ கேட்கவஃ்தொருவற்‌ 
கொற்கத்தினூற்றார்‌ துணை. 


படிக்கத்‌ தெரியாதவனாயிருந்தாலும்‌, மற்றவர்கள்‌ வாசிக்க, 
அவன்‌ கேட்கட்டும்‌. அப்படிக்‌ கேட்றெதே அவனுக்கு 
ஊன்று கோலாயிருக்கும்‌. சத்திய வேதத்தின்‌ பொருளைக்‌ 
காதினாலே உட்கொண்டு, விசுவாசித்து, அதின்படி நடக்கிற 
வனும்‌ புதிய கண்ணைப்‌ பெறறுக்கொண்டவனாயிருக்கிறான்‌. 
கேட்கிற அவனுடைய காதே அவனுக்குக்‌ கண்ணாயிருக்‌ 
கிறது. 

சகோதரரே, நாம்‌ எல்லாரும்‌ மெய்யான கடவுளை அறிந்து, 
அவருடைய கிருபையை அடைய வேண்டும்‌. இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ நரகத்திலே விழுந்து, அங்கே நித்தியமாகவே வேதனைப்‌ 


தன்‌; ௪௨. அதி: ௪. 

* இ-ள்‌. கற்றிலனாயினும்‌-(ஞானதால்களைப்‌) படியாதவனானாலும்‌. 
கேட்‌க௧-—(படித்தவர்‌ சொல்லக்‌) கேட்கக்கடவன்‌. அஃது-அக்‌ 
கேள்வி. ஒருவற்கு--ஒருவனுக்கு. ஒற்கத்தின்‌---தளர்ச்சவர்தவிட 
த்து. ஊற்றாந்துணை--ஊன்றுகோலாகிய துணையாம்‌. எ-று, 
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அணக அதனில்‌. 


தெய்வம்‌. ௭௱௩௯ 


படுவோம்‌. தேவனுடைய இருபையைப்‌ பெற்றுக்கொள்வ 
தற்கு ஈம்முடைய பாவமே தடை. அவர்‌ பரிசுத்தர்‌. நாம்‌ 
பாவிகள்‌. பாவிகளாகிய நாம்‌ பரிசுத்தமுள்ள அவரிடத்தி 
லே எப்படிச்‌ சேருவோம்‌? இதற்கு யார்‌ உத்தரவு சொலு 
வார்கள்‌? கிறிஸ்துவேதம்‌ ஒன்றுமாத்திரமே இதற்ஞுச்‌ சரி 
யான உத்தரவு சொல்லுனெறது. நாம்‌ தேவனிடத்திலே சே 
ருறெதற்குத்‌ தடையாயிருக்றெ நம்முடைய பாவத்தைத்‌ தர்‌ 
க்கும்படி இயேசுக்கிறிஸ்து பூலோகத்திலே வந்தாரென்று சத்‌ 
இயவேதம்‌ தெரிவிக்கின்றது. சர்வ தயாபர கடவுளாயிருக்‌ 
கிற தேவனே மனுஷர்கள்மேல்‌ இரங்க~னோர்‌. தம்முடைய 
குமாசனாகிய இயேசுக்கிறிஸ்துவை நமக்கு இரட்சகராக அ 
னுப்பினா. அந்த இயேசுநாதரே குருகாதர்‌. அவரே பாவ 
நாசர்‌. அவர்‌ பூமியிலே வந்தார்‌. மனுஷனாகப்‌ பிறந்தார்‌. 
இங்கே முப்பத்துமூன்று வருஷம்‌ இருக்கார்‌, பரிசுத்தராய்‌ 
நடந்தார்‌. மெய்யான உபதேசத்தைத்‌ தந்தார்‌. யாவருக்கும்‌ 
இருபை பண்ணினார்‌. பெரிய அதிசயங்களையும்‌ அற்புதங்க 
ளையும்‌ செய்தார்‌. தம்மை மெய்க்‌ கடவுளென்றும்‌, பாம குரு 
வென்றும்‌, எல்லாரும்‌ அறியும்படி அவர்‌ வேண்டிய அடை 
யாளங்களைக்‌ காட்டினார்‌. பாவத்தில்‌ முழுகியிருக்கிற உலகத்‌ 
தாருக்காகப்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்தார்‌. பாவநிவாரண மார்க்‌ 
கத்தை உண்டாக்கும்படி, அவர்‌ தம்முடைய சீவனைப்‌ பலி 
யாய ஓப்பித்தார்‌. அதற்காகச்‌ சிலுவைமரத்திலே அணிக 
ளால்‌ அறையப்பட்டார்‌. பூமியிலே அடக்கம்‌ பண்ணப்பட்‌ 
டார்‌. மூன்றாம்‌ நாளிலே மகிமையோடே அங்கிருந்து உயி 
ருடன்‌ எழுந்தார்‌. தாம்‌ ஏற்படுத்தின சீஷர்கள்‌ உலகமெங்‌ 
கும்‌ போய்‌, பாவம்‌ நிவிர்த்தியாகிற வழியைச்‌ சகல சனங்‌ 
களுக்கும்‌ பிரசங்கிக்கக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. பின்பு அவர்‌ 
பூமியை விட்டு, திரும்பி, பரலோகத்துக்கு எழுந்தருளி 
னார்‌. அங்கே சர்வலோகாதிபதியாய்‌ அளுகிறார்‌, அவர்‌ வந்‌ 
தீதும்‌, பிறந்ததும்‌, பூமியிலே இருந்ததும்‌, நடந்ததும்‌, உப 


தேசந்தந்ததும்‌, இறந்ததும்‌, மறுபடி எழுந்ததும்‌, முத்தியுல 
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ஈ௪௰ தெய்வம்‌. 


கத்துக்கு உயர்ந்ததும்‌, என்னத்துக்காக என்று கேட்டால்‌, 
நமக்காகவே என்று அறியுங்கள்‌, எங்கள பாவத்தையும்‌ 
உங்கள்‌ பாவத்தையும்‌ தீர்க்கவே அதையெல்லாம்‌ செய்‌ 
தார்‌. பாவம்‌ என்றெ தடையை நீக்குறெவர்‌ அவரே, 
அவரை விசுவாசித்து, அவருடைய வார்த்தையின்படி ஈட 
ந்தால்‌, அவராலே உங்கள்‌ பாவமெல்லாம்‌ தொலையும்‌. அவ 
ராலே நீங்கள தேவனிடத்தில்‌ சேருவீர்கள்‌. அப்போது 
தேவன்‌ உங்களுக்குப்‌ பரம தகப்பனாயிருப்பார்‌, உங்க 
ளுக்குத்‌ தயை செய்வார்‌. உங்களைப்‌ பிள்ளைகளென்று ஏற்‌ 
அக்கொள்வார்‌. நித்திய மோட்சவாழ்வையும்‌ டெறுவீர்கள்‌. 
நம்முடைய தாயின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ஈம்மை உருவாக்கு, 
காத்து, இதுவரையிலும்‌ நம்மைத்‌ தாங்கு, ஈம்முடைய பா 
வத்தை கிவிர்த்தியாக்கும்படி தம்முடைய குமாரனை நமக்‌ 
கு இரட்சகராகத்‌ தந்தருளின அந்த அன்புள்ள கடவுளை 
யார்தான்‌ நினையாமலும்‌ ஸ்துதியாபலும்‌ போகலாம்‌? 


எடலும்பி69 
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உபகிரந்தம்‌. 


APPENDIX TO No. V. 


ற (தி அணகாகளாககை. 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்கு உதாரணங்கள்‌. 


ப ல்‌ 


(க.) திரிமூர்த்திகளில்‌ எவன்‌ பேரியவனேன்று ஆராய்ந்து 
பார்க்கிறதைக்‌ குறித்துச்‌ சோல்லியது. 


பிரமா, விஷ்ணு, சிவன்‌ என்றெ மூன்று தேவர்கள்‌ இருக்‌ 
இருர்களென்டுறீர்கள்‌, ஆனாலும்‌ சர்வத்துக்கும்‌ மேலான 
தேவன்‌ ஒருவரே உண்டல்லவா? ஆகையினாலே அந்த மூவ 
ருக்குள்‌ எவன்‌ பெரியவனென்று அராய்ந்து நிச்சயிக்க 
வேண்டியது. 

பிரமதேவன்‌ பெரியவனே என்று கேட்டால்‌, அவன 
பொய்‌ சொன்னானென்றும்‌ அதினாலே யாரும்‌ தன்னை 
வணங்காதபடி சாபம்‌ ௮டைந்தானெனறும்‌, உங்கள சாஸ்‌ 
திரம்‌ சொல்லுகறதைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


அரசைலபுராணம்‌: தீநமலைச்‌ சநக்கம்‌, 


சதராக்கேட்டியென்‌ வரவின்செய்கையைச்‌ 
காதநறூரறாயிரங்‌ கணத்திலேகடந்‌ 

தாதியான்முடியறிர்‌ தணுனேனென 

ஒதினான்கைதையு முள்ளதென்றதே. (௬௩.) 


ஆசையாலுருகுமவ்‌ வரிதனன்புகண்‌ 

டீசனும்பலவர மினிதுநல்கனான்‌ 

வாசமாமலரவ வுனக்குமண்ணின்மேல்‌ 
பூசையும்கோவிலும்‌ போகவென்றனன. (௬௮.) 
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௱௪௨ உபகிரந்தம்‌. 


இதன பதவுரை, 


சீதரா விஷ்ணுவே. என்‌-- என்னுடைய: வரவின்‌ செய்‌ 
கையை-—வருகையாலான காரியத்தை. கேட்டி-- கேட்பாயாக. 
(அதென்னவென்றால்‌,) நாரளுயிரங்காதம்‌--௮னேக காதவழியை. 
கணத்தில்‌--கூண நேரத்திலே. கடந்து--சென்று. அதியான்‌-- 
முதன்மையான இவனுடைய. முடிதலையை. அறிந்து பார்‌ 
தீது. அனுகினேனென-வந்தேனென்று. ஒதினான்‌-—(பிரமன்‌) 
சொன்னான்‌. கைதையும்‌--தாழம்பூவும்‌. உள்ளதென்றது-— நிசம்‌ 
தானென்று சாட்சி சொன்னது. 


கருத்துரை, 


பிரமன்‌ சிவனுடைய இசெசை அறிந்துவந்தேனென்று 
சொல்ல, தாழம்‌ பூவும்‌ ஆமென்று சாட்சி சொன்னது, என்‌ 
பதாம்‌. 


க 22, 2௮. சதவ தட ௮௮௯. ல வனவள வைகை. 
ம தெச கதவை வைகை ை வைய அசை - ல வத்தலை கக தகதக க க வன கடக கதைக தன்கை கலக கடட அ ப்தி கய வன னக வ தொன்கள்‌, 
~ 


பதவுரை, 


ஈசனும்‌ சிவனும்‌. அசையால்‌-- இச்சையால்‌. உருகும்‌-- 
(மனம்‌) உருகுகன்ற. அவ்வரி--- அர்த விஷ்ணுவினுடைய. 
அன்பு பக்தியை. கண்ட பார்த்து. பலவரம்‌-—அனேக வரங்‌ 
களை. இனிது சந்தோஷமாக. நல்கனான்‌— கொடுத்தான்‌. (பின்‌ 
பு பிரமனைப்‌ பார்ச்து,) வாசம்‌ _— வாசத்தையுடைய. மாபெ 
ருமை பொருந்திய. மலரவ—தாமரையிலிருக்னெற பிரமனே. 
உனக்கு--(பொய்‌ சொன்ன) உனக்கு. மண்ணின்மேல்‌— பூமி 
யின்பேரில்‌. பூசையும்‌---ஆராதனையும்‌. கோவிலும்‌--கோவிலும்‌. 


அ ட படவ, 


போக-— (இல்லாமற்‌) போகக்கடவது. என்றனன-— என்று சபித்‌ 
தான. 


கருத்துரை. 


சிவன்‌ விஷ்ணுவுக்கு ௮னேக ஈன்மைகளை அனுக்கிரகித்து, 
பிரமனுக்குக்‌ கோவிலும்‌ பூசையுமில்லாமற்‌ போகக்‌ கடவ 


'தெனச்‌ சபித்தான்‌, என்பதாம்‌. 


(2). 


உபகிரந்தம்‌. ஈ௫௩௬ 


சிவனுடைய முடியைக்‌ . காணாமலிருக்தும்‌, கண்டே 
னென்று பொய்‌ சொன்ன இந்தப்‌ பிரமாவை .எவர்களும்‌ 
கும்பிடக்‌ கூடாதென்று உங்கள்‌ சாஸ்திரமே சொல்லுனை 
றது. ஆகையினாலே அவன்‌ பெரியவனல்ல. 


விஷ்ணு பெரியவனோ, சிவன்‌ பெரியவனே, என்று விசா 
ரிக்கப்‌ போனால்‌, விஷ்ணு பெரியவனல்ல, சிவனே பெரிய 
வனென்று சிவபுசாணமெல்லாம்‌ பெருங்கூச்சல்‌ இடுகின்‌ 
றது. எப்படியெனறால: 


கந்தப்புராணம்‌: தட்சகாண்டம்‌: ததீசிப்படலம்‌. 
மாலயன்முதலோர்யாரும்‌ வரம்பிலித்திருவிலெய்த 
மேலைநாளளித்தோன்றானும்‌ விமலனுமினையோர்ச்கெல்லாம்‌ 
மூலமுந்தனக்குவேறோர்‌ முதலிலாதவனுமெங்கள்‌ 
ஆலமர்கட வுளன்றி யமரரில்யாவரம்மா. (ம௯.) 


இதன பதவுரை, 

மால்‌ விஷ்ணு. அயன்‌ பிரமன்‌. முதலோர்‌ இவர்கள்‌ 
முதலாகிய. யாரும்‌ எவர்களும்‌. வரம்பு--அளவு. இல்‌--இல்‌ 
லாத. இத்திருவில்‌--(இப்போதவர்களிருக்கற) இந்தச்‌ செல்வத்‌ 
தில்‌. எய்த தங்கும்படி. மேலைகாள்‌-- முற்காலத்தில்‌. அளித்‌ 
தோனும்‌-—ருபை செய்தவனும்‌. விமலனும்‌--மலமில்லாதவனும்‌. 
இனையோர்க்கெல்லாம்‌ --- இவர்களியாவர்க்கும்‌. மூலமும்‌ — மூல 
காரணமானவனும்‌. தனக்கு--(அப்படிக்‌ காரணமான) தனக்கு. 
வேரோ்‌- வேறொரு. முதலிலாதவனும்‌—காரணமில்லாதவனும்‌. 
(யாரெனின்‌) ஆல்‌— கல்லால வீருட்சத்தின்கழ்‌. அமர்‌ எழுந்த 
ருளிய. எங்கள்‌-—எங்களுடைய. கடவுளன்றி _— சிவனேயல்லா 
மல்‌. அமரரில்‌-—தேவர்களுக்குள்‌. யாவா--யாரிருக்கிறார்கள்‌. 


கருத்துரை. 
சிவனே கடவுளன்றித்‌ தேவர்களுக்குள்‌ ஒருவருமில்லை 


யென்பதாம்‌. சிவன்‌ ஒருவனே கடவுளெனறும்‌, பிசமா 


்‌. விஷ்ணு முதலான சகல தேவர்களுக்கும்‌ அவனே ஆதி | 


TY ௮.௮௧ (2) 


ஈ௱ஈ௪௪ உபகிரந்தம்‌. 


காரணமாயிருக்கிறுனென்றும்‌, இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லி 
யிருக்கிறது. 

விஷ்ணு புசாணங்களைப்‌ பார்க்கப்‌ புகுந்தாலோ, சிவன்‌ 
பெரியவனல்ல, விஷ்ணுவே பெரியவனென்று அவையெல்‌ 
லாம்‌ இரைச்சலோடே கூவுகன்றது. எப்படியென்றால்‌: 


பாகவதம்‌: சுநதி கீதையுரைத்த அத்தியாயம்‌. 
புனிதமற்றுன்னையல்லாப்‌ பொருள்பரப்பிரமமல்ல 
எனவெடுத்துபைப்பதல்லா லீறொடுதோற்றயின்றித்‌ 
தனிமுதலாகிநின்ற சச்‌சதொனந்தமூர்த்தி 
நினைவருஞ்சுடரேஙின்னை நிகழ்த்துமாறறிகிலேமால்‌. (௰௪.) 


இதன்‌ பதவுரை. 

புனித பரிசுத்தமான விஷ்ணுவே. ஈறொடு--நாசத்துடனே. 
தோற்றம்‌--உற்பத்தியும்‌. இன்றி--இல்லாமல்‌. தனி--ஒப்பற்ற. 
முதலாகி (சர்வத்திற்குங்‌) காரணமாகி, நின்ற-- இருக்கின்ற. 
சச்தொனர்தமார்த்தி--உண்மையறிவானந்த சொரூபியே. நினைவ 
ரும்‌---(பிறரால்‌) நினைத்தற்கரிய, சுடரே ஞானப்‌ பிரகாசமே. 
உன்னையல்லாப்‌ பொருள்‌ உம்மையல்லாத (சிவன்‌ பிரமன்‌ முத 
லாய) பொருள்கள்‌. பரப்பிரமமல்லவென-—பரத்துவமல்லவெ. 
ன்று. எடுத்து (உம்மையே) உயர்த்தி. உரைப்பதல்லால்‌— சொல்‌ 
லுவதல்லாமல்‌. நின்னை -— உம்மை. நிகழ்த்துமாறு _ சொல்லும்‌ 
வழி. அறிகலேம்‌-—-தெரியவில்லை. 


கருத்துரை. 
விஷ்ணுவே பரத்துவமன்றி வேறில்லை யென்பதாம்‌. 
விஷ்ணு ஒருவனே கடவுளென்றும்‌, மற்றெல்லாத்‌ தேவர்‌: 
களுக்கும்‌ அவனே அதிகாரணமாயிருக்கிறானென்றும்‌, இட்‌ 
தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்கிறது. 
இவ்விதமாய்‌ உங்கள சாஸ்திரங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று 
போசாடுகறதைப்‌ பார்க்கும்போது, அவைகள்‌ மனுஷர்க 


(26) 


உபதிரந்தம்‌. ௪௫ 


ரூடைய தந்திரத்தினாலே உண்டான கட்டுக்‌ கதையென்று 
நினைக்க வேண்டியதேயல்லாமல்‌, தேவனாலே வந்ததென்று 
எண்ணுவதற்கு இடம்‌ கொஞ்சமும்‌ இல்லை. 

மேலும்‌, லெவேளை விஷ்ணு இவனைச்‌ செயித்தானென்‌ 
அம்‌, வேறு சிலவேளை சிவன்‌ விஷ்ணுவைச்‌ செயித்தானென்‌ 
அம்‌, உங்கள்‌ புராணங்களில்‌ சொல்லியிருக்கிறதைச்‌ ச 
தனை செய்யுங்கள்‌: செய்யுமிடத்தில்‌, அந்த இருவரில்‌ ஒரு 
வனும்‌ பெரியவனாயிருக்கவில்லை என்று நிதானிக்க வேண்‌ 
டியது, இப்படி ஒருவருக்கொருவர்‌ உயாநதும்‌ தாழ்ந்தும்‌ 
வருகிற செய்கை சண்டைபோடுகிற மனுஷர்களஞுடைய 
காரியமாகத்‌ தோன்றுகின்றது. தெய்வத்தன்மை எவ்வள 
வும்‌ தோன்றவில்லை. 


(௨.) சிவனை அணுசரிக்கிறவர்கள்‌ நித்திய நரகத்துக்காளா 
வார்களேன்பது. ப 


ஏக்‌ ௦387௨80௮௫7 
933,048 420650 கலரு) 5 0800805 
ட்‌ 2? 


250255 EB DE ESSE 
APTOS OTTO ௮8௦9600058 


இதன பதவுரை. 
எவர்கள்‌, தகஞு. கர டவெவிரதத்தைத்‌ தீரித்திருக்கிறார்‌ 
களோ. 5... எவர்கள்‌. ஏ அவர்களை. லக்கு உ 


அனுசரிக்றார்களோ. 8-அவர்கள்‌. புக்‌ 5953௦ 89__ஈல்ல 


5 
7 
சாஸ்திரங்களுக்கு விரோதிகளான. 5௦858 _ பாஷண்டிகள்‌. 
சல்‌ ஆகக்கடவர்‌. ஆண்க மோட்சத்தை விரும்புகிறவர்‌ 
கள்‌. ருரு ல்‌ உ பயங்கரமான ரூப்முள்ள. 809 


(27) 


௱௪௬ உப௫ூரந்தம்‌. 


பூசாதிபதிகளை '(வெகணங்களை ). 9ு59-- விட்டுவிட்டு. 1 
பின்பு. முல்ல பொறுமையற்றவர்களாய்‌. ஏு௦9உ சாந்த 
முன்ன. ுராவ்ர$ ரு விஷ்ணுவின்‌ அம்சங்களை. 58௦08 
அடைகிறார்கள்‌. (அசை) 


கருத்துரை. 
சிவபக்தியுள்ளவர்களும்‌, அச்சிவ பக்தியுளளவர்களை ௮ 
னுசரிக்கிறவர்களும்‌, மோட்சத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சாஸ்திரத்‌ 
தை விட்டுவிட்ட பதிதர்‌, ஆகையால்‌, மோட்சத்தை 
அடைய விரும்புகிறவர்கள்‌ பயங்கரமான உருத்திசர்களைச்‌ 
சேவிக்காமல்‌, பொறாமையை விட்டுவிட்டு, சாந்தமுள்ள 
விஷ்ணுவைச்‌ சேவிக்கிறாகள்‌. 


(௩) விஷ்ணுவை அளைசரிக்கிறவர்கள்‌ நித்திய நரகத்துக்கா 
ளாவார்களேன்பது. 


283 5895௫௮ சருவ 
93.2 0 858௦௦ு௩௦93:6520 
சீன்ல TIO TK. 


இதன பதவுரை. 

2554-3, -_-விஷ்ணுவைத்‌ தரிசிக்கறதினாலேயே. 932] 
ஞு சவெதுரோகம்‌. பூளால்‌ 8 உண்டாகின்றது. துப 
சிவனுச்குத்‌ துரோகஞ்‌ செய்வதினாலே. 6௦ பயங்கரமான. 
58% ௦_௩ரகத்தை. ௩௦8 அடை௫இருர்கள்‌. 34082 சந்தேச 
மில்லை. 83௩5 அதனால்‌. $௨88_ஒருபோதும்‌. ன்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ பெயரும்‌. 33554௦ _ சொல்லத்தகாது. 


(௯ அசை.) : 


(28 ) 


உப ிரந்தம்‌. ௱௪௪ 


கருத்துரை. 


விஷ்‌ ணுவைத்‌ தரிசிக்கிறதே வெத்துரோகமாயிருக்றெது, 
சிவத்துசோகத்தினாலே நரகம்‌ கிடைக்கும்‌. அதலால்‌, 
விஷ்ணுவின்‌ நாமத்தையாகிலும்‌ ஒருபோதும்‌ உச்சரிக்கக்‌ 
கூடாது. 


(௪.) விஷ்ணு தனது தோப்புளில்‌ பிரமாவைப்‌ பிறப்‌ 
பித்து, உரலின்மேல்‌ உளுக்கார்ந்து, தயிரைத்‌ திரு 
டினானேன்பது. 


- பாகவதம்‌: கடவுள்வாழ்த்து. 
. நந்தன்மைந்த னெனக்கறைநாட்டிமீக 
குந்தியண்ட ருறித்தயிர்கொள்ளைகொள்‌ 
ளெர்தையெண்க ணிரணியகர்ப்பன்வாழ்‌ 
உந்தியின்‌ ளெ ரொண்மலர்வாழியே. 


இதன்‌ பதவுரை, 

நந்தன்‌ _ நந்தகோபனுடைய. : மைந்தனென--பிள்ளையென்று 
சொல்லும்படி. பிறந்து. கறை--உரலை. நாட்டி -€ழேவைத்து. 
மீக்குந்தஅதினபேரில்‌ உட்காந்து. அண்டர்‌-—இடையர்களது. 
உறி உறியிலிருக்றற. தயிர- தயிரை. கொள்ளைகொள்‌-- இரு 
டின. எந்தைஎன்‌ தகப்பனாகிய கிருஷ்ணனுடைய: எண்‌ 
கண்‌ — எட்டுக்கண்களையடைய. இரணியகர்ப்பன்‌ _— பிரமன்‌. 
வாழ்‌ -- வாழுகின்ற. உந்தி கொப்பூழாகிய. ளெர்‌— விளங்கு 
இன்ற. ஒண்‌-— ஒள்ளிய. மலர்‌_—தாமரை மலரானது. வாழி 
வாழக்கடவது. 


கருத்துமை. 


விஷ்ணுவின்‌ உந்தியாயெ தாமரை வாழக்கடவது, என்‌ 
பதாம்‌. 
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௱௪௮ உப ிரந்தம்‌. 


(௫.) மற்றவர்களுக்கு நல்வழியைக்‌ காட்டி, தாங்கள்‌ அவ்‌ 
வழியில்‌ நில்லாதவர்களைக்‌ குறித்துச்‌ சோல்லியது. 


நீதிநேறி விளக்கம்‌. 
கற்றுப்பிறா்க்குரைத்துத்‌ தானில்லார்வாய்ப்படூஉம்‌ 
வெற்றுரைக்குண்டோர்‌ வலியுடைமை-— சொற்றரீர்‌ 
நில்லாததென்னென்று நாணுறைப்பநேர்ந்தொருவன்‌ 
சொல்லாமேசூழ்நீது சொலல்‌. (௨௧.) 


இதன்‌ பதவுரை. 


கற்று-- (பலநூல்களை) வாசித்து. பிறர்க்கு--- மற்றவர்களுக்கு. 
உரைத்து -- உபதேசித்து. தாம்‌--தாங்கள்‌. நில்லார்‌ (அவ்வழி 
யில்‌) நில்லாதவர்களுடைய. வாய்‌ வாக்கில்‌. படூஉம்‌--உண்டா 
கும்‌. வெற்றுரைக்கு -- வெறுவார்த்தைக்கு. ஓஒர்வலியுடைமை— 
ஒருவல்லமை. உண்டு-- இருக்கின்றது. (அதென்னவென்றால்‌) 
சொற்றநீர்‌--(பிறர்க்கு) உபதே௫த்த நீங்கள்‌. நில்லாதது-( அந்நெறி 
யில்‌) நில்லாதது. என்னென்று _— என்னகாரணமென்று. நாணு 
றைப்ப--வருத்தும்படி. ஒருவன்‌--ஒருத்தன்‌. நேர்ந்து-- தங்களை 
எதிர்த்து. சொல்லாமே--பேசாதபடி. சூழ்ந்து--அராய்ந்து. சொ 
லல்‌--சொல்லுதலாம்‌. 


கருத்துரை. 
நீதி சொல்லுவோன்‌, தான்‌ நடந்து சொல்லவேண்டும்‌ 
எனபதாம்‌. 
(௬.) சுத்தமான வழியைக்‌ காட்டுகிற தேவர்கள்‌ தீமையைச்‌ 


சேய்யப்படாதேன்பது. 


2595-26 885-90௨. 
3564-௦588 85229௦. 
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உப ரந்தம்‌- ௭௪௯ 


இதன பதவுரை. 
89௦8 தேவர்கள்‌. சுத்தமான. ம&_வழியை. 
கல ஒ38 காட்டுநறெவர்கள்‌. 5௦ அழுக்குள்ள. ௬38௦ 
வழியை. எ&_—அங்கீகரியார்கள்‌. 


கருத்துலா 


தேவர்கள்‌ சுத்தமான வழியைக்‌ காட்டுறெவர்கள்‌. ௮ 


தலால்‌ அசுத்தமான வழியை அ௮ங்கேரியார்கள்‌. 


(௭.) கை கால்‌ கண்முதலிய அவயவங்களில்லாமல்‌, தே 
வன்‌ சகலத்தையும்‌ நடத்த வல்லவராயிருக்கிறாரென்‌ 
பது. 


மன்வீன்‌ ஐல ௬0௦089595: 
3393061535 BENTH Her 
525380 53.0 89606௦. 


இதன பதவுரை. 


58. அவன்‌. மூலி கையுங்‌ காலுமில்லாதவனாயிருந்‌ 
| தும்‌. உல விரைவாய்‌ ஈடப்பவனாயும்‌. ௬, இர௫க்கறெவ 
னயும்‌ (இருக்கிறான்‌). ம: -சண்ணில்லாதவனாயிருந்தும்‌. 
8898_-பார்க்கிறான்‌. 8அவன. ஒத காதில்லாதவனாயிரும்‌ 
தும்‌. Fy ௮4 கேட்டுறான்‌. அவன்‌. ௫௧5௦ ௮அறிய 
வேண்டியதை. ௩8-௮அறிறொன்‌. 8%9-அவனை. நஜு௮அறி 
நறெவன்‌. இல்லை. 8௦-அவனை. ம 790 முதல்வனும்‌. 
ல35௦5௦_-மேன்மையுள்ளவனுமான. :$6350__ புருஷனாக. மரு. 
சொல்லுநறோர்கள்‌. 
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கருத்துலா. 
கை கால்களில்லாமல்‌ ஈடக்கிறவனும்‌, ரெகிக்கிறவனும்‌, 
கண்ணில்லாதவனாய்ப்‌ பார்க்கறவனும்‌, செவியில்லாதவனா 
ய்க்‌ கேட்கிறவனும்‌, அறியத்தக்கதை அறிந்துகொள்ளுறெ 
வனும்‌, ஒருவனாலும்‌ அறியப்படாதவனுமாயிருக்கிறவன்‌ 
எவனோ, அவனைத்‌ தேவனாகச்‌ சொல்லுகிறோகள்‌. 


(௮.) வேண்ணேய்‌ திருடூகிற விஷ்ணுவுக்கு வாகனமாகிய 
கருடனை வணங்குகிறதைக்‌ குறித்துச்‌ சோல்லியது. 


பாகவதம்‌: கடவுள்வாழ்த்து. 
திருடிவெண்ணெ யயின்றுசெயிருறு 
முருடொடுங்க முரனைமுணிந்தவன்‌ 
புருடவுத்தமன்‌ பொற்பதமேந்துகைக்‌ 
கருடராசன்‌ கழவிணைவாழியே. 


இதன பதவுரை. 
வெண்ணெய்‌—வெண்ணெமை. திருடி--இருடி. அயின்று-- 
சாப்பிட்டு. செயிருறு--குற்றம்‌ பொருந்திய. முரு மாறுபாடு. 
ஒடுங்க---(உலகத்தில்‌) நீங்கும்படி. . முரனை--முரனென்னும்‌ ௮௪ 
ரனை. முனிந்தவன்‌ -- கொன்றவனாகய. புருடவுத்தமன்‌--புரு 
ஷோத்தமனுடைய. பொன்‌--௮ழூய. பதம்‌_—பாதத்தை. ஏந்து 
ஏந்துின்ற. கை- கையையுடைய. கருடராசன்‌--(பட்சிகளுக்‌ 
கரசாகய) கருடனுடைய. கழலிணை--இரண்டுபாதமும்‌. வாழி 

வாழக்கடவது. 


கருத்துலா. 


கருடனுடைய திருவடி வாழக்கடவது என்பதாம்‌. 


உப ரந்தம்‌. ஈட௫க 


வதவாக்கியம்‌. 


(௧) தேவன்‌ ஒருவரே. 
ஏசாயா, ௪௪. அத: ௬, ௮. 
ஏசாயா, ௪டு. அதி: டு, ௬, மது, ௨௨, 


மாற்கு, 0௨: அதி: ௨௯, ௩௨. 
க. கொரிந்தியர்‌, ௮. அதி: ௪, 


(௨) அவர்‌ அரூபியாயிருக்கறார்‌. 
யோவான்‌, ௪. அதி: ௨௪. 
க. இமோத்தேயு, ௧. அதி: 0௭. 


(௩) அவர்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவர்‌. 
௱௩கூ, சக்தேம்‌? ௧-0௨. 
எரேமியா, ௨௩. அதி: ௨௩, ௨௪. 


(௪) ௮வர்‌ சர்வ ஞானமுளளவர்‌. 
க. நாளாகமம்‌, ௨௮. அதி: ௯. 


ரோமர்‌, மக. அதி: ௩௩, ௬௪. 
எபிரேயர்‌, ௪. அதி: 0௩. 


(௫) அவர்‌ சர்வ வல்லமையுள்ளவர்‌. 


யோபு, ௪௨. தி. ௨. 
எரேமியா, ௩௨. அதி: 0௭. 
வெளிப்‌. ௧, அதி: ௮. 


(௬) அவர்‌ நீதி நிறைந்தவர்‌. 


ஈ௰௯. சங்கேம்‌? ஈ௩௭, ௱௩அ, ஈ௪௨, 
செப்பனியா, ௩. அதி: டு. 


(௭) அவர்‌ பரிசுத்தம்‌ நிறைந்தவர்‌, 
எசாயா, ௬. அதி: ௩. 


அபகூக, ௧. அதி: 0௩. 
வெளிப்‌, மடு, அதி: ௪. 
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ஈடு௨ உபதிரந்தம்‌. 


(௮) அவர்‌ இரக்கம்‌ நிறைந்தவர்‌. 
யாத்திராகமம்‌, ௩௪. அதி: ௬. 
ஈக. சங்கீதம்‌: ௮, ௯, 0. 
யோவேல்‌, ௨. அதி: 0௩. 
அக்கா, ௬. அதி: ௬டு, ௧௬. 


(௯) அவர்‌ சத்தியம்‌ நிறைந்தவர்‌, 
உபாகமம்‌, ௩௨. அதி: ௪. 
எண்ணாகமம்‌, ௨௩. அதி: 0௯. 


(ம) அவர்‌ அதியந்தமில்லாதவர்‌. 
௯ம்‌. சங்கதம்‌: ௨. 
க. தீமோத்தேயு, ௧. தி. 0௭. 
வெளிப்‌, ௧. அதி; ௮. 
(மக) அவர்‌ மாறாதவராயிருக்றொர்‌. 
மல்சியொ, ௩. அதி: ௬. 


எபிரேயர்‌, 0௩. அதி: ௮. 
யாக்கோபு, ௧. அதி: ம௭. 


(0௨) அவர்‌ சகலத்தையுஞ்‌ சிருஷ்டித்துத்‌ தாங்குறெவர்‌, 
ஆதியாகமம்‌, ௧, அதி: ௧. 
எபிரேயர்‌, மக. அதி: ௩. 
கிமியா, ௯. அதி: ௬. 


(0௩) அவளைச்‌ சரியாய்‌ அறிக்துகொள்ளுறெதற்குச்‌ சத்திய 
வேதமே வேண்டியது, 


க. கொரிர்தியர்‌, ௧. அதி: ௨௪. 
சோமர்‌,௰. அதி: ௰௪,௰டு, ௬, ௭, 0௮, 


மத்தேயு, மக. அதி: ௨௭. 
௨. திமோத்தேயு, ௬௩. தி: 0௯, 6௭. 


(௦௪) தேவனுக்கு ரூபங்களை வைக்கப்படாது. 


யாத்திராகமம்‌, ௨௰. அதி: ௪, டு, 
லேவியராகமம்‌, ௨௬. அதி: ௧. 
உபாகமம்‌, ௨௭. அதி: மடு. 


(0௫) பரிசுத்தர்‌ மாத்திரம்‌ தேவனைத்‌ தரி௫ப்பார்கள்‌. 
மத்தேயு, ட. அதி: ௮. 
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சகு 


அ ற வது. 


பாபதநிவிர்தி து, 


க கி 


No. VI 


EXPIATION. 


ண்ட தி பைட மட்டகளப்பில்‌, ல்ல அல ஸ்ப ம வகைய அனைவ அவைக்‌. த்‌ 5 
வக 


பாபநிவிர்ததி. 


௮௩ 


ஓ சனங்களே, பாவம்‌ நிவிர்த்தியாக வேண்டுமெனும்‌; 
அது நிவிர்த்தியாகாவிட்டால்‌, நரக கதி இடைக்குமேயல்லா 
மல்‌, முத்தி அடைவது கூடாதென்றும்‌; யாவருக்கும்‌ தெ 
ரிந்த காரியந்தான்‌. பாவத்தை நிவிர்த்திசெய்கிற உபாயங்‌ 
களைக்‌ குறித்தோ மனுஷர்கள்‌ மெத்தவும்‌ சந்தேகித்து, மன 
மயங்கி, பல பல வீணான வழிகளை ஏற்படுத்தியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. பாவத்தைத்‌ தொலைக்காத மார்க்கத்தை, தொலைக்கும்‌ 
மார்க்கமென்று நம்பி, அனுசரித்தால்‌, அதினாலே அதிகமான 
பாவமும்‌ பழியும்‌ கேடும்‌ நேரிட மேயொழிய, ஒரு ஈன்‌ 
மையும்‌ உண்டாகாஅ, ஆகையினாலே நன்றாய்‌ ஆலோ௫த்‌ 
அப்‌ பார்க்கவேண்டியது. உதவாத உபாயங்களைத்‌ தள்ளி 
விடவேண்டும்‌. உதவும்படியான வழி இன்னதென்று கண்‌ 
டு, அதை உறுதியாய்ப்‌ பற்றிக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


PRE 


யாத்திரைசெய்து புண்ணியஸ்தலங்களை 
மிதிக்கவேண்டுமென்று உங்களில்‌ 
சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 
அந்தச்‌ சொல்லின்படியே, காசிக்கும்‌ காஞ்சிக்கும்‌ திருப்‌ 
பதிக்கும்‌ இராமேஸ்வரத்துக்கும்‌ பின்னும்‌ அனேக இடங்க 
ளுக்கும்‌ வெகுபேர்‌ கும்பு கும்பாகத்‌ திரண்டு போகிறார்கள்‌, 
ஆனாலும்‌ அப்படிப்‌ போவது ஒப்பா தப்பா என்று அவர்‌ 
களுக்குள்ளே நிதானித்துப்‌ பார்க்கிறவர்கள்‌ யாரும்‌ இல்லை. 
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ஈடுச பாபநிவிர்த்தி. 


ஓ சனங்களே, அந்த ஸ்தலங்களுக்கு ஏன்‌ போகிறீர்கள்‌ ? 
அவ்விடத்திலே இருக்கிற கடவுள்‌ இவ்விடத்திலேயும்‌ இல்‌ 
லையா? எங்கும்‌ நிறைந்த பசாபசவஸ்து நீங்கள்‌ வாசம்பண்‌ 
ணுகிற இந்த இடத்திலே மாத்திரமா இல்லாமல்‌ போனா? 
இதென்ன விபரீதமான வார்த்தை? மற்றெல்லா இடங்களி 
அம்‌ இருக்கிறதுபோல, உங்கள்‌ ஊரிலும்‌ கடவுள்‌ இருக்க, 
அவரை வேறு ஏதோ ஒரு ஸ்தலத்திலே தேடிக்‌ கண்டு 
பிடிக்கலாமென்று எண்ணி, ஒடி, அடி, திரிகறதென்ன புத்தி 
யோ? கடவுள்‌ இங்கே உங்கள்‌ ஊரிலேயும்‌ இருக்க, வே 
றே ஊர்‌ ஊர்கள்தோறும்‌ அவரைப்‌ போய்த்‌ தேடுவது எப்‌ 
படியிருக்கிறது? விளக்கிருக்க நெருப்புக்‌ தேடுகிறதுபோல 
இருக்கிறது அல்லவா ? (௪) 


*எங்கணுநீயென்றா லிருந்தபடியெய்தாமல்‌ 
அங்கு மிங்குமென்றலைய லாமோபராபரமே. 


என்று உங்களிலும்‌ ஒருவர்‌ சொல்லவில்லையா ? 


ஓ சனங்களே, அந்த ஸ்தலங்களுக்கு ஏன்‌ போகிறீர்கள்‌ ? 
அங்கே போவதினாலே உங்களுடைய சுபாவம்‌ மாறுமா? கா 
சிக்குப்போன திருடன்‌, அதைக்‌ கண்டதினாலே, யோக்கிய 
னாரொனோ? காஞ்சியில்‌ சேர்ந்த மூர்க்கன்‌, அதைத்‌ தரி 
சித்ததினாலே சாந்தமுள்ளவனாய்‌ விடகிரானோ £₹ இராமேஸ்‌ 


வரத்தை அடைந்த பொய்யன்‌ மெய்யாய்‌ மாறிப்போகி 


தாயுமானவர்‌. 


*இ-.ர்‌. பராபரமே கடவுளே. நீர--தேவரீர்‌. எங்கணுமென்‌ 
ரூல்‌--எவ்விடங்களிலும்‌ பரிபூரணமாயிருக்நறீரென்று வேதஞ்‌ 
சொல்லுமானால்‌. இருந்தபடி இருந்தபடி (இருந்து). எய்தாமல்‌ 
(உம்மை) அடையாமல்‌. அங்குமிங்குமென்று _— அவ்விடத்திலு 
மிவ்விடத்திலுமிருக்கறிரென்றெண்ணி. ௮லையலாமோ _— அலையக்‌ 
கூடுமோ. எ-று, 


(௪.) இதை கிச்சயிக்றெ பாட்டை ௱எக-ம்‌ பக்கத்திலே காண்க. 


(4) 


பாபறிவிர்த்தி. ப ஈடு ௪ 


ரானோ? திருப்பதி மலையேறின அஷ்டன்‌ நல்லவனாய்‌ இருக்‌ 
கிறானோ? இதெல்லாம்‌ இல்லையே, உலகத்தலுளள சம 
ஸ்த ஸ்தலங்களைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தாலும்‌, அதினாலே பழைய 
கெட்ட குணம்‌ மாறுகிறதுமில்லை, புதிய ஈல்ல குணம்‌ உண்‌ 
டாகிறதுமில்லை.(&.) 


உ காசிகாசியென்றுநீர்‌ கால்கடுச்சவோடுதீர்‌ 
காசியோடியாடினுங்‌ கறுப்புவெள்ளையாகுமோ. 


ஓ சனங்களே, அந்த ஸ்தலங்களுக்கு ஏன்‌ போகிறீர்கள்‌ ? 
உங்களுக்கு ஏதாவது ஒரு பலன்‌ கிடைக்குமென்று எண்‌ 
ணியா போகிறீர்கள்‌ 2%) நீங்கள்‌ எண்ணுகிறது ஒருவிதத்‌ 
திலே சரிதான்‌. ஒரு மாதிரியான பிரயோசனம்‌ உங்களுக்‌ 
கு நிச்சயமாய்க்‌ கடைக்கும்‌. உடம்பு அலுத்து, இனைத்து, 
மெலிந்துபோகும்‌. அணி இழிந்துபோகும்‌. கால்‌ முள்‌ 
ளிலும்‌ கல்லிலும்‌ பட்டு, கொந்து தேய்ந்துபோகும்‌. கூடக்‌ 
கொண்டுபோன பணம்‌ அழிந்துபோகும்‌. பல தேசத்து 
மண்ணும்‌ தூசியும்‌ தேகத்திலே படியும்‌. புதிதான பல வியா 
திகளும்‌ வருத்தங்களும்‌ சரீரத்திலே ஏறும்‌, வழியிலே 
களளர்‌ பயம்‌ கண்டாலும்‌, காணும்‌. பல நாசமோசக்கள்‌ 
நேரிட்டாலும்‌, நேரிடும்‌. இப்படிப்பட்ட பலன்களெல்லாம்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌.) அனாலும்‌ இந்தப்‌ பலனைத்‌ 
தேடிக்கொள்ள தூரமான இடங்களுக்குப்‌ போகவேண்டிய 
தென்ன? இப்படிப்பட்ட ஈஷ்டங்களைச்‌ செய்துகொள்ள 


சீவவாக்கியர்‌. ட்‌ 
*இஃள்‌. நீர்‌_(உலகத்தாரே) நீங்கள்‌. காசி காசியென்று— காரி 
யானது சிரேஷ்ட ஸ்தலமென்று. கால்‌--(உங்கள்‌) கால்கள்‌. கடு 
க5--கோவ. ஒடுநீர்‌--ஒடுதொர்கள்‌. கா அக்காசிக்கு. ஓட 
ஒடி. ஆடினும்‌-—(அங்கேயிருக்றெ கங்கையில்‌) ஸ்நானஞ்‌ செய்‌ 
தாலும்‌. கறுப்பு கறுப்பானது. வெள்ளையாகுமோ- வெண்மை 
யாகுமோ. எ-று, 


(உ), (௧), (௪.9, ௭௭௨, ஈஎ௩-ம்‌ பக்கங்களிலுள்ள பாட்டுசளைச்‌ காண்க. 


(59) 


௬௫௮ | பாபஙிவிர்த்தி. 


வேண்டுமென்றிருந்தால்‌, இங்கே உங்கள்‌ சொந்த ஊரிலே 
தான்‌ செய்துகொள்ளலாமே, காலுக்குக்‌ கடுப்பே தவிரக்‌ 
கண்ட பலனொன்றுமில்லை என்னும்‌ பழமொழியை நீங்கள்‌ 
கேள்விப்பட்டதில்லையா ? 


ஓ சனங்களே, சமுத்திரத்தில்‌ விழுந்த ஒரு அரும்பைப்‌ 


போல வீணாய்‌ அலைவது நல்லதா? ஸ்தலயாத்திரை செய்‌ 


வதினாலே பாவம்‌ நிவாசணமாகுமென்று நினைக்கிறது ஒரு 
பெரிய பைத்தியம்‌. நீங்கள்‌ புண்ணிய ஸ்தலமென்று சொல்‌ 
௮குதீர்கள்‌, சரியாகச்‌ சொன்னாலோ, அந்த இடங்களையெல்‌ 
லாம்‌ பாவ்ஸ்தலமென்றே சொல்லத்தகும்‌, அந்த ஸ்தலங்‌ 
களிலே திருவிழா நடக்கும்போது, அங்கே அனேக அஷ்ட 
ரும்‌, தூர்த்தரும்‌, திருடரும்‌, தந்திரக்காரரும்‌ கூட்டமாய்க்‌ 
கூடிவரவில்லையா ? அவ்விடங்களிலே அனேக வேசிகள்‌ 
போய்‌ விழவில்லையா? அங்கே வெகு அசுத்தங்களும்‌ 
அக்ரெமங்களும்‌ பல கேடுகளும்‌ ஈடக்கவில்லையா ? ஓகோ 
இதைப்‌ புண்ணியஸ்தலமென்று சொல்வது எந்த விதத்தி 
லேயோ அது தெரியவில்லை, பாவமே மிகவும்‌ வினையும்‌ 
படிக்கு இடமாயிருக்கிறதேயொழிய, வேறல்ல. ஆனபடி. 
யினாலே அதற்குப்‌ பாவஸ்தலமென்று பேர்‌ வைக்கிறதே 
நியாயம்‌. அப்படிப்பட்ட ஸ்தலங்களுக்குப்‌ போகிறகினா 
லே உங்கள்‌ பாவம்‌ அதிகமேயாகுமல்லாமல்‌, குறையாது. 
குளிக்கப்‌ போய்ச்‌ சேற்றைப்‌ பூசிக்கொள்வதுபோல்‌ இருக்‌ 
கும்‌. 
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தீர்த்தமாடுவதே காரியமென்று உங்களில்‌ 
சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 
கங்கை, யமுனை, காவேரி முதலான ஆற்றுச்‌ சலம்‌ புண்‌ 
ணிய தீர்த்தமாயிருக்றெதெனறும்‌, அப்படிப்பட்ட புண்ணிய 


சலத்தில்‌ படுவகெல்லாம்‌ தெய்வலோகம்‌ அடையுமெனறும்‌, 


(6) 


பல்டி ன்ம பப பப்டட்ப்ட்டட்ட்ட்ட்‌ பட்ட்ட்ட்டட்டட்ட்ப்ட்ட பட்டப்‌ 
த்தல்‌! பல்‌ வெய்ட்‌) வல்‌ ர ந கிக்கை ல்‌ 


பாபநிவிர்த்தி. ஈடக௯ 


சொல்லி, மகத்துவம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இந்தப்‌ பேச்சை ஒத்‌ 
அக்கொள்வதற்கு இடம்‌ உண்டா? அந்தப்‌ புண்ணிய 
திர்த்தங்களிலே தினந்தோறும்‌ அனேக காக்கை இறங்க, 
சிறகடித்து, ஸ்நானஞ்‌ செய்கின்றது, அனேக எருமை 
மாடு மூக்கொன்றுமாத்திரமே தவிர, உடம்பெல்லாம்‌ அந்த 
நீரிலே அமுங்க நாள்தோறும்‌ ஸ்நானஞ்செய்கின்றது. ௮ 
னேக நீர்ப்பூச்சிகளும்‌ அந்தச்‌ சலப்பரப்பை எக்காலத்தும்‌ 
விடாமல்‌, அதின்மேலேயே எப்போதும்‌ ஆடிக்கொண்டு, 
நித்திய ஸ்நானஞ்செய்கின்றது. அந்தச்‌ சலத்தில்‌ பிறந்து 
வளாந்து வாழுகிற மச்சமும்‌ தவளையும்‌ அனேக திரளாய்‌ 
அதிலேதானே முழுகிக்கொண்டிருக்கத, ஒழியாத ஸ்கா 
னஞ்‌ செய்கின்றது. அந்தப்‌ புண்ணிய சலத்தில்‌ பவே 
தெல்லாம்‌ தெய்வலோகம்‌ அடைவதென்பது நிசமானால்‌, 
இதுவரையில்‌ அந்தச்‌ சலத்தை விடாமல்‌ அனுசரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஒரு காக்கையாவது, ஒரு எருமையாவது, 
ஒரு நீர்ப்பூச்சியாவது, ஒரு மச்சமாவது, ஒரு தவளையா 
வது அப்படித்‌ தெய்வலோகம்‌ அடைந்ததில்லையே, அந்‌ 
தச்‌ சலத்தில்‌ எப்போதும்‌ இருக்கிற மீன்‌ தெய்வலோகம்‌ 
அடையாமலிருக்கெதுமல்லாமல்‌, தன்‌ உடலில்‌ இருக்கெ 
நாற்றத்தையானாலும்‌ போக்கடித்ததுமில்லையே. 


* நாறுமீனைப்பலதர நல்லதண்ணீரால்‌ . 
நாளுங்கமழுவினுமத னாற்றம்போமோ 
கூறுமுடல்பலநதி யாடிக்கொண்டதால்‌ 
கொண்டமலரீங்காதென்‌ ராடாய்பாம்பே. 


பாம்பாட்டி சித்தர்‌ பாடல. 

* இ-ள்‌. நாறும்‌ துர்வாசனை வீசுகின்ற. மீனை--மினை. பலத 
ரம்‌—அனேகதரம்‌. நல்லதண்ணீரால்‌— சுத்தசலத்தினால்‌. நாளும்‌ 
தினந்தோறும்‌. கழுவினும்‌— கழுவினாலும்‌. அதன்‌-—அம்மினுடைய. 
நாற்றம்‌ -- துர்வாசனை. போமோ--நீங்குமா. (நீங்கமாட்டாதது 
போல) கூறும்‌- சொல்லுகின்ற. உடல்‌--சரீரம்‌. பலநதி அனேக 
நதிகளில்‌. ஆடிச்கொண்டதால்‌-ஸ்கானஞ்செய்ததினால்‌. கொண்ட- 


Expiation 21 (7) 


ட அ அவனுமைய அவனை அதவ னைக வனமகன்‌ ப அசைவை யாகதைபகை மைய அவல டட அ அவல: கைலை அட பட்டைய வடவை. 


ஈம பாபநிவிர்த்தி. 


மேலும்‌, மனுஷர்கள்‌ அந்தப்‌ புண்ணிய சலத்தைத்‌ தீண்‌ 
டினால்‌, பாவவிமோசனம்‌ உண்டாகுமென்று சொல்லுகிறோர்‌ 
கள்‌. அதுவும்‌ பெரும்‌ பொய்யாகவே இருக்கிறது. சலத்‌ 
திலே உடம்பானது படுகிறதேயல்லாமல்‌, ஆத்துமா அதிலே 
படவில்லையே, பாவம்‌ உண்டாகிறது ஆத்துமாவிலே. சல 
மானது அத்துமாவுக்கு எட்டி, அதைச்‌ சுத்திசெய்யுமா? 
அந்த அக்துமாவுக்கும்‌, அதற்குப்‌ புறம்பாயிருக்கிற சலத்‌ 
அக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌ உண்டு? ஒன்றும்‌ இல்லை. 


* தீர்ச்சமாடினாலுமகப்பேய்‌ தீவினைதீராதே 
ஊத்தைபோனாலுமகப்பேய்‌ உள்வினைபோகாதே 
ஆறுசகண்டாயோவகப்பே யந்தவினைதீரத்‌ 
தேறித்தெளிவதெல்லாமகப்பேய்‌ தீர்த்தமாமடியே. 


அந்தச்‌ சலத்திலே இறங்கி, ஸ்கானஞ்செய்௮ு, தேகத்தை 
நன்றாய்த்‌ தேய்த்தால்‌, அதின்மேல்‌ இருக்கிற அழுக்கு நீங்கி 
னாலும்‌, நீங்கும்‌. அதுவும்‌ சமுசயமாய்த்தான்‌ இருக்கிறது. 
எப்படியென்றால்‌, அந்தச்‌ சலமானது பேர்பெற்றதானதினா 
லே, வெகு சனங்கள்‌ அதிலே இறங்குகிறார்கள்‌. அனேகர்‌ 


௮த கொண்டிருக்கிற. மலம்‌ மலமானது. நீங்காதென்று -- 
நீங்கமாட்டாதென்று. பாம்பே மனமாதிய பாம்பே. ஆடாய்‌-- 
அடுவாயாக. எனறு. 
அகப்பேய்சித்தர்‌ பாடல. 
* இ-ள்‌. அகப்பேய்‌ பேயையொத்ச மனமே. தீர்த்தமாடினா 
லும்‌ (பரிசுத்த நதியில்‌) ஸ்கானஞ்செய்தாலும்‌. திவினை-— பாவம்‌. 
திராது— நீங்காது. அகப்பேய்‌--பேயையொத்த மனமே. ஊத்தை 
போனாலும்‌ — (அதனால்‌ சரீர) வழுக்குப்‌ போனாலும்‌. உள்வினை-- 
அத்தும சம்பந்தமான பாவம்‌. போகாது _— நீங்கமாட்டாது. அகப்‌ 
பேய்‌--பேயையொத்த மனமே. அந்த வினை--அப்பாவம்‌. தீர-- 
நீங்குதற்கு. ஆறு -- வழியை. கண்டாயோ-- பார்த்தாயா. அகப்‌ 
பேய்‌ -பேயையொசத்த மனமே. தேறித்தெளிவதெல்லாம்‌ (கட 
வுளை யறிந்து மனம்‌) பரிசுத்தமாவதெல்லாம்‌. அடியே--பெண்ணே. 
தீர்த்தமாம்‌ -- (பாவம்போக்கும்‌ வழியாயெ) பரிசுத்த ஈதியாம்‌. 
எ.று. 
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பாபநிவிர்த்தி. ௬௧ 


ஈாற்றமான சரீரத்தோடே இறங்குகிறார்கள்‌. அனேகர்‌ ௮ 
சுத்தமான வியாதியோடே இறங்குகிறார்கள்‌. அனேகர்‌ 
கெட்ட இரணங்களோடும்‌, ஆரறுத காயங்களோடும்‌, சீழ்‌ 
வடிறெ புண்களோடும்‌ இறங்குகிறார்கள்‌. இவ்விதமாக 
வெகு சனங்களுடைய அழுக்கும்‌ நாற்றமும்‌ கலந்த தண்‌ 
ணீரைப்‌ புண்ணிய சலமென்று கூவி, நீங்களும்‌ இறங்குகி 
தீர்கள்‌, இதினாலே உங்கள்‌ உடம்பிலுள்ள அழுக்குத்‌ தீரு 
மோ, பெருகுமோ, ௮து ஒரு சந்தேகமாகவே தோன்றுகின்‌ 
றத. அப்படிப்பட்ட சலத்திலே போய்க்‌ குளிப்பதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌, உங்கள்‌ சொந்த கிணற்றிலும்‌ குளத்து நீரிலும்‌ 
குளிப்டது நலமாயிருக்குமல்லவா ?2 


ஓ சனங்களே, எந்தச்‌ சலத்திலே ஸ்நானஞ்‌ செய்தாலும்‌, 
பாவம்‌ நீங்கமாட்டாது. உங்களிலும்‌ அப்படித்‌ தெரிவித்‌ 
தவர்களும்‌ உண்டு, 


* திர்த்தமாடிக்கொள்லீா ௪ 
தெளிந்தவர்போல்செபதபசாஸதிரங்களோதிக்கொள்வீர்‌ 
யாத்திரைதாத்தங்களாடி 
நதிகள்தோறுமலைந்து அலைந்து சுற்றியலையுகதிறீர்‌ 
மாற்றியேபிற பபமென்று 
பொய்ப்பிரட்டுவொய்ச்சமத்தசாஸ்திரஞ்சொல்மடையா்களே 
பாத்திராபாத்திரமறியா 
பாவிகள்தான்பாடுபட்டுங்கூறறியாமாகெள்தான்‌. 


* இ-ள்‌. திர்த்தமாடிக்கொள்‌ வீர_—(ஒ உலகத்தாரே, நீங்கள்‌) தீர்த்‌ 
தம்‌ ஆடுஇிறீர்கள்‌. தெளிந்தவர்போல்‌_—தேறினவர்களைப்போல. செ 
பம்‌--செபத்தையும்‌. தபம்‌-- தவத்தையும்‌. (சொல்லுகிற) சாஸ்தி 
ரங்கள்‌-—.நூல்களை. ஒஇிக்கொள்வீர்‌-படி.ப்‌ பீர்கள்‌. யாத்திரை--ஸ்தல 
யாத்திரை (செய்து). தீர்த்தங்களாடி -- தீர்த்தங்களாடி. நதிகள்தோ 
றும்‌—(இவ்வாறே) எல்லா நதிகளிலும்‌. அலைந்து அலைந்து--மிக 
வுமலைந்து. சுற்றி — சுற்றி. அலையுதிறீர்‌ _— அலைகிறீர்கள்‌. (நீங்கள்‌ 
ஏன்‌ இப்படிச்‌ செய்ூறீர்களென்று யாராவது கேட்டால்‌) மாற்றி 
குணத்தைமாற்றி, பிறப்பமென்று _ புண்ணிய தேகத்தை எடுப்‌ 
போமென்று. பொய்‌--பொய்யும்‌. புரட்டு--புரட்டுமான. வாய்ச்‌ 
சமத்து-வாய்வல்லமையாற்‌ கட்டின. சாஸ்‌இரம்‌-நூல்களை. சொல்‌- 
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௭௬௨ . பாபநிவிர்த்தி. 


கங்கையில்‌ மூழ்னொலுங்‌ காக்கையனனமாகுமா என்னும்‌ 
பழமொழியையும்‌ பாருங்கள்‌ ,(6.) 


DSS 


பிராமணர்களாலே பாவம்‌ தீருமென்று 


சிலர்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 


ஆ ஸவத்தாலழியாதே என்னும்‌ பழமொழியைப்‌ பாரா 
மல்‌ தன்னைத்‌ தெய்வமென்று சொல்லுகிற துணிவு பிசாம 
ணனிடத்தில்‌ உண்டு, உங்கள்‌ சாஸ்திரமும்‌ அப்படியே 
சாதிக்கன்றது. 


நலலாப்பிள்ளை பாரதம்‌: சாந்திபரவம்‌: வீடூமனைக்‌ 
கண்ட சருக்கம்‌. 


* செப்பமுடையசெழுந்தோன்றற்‌ சிவன்மால்‌ பிரமன்றேவரினும்‌ 
ஒப்பினதிகர்பூசுரரென்‌ நுளங்கொண்டவர்க்சன்புறுத்துவனேற்‌ 
தப்பொன்றிலனாயாயுவொடு தருமம்விருத்திதருமுயிர்கள்‌ 
வெப்புமிடையாதேழ்முகிலும்‌ விளக்குமழையுமகமீறும்‌. (௰௯.) 


பிரமா, விஷ்ணு, சிவன்‌ முதலாகிய எல்லாத்‌ தேவர்களி 
௮ம்‌ பிராமணர்‌ பெரியவர்களாயிருக்கிறார்களென்று எந்த 


உதாரணமாகச்‌ சொல்லுகின்ற, மடையர்களே -- அறிவீனர்களே. 
(நீங்கள்‌ யாரெனின்‌) பாத்திராபாத்திரம்‌ இது பாத்திரம்‌ இது 
அபாத்திரமென்று. ௮றியா---தெரியாத. பாவிகள்‌---பாவிகள்‌. (அன்‌ 
றியும்‌) பாடுபட்டும்‌--இவ்வித வருத்தப்பட்டும்‌. கூறு--நற்பகுதி 
யை. அறியா--தெரியாத. மாகெள்‌—மாடுகளாவீர்கள்‌. எ-று. 

* இ-ள்‌. செப்பமுடைய--நடுவுகிலைமையையுடைய. செழும்‌-- 
நல்ல. தோன்றல்‌---அரசனானவன்‌. சிவன்‌ வன்‌. மால்‌--விஷ்‌ 
ணு. பிரமன்‌ பிரமா, தேவரினும்‌ - முதலான தேவர்களிலும. 
ஒப்பின்‌ _— ஒத்துப்பார்த்தால்‌. பூசுரர்‌ - பிராமணர்கள்‌. அதிக 
ரென்று-உயர்ந்தவர்களென்று. உளங்கொண்டு— மனதில்‌ நினைத்து. 


(௫) ஈ௭எ௫-ம பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்தையும்‌ பாட்டையும்‌ காண்க, 
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பாபஙிவிர்த்தி. ஈ௬௩ 


அரசன்‌ நினைத்து, அந்தப்‌ பிராமணர்களுக்கு அன்பு செய்‌ 
வானோ, அவனே குற்றமில்லாதவனாய்‌ இருப்பான்‌: அவ 
னே வெகுநாள்‌ வாழுவான: தருமம்‌ அடைவான்‌: அவ 
னுடைய தேசத்துப்‌ பிரசைகளும்‌ அன்பமில்லாமல்‌ சுகப்‌ 
படுவார்கள்‌: அந்த நாட்டிலே ஈல்ல மழையும்‌ பெய்யும்‌: 
என்று இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்கிறது.(5) பிசா 
மணன்‌ ஏன்‌ தன்னைத்‌ தெய்வமென்று பாசாட்டுகருன்‌ ? 
அது உங்களுக்குத்‌ தெரியாதோ? தன்னைப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்தவும்‌, மற்றவர்களைச்‌ குறுமைப்படுத்தவும்‌, பணத்தைச்‌ 
சேர்க்கவும்‌, வயிற்றை வளர்க்கவும்‌, அவன்‌ அப்படிச்‌ சொல்‌ 
வொன்‌. அவ்விதமாய்‌ அவன்‌ சொல்லத்‌ அணிந்தாலும்‌, 
நீங்கள்‌ அந்த வார்த்தையை ஒப்புக்கொண்டு, அவனை வண 
ங்கி, அவனாலே பாவம்‌ நிவிர்த்தியாகுமென்று நம்புவது ஒரு 
பெரிய அதிசயமல்லவா ? பிராமணன்‌ தெய்வமானால்‌, சமஸ்த 
பொருளும்‌ அவனுடையது: ஆனாலும்‌ கச்சேரியிலே சம்ப 
ளத்துக்குச்‌ சேவிக்கிருனே. அவன்‌ தெய்வமானால்‌, உயி 
ரைக்‌ கொடுக்கவும்‌, காக்கவும்‌, அழிக்கவும்‌, அவனால்‌ ஆகும்‌: 
அனாலும்‌ தன்‌ பிள்ளை செத்தால்‌, அழுது மார்‌ அடிக்கிற 
னே. அவன்‌ தெய்வமானால்‌, அவனுக்குச்‌ சர்வ ஞானம்‌ 
உண்டாயிருக்கும்‌: அனாலும்‌, பிராமணனுக்காப்‌ பின்புத்தி 
யென்று ஒரு பழமொழி பூலோகத்தில்‌ பிறந்திருக்கிற தே, 
இப்படியிருக்க, பிராமணன்‌ தன்னைத்‌ தெய்வமென்று சொல்‌ 
அவதெல்லாம்‌ வீண்‌ டம்பமாயிருக்கிறதென்று சொல்லவும்‌ 


அவர்க்கு _— அப்பிராமணர்களுக்கு. அன்புறுத்துவனேல்‌ — அன்பு 
செய்வானானால்‌. (அவ்வன்பினால்‌) தப்பு--குந்றம்‌. ஒன்றிலனாய்‌-- 
யாதொன்றுமில்லாதவனாக இருப்பான்‌. ஆயுவொடு--வாழ்காளுட 
னே. தருமம்‌-தருமமானது. விருத்திதரும்‌-— அதிகரிக்கும்‌. உயிர்‌ 
கள்‌-—அவன்‌ நாட்டில்‌ வாழுமுயிர்களுக்கு. வெப்பும்‌--துன்பமும்‌. 
மிடையாது-— நெருங்காது. எழ்முகிலும்‌— சத்த மேகங்களும்‌. மழை 
யும்‌ மழையையும்‌. விளக்கும்‌ விளங்கச்செய்யும்‌. மகம்‌--யாகங்‌ 
கள்‌. மீறும்‌ அதிகரிக்கும்‌. எ-று. 


(௪.) ஈஎடு-ம்‌ பச்கத்திலுள்ள சுலோகத்தைக்‌ காண்க, 


(1) 


௱௬௪ பாபநிவிர்த்தி. 


வேண்டுமா? அவனைத்‌ தெய்வமென்று உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ 
பிதற்றுகிறபடியினாலே, அந்தச்‌ சாஸ்திரமே பொய்யென்று 
நன்றாய்‌ விளங்குகின்றது. அவன்‌ தேவனல்ல, அவன்‌ மற்‌ 
றவர்களைப்‌ போலவே பலவீனமும்‌ பாவமுமுள்ள மனுஷ 
னாயிருக்கிறான்‌. பிராமணன்‌ தன்னுடைய கர்வத்தினாலும்‌, 
தான்‌ செய்த மற்றனேக பாவங்களினாலும்‌ ஈசகத்திலே விழும்‌ 
படியானவனாயிருக்கும்போது, அவனாலே உங்கள பாவம்‌ 
எப்படித்‌ தீருமோ, சொல்லுங்கள்‌.(௪:) 


PRES 


வனவாசஞ்செய்திறதினாலும்‌, 
சந்நியாசிகளாய்த்‌ திரிறெதினாலும்‌, பாவம்‌ தொ 


லையுமென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


பாவம்‌ நிவிர்த்தியாகிறதற்கு, காட்டிலே போயிருக்றெ 
தே வழியென்று சொன்னால்‌, எல்லா மனுஷர்களுக்கும்‌ பாவ 
நிவிர்த்தி அவசரமானபடியினாலே, எல்லாரும்‌ தாமசப்படா 
மல்‌ உடனே காட்டுக்குள்ளே புகுந்து, அங்கே இருக்க 
வேண்டும்‌, அப்போது அந்தக்‌ காடே சனங்களால்‌ நிறைந்து 
ஊராய்ப்போமல்லவா? மேலும்‌ காட்டிலே அழைந்து, சடை 
யும்‌ தாடியும்‌ நகமும்‌ வளர்த்து, காட்டுப்பழங்களையும்‌ புஷ்‌ 
பங்களையும்‌ சருகுகளையும்‌ வேர்களையும்‌ சாப்பிடுவது மிரு 
கத்துக்குச்‌ சரியான ஈடத்தையாய்த்‌ தோன்றுகிறதேயல்லா 
மல்‌, அதினாலே பாவம்‌ எப்படி நிவிர்த்தியாகும்‌ ?(௮) 

அல்லது பாவம்‌ தீருறெதற்குச்‌ சந்கியாசமே வழியென்று 
சொன்னால்‌: அதவும்‌ பொருந்தாது. ஊரையும்‌ வீடுவாச 
லையும்‌ விட்டுவிட்டு, கண்டத்தையும்‌ ஓட்டையும்‌ கையிலே 
பிடித்துக்கொண்டு, தேசாந்தரம்‌ புறப்பட்டு, இங்கும்‌ 


(௭.), (௮.), ஈ௭௬-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க, 


பாபஙிவிர்த்தி. ஈ௬௫ 


அங்கும்‌ இச்சையின்படி அலைந்து பிச்சையெடுக்கறதினாலே 
பாவம்‌ எப்படி நீங்கும்‌? ஊர்‌ ஊராய்த்‌ திரிறெ சந்நியாகசிக 
ருடைய ஈடத்தைகளைப்‌ பார்த்தால்‌, சந்நியாசத்தினாலே 
பாவம்‌ அதிகரிக்றெதென்று நினைக்கவேண்டியது. இந்தச்‌ 
சந்நியாசிகள்‌ கோபங்கொண்டு திட்டுவார்கள்‌: சபிப்பார்கள்‌? 
சிற்றின்பப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடுவார்கள்‌: பெண்டுகளைக்‌ கெ 
டுப்பார்கள்‌: இருவொர்கள்‌: எந்த அசுத்தமான நடத்தைக்‌ 
கும்‌ அஞ்சமாட்டார்கள்‌, இதுதானோ பாவநிவாரண மார்க்‌ 
கம்‌? இதுவா மோட்சவழி? வேலைசெய்ய மனசில்லாமல்‌ 
மற்றவர்களாலே பிழைக்கலாமென்று புறப்படுகிற சோம்‌ 
பேறிகளல்லவா இந்தச்‌ சந்நியாசி வேஷத்தைப்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌ ?(&) 

இப்படியிருக்க வனவாசமாவது சந்நியாசமாவது பாவ 
நிவாரணமார்க்கமல்ல என்று தெளிவாய்த்‌ தெரிகின்றது, 
அத தேவனாலே ஏற்பட்டதல்ல, அது மனுஷருடைய 
பொய்த்‌ தந்திரமாயிருக்றெது. 

இந்தத்‌ சேசத்தார்கள்‌ வேறே பலவிதமான வழிகளை ஏற்‌ 
படுத்தி, ௮வைகளினாலே பாவம்‌ தீருமென்று சொல்லுக 
ரூர்கள்‌, விளக்கு வைக்கிறதஇனாலும்‌, விபூதி நாமம்‌ இடு 
கிறதினாலும்‌, காவடி சுமக்கிறதினாலும்‌, அரிகண்டம்‌ போடு 
இறதினாலும்‌, அங்கப்பிரதட்ச்ணஞ்‌ செய்றெதினாலும்‌, செ 
ருப்பிலே குதிக்றெதினாலும்‌, தலைமொட்டை அடிக்கெதினா 
லும்‌, அனேக விரதங்களைக்‌ கைக்கொள்ளுகிறதினாலும்‌, தான 
தருமங்களைப்‌ பண்ணுகிறதினாலும்‌, பாவம்‌ தீருமென்று மயங்‌ 
குகிரார்கள்‌. அவையெல்லாம்‌ பாவத்தைத்‌ தீர்க்கமாட்டாத 
வைகள்‌. அவைகளில்‌ எதையாவது நம்பி, அதினாலே ஈல்ல 
கதி அடையலாமென்று நினைத்தால்‌; ஆற்று வெள்ளத்தி 
லே இறங்கி, ஒரு நாய்க்‌ குட்டியின்‌ வாலைப்‌ பிடித்துக்‌ 


டட டவ ரல 


(௬.) ஈ௭௭-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க. 


(13) 


ஈ௬௬ பாபஙறிவிர்த்தி. 


மென்று நினைக்றெதாக முடியும்‌. அந்த நாயும்‌, அதின்‌ 
வாலைப்‌ பிடித்த மூடனும்‌ கூடவே அற்றுடன்‌ அல்லவா 
அடிபட்டுப்‌ போவார்கள்‌ ? 


ஓ சனங்களே, மனுஷர்யாவரும்‌ (தேவனுடைய கட்டளை 
களை மீறி, பாவஞ்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌, அவர்‌ பரிசுத்த 
மும்‌ நீதியுமுள்ளவரானதினாலே, பாவத்தைப்‌ பகைக்கிறவ 
ரும்‌ அதைத்‌ தண்டிக்கறெவருமாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ இடு 
இற தண்டனை நித்திய ஈரக தண்டனையே. நீங்கள்‌ பாவஞ்‌ 
'செய்தபடியினாலே தேவ கோபத்துக்கும்‌ ஈரக வேதனைக்‌ 
கும்‌ உரியவர்களானீர்கள்‌. நீங்கள்‌ எப்படிப்பட்ட கிரியை 
செய்தாலும்‌, அதனாலே அவருடைய கோபத்தைத்‌ தணிப்‌ 
பீர்களா? அவர்‌ விதிக்றெ அக்கினைக்குத்‌ தப்புவிர்களா? 
அது உங்களாலே முடியாது. 


* விரிறிறநாகம்‌ விடருளதேனும்‌ 
உருமின்கடுஞ்சினஞ்‌ சேணின்று-— முட்கும்‌ 
அருமையுடைய வரண்சேர்ந்துமுய்யார்‌ 
பெருமையுடையார்‌ செறின்‌. 


நாக பாம்பு புற்றுக்குள்‌ ஒளித்திருந்தாலும்‌, அத்தி 
லிருக்கிற இடியைக்‌ கேட்டு நடுநடுங்கும்‌. அருமையான 
கோட்டைக்குள்‌ சேர்ந்திருக்கிறோமென்று பகைவர்‌ நினைத்‌ 
தாலும்‌, பெரியோர்கள்‌ கோபித்தால்‌, பிழைக்கமாட்டார்க 

நாலடியார்‌; ம. ஆதி: ௪. 

* இ-ள்‌, விரி--மிகுந்த. நிநம்‌--நிறத்தையுடைய. நாகம்‌--பாம்‌ 
பானது. விடர்‌-- மலைப்பிளப்பில்‌. உளதேனும்‌-- இருந்தாலும்‌. 
உருமின்‌--இடியினது. கடும்‌--கொடிய,. சினம்‌--கோபம்‌. சே 
ணின்றும்‌--- ஆகாயத்தினின்றதிர்ப்பினும்‌. உட்கும்‌-- பயப்படும்‌. 
(அதுபோல) அருமையுடைய -— அருமையான. அரண்‌-- கோட்‌ 
டையை. சேர்ந்தும்‌--அடைந்தும்‌. பெருமையுடையார்‌--மேன்‌ 
மையுடை யவர்கள்‌. செறின்‌ கோபித்தால்‌. உய்யார்‌--பசைவர்‌ 
பிழைக்கமாட்டார்கள்‌. எ-று. 


ட 


பாபநிவிர்த்தி. ஈ௬௭ 


ளென்று இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்றெது. இந்தப்‌ 
பொருளைக்‌ கவனித்துக்கொள்ளுங்கள்‌, பாம்பானது இடிக்‌ 
குத்‌ தப்பலாமென்று எண்ணி, புற்றிலே புகுந்தாலும்‌, அங்‌ 
கேயும்‌ இடி அதின்‌ தலைமேல்‌ இடித்து, அதைக்‌ கொல்லு 
மல்லவா? பாவத்தின்மேல்‌ புறப்படுகிற தேவனுடைய கோ 
பத்துக்குத்‌ தப்பலாமென்று நீங்கள்‌ எண்ணி, ஸ்தலயாத்தி 
ரை தீர்த்தமாடல்‌ முதலான பல பல கிரியைகளைச்‌ செய்து, 
நமக்கு ஈரக தண்டனை வராதபடி அந்தக்‌ கிரியையாகிய 
கோட்டையைக்‌ கட்டிக்கொண்டோமென்று நீங்கள்‌ நினைத்‌ 
தாலும்‌, நீதியும்‌ சர்வவல்லமையுமுள்ள கடவுள்‌ உங்கள்‌ 
மேல்‌ கோபமாயிருக்கிறாசே: உங்களுடைய இரியை உங்க 
ளூக்குக்‌ கோட்டையாகுமா ? உங்களைத்‌ தப்புவிக்குமா? 
ஒருபோதும்‌ தப்புவிக்கமாட்டாது, கடல்‌ கொதித்தால்‌ வி 
ளாவ நீசெங்கே, 

தேவன்‌ ஈமதுமேல்‌ கோபிக்கிறதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
என்று விசாரியுங்கள்‌. நாம்‌ செய்த பாவமே அதற்குக்‌ 
காரணம்‌. ஈம்முடைய பாவம்‌ நிவிர்த்தியானால்‌, அவரு 
டைய கோபம்‌ நம்மைப்‌ பிடிக்காது. நம்மை நரகத்திலே 
தள்ளாது. நம்முடைய பாவம்‌ நிவிர்த்தியானால்‌, நாம்‌ தே 
வனுக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ - ஆவோம்‌. அவருடைய வீடாயெ 
மோட்சலோகத்திலேயும்‌ சேருவோம்‌. 

சகோதரரே, நம்முடைய பாவத்தை ிவிர்த்ிபண்ண 
நமக்கு எவ்வளவும்‌ திராணி இல்லை. இப்படியிருக்க, பா 
வம்‌ நிவிர்த்தியாறெதற்கு ஒரு வழி உண்டோ என்று 
ஆசையோடே நாம்‌ தேடி அறிந்த கொள்ளவேண்டும்‌. 
அப்படிப்பட்ட வழி உண்டு, தேவன்‌ மகா தயவுள்ளவ 
ரானபடியினாலே. அவரே அந்த வழியை நமக்காக எற்‌ 
படுத்தினார்‌. அவர்‌ தம்முடைய குமாசனாகிய இயேசுக்‌ 
இறிஸ்துவை நமக்காக பூலோகத்திலே அனுப்பினார்‌. அந்த 
இயேசுக்கிறிஸ்து ஈம்மேல்‌ அன்புவைத்அு, நம்முடைய பா 
வம்‌ நிவிர்த்தியாறெதற்கு வழியை உண்டாக்கும்படிக்கே 
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௱௬௮ பாபடிவிர்த்தி. 


பூமியிலே வந்தார்‌. அவர்‌ இன்னாசென்றும்‌, அவருடைய 
திவ்விய செய்கை இன்னதென்றும்‌, விவரித்துச்‌ சொல்லுக 
றோம்‌: கேளுங்கள்‌. 
சகத்திட்சகரான இயேசுக்நறிஸ்துவானவர்‌ தேவனு 
டைய குமாசனாயிருக்கிறார்‌, அவர்‌ சர்வ லோகத்துக்கும்‌ 
அதிபதி. அ௮ண்டப௫ெணடங்களை ' உண்டாக்னெவர்‌ அவ ' 
ரே, சூரிய சந்திர ஈட்சத்திங்களையும்‌, மோட்ச புவன 
நாக லோகங்களையும்‌ படைத்துத்‌ தாங்குறெவர்‌ அவரே. 
மனுஷர்‌ யாவரும்‌ நரக மார்க்கங்களில்‌ ஈடக்றெதை அவர்‌ 
பார்த்தார்‌. மனமிரங்னொர்‌. மோட்சலோகத்தை விட்டார்‌. 
இவவுலகத்துக்கு வந்து மனுஷனாய்‌ உற்பத்தியானார்‌. அவர்‌ 
தரித்திருக்றெ நாமமே ஈமக்கு ஈம்பிக்கையும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 
தரத்தக்க நாமமாயிருக்கிறது. இயேசுக்கிறிஸ்துவென்பதே 
அவருடைய பரிசுத்த மகத்துவ நாமதேயம்‌. இயேசுவென்‌ 
முல்‌, இரட்சிக்கிறவரன்று பொருள்படும்‌. கிறிஸ்துவென்‌ 
ரூல்‌, சத்தியத்தைப்‌ போதிக்றெ குருவும்‌, பாவத்தைத்‌ 
தீர்க்கிற அசாரியனும்‌, உலகத்தை அரசாண்டு காக்கிற 
இசாசாவுமாயிருக்கிறவசென்று தாற்பரியமாகும்‌. அவர்‌ 
சர்வஞானமும்‌ தயவும்‌ வல்லமையுமுள்ள நித்திய கடவு 
ளாயிருக்கிறார்‌. அவருக்கு நிகரில்லை. அவருக்கு ஓப்‌ 
பும்‌ உவமையும்‌ சொல்ல எவர்களாலேயும்‌ கூடாது. அவர்‌ 
பூமண்டலத்துக்கு இறங்கெந்தது ஈம்முடைய பாவத்தைப்‌ 
போக்கடிக்கிற தற்காகவே, அவர்‌ பூமியிலே முப்பத்து 
மூன்று வருஷம்‌ தங்கினார்‌. மனுஷருடைய கண்ணுக்கு 
முன்பாக அவர்‌ மனுஷனாய்‌ நடந்தாலும்‌, பாவமில்லாமல்‌ 
பரிசுத்தராகவே நடந்தார்‌. அவர்‌ தம்முடைய தேவவல்ல 
மையையும்‌, கிருபா கடாட்சத்தையுங்‌ காட்டினார்‌. அனந்த 
அற்புதங்களைச்‌ செய்தார்‌. தமது வாக்கினாலே மனுஷர்களு 
டைய வியாதிகளைக்‌ அசத்தினார்‌. குருடு, செவிடு, ஊமைத்த 
னம்‌ முதலான ஈனங்களையும்‌ ஊனங்களையும்‌ ஒரு வார்த்தை 
யினாலே நீக்கினார்‌. வெளிச்சத்தைப்போலே தம்முடைய 
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பாபறிவிர்த்தி. ௱௬௯௬ 


அருளை எங்கும்‌ வீசினார்‌. அக்கப்பட்டோரெல்லாரும்‌ அவரி 

டத்தில்‌ சோந்து, தங்கள்‌ நெஞ்சு மகிழவும்‌, முகம்‌ மலரவும்‌ 
பெற்றார்கள்‌. கடைசியிலே அவர்‌ மிகுந்த வேதனைகளையும்‌ 
குரூரமான மரணத்தையும்‌ அனுபவித்தார்‌. சிலுவை மாத்‌ 
தன்மேல்‌ கையிலும்‌ காலிலும்‌ ஆணிகளினாலே ௮றையப்‌ 
பட்டு, தம்முடைய சீவனை விட்டார்‌. பின்பு பூமியில்‌ ஒரு 
கல்லறைக்குள்‌ அடக்கப்பட்டார்‌. மூன்றாம்‌ நாளிலே அதி 
லிருந்து உயிருடன்‌ எழுந்து மகிமையோடே வெளிப்பட்‌ 
டார்‌, தம்முடைய சீஷர்களுக்குத்‌ தரிசனையானார்‌. அவர்கள்‌ 
எங்கும்போய்‌, தம்மையும்‌ தாம்‌ மனுஷர்களுக்காக உண்டு 
பண்ணின பாவ நிவாரணமார்க்கத்தையும்‌ யாவருக்கும்‌ தெ 
ரிவிக்கவேண்டுமென்று அவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 
பின்பு அனேகர்‌ பார்க்கவே, அவர்‌, தாம்‌ மீட்டுக்கொண்ட 
இந்தப்‌ பூமியை விட்டெழுந்கு, ஆகாசத்திலே உயர்ந்து ஏறி, 
மேகங்களுக்குள்‌ மறைந்து, தாம்‌ பண்டு மோட்சலோ 
கத்துக்குப்போய்ச்‌ சோந்தார்‌. 


அந்த மோட்சலோக கர்த்தாவாயிருக்றெ இயேசுக்கிறிஸ்‌ 
அ என்‌ இப்படி இவவுலகத்துக்கு வந்து பாடுபட்டாசென்று 
கேட்பீர்கள்‌. அது நல்ல கேள்வி. அதற்கு உத்தரவு 
சொல்லுகிறோம்‌: உற்றுக்‌ கேளுங்கள்‌. பாவிகளாகிய நமக்‌ 
குப்‌ பாவநிவிர்த்தி உண்டாகும்படி அவர்‌ வந்து பாபெட்‌ 
டார்‌, வேறே காரணம்‌ இல்லை. அவருடைய அன்பு அள 
வில்லாததாயிருக்றெபடியினாலே, அவ்விதமாய்ப்‌ பாடுபடு 
வதற்குச்‌ சம்மதித்தார்‌. ஈம்முடைய பாவத்தினிமித்தம்‌ நாம்‌ 
அடையவேண்டியது நித்திய ஈரகாக்கனை. அந்த அக்னெைக்‌ 
கு ஈம்மைத்‌ தப்புவிக்கும்படி அவர்‌ பூலோகத்தில்‌ ஈமக்காக 
ஆக்னெ அனுபவித்தார்‌. பாவமில்லாத அவர்‌ ஈம்முடைய 
பாவத்தைத்‌ தமதுமேல்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌. அதைச்‌ சும௩்‌ 
தார்‌. அவர்‌ நமக்காக அளவில்லாத புண்ணியங்களைச்‌ செய்‌ 
தார்‌. அவர்‌ ஒருவரே புண்ணியஞ்செய்ய வல்லவர்‌. அவர்‌ 
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பட்ட பாடுகளினாலும்‌ அவர்‌ செய்த புண்ணியங்களினா லும்‌, 
பாவநிவாரண மார்க்கம்‌ உண்டாயிருக்கிறது. 

மனுஷர்களில்‌ எவர்கள்‌ தங்களைப்‌ பாவிகளென்று கண்டு 
உணர்ந்து, 8யையோ நல்ல கடவுளுக்கு விரோதமாய்ப்‌ பா 
வஞ்செய்தோமென்று துக்கித்து, எல்லாப்‌ பாவத்தையும்‌ வெ 
அத்துவிட்டு, இந்த இயேசு இரட்சகரை ஈம்பிக்கொள்ளுகி 
முர்களோ, அவர்களுக்கே அவருடைய பாடுகளும்‌ புண்ணி 
யமும்‌ உதவும்‌. அப்படிப்பட்டவர்களை இயேசுக்கிறிஸ்து 
இரட்சிப்பார்‌. அவர்களுடைய பாவங்களைத்‌ துடைப்பார்‌. 
அவர்களுடைய ஆத்துமத்தைச்‌ சுத்திசெய்யும்பொருட்டு 
அவர்களுக்குத்‌ தம்முடைய ப்ரிசுத்த அவியைத்‌ தருவார்‌. 
அவர்களைத்‌ தேவனுடைய பிள்ளைகளாக்குவார்‌. அவர்கள்‌ 
நரகத்திலே விழமாட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ கிறிஸ்துவுடன்‌ 
மோட்சலோகத்திலே நித்தியமும்‌ வாழுவார்கள்‌. அவரைப்‌ 
பற்றிக்கொள்ளாதவர்களோ நரகத்திலே தள்ளப்பட்டு, என்‌ 
ஹென்றைக்கும்‌ அங்கே வேதனையிலே முழுகுவார்கள்‌. 

பிரியமானவர்களே, இந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவை விசுவா 
இத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. இவர்‌ செய்த வழியே வழி, வேறே 
இல்லை. 


னம்‌ 
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ட - டன. 


உப திர ந்தம்‌. 


APPENDIX TO NO. Vi. 


DE 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 
உதாரணங்கள்‌. 


(க.) புண்ணிய ஸ்தலங்களுக்கு ஏன்‌ போகிறீர்கள்‌ ? அவ்‌ 
விடத்திலே இருக்கிற கடவுள்‌ இவ்விடத்திலேயும்‌ 
இல்லையா? 

ருரு 50199 8% நடி லால்‌ 
5௦55706576 234௦82 
௦௦65806570 TY 250502 BIN 
ALAN. piles 953. வே., பா. ௩: ௨௫௭. 


இதன பதவுரை. 

அ சு காகொடயென்றுசொல்வி. க்கட 
மிகவும்‌ சந்தோஷத்தோடே. 96% போவார்கள்‌. ௦6525 
6 அங்கேயிருக்றெ. ல்‌ தேவன்‌. ௦0௦௭2 இங்கே 
யில்லையா. 9 2505௦௦20 மனசு. 82 )5_ஈல்லதானால்‌. 020055 
3௦% இங்கேயும்‌ அங்கேயும்‌ இருக்கிறார்‌. உரு 
ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. “38%. வேமனரே. ஐ:35_- கேள்‌. 
எ-று. 


(ao) 


௪௨ உப ரந்தம்‌. 


கருத்துலா. 
தேவன்‌ எங்குமிருக்கிறபடியினாலே அவனைத்‌ தரிசிக்கும்‌ 
படி காசிக்குப்‌ போகவேண்டியதில்லை என்பதாம்‌. 


(௨ அந்த ஸ்தலங்களுக்கு ஏன்‌ போகிறீர்கள்‌ ? அதினாலே 
உங்கள்‌ குணம்‌ மாறுமா? 
9௦% 6505823756 
928௦03 764௩ 
8, நவ. நலல 
ஐ$ மு க்‌. வே, பாட ௩: ௨௫௩. 


இதன பதவுரை, 

8% 0௦% ௯%_திருப்பதிக்கு: வலீ போனால்‌. ௯௧௧ அலுக்‌ 
கன்‌. ஜு _தாதனாகமாட்டான்‌. குல காசிக்குப்‌ போ 
னால்‌. ௭௦௫_வேசி. %65-%_குலஸ்திரீயாகமாட்டாள்‌. ஐ_-- 
நாய்‌. நூ3ு6898_கோதாவரிக்குப்‌ போனால்‌. இன்கா 
சிங்கமாகுமா. ஓரு _ஆண்டவருச்குப்‌ பிரியமான. நீஸ்‌ 
ஒ வேமனரே. ஐ35--கேள்‌. எ.று, ப 


கருத்துஷா. 
ஸ்தலயாத்திரை செய்றெநினாலே குணம்‌ மாறமாட்டாது 
என்பது இதின்‌ கருத்து. 
(௩) அந்த ஸ்தலங்களுக்கு ஏன்‌ போகிறீர்கள்‌ ? அதினாலே 
உங்களுக்குப்‌ பிரயோசனம்‌ உண்டாகுமா? 
WIDE TOD KOSS, OI G5 wD 
னன &ல8 எகா 
ES BO 8322924020 
ஐ$ 33 ஐ55 34. வேஃ பா. ௬௩: ௨௪௨. 
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உப ரந்தம்‌. [2207 


இதன்‌ பதவுரை. 


காரி. 5 மதுமாை. 5:௦2 காஞ்சீபுரம்‌. 24 
கய. (6% 6 பிரயாகயு. 3 இராமேஸ்வரம்‌. ஐ 63 
5 என்னும்‌ இவைகளை. மூதா க_ஆசையோடே. மகஜ 
தான்‌ பார்த்து. எு58ல559௯%_ஞானத்தை அறியான்‌. (அத) 
888௦5௦ வெறுமையான காரியம்‌. ஓரு ஆண்டவ 
ருக்குப்‌ பிரியமான. 8%.--ஓ வேமனரே. ஐ%5கேள்‌. எனறு. 


கருத்துரை. 


காசி முதலான ஸ்தலங்களை அசையோடே போய்ப்பார்த்‌ 
தாலும்‌, பிரயோசனமில்லை யென்பதாம்‌. 


(௪.) ஏன்‌ போகிறீர்கள்‌ ? அதினாலே அனேக நஷ்டங்கள்‌ 
உங்களுக்கு உண்டாகுமே. 


ஒல்லி 6 "322245 
ஸ்‌ 855 85560666260 6867, 
வுலக 1 ரல 
அகன்‌ 8%. வே, பா. ௬: ௨௪௧: 


இதன்‌ பதவுரை. 
ஏமி  தாங்களிருக்றெ விடத்திலே. 5338 
௧5 -தேவணில்லையென்று. 58% -அறிவீனர்கள்‌. 5 
5௦868. விஷ்ணுஸ்தலங்களில்‌ திரிந்து. 25... விறைப்பு 
நீங்கி. 9 கையிலிருக்கும்‌ பணத்தையெல்லாம்‌. ஏ 
போச்கடித்துக்கொண்டு. ஏு%_தாங்கள்‌. கெட்டு, Ky 


௦௨௦ வீட்டை. தீ சேர்வார்கள்‌. ஓஒ வேமனரே. எடறு. 
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௱௪௪ உப௫ரந்தம்‌. 


கருத்துலா. 
தாங்களிருக்குமிடத்தில்‌ தேவனில்லையென்று நினைக்கற 
மூடர்‌; ஸ்தலயாத்திரை செய்து, தங்கள்‌ பணத்தை விணாய்ச்‌ 
செலவழித்து, தாங்களும்‌ கெட்டு, வீட்கெகுத்‌ திரும்புவார்‌ 


கள்‌ என்பதாம்‌, 


(௫.) கங்காநதியிலே ஸ்நானம்‌ பண்ணுகிறதினாலே மனசு 
சுத்தியாகமாட்டாதேன்பது. 


Kom BSE 83 5 க்ஷ லவ 


டெ 


சஷி வட 88.9 5 9802752098. 


இதன்‌ பதவுரை. 
¥) 8) 5) 5--சமஸ்தமான. ௦” ந கங்காசலத்தினாலேயும்‌. 
38 ல மலைகளுக்கொப்பான. லை சுமைகளி 
னாலேயும்‌. சூலக உ சாகுமளவும்‌. வ 85 9 ரல - ஸ்நானம்‌ 
பண்ணினாலும்‌. 85% 5 _ கினைப்பிற்‌ குற்றமுள்ளவன்‌. 3% 
த 2-சதசனாசமாட்டான, 


கருத்துஷா. 
மலையத்தனையான மண்ணைப்‌ பூசிக்கொண்டு, கங்கா நதி 
பிலே சாகிறபரியந்தம்‌ ஸ்கானம்‌ பண்ணினபோதிலும்‌, அன்‌ 
மார்க்கன்‌ சனமார்க்கனாகப்‌ போறெதில்லை. 


(௬.) கால்‌ நோவத்‌ திரிந்தேனேன்பது. 


காசிவரை பொய்த்திரிக்து காலலுத்தேன்‌ 
குடமலை தோறுந்திரிந்து காலலுத்தேன்‌. 
பட்டணத்துப்‌ பிள்ளை. 


(2) 


உப ரெத்தம்‌, ஈஎடு 


இதன்‌ பதவுரை. 
காசுவரை---சாடசிவரையிலும்‌. போய்‌--போய்‌. திரிந்து--சஞ்‌ 
சரித்து. காலலுத்தேன்‌— கால்‌ தளர்ந்துபோனேன்‌. கடம்‌--காடு 
களுடைய. மலைதோறும்‌ -- எல்லா மலைகளிலும்‌. இரிந்து ௪ஞ்‌ 
சரித்து. காலலுத்தேன்‌— கால்‌ தளர்ந்து போனேன்‌. 


கருத்துலா. 


காசி முதலிய விடங்களிற்‌ போய்‌ கால்‌ தளர்ந்ததேயன்‌ 
ஜிப்‌ பயனில்லை யென்பதாம்‌, 


(௭.) பிராமணன்‌ தேவனாயிருக்கிறானேன்பது. 


Boro SSO 6௦௫480322௦ 
55௦) 5 ஜூ. சலி 286௦. 


இதன்‌ பதவுரை. 
502K 8 எல்லா உலகமும்‌. நீக்க தேவனுடைய வ௪ 
மாகயிருச்கின்றது. 5880 சேவம்‌. 3௦3,680_-மந்திரத்துக்கு 
வசப்பட்டிருக்கின்றது. 85௦5, அந்த மந்திரம்‌. நேக்கா 
பிராமணருடைய வசத்திலிருக்கின்றது. ரஸ்ய பிராமணன்‌, 
ல்ஃ.-எனச்கு, 5250 தெய்வமாயிருக்கிறான்‌. (5-அசை,) 


கருத்துரை. 


உலகமெல்லாம்‌ தேவனுக்குட்பட்டிருக்கிறது. தேவன்‌ 
மந்தாத்துக்குட்பட்டி ருக்கிறார்‌. மந்திரம்‌ பிமராணனுக்குட்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஆகையினாலே, பிராமணன்‌ எனக்குத்‌ 
தேவன்‌, 
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ஈ௪௬ உபகிரந்தம்‌. 


(௮.) மற்றவர்களை நிந்திக்கிற பிராமணன்‌ நரகத்திலே விழு 
வானேன்பது. 


கலக்க ல்‌ மலி £னால்‌ 
SIONS) 3276 2 80 

5582308575 NES DON BAO 
ஐக்‌ 2௧53. வே, பா. ௩: ௨௨௩ 


இதன்‌ பதவுரை, 


ஜு, உல்‌ சுத்திரென்று. 25--பூமியில்‌. ஜு.) ௨3 
சூத்திரர்களை நிந்திக்றெ. வக 800% _சண்டாளனைப 
பார்க்கிலும்‌ கெட்டவன்‌. 5398 6%0_பூமியில்‌ இல்லை. 52 203 
85 இறந்துபோனபின்பு. நஷ்ட ஈரகத்துச்கு. ௧௦௯௬ 
போவான்‌. 2896௨: -அ௮ண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. 8 
ஓஒ வேமனரே. ஐ35-_-கேள்‌. ஏறு. 


கருத்துடை. 


மற்றவர்களைச்‌ சூத்திரரென்று சொல்லி, நிந்திக்றெவனைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ கெட்டவன்‌ பூமியில்‌ இல்லை. ஈரகமே அவனுக்‌ 
குக்‌ கதி, 


(௯.) சகல பற்றுக்களை விட்டூ நீங்கின துறவறம்‌ எல்லாத்‌ 
திலும்‌ மேன்மையுள்ளதேன்பது. 


்‌ கறையற்ற பல்லுங்‌ கரித்துணி யாடையுங்‌ கள்ளமின்றி 

. பொறையுற்ற நெஞ்சமும்‌ பொல்லாத வூணும்‌ புறந்திண்ணையுச்‌ 
தரையிற்‌ டப்பு மிரந்துண்ணு மோடுஞ்‌ சகமறியக்‌ 
குறைவற்ற செல்வமென்‌ றேகோல மாமறை கூப்பிடுமே. 


பட்டணத்துப்‌ பிள்ளை, 
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உபிரந்தம்‌. "௭௭ 


இதன பதவுரை, 
கரையற்ற-—(தாம்பூலக்‌) கறையில்லாத. பல்லும்‌-—(வெண்‌) பல்‌ 
லும்‌. கரித்துணி  அழுக்குத்துணியாகிய. ஆடையும்‌ _ வஸ்திர 
மும்‌. கள்ளமின்றி -— மோசமில்லாமல்‌. பொறையுற்ற -- பொறு 
மையுள்ள. கெஞ்சமும்‌--மனமும்‌. பொல்லாத (நாவுக்கு) இனி 
மையில்லாத. ஊணும்‌ -- போசனமும்‌. புறந்திண்ணையும்‌---வெ 
ளித்திண்ணையும்‌. தரையில்‌ பூமியில்‌. இடப்பும்‌— படுக்கையும்‌. 
இரந்து பிச்சையெடுத்து. உண்ணும்‌ -- புரசிக்கின்ற. ஒடும்‌ 
பாத்திரமும்‌. (ஆகிய இவைகளே) குறைவற்ற குறைவில்லாத. 
செல்வமென்து _ ஐசுவரியமென்று. சகமறிய -—உலகமறியும்படி. 
கோலம்‌-— அழகிய. மா_பெரிய. மறை வேதங்கள்‌. கூப்பி 
டும்‌ கூப்பிட்ட சொல்லும்‌. 
கருத்துலா. 


சகல பற்றுக்களையும்‌ விட்டதே குறைவற்ற செல்வமெ 
ன்று வேதஞ்‌ சொலலும்‌ என்பதாம்‌. 


ம.) சன்னியாசம்‌ உதவாதென்பது, 


9252560243 ௦52553) ONES 
8063802069 3710-65 &ரி, 

8௦83-3) 3௦5 8௧002௦ 
8ம்‌ 5553. வே, பார: ௭௭௯, 


இதன்‌ பதவுரை. 

ல வீட்டையும்‌: ௦௦ -பெண்சாதியையும்‌. ஐ விட்டு 
விட்டு. க) — இருப்புச்‌ கோவணங்களைச்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு. 3௦635௦20௦4 %_-போசனபானங்களின்‌: லகரி 
ஆசைகளை விட்டுவிட்டு. 8௦6343) 3௦8 எவ்வளவாக ஒண்டியா 
யிருந்தாலும்‌. 86 ௦௨௦மோட்சம்‌. லலலா வருமா. ஓ 


(25 ) 


“௭௮ உப ூரந்தம்‌. 


ுு3.-ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. “84. வேமனரே. ஐ 
கேள்‌. எ-று. 


கருத்துலா. 
வீட்டையும்‌ பெண்சாதியையும்‌ விட்டுவிட்டு, இருப்புக்‌ 
கோவணங்களைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, போசன பானங்களின்‌ 
ஆவலை விட்டு நீங்கி, ஏகாங்கியாயிருந்தபோதிலும்‌, மோட்‌ 


சம்‌ வருமா? என்பதாம்‌. 


DHSS 


வேதவாக்கியம்‌. 


(௧.) தேவன்‌ நீதியின்படி பாவத்துக்குத்‌ தண்டனை செலுத்‌ 
அவா. 
எ. சகங்கேம்‌. யக. 
௯. சவ்தேம்‌? 0௭. 
மக. சங்தேம்‌: டு, 
ரோமர்‌, ௧. அதி: மவு. 
ரோமர்‌, ௨. அதி: ௮, ௯. 


(௨.) மனுஷர்கள்‌ தங்கள்‌ ரியைகளினாலே தங்களை இசட்‌ 
சிக்கமாட்டார்கள்‌. 
கலாத்தியர்‌, ௩, அதி: 0,0௧ 0௨,௨௧. 
(௩.) பலிகளினாலும்‌ நைவேத்தியங்களினாலும்‌ தங்களை இர 
ட்சிக்கமாட்டார்கள்‌. 
மீகா, ௬. அதி: ௬, ௭. 
எபிரேயர்‌, 0. அதி: ௪. 
ஏசாயா, ௧. அதி: மிகஅமிவு, 
(௪.) தேவன்‌ பாவிகளை இரட்சிக்கும்படி தம்முடைய குமா 
ரனை இவ்வுலகத்தில்‌ அனுப்பினார்‌. 
யோவான்‌, ௬. அதி: 0௬, 0௭. 
க. யோவான்‌, ௪, அதி: ௯, 0௪. 
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(௫.) 


(௬.) 


(௯. 


) 


ச 


உபகதிரந்தம்‌. "௪௯ 


இயேசுக்கிறிஸ்து ஈம்முடைய பாவங்களைச்‌ சுமந்தார்‌. 
ஏசாயா, ௩. அதி: ௪, டு, ௬. 
௨. கொரிந்தியர்‌, டு, அதி: ௨௧. 
க. பேதுரு, ௨. அதி: ௨௪. 
அவர்‌ பாவத்தை நீக்கும்படி தம்மைத்‌ தாமே பலி 
யிட்டு மாணம்‌ அடைந்தார்‌, 
எபிரேயர்‌, ௬. அதி: ௨௬. 
தித்து, ௨. அதி: 0௪. 
க. பேதுரு, ௩. அதி: மு, 
அவர்‌ ஈம்மை நீதிமான்களாக்கும்படி மறுபடியும்‌ 
உயிரத்தெழுக்தார்‌. 
ரோமர்‌, ௪. அதி: உடு. 
அவரை விசுவாசிக்றெவெர்கள்‌ இரட்சிக்கப்படுவார்‌ 
கள. 
யோவான்‌, ௬. அதி: ௪௰. ௪௭. 
அப்போஸ்தலர்‌, ம, அதி: ௪௩. 
சோமர்‌, டு, அதி: ௧, ௨. 
அவரை விசுவாசியாதவர்கள்‌ இரட்சிக்கப்படமாட்‌ 
டார்கள்‌, 
யோவான்‌, ௩. அதி: ம௮, ௩௬, 
மாற்கு, 0௬. அதி: ௦௪, 
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No. VIL. 


MANTRAS. 


மந்தரம்‌. 


DE 


இந்தத்‌ தேசத்திலே மனுஷர்கள்‌ பலவிதமான மந்திரங்களை 
ஏற்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. அந்த மந்திரங்களைச்‌ செபிக்கிற 
இதனாலே பாவம்‌ தீருமென்றும்‌, புண்ணியம்‌ சேருமென்றும்‌, 
முத்தி இடைக்குமென்றும்‌, வீணாக நினைத்து, மெய்யான 
மோட்சமார்க்கத்தைத்‌ தேடாமல்‌, கெட்டப்போரறொர்கள்‌. 


அந்த மந்திரங்களை ஒரு இரகசிய பொருளாகவும்‌ மறைத்‌ 
துவைத்து, வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லாமல்‌, காதிலே 
மெள்ள உபதேசிப்பார்கள்‌. அந்த மந்திரம்‌ ஈல்லதாயிருந்‌ 
தால்‌, அதை யாவருக்கும்‌ தெரிய உபதேசிக்கலாமே. அது 
சத்தியமானால்‌, அதை ஒளித்து வைக்கவேண்டிய முகாந்தசம்‌ 
என்ன? பகலுக்கும்‌ வெளிச்சத்துக்கும்‌ பயப்படுகிறவன்‌ 
யார்‌? கள்ளனல்லவா ? வெளிக்கு வசமாட்டாமல்‌, இருட்டி 
லே பதுங்குகிற மந்திரமும்‌ கள்ளப்‌ போதனையென்று நிதா 
னிக்கவேண்டுமல்லவா ? 


மேலும்‌, மந்திரத்தின்‌ மேன்மை பெரிதானபடியினாலே, 
அனை வெளிப்படுத்தக்‌ கூடாதென்று பிராமணர்‌ முதலான 
வர்கள போக்குச்‌ சொல்லி, வெகு மயக்கத்தை உண்டாக்கு 
கிறார்கள்‌, ஆகையினாலே, அந்த மந்திரங்களின்‌ தன்மை 
யைக்‌ கொஞ்சம்‌ சோதிக்க வேண்டியது. அவர்கள்‌ சொல்‌ 
கற மேன்மை அந்த மந்திரங்களுக்கு உண்டோ, இல்லை 


Mantras 2 (3) 


௱௮௪ மக்திரம்‌. 


யோ என்று பார்க்கவேண்டும்‌, மோசக்காரான ஒருவன்‌ பித்‌ 
தளையினாலே செய்த நகையை இருட்டிலே உபாயமாயக்‌ 
காட்டி, பொன்னென்று சாதிப்பான்‌. அதை வெளிச்சத்தி 
லே கொண்டுவருகிறதற்குப்‌ பயப்படுவான்‌. கொண்டுவந்‌ 
தால்‌, அது பித்தளையென்றும்‌, உதவாததென்றும்‌, எல்லாருக்‌ 
கும்‌ இலேசாகத்‌ தோன்றும்‌. அப்படியே பிராமணர்‌ ஒளித்து 
வைத்து இரகசியமாய்‌ உபதேகசிக்றெ மந்திரத்தை வெளிக்கு 
இழுத்துவிட்டால்‌, அப்போதுதான அதினுடைய தன்மை 
செவ்வையாய்‌ விளங்கும்‌. 


௮௮4 


முதல ரவது. 


சவகு 


ஓம்‌ என்கிற பிரணவமர்திரத்தை மகா பூச்சியமாகக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஓமங்களும்‌, யாகங்களும்‌, மற்ற வேத 
இரியைகளும்‌ கெட்டுப்போகுமென்றும்‌, ௮தெல்லாம்‌ போனா 
௮ம்‌, ஓம்‌ என்கிற மந்திரம்‌ ஒருபோதும்‌ கெடாமல்‌, நிலைநிற்கு 
மெனறும்‌, ௮துவே வேதமென்றும்‌, அதுவே தெய்வமென்றும்‌, 
மானவதருமசாஸ்திரம்‌ சொல்லுகின்றது,(*) இதுவுமல்லாமல்‌, 
அந்த ஓம்‌ எனகிற மந்திரத்திலிருந்து நாலு வேதமும்‌ முனைத்‌ 
ததென்றும்‌,(௨) அதை உச்சரிக்றெவன்‌ எவனோ அவனே 
நாலு வேதத்தையும்‌ உச்சரித்தவனென்றும்‌, அந்த ஓம்‌ என்‌ 
இற சொல்லே மனசுக்கு வெளிச்சமென்றும்‌, அதுவே முத்தி 
தருமெனறும்‌, உங்களுடைய பல சாஸ்திரங்களிலும்‌ சொல்‌ 
லியிருக்கிறது. 

இது மெய்யானால்‌, இனிமேல்‌ வேதத்தைப்‌' படிக்கவும்‌, 


தேவனை வணங்கவும்‌, சன்மார்க்கமாய்‌ நடக்கவும்‌, வேண்‌ 


(௧.), (௨), ௨௱௨, உ௱௫-ம்‌ பக்கங்களிலுள்ச சுலோகததையும்‌ 
பாட்டையும்‌ காண்க, 


_— அனகை அஷ அவை வைகை அழைக ட்ட, 


மந்திரம்‌. ஈ௮௫ 


டியதில்லையே. ஓம்‌ என்றெ ஒன்றே போதுமானால்‌ மற்ற 
தெல்லாம்‌ வீணானதல்லவா? ஓ சனங்களே இப்படிப்பட்ட 
வார்த்தையை ஏன்‌ ஈம்புகறீர்கள்‌ ? நம்மைப்‌ பிறப்பித்த கட 
வுளையும்‌, அவர்‌ இட்ட கட்டளைகனயும்‌ தள்ளிவிட்டு, ஓம்‌ 
என்கிற சொல்லைச்‌ செபிக்கெறதினாலே, மோட்சம்‌ டைக்‌ 
குமென்று நினைக்கிறது மகா புத்தியீனமல்லவா ? கடவுளு 
க்கு விசோதமாய்‌ நாம்‌ ௮னேக பாவங்களைச்‌ செய்தோம்‌. 
அந்தப்‌ பாவமெல்லாம்‌ ஓம்‌ என்றெ வார்த்தையை உச்ச 
ரிப்பதினாலே தொலைந்துபோகுமென்று சொல்லி உபதேசிக்‌ 
கிறது தேவோபதேசமோ, மனுஷ தந்திரமோ, நீங்களே 
யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. ஓம்‌ என்கிற ஒரு சுறு சொல்லினா ' 
லே பாவம்‌ தீருமென்று மனுஷர்‌ ஈம்பினால்‌, பாவஞ்‌ செய்‌ 
வதற்கு யார்‌ அஞ்சுவார்கள்‌? உலகமே பாவத்தில்‌ அமுங்‌ 
இப்‌ போகும்‌. 


பின்னும்‌ ஆராய்ந்து பாருங்கள்‌, ஓம என்றெ மர்ிரத 
அக்குப்‌ பொருள ஏன்ன? 


காஞ்சி புராணம்‌: தமாரகோட்டப்படலம்‌. 


* பல்கலைக்கு முதலாகப்புசன்றிடுவ 

தோமென்னும்பதமாமந்தச்‌ 

சொல்விளைச்கும்பொருளயன்மாலீசனெனு 
மூவரெனச்சொல்வார்மேலோர்‌ 

மல்குமறையுட்பொருளாய்ச்சுடரொளியா 
யோகுடையார்மனதீதேதோன்றும்‌ 

அல்கியசீர்ப்பிரணவத்தையுணர்ந்தவரே 
வீட்டின்பமடையவல்லார்‌. (0௨.) 


* இ-ள்‌. பல்‌--பல. சலைக்கும்‌--சாஸ்தஇரங்களுக்கும்‌. முத 
லாக-—காரணமாக. புகன்றிவெது -— சொல்வது. ஓமென்னும்‌ பத 
மாம்‌-—ஒமென்னுஞ்‌ சொல்லாம்‌. அந்தச்‌ சொல்‌ அந்தச்‌ சொல்‌. 
விளைக்கும்‌--உண்டாக்கும்‌. பொருள்‌ அருத்தம்‌. அயன பிர 
மன்‌. மால்‌ விஷ்ணு. ஈசனெனும்‌ _ சவனென்கற. மூவ. 
ரென-மூவர்களுமென்ற. மேலோர்‌-பெரியோர்கள்‌. சொல்வார்‌- 
சொல்வார்கள்‌... (அன்றியும்‌) மல்கு-—நிறைந்த. மறை வேதங்‌ 
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"௮௬ மந்திரம்‌. 


ஓம்‌ என்றெ சொல்லானது பிரமாவென்றும்‌, விஷ்ணு 
வென்றும்‌, சிவனென்றும்‌, பொருள்‌ கொடுக்குமென்று இர்‌ 
தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்கிறது. 


இதை விவரித்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. ஓம்‌ என்பதற்கு மூன்று 
அவயவங்கள்‌ உண்டென்பார்கள்‌. ௮ என்கிறதும்‌, ௨ என்‌ 
கிறதும்‌, ம்‌ என்கிறதுமே அந்த மூன்று, ௮ என்பதையும்‌, 
உ என்பதையும்‌ கூட்டினால்‌, ஓ என்று அகும்‌, ஓ என்‌ 
பதை ம்‌ எனபதோடே சேர்த்தால்‌, ஒம்‌ என்று அகும்‌, 
௮ என்பது விஷ்ணுவைக்‌ குறிக்கும்‌. உ என்பது இவனைக்‌ 
குறிக்கும்‌. ம்‌ என்பது பிரமாவைக்‌ குறிக்கும்‌. அந்த 
மூன்று எழுத்தும்‌ ஓம்‌ என்கிற சொல்லாகக்‌ கூடி, மும்‌ 
மூர்த்திகளைக்‌ காட்டும்‌ என்பார்கள்‌. ஆகையினால்‌, ஓம்‌ என்‌ 
பது மும்மூர்த்திகளே நோக்கிவந்த மந்திரமாயிருக்கிறது. 
அந்த மும்மூர்த்தகளுடைய குண ஈடத்தைகளைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போனாலோ, பிரமா பொய்‌ சொன்னதாக, அருணாசல புரா 
ணம்‌ சொல்லவில்லையா? விஷ்ணு களவெடுத்ததாக, பாக 
வதம்‌ சொல்லவில்லையா ? சிவன்‌ இருஷிபத்தினிகளைக்‌ கற்‌ 
பழித்ததாக, கந்தப்‌ புராணம்‌ சொல்லவில்லையா? பொய்‌ 
யும்‌, திருட்டும்‌, விபசாசமும்‌ செய்த அந்த மும்மூர்த்திகள்‌ 
நோக்கியிருக்றெ மந்திரமானது ஈம்மையும்‌ பொய்‌ திருட்டு 
முதலான பாவங்களில்‌ இழுத்துக்‌ கெடுக்குமேயல்லாமல்‌; 
நம்முடைய பாவத்தைத்‌ தீர்க்கவும்‌, ஈம்மைக்‌ காக்கவும்‌ 
மாட்டாதென்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 


2௮44 


களின்‌. உட்பொருளாய்‌ -- இரசசியப்பொருளாய்‌. சுடரொளி 
யாய்‌--ஞானப்பிரகாசமாய்‌. யோகுடையார்‌-- யோதிகளுடைய. 
மனத்து---மனதில்‌, தோன்றும்‌-—தோன்றிக்கொண்டிருக்கும்‌. சீ£-- 
சிறப்பு. அல்கய-- தங்கிய. பிரணவத்தை --- இப்பிரணவத்தை. 
உணர்ந்தவ.ரே---அறிந்தவர்களே. வீட்டின்பம்‌-- மோட்சவின்பத்‌ 
தை. அடையவல்லார்‌--அடையத்தச்சவர்கள்‌. எ-று, 


(6) 


மந்திரம்‌. "aa 


இரண்டாவது. 


காயத்திரி மந்திரத்தை மிகவும்‌ வல்லமை.புள்ளதென்று சொல்லுதிரார்கள்‌. 


*] ஓம்‌ 


| பூர்‌-புவர்‌- ஸ்வ? | 
| தத்சவிதர்வரேண்யம்‌ பர்கோ தேவஸ்ய இிமஇதியோ யோக$ பிரசோதயாத்‌ || 


(தெலுச்கு எழுத்திலே ) 
॥ oll 
11 896 _ 2. KE | 
॥ 85)9%89 09௦ $9069 EN OS ॥ 


பாப்பார்‌ இதை நித்தமும்‌ தப்பாமல்‌ செபிக்கிறார்கள்‌. 
ஆனாலும்‌ அவர்களுக்குள்ளே ஆயிசம்பேரில்‌ ஒருவருக்குத்‌ 
தானும்‌ இதின்‌ அருத்தம்‌ தெரியாது. கிளிப்பிளனையைப்‌ 


* பூர்‌ புவர்‌-— ஸ்வ என்றெது வியாதிருதி மந்திரமென்று சொல்‌ 
லப்படும்‌. ஆனாலும்‌, காயத்திரி மந்திரத்தோடே அதைச்‌ சேர்த்துச்‌ 
செபிச்கிறது வழக்கம்‌. 


ரஇ-ன்‌. (&௦ என்றெ சொல்லைப்‌ பிரித்தால்‌, ௮, ௨, ம்‌ ஆகும்‌.) 
௮, என்பது விஷ்ணு. ௨, என்பது சிவன்‌. ம்‌ என்பது பிரமா. 

தர பூலோகம்‌. 8: -புவர்லோகம்‌ (பூமிக்கும்‌ சூரியனுக்‌ 
கும்‌ நடுவே இருக்குமிடம்‌). 398 சுவர்லோசம்‌ (ரகங்களிருக்‌ 
கும்‌ இடம்‌). 

88-எவன்‌. நம்முடைய. ஒ௯8புத்திகளை. க 
சேடி _நடத்துவானோ. 85 _அந்த. 2269 -சேவனாகய. Ds 
சூரியனுடைய. 5 9௦_- சிறப்பான. 55 உ காந்தியை. 6௨ 
தியானிக்சிறோம்‌. எ-று. 
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௮௮ மந்திரம்‌. 


போல, வாயினாலே மாத்திரம்‌ உச்சரிக்கிறார்கள்‌. இதின்‌ 
பொருளை இவ்விடத்திலே சொல்லுகிறோம்‌. 

ஒம்‌_—பூலோகம்‌_ புவர்லோகம்‌ _ சுவர்லோகம்‌_— எவன்‌ 
நம்முடைய புத்திகளை ஈடத்துவானோ, அந்தத்‌ தேவனாகிய 
சூரியனுடைய சிறப்பான பிரகாசத்தைத்‌ தியானிக்கிறோம்‌ 
என்பதே இதின்‌ பொருள்‌, 


இந்த மந்திரத்தைக்‌ குறித்து மானவ தருமசாஸ்திரம்‌ சொல்‌ 
௮ கிறதைக்‌ கேளுங்கள்‌. ஒரு மாசத்துக்குள்ளே இதை ஒரு 
வன்‌ அயிரம்விசை சொன்னால்‌, ஒரு பாம்பானது தன 
பழைய தோலை நீக்கி, தள்ளிவிவெதுபோல, அவன தன்‌ 
பாவங்களை நீக்க, பரிசுத்தமாவான.() அவன வேறே 
யாதொன்றைச்‌ செய்தாலும்‌, செய்யாவிட்டாலும்‌ அக்கறை 
யில்லை; இந்தக்‌ காயத்திரி ஒன்றுமாத்திரமே செபித்தால்‌, போ 
தும்‌: அதுவே அவனுக்கு மோட்சத்தைக்‌ கொடுக்குமென்று 
அந்தச்‌ சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகிறது, (5) 


இவ்வளவு பெருமையாக அவர்கள்‌ புகழுகற அந்த மந்‌ 
இரத்தின்‌ பொருளை நன்றாய்‌ விசாரித்துப்‌ பாருங்கள்‌. அது 
சூரியனை நோக்கிச்‌ செபிக்கிற மந்திரமாயிருக்றறெது. சூரி 
யனே, உன்னுடைய பிரகாசத்தைத்‌ தியானிக்கோம்‌. நீயே 
எங்களை ஈடத்தக்கடவாய்‌ என்கிறதே அதின்‌ தாற்பரியம்‌, 


இப்படிச்‌ சூரியனைத்‌ தேவனென்று சொல்லி அதைப்‌ 
பூசிக்கிறது சரியா 2 சூரியன்‌ தேவனாயிருக்றெதென்று புத்தி 
மான்‌ எவனாவது சொல்லுவானா? காம்‌ வாசம்பண்ணுறெ 
விட்டிலே வெளிச்சம்‌ உண்டாகும்படி ஒரு தீபத்தை ஏற்று 
இரோம்‌. விடு இன்னது: அதற்குத்‌ தகுதியாக, தீபமும்‌ 
சின்னதாய்‌ வைக்கிறோம்‌. பூலோகமோ சகல மனுஷரும்‌ 
வாசம்பண்ணுவதற்குச்‌ சரியான பெரிய விசாலமான விடு, 
அதற்கு ஒரு பெரிய தீபம்‌ வேண்டியது, மச்சுவிட்டிலே 


(௧.)) ௪.) உ௱டு, உ௱௯-ம்‌ பக்கங்களிலுளன சுலோகங்களைக காண்க, 


(8) 


மந்திரம்‌. ப ௮௧. 


மச்சிலிருந்து கயிறுகட்டி ஒரு சரவிளக்கை எப்படி ஏற்று 
ரூர்களோ, அப்படியே பூமியென்றெ பெரிய வீட்டுக்கு மச்‌ 
சைப்போல மேல்‌ விரிந்திருக்கற அகாசத்திலே தேவன்‌ சூரி 
யனை ஒரு தீபமாக வைத்திருக்கிறார்‌. ஆகையினாலே அது 
பூமிக்கு விளக்கேயொழிய, அது தேவனல்ல. அந்த விளக்‌ 
கை ஏற்றின கடவுளை வணங்கவேண்டுமேயல்லாமல்‌, அவரை 
விட்டுவிட்டு, அவர்‌ வைத்த இீபத்தைக்‌ கும்பிடலாமா? 
துரையைக்‌ கண்டு ஒரு மனுச்‌ செய்துகொள்ளவேண்டு 
மென்று எவனாவது ஒரு ஏழை நினைத்து, அந்தத்‌ துரை வீட்‌ 
டுக்குப்‌ போய்‌ அவருடைய சமுகத்தைத்‌ தேடாமல்‌, அவ 
ருடைய வீட்டிலே தொங்குகிற விளக்கண்டை சேர்ந்து, 
அதைப்‌ பார்த்து, கை கூப்பி வணங்கி, “துரையே, உம்மிடத்‌ 
தில்‌ வந்தேன்‌: நான்‌ ஏழை: ஒரு மனுவிருக்றெது: கேட்ட 
ருளும்‌ என்று பிரார்த்தித்தால்‌, விட்டு வேலைக்காரர்‌ ஓடிக்‌ 
கூடி, “யாரோ ஒரு பைத்தியக்காரன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து 
விளக்கைத்‌ துரையென்று மயங்கி, பேசுகிறான்‌. இப்படிப்‌ 
பித்தங்கொண்டவன்‌ பின்னுக்கு என்ன செய்வானோ Hi 
என்று பயந்து, அவனைத்‌ அரத்திவிடுவோர்களல்லவா? அத 
போலவே, ஒரு சூரியனையல்ல, கோடாகோடி சூரிய சந்திர 
நட்சத்திரங்களை உண்டாக்கி, தாங்கி, நடத்துற மெய்யான 
கடவுள்‌ ஒருவா இருக்க, அவரை வணங்காமல்‌, அவர்‌ வா 
னத்திலே இந்தப்‌ பூமிக்கு விளக்காகத்‌ தொங்கவைத்த ஒரு 
சூரியனை கோக்க, அதுவே தேவனென்று மயக்கங்கொண்டு, 
அதைப்‌ பார்த்து, மந்திரம்‌ செபித்து, பிரார்த்தனை செய்கிற 
வன்‌ பைத்தியக்காரனேயல்லாமல்‌, புத்திசாலியல்ல. சூரி 
யன அசேதனவஸ்து,. அதற்குப்‌ புத்தியும்‌, உணர்ச்சியும்‌ 
இல்லை. ஞானசொரளுபியான தேவனையல்லவா நாமெல்லா 
ரும்‌ தொழுதுகொள்ளவேண்டியது? அவரை விட்டுவிட்டு, 
சூரியனை வணங்குவது நரக மார்க்கம்‌. காயத்திரி மந்திரமா 
னது சூரிய பூசையைக்‌ கற்பிக்கிறபடியினாலே, அது நரக 
மார்க்கத்தைப்‌ போதிக்றெ கள்ள மந்திரமாயிருக்கிறது, அது 


Er ட 
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ஈகம்‌ மந்திரம்‌. 


பாவத்தைத்‌ தீர்க்குமென்றும்‌, மோட்சத்தைக்‌ கொடுக்கு 
மென்றும்‌, சொல்லுகிறது வீண்‌ பாராட்டு. அதை நித்தமும்‌ 
உச்சரிக்றெ பிராமணர்கள்‌ மனமயங்கி, தேவனை விட்டு, ஒரு 
விளக்கைக்‌ கும்பிடுகிறதினாலே, பாவத்தைச்‌ சம்பாதித்து, 
நரக வழியில்‌ ஓடுகிரர்கள்‌, 


இந்தக்‌ காயத்திரியானது பிரமாண்டமான பொய்யென்ப 
தற்கு இன்னுமொன்று சொல்லுகிறோம்‌: கவனியுங்கள்‌. 


ஒரு பாப்பான்‌ காயத்திரி மந்திரத்தை, தினந்தினம்‌, மூன்று 

வருஷமளவும்‌ செபித்துவந்தால்‌, அவன்‌ தன்‌ சொந்த ரூபம்‌ 
மாறி, அகாச ரூபத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, காற்றைப்போ 
லாக, இஷ்டப்படி வானம்‌ பூமியெங்கும்‌ திரிய வல்லவனா 
வான்‌, என்று மானவ தருமசாஸ்திரம்‌ சொல்லுகன்றது.(6:) ஆ 
னாலும்‌, மூன்று வருஷமல்லாமல்‌, நாற்பது வருஷகாலமும்‌ 
நாளுக்கு நாள்‌ தப்பாமல்‌ காயத்திரி மந்திரத்தைச்‌ செபித்த 
வெகு பிராமணர்கள்‌ நாட்டிலும்‌ நகரத்திலும்‌ இருக்கிறார்க 
ளே. அவர்களில்‌ அனேகர்‌ தெருத்தெருவாய்‌ வருத்தத்தோ 
டே பிச்சை எடுக்கிறதைக்‌ காண்றோமேயொழிய, இதுவ 
ரைக்கும்‌ அவர்களில்‌ ஒருவனாவது காற்று ரூபம்‌ அடைந்த 
தும்‌, ஆகாசத்தில்‌ சஞ்சரித்ததும்‌ காணோமே. அந்த மந்திரம்‌ 
சுத்த புளுகென்பதற்கு இதுவும்‌ ஒரு ஈல்ல சாட்சிதொனே. 


PRS 
மூன்றா வது. 

பஞ்சாட்சரமென்னும்‌ மந்திரத்தை வெகுபேர்‌ நம்பு 
முர்கள்‌ பஞ்சாட்சாமென்றால்‌, 8ந்தெழுத்து, நமசிவாய என்‌ 
திறதே அது. சிவனுக்கு ஈமஸ்காரமென்பதே அதினுடைய 
அருத்தம்‌. விபூதியிடகிற சிவபத்திமான்௧ள்‌ இவனைப்‌ 
பூசிக்கும்படி இந்த மந்திரத்தை உச்சரிக்கிறார்கள்‌. 

(.) ௨௱௭-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள ஒரு சுலோகத்தைக்‌ காண்க. 
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மந்திரம்‌. ஈகக 


பிரமோத்திரகாண்டம்‌: பஞ்சாட்சரமக்மை. 

* ஊனநீக்தியசிெவெழமுனனர்‌ நமவினையுரைக்கின்‌ 
ஞானமெய்திடுமனைவர்க்கு நம்பனார்ஈயக்குந்‌ 
தானமெய்திநற்குரவராற்‌ பெற்றவர்தங்கட்‌ 
கானசித்தியுமுத்தியு மக்கணத்தாமால்‌. (௰௫.) 


பஞ்சாட்சரத்தைச்‌ செபிக்கிறதினாலே ஞானமும்‌ முத்தி 
யும்‌ உண்டாகுமென்று இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்க 
றது, 


அந்தச்‌ சிவனை நமஸ்காரம்‌ பண்ணுகிறது ரெமமோ, அக்‌ 
சசமமோ, என்று யோகசியாமல்‌, சும்மா நம்புறது நல்லதோ? 
சறுபிராயத்திலே பள்ளிக்கூடத்தில்‌ திவாகரம்‌ படித்தபோது 
சிவனுக்குப்‌ பேயோடாடி என்றெ பேரையானாலும்‌ நீங்கள்‌ 
படித்ததில்லையோ ? சடையிலே பாம்பை வைத்து, கழுத்திலே 
மண்டையோடுகளை மாலையாகக்‌ கட்டி, மார்பிலே எலும்பை 
யும்‌ பன்றிப்பல்லையும்‌ தரித்து, உடம்பிலே சாம்பலைப்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டு, சுட்கொட்டிலே பேய்களோடும்‌ பூதங்களோடும்‌ 
கூடிக்‌ கலந்து ஆடின சிவனைப்‌ பூசிக்தறதினாலே ஞானம்‌ 
பிறப்பதெப்படி ? அப்படிப்பட்டவனுடைய பேர்வழியாய்‌ 
மந்திரம்‌ செபிக்றெதினாலே முத்தி உண்டாவதெப்படி? சவ 
னை நம்பி செபஞ்‌ செய்கறெவர்களுக்கு ஈரகத்திலே விழு 
வது ஒன்றேயல்லாமல்‌, வேறே ஒரு பலனும்‌ டைக்கப்போ 
இறதில்லை. அது நிச்சயம்‌. 


* இ-ள்‌, ஊனம்‌ குற்றத்தை. நீக்கிய அகற்றிய. சிவமுன்‌ 
னர்‌--சிவவென்பதன்முன்‌. நமவினை-—நமவென்பதனைக்‌ கூட்டி. 
உளைக்கின்‌— செபித்தால்‌. அனைவர்க்கும்‌ -- அப்படிச்‌ செபிக்க 
யாவருக்கும்‌. ஞானமெய்திடும்‌--ஞானம்‌ வரும்‌. (அன்றியும்‌) ஈம்‌ 
பனார்‌--சவன்‌. ஈயக்கும விரும்பும்‌. தானம்‌- கோயிலை. எய்த 
சேர்ந்து. ஈல்‌--ஈல்ல. குரவரால்‌---அசாரியர்களால்‌. பெற்றவர்தங்‌ 
கட்கு--உபதேசம்‌ பெற்றுக்சொண்டவர்களுக்கு. அ௮க்கணத்து-- 
அந்த கூணத்திலே. ஆன--ஈன்மையான. சித்தியும்‌ அஷ்டமா 
சத்திகளும்‌. முத்தியும்‌—மோட்சமும்‌. ஆம்‌--உண்டாகும்‌: எ-று. 
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௱௧௨ மந்திரம்‌. 


பாகவதம்‌: தசமஸ்கந்தம்‌: விநகாதானைக்கோன்ற அத்தியாயம்‌. 


* வாய்விரியெருக்கமலர்‌ மாலைதலைசூடாக்‌ 
காயழல்பரந்தசுடு காடெழிலரங்காப்‌ 
பேயொடுநடிச்குமொரு பித்தனுரைமெய்யே 
ஆயிரமுடித்தலை யனந்தனைஙிகர்ப்பாய்‌. (௰௨.) 


விஷ்ணு விருகாஞூனோடே சொல்லுகிறான்‌: ஒ அரசனே, 
எருக்கம்‌ பூமாலையைத்‌ தலையிலே தரித்து, சுகொட்டைத்‌ 
தனக்குச்‌ சபையாகக்கொண்டு, பேய்களோடே கூத்தாடின 
ஒரு பைத்தியக்கானாயெ சிவனுடைய வார்த்தை உண்மை 
யோ, அல்லவே, பொய்தான்‌, என்றான்‌. 


PRE 


நால ரவது. 


அ ்டாட்சரமென்னப்பட்ட மந்திரத்தை அனேக சனங்‌ 
கள்‌ விசுவாசிக்கறோர்கள்‌. அஷ்டாட்சரமென்பதற்கு எட்‌ 
டெழுத்து என்று அருத்தம்‌. அதை ஓம்‌ ௩மோ நாராயணாய 
என்று செபிப்பார்கள்‌. விஷ்ணுவாகிய நாராயணனுக்கு 
நமஸ்காரமென்பதே அதினுடைய பொருள்‌. காமம்‌ இடு 
கற விஷ்ணுபத்திமான்கள்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பூசிக்கும்படி 
இந்த மந்திரத்தை ஓதுவார்கள்‌. 


* இ-ள்‌. வாய்‌— வாய்‌. விரி--விரிகிற. எருக்கமலர்‌ _ எருக்க 
மலராற்‌ (கட்டின). மாலை மாலையை. தலை-—தலையில்‌. குடா 
அணிந்து. காய்‌--சுடுகிற. அழல்‌—௮அச்கினி. பரந்த — பரவிய. 
சுடக்கொடு—சுகொடானது. எழில்‌--அழகையுடைய. அரங்கா 
நடனசாலையாக. பேயொடு--பேய்களோடே. நடிக்கும்‌— கூத்தா 
டுகிற. பித்தன்‌—பைத்தியக்காரனாகிய சிவனுடைய. உரை--- வார்த்‌ 
தை. மெய்யே--உண்மையா. ஆயிரமுடித்தலை--ஆயிரஞ்‌ சிரசை 
யுடைய. அனந்தனை--அஇிசேடனை. நிகர்ப்பாய்‌ _ ஒப்பானவ 
னே. எஃறு. 
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ண. 


மந்திரம்‌. ௬௬ 


இராமாயணம்‌: யுத்தகாண்டம்‌: இரணியன்‌ வதைப்படலம்‌. 


* காம மியாவதுர்‌ தருவது மப்பொருள்‌ கடந்தால்‌ 
சேம வீழெச்‌ செய்வதுஞ்‌ செந்தழல்‌ கொழித்த 
ஓம வேள்வியி னுறுபத முய்ப்பது மொருவன்‌ 
நாம மன்னது கேணமோ நாராயணயை. (௪௩. 


இவ்வுலகத்திலே ஒருவன்‌ ஆசைப்படுவதையெல்லாம்‌ 
இந்த மந்திரம்‌ கொடுப்பது மல்லாமல்‌, சுவர்க்கத்தையும்‌ மோ 
ட்சத்தையும்‌ கூடக்‌ கொடுக்குமென்று இந்தப்‌ பாட்டிலே 
சொல்லப்பட்டது, இது மெய்யோ, பொய்யோ, எனறு 
வைஷ்ணவர்கள்‌ கொஞ்சமும்‌ விசாரணை செய்யாமல்‌, இந்த 
வீணான பேச்சை நம்புகிறார்கள்‌. அப்படி நம்பலாமா? 
அந்த மந்திரம்‌ விஷ்ணுவை நோக்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட மந்திர 
மல்லவா? அனாலும்‌, அந்த விஷ்ணுவானவன்‌ கோபிகாஸ்திரீ 
களைக்‌ கெடுத்த கதையும்‌, தன்‌ மாமனாயெ கஞ்சனைக்‌ கொன்ற 
சங்கதியும்‌, பாலும்‌ மோரும்‌ திருடின சமாசாரமும்‌ யாவ 
ருக்கும்‌ தெரியுமே. அப்படிப்பட்டவனைத்‌ தேவனென்று 
சொல்லுவதற்கு வாய்‌ எப்படி வருமோ, அது பெரிய அதிச 
யமாகவே இருக்கிறது, அந்த விஷ்ணு தேவனல்ல. அவனை 
நினைத்து மந்திரஞ்‌ செபிக்கிறதும்‌ உமியைக்‌ குத்தி, கை 
சலிக்கிற வேலையாயிருக்றெஅ௮. 


* இ-ள்‌. காமமியாவதும்‌---இச்சித்த பொருளெல்லாவற்றையும்‌. 
தருலதும—கொடுப்பதும்‌. அப்பொருள்‌ கடந்தால்‌ — அது நீங்கி 
னால்‌. சேமம்‌--இன்ப சொருபமாகிய. வீறெ-—மோட்சமடைய. 
செய்வதும்‌— செய்வதும்‌. செம்‌ சிவந்த. தழல்‌-—அ௮அக்கனி. கொ 
ழித்த--வாரின. ஓம வேள்வியின்‌--யாகத்தினால்‌, உறுபதம்‌— வரு 
இத நன்மையில்‌. உய்ப்டதும்‌-செலுத்துவதும்‌ (என்னவென்றால்‌). 
ஒருவன்‌ -- ஒப்பற்ற கடவுளின்‌. ஈாமம்‌-—பெயா. அன்னது 
அதை. கேள்‌--கேட்பாயாக. நமோதாராயணஹயை--நமோ நாராய 
யை. எ.று, 
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௱௧௪ மந்திரம்‌. 


ஐந்‌ தாவது. 


னி 


ராம என்கிறதையும்‌ ஒரு மந்திரமாகச்‌ சொல்லி, அதி 
னாலே சகல பாவமும்‌, பழியும்‌, திமையும்‌ தேய்ந்து தீரு 
மென்றும்‌; சகல புண்ணியமும்‌, புகழும்‌, ஈன்மையும்‌ சேரு 
மென்றும்‌; வாய்‌ வந்தபடியே வைஷ்ணவர்‌ அலப்புறொர்கள்‌. 
அதை ஈம்புவதற்கோ எஏதுவில்லையே, இராமனை நினைத்து 
இந்த மந்திரத்தைச்‌ செபிக்கறார்களே; அந்த இராமனுடைய 
சரித்திரத்தை நீங்கள்‌ கேட்டதில்லையா? அவன்‌ தன்னு 
டைய பெண்சாதியாயெ சீதையைக்‌ காப்பாற்றக்‌ கூடாமல்‌, 
இசாவணனுக்குப்‌ பறிகொடுத்து, அந்த இராவணன்‌ அவ 
ளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ வைத்த இடமும்‌ தெரியாமல்‌ 
மயங்கி, காட்டிலே தேடித்தேடி, அலைந்து, அழுதுகொண்டு 
திரிந்து, பின்பு அனுமான்‌ என்றெ குரங்கனாலே சீதை 
இலங்கையிலிருக்றெதை அறிந்து, பின்பு தானே அவளை 
மீட்கச்‌ சக்தியில்லாமல்‌, சுக்கிரீவன்‌ முதலான அனேக குரங்‌ 
குகளைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டுபோய்‌ மீட்டானென்று நீங்கள்‌, 
இராமாயணம்‌ திண்ணையில்‌ படிக்கப்படும்‌ காலங்கள்‌ தோறும்‌ 
கேள்விப்பட்டிருக்கறீர்களே, குரங்குகளினாலே தன்னு 
டைய ஞானத்தையும்‌ பெலத்தையும்‌ ௮டைறெவனும்‌ தே 
வன்தானோ ? தன்‌ பெண்சாதியைக்‌ காக்கக்‌ கூடிய அறிவும்‌ 
திராணியுமில்லாத இரர்மன்‌ உங்களைக்‌ காப்பானென்று நீங்‌ 
கள நம்பி, அவன பேர்வழியாய்‌ மந்திரஞ்‌ சொல்லுவது விரு 
தாவான காரியமல்லவா ? இலவு காத்த களிபோலே உங்க 
ருடைய ஈம்பிக்கை முடியுமல்லவா ? 

ஓ சனங்களே, இந்தப்‌ பல மந்திரங்களிலே எதைத்‌ தான்‌ 
மெய்யென்று நம்பலாம்‌ ? காயத்திரி மந்திரமே பெரிதென்று 
பாப்பான்‌ சொல்லுவான்‌. 8 சீ பஞ்சாட்சர மந்திரந்தான்‌ 
மேன்மையானதெனறு சைவன்‌ சாதிப்பான்‌. அதுவல்ல, 


அஷடாட்சரமே பெலனுளளதென்று வைஷ்ணவன்‌ கூவு 
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மந்திரம்‌. ஈகடு 


வான்‌. அதெல்லாம்‌ வேண்டியதில்லை ஓம்‌ என்றெதே போ 
அம்‌; அது ஒன்றுதான்‌ முக்கயமென்று வேறொருவன்‌ பிதற்‌ 
அவான்‌. நியாயமாய்ப்‌ பார்க்கப்போனால்‌, அவையெல்லாம்‌ 
வீணும்‌ பொய்யுமாயிருக்கிறதென்று தீர்க்கவேண்டியது. 


உங்களிலேயும்‌ சிலர்‌ அப்படிச்‌ சொல்லியிருக்கிழுர்கள்‌. 


* நீற்றிற்‌ பிறந்தென்ன நீராழப்‌ போயென்ன நீமனமே 
மாற்றிப்‌ பிறக்க வகையறிக்‌ தாயில்லை மாமறைதூல்‌ 
ஏற்றிச்‌ இடக்கு மெழுகோடி மந்திர மென்னகண்டாய்‌ 
அற்றிற்‌ கடந்து துறையறி யாம லலைகின்றையே. 


ஓ சனங்களே, இந்த மந்திரங்களை ஈம்பவேண்டாம்‌. அவை 
களினாலே உங்களுக்குத்‌ திமையல்லாமல்‌, ஈன்மை வராது. 
வியாதிஸ்தன்‌ தகாத அவிழ்தம்‌ சாப்பிட்டால்‌, எப்படி 
வியாதி அதிகரிக்குமோ, அப்படியே இந்த மந்திரங்களினாலே 
உங்களுடைய பாவம்‌ விருத்தியாகுமேயல்லாமல்‌, ஒருபோ 
அம்‌ தீரமாட்டாது. 


இந்தக்‌ காரியத்தை ஈன்றாய்‌ உணருங்கள்‌. மந்திரங்களைச்‌ 
சொல்லுறெதினாலாவது, காம்‌ செய்யும்‌ வேறெந்தச்‌ செய்கையி 
லாவது, நம்முடைய பாவம்‌ தொலையப்‌ போகிறதில்லை. 
நாம்‌ எவ்வளவு கண்ணீர்‌ விட்டமுதாலும்‌, அது நிவிர்த்தி 
யாகப்‌ போழெதுமில்லை. 


* இ-ள்‌. மனமே--மனதே. நீ மீ. நீற்றில்‌--விபூதியில்‌. பிறந்‌ 
தென்ன -- பிறந்ததுபோலதிகமாகப்‌ பூசிக்கொள்வதினால்‌ என்ன 
பயன்‌. நீர்‌-பல தீர்த்தங்கீளில்‌. ஆழப்போயென்ன--முழுகப்போ 
வதினாலென்னபயன்‌. மாற்றி -- (குணத்தை) மாற்றி. பிறக்க 
(ஈற்குணமுடையவனாய்ப்‌) பிறக்க. வகை--வழி. அறிந்தாயில்லை-- 
நீ அறியவில்லை. மா---பெரிய. மறைநூல்‌ வேதத்தில்‌. ஏற்றிக்‌ 
டெக்கும்‌--எழுதியிருக்கும்‌- எழுகோடி--ஏழுகோடி. மந்திரம்‌-- 
மந்திரங்களினால்‌. என்ன-- என்ன பிரயோசனம்‌. ஆற்றில்‌-- 
(உலகமாகிய) நதியில்‌. இடந்து -- இருந்து. துறை--கடத்தேறும்‌ 
வழியை. அறியாமல்‌ _— தெரியாமல்‌. அலைகின்றை _— ௮லைஇ 
ரோய்‌. எ.று, 
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௱௧௪ மந்திரம்‌. 


இடிவிழுந்த பின்பு மேகமானது தான்‌ முன்விட்ட அந்த 
இடியைப்‌ பின்‌ விடுகிற மழையினாலே அவிக்குமோ, 
அவிக்க முடியாதே. அதபோல, நாம்‌ பாவஞ்செய்த பின்பு 
நமது கண்ணில்‌ ஆறுகளாய்‌ நீர்‌ பெருக நாம்‌ அழுதாலும்‌, 
நாம்‌ செய்த பாவத்தை அதினால்‌ நீக்கமாட்டோமே. 


பிரியமானவர்களே, கடவுள ஈம்முடைய பாவத்தை மன்‌ 
ணித்துத்‌ திர்த்தாலொழிய, அந்தப்‌ பாவம்‌ தீராது. அதை 
அவர்‌ மன்னிக்றெதற்கு ஒரு பெரிய தடை உண்டு, தேவ 
நீதியே அந்தத்‌ தடை. ஒரு திருஷ்டாந்தம்‌ சொன்னால்‌, 
இது உங்களுக்கு விளங்கும்‌. 


ஒரு நாட்டிலே ஒரு அரசன்‌ இருந்தான. அந்த அரச 
னுடைய மகன்‌ ஒரு காள்‌ ஒருவனுடைய பொருளைத்‌ திருடி 
னான்‌. இந்தத்‌ திருட்டைச்‌ செய்தவன்‌ என்‌ பிள்ளையல்லவா? 
இவனுடைய குற்றத்தை மன்னிக்கவேண்டும்‌ என்று இரா 
சா விரும்பினாலும்‌, மன்னிக்கக்‌ கூடுமா? கூடாதே. மன்‌ 
னிக்கிறதற்குத்‌ தடை என்ன? இராச நீதியல்லவா, அதற்‌ 
குத்‌ தடை? தன்‌ பிள்ளையாயிருக்கிறதினாலே அந்த இராசா 
பட்சபாதம்‌ பண்ணி, தன்‌ மகனைத்‌ தண்டிக்காமல்‌ சும்மா 
மன்னித்துவிட்டால்‌, எல்லாரும்‌ அந்த இராசாவிடத்தில்‌ நீதி 
இல்லை என்று தூஷிப்பார்கள்‌, அப்போது அந்த இராசா 
வின்‌ நீதி கெடும்‌. அவருடைய பேரும்‌ கெடும்‌. அவரு 
டைய கட்டனையும்‌ கெடும்‌. இந்த மூன்றும்‌ கெடவே, இரா 
சாங்கமும்‌ கெடும்‌. ஓ சனங்களே, தேவனுடைய கட்டளை 
களை நாம்‌ மீறினோம்‌. பாவஞ்‌ செய்தோம்‌. குற்றவானிக 
ளாயிருக்கிறோம்‌, தேவன்‌ நம்முடைய குற்றங்களைச்‌ சும்‌ 
மா மன்னித்தால்‌, நீதி விரோதம்‌ உண்டாகும்‌, நம்முடைய 
பாவங்களை மன்னிக்றெதற்கு அவருடைய நீதியே தடை. 
தேவநீதியைச்‌ சமாதானப்படுத்தி அந்தத்‌ தடையை நீக்க 
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மந்திரம்‌. ௱௬௪ 


நம்மாலே ஆகுமா? ஓகோ, இதென்ன கேளவி? ஒரு சின்ன 
ஊசியினாலே ஒரு பெரிய மலையைக்‌ குத்தி, பேர்த்து, எடுத்து, 
நாசமாக்கலாமா என்று கேளுங்களே: அல்லது, ஒரு பூச்சி 
போகிற வழியிலே இமயமலை கிடந்தால்‌, அந்தப்‌ பூச்சி அந்‌ 
தீப்‌ பர்வதத்தைத்‌ தூக்கி, தன்‌ முதுகின்மேல்‌ ஏற்றி, அகா 
சத்திலே ஏறி, பறந்து, கொண்டுபோய்‌, சமுத்தித்திலே போ 
ட்டெவிடுமோ என்று கேளுங்கள்‌. அது ஆகக்கூடியதானா 
லும்‌, தேவ நீதியைச்‌ சமாதானப்படுத்த ஈம்மாலே அகமாட்‌ 
டாது. 

நீதியின்படி தேவன்‌ நமக்கு நரக கதி விதித்து, ஈம்மைத்‌ 
தண்டிக்கவேண்டும்‌. அப்படியிருக்க, அவர்‌ எவ்விதத்திலே 
நம்மை இரட்சிக்கலாம்‌ ? நீதிதவறாதபடி நம்மை இரட்சிக்க 
வழி உண்டோ, உபாயம்‌ உண்டோ, இருந்தால்‌ அதிலேதான்‌ 
அவருடைய ஞானமும்‌ இருபையும்‌ தோன்றும்‌, 


* கருமஞ்சிதையாமல்‌ கண்ணேடவல்லார்க்‌ 
குரிமையுடைத்திவ்‌ வுலகு 


என்று திருவள்ளுவர்‌ சொன்னது மெய்தான்‌, ஒரு இராசா 
தான்‌ நிறைவேற்ற வேண்டிய நீதி கெடாதபடியே தயவு 
காட்டக்‌ கூடுமானால்‌, அப்படிப்பட்ட இராசாவுக்கு உலக 
மானது உரியதாகுமென்று சொன்னார்‌. தேவன்‌ இராசாதி 
சாசனாய்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ நீதியை எப்போதும்‌ குறை 
வில்லாமல்‌ நிறைவேற்ற வேண்டியது. அவர்‌ தம்முடைய 
நீதி கெடாதவிதமாயப்‌ பாவத்தை மன்னிக்கிறதற்கு ஒரு 


தறள்‌, ௫௮. அதி: ௮. 

* இ-ள்‌. கருமம்‌---நீதியாகிய தமது தொழில்‌. சிதையாமல்‌—கெ 
டாமல்‌. கண்ணோட -- தாட்சணியஞ்செய்ய. வல்லார்க்கு—வல்‌ 
லவ ரசர்களுச்கு. இவ்வுலகு--இர்சவுலகம்‌. உரிமையுடைத்து-- 
சொந்தமுடையது. எ-று, 


த தத்தை 


ரா௬௮ மந்திரம்‌. 


'வழி உண்டா? இதுதான்‌ நமக்குத்‌ தெரியவேண்டிய காரி 
யம்‌. அப்படிப்பட்ட வழி உண்டு, நம்மை இரட்சிக்கவேண் 
டுமென்று அவர்‌ விரும்பி அந்த வழியை ஏற்படுத்தினார்‌. 
அதற்காகவே தம்முடைய குமாரனாகிய இயேசுக்கிறிஸ்து 
வை இந்தப்‌ பூமியிலே அனுப்பினார்‌. ' அவர்‌ வந்ததையும்‌, 
செய்ததையும்‌ காது கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌. தேவ நீதி 
அவராலேதான்‌ சமாதானப்பட்டது. மன்னிக்றெதற்கு 
உண்டாயிருக்கிற தடை அவராலேதான்‌ நீக்கப்பட்டது. அத்‌ 
அம ரட்சிப்பும்‌ மோட்சபாக்கியமும்‌ அவராலேதான்‌ கே 
ரிட்டது. 

அந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவானவர்‌ மெய்த்‌ தேவனாயிருக்கி 
மூர்‌, பூர்வகாலத்திலே அவர்‌ இந்தப்‌ பூமியில்‌ இறங்வெந்து 
மனுஷாவதாசமெடுத்தார்‌. முப்பத்துமூன்று வருஷம்‌ பூலோ 
கத்திலே சஞ்சரித்தார்‌. மெய்ஞ்ஞானத்தை உபதேகித்தார்‌. 
லோகரட்சகராக விளங்கினார்‌. சீஷர்களைச்‌ சேர்த்தார்‌. சர்‌ 
வாத்துமாக்களுக்கும்‌ ஈன்மை செய்தார்‌. பரிசுத்தமாய்‌ 
நடந்து, மனுஷர்கள்‌ நடக்கவேண்டிய ஒழுங்கைக்‌ காண்பித்‌ 
தார்‌. பின்பு அவர்‌ மிகுந்த அக்கனை ஏற்றுக்கொண்டு அனு 
பவித்தார்‌. அது என்ன என்று கேட்டுறீர்களா? அவர்‌ 
சிலுவை மரத்திலே, கையிலும்‌ காலிலும்‌ ஆணிகளால்‌ அறை 
யப்பட்டார்‌. அகோரமான அவஸ்தைகளைச்‌ சத்தார்‌. 
தமது சீவனையும்‌ விட்டார்‌. சீவனை விட்ட மூன்றாம்‌ நா 
ளிலே மரணக்‌ கட்டை அவிழ்த்து, மறுபடியும்‌ சவனோடே 
எழுந்து வந்து, பின்னும்‌ பூமியை நாற்பது நாள்‌ அளவும்‌ 
மிதித்து, ஷர்களுக்குச்‌ சீவவாக்குகளை அருளி, பூலோகத்‌ 
தை விட்டு, வானத்தின்‌ வழியாக ஏறி, பரமண்டலத்துக்குத்‌ 
திரும்பிச்‌ சென்றார்‌. 

அவர்‌ ஏன்‌ அக்னெப்பட்டார்‌ என்று நீங்கள்‌ கேட்பீர்‌ 
களேயானால்‌, நாம்‌ அடையவேண்டிய நரகாக்கெைக்குப்‌ 
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மந்திரம்‌. ஈ௯௯ 


பதிலாக அவர்‌ பூமியிலே இப்படி அக்கனைப்‌ பட்டார்‌. 
தேவநீதியைச்‌ சமாதானப்படுத்தும்படிக்கே அவர்‌ அந்தத்‌ 
தண்டனையை அனுபவித்தார்‌. அதினாலே தேவநஈீதிக்குத்‌ 
திருப்திசெய்தார்‌. மனுஷருடைய பாவங்களை மன்னிக்க 
தற்கு உண்டான தடையை நீக்கினார்‌. பாவிகளை இரட்சிக்‌ 
கிறதற்கு வழியைத்‌ திறந்தார்‌. நாம்‌ அடையவேண்டிய 
தண்டனையை அவர்‌ சுமந்தபடியினாலே, தேவன்‌ பாவமன்‌ 
னிப்பை அருளலாம்‌. இப்போது மன்னித்தாலும்‌, தேவ 
நீதிக்குப்‌ பழுது இல்லை. ஆகையினாலே, இதைக்‌ குறித்துத்‌ 
தேவன்‌ மனுபுத்தாருக்குக்‌ கருபையுள்ள வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. யார்‌ பாவமார்க்கங்களை விட்டு, இயே 
சுக்கிறிஸ்துவை விசுவாசித்துக்கொள்ளுகிறார்களோ, அவர்‌ 
களுடைய பாவம்‌ அந்தக்‌ கிறிஸ்துவினிமித்தம்‌ மன்னிக்கப்ப 
டும்‌. அவர்களுடைய குற்றமெல்லாம்‌ தீர்க்கப்படும்‌. அவர்‌ 
களுக்கு மோட்சபாக்கியம்‌ கொடுக்கப்படும்‌. மாறாத நித்‌ 
திய பரம சவுக்யெம்‌ அருளப்படும்‌: என்று தேவன்‌ தெரி 
வித்திருக்கிறார்‌. இதுவே அமிர்த வாக்கு. இதைக்‌ கேட்டு, 
இதை அனுசரிக்றெ யாவரும்‌ முத்தி அடைவார்கள்‌. மற்ற 


வர்களெலலாரும்‌ நரகத்துக்காளாவார்கள்‌. 


இன்னும்‌ இந்தக்‌ காரியம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெளியும்படி 
உலகத்திலே ஈடந்த ஒரு சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 

அனேக வருஷங்களுக்குமுன்னே லோக்கிரியா என்னப்‌ . 
பட்ட தேசத்திலே நல்ல இராசா ஒருவர்‌ வாழ்ந்து, பிரசை 
களை நீசொஸ்‌இரப்படி. ஈடத்தி, ஆண்டுவந்தார்‌. அக்காலத்தி 
லே விபசாரக்‌ குற்றம்‌ அவருடைய இசாச்யெத்திலே மிகவும்‌ 
பெருகிற்று. இராசா அதைக்‌ கண்டு, அந்தக்‌ குற்றத்தினாலே 
குடியும்‌ நாடும்‌ கெட்டுப்‌ போகுமென்று துக்கித்து, அதை 
விலக்கும்படி ஒரு சட்டத்தை ஏற்படுத்தினார்‌. இனிமேல்‌ 
யாரானாலும்‌ விபசாரஞ்‌ செய்தால்‌, இரண்டு கண்ணும்‌ பிடுங்‌ 
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உ௱ ்‌ மந்திரம்‌. 


கப்படுமென்கிறதே அவர்‌ ஏற்படுத்தின சட்டம்‌. சில காள்‌ 
சனங்கள்‌ அந்தக்‌ கட்டனைக்குப்‌ பயந்து, அ௮தின்படி. நடந்‌ 
தார்கள்‌. பின்பு ஒருவன்‌ அந்தக்‌ குற்றத்தில்‌ அகப்பட்டு, 
இராச சமுகத்திலே கொண்டுவரப்பட்டான்‌. இராசா அவ 
னைப்‌ பார்த்தபோது, இதோ இனிமேல்‌ பட்டத்துக்கு வர 
வேண்டிய தன்னுடைய புத்திரனே தனக்குமுன்‌ குற்றவா 
ளியாய்‌ நிற்றெதைக்‌ கண்டார்‌. அப்போது இராசா மனந்‌ 
திடுக்கிட்ட, பயந்து, உடல்‌ நடுங்கி, மயங்கி இருந்தார்‌, 
ஓ ஓ நான்‌ பெற்று வளர்த்த என்னுடைய பிளனையல்லவா! 
என்‌ அன்புக்குரிய என்னுடைய குமாரனல்லவா! என 
கண்மணியல்லவா! எனக்குப்பின்‌ இராசபட்டத்துக்குச்‌ சே 
ரவேண்டிய என்னுடைய புத்திரனல்லவா! என்ன செய்‌ 
வேன்‌? இவனுடைய கண்ணை எப்படிப்‌ பிடுங்குவேன்‌'' 
என்று தன்னுள்ளத்திலே நினைத்து, உரக, சொல்லிமுடியாத 


அக்கம்‌ அடைந்தார்‌. 


பின்பு யோசிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. “மகன்‌ என்று பார்த்து, 
கண்‌ பிடுங்காமல்‌ மன்னித்தால்‌, உலகமெல்லாம்‌ என்னு 
டைய நீதியானது நீதியல்லவென்று நிந்திப்பார்கள்‌. என்‌ 
னுடைய கோல்‌ கொடுங்கோலேயல்லாமல்‌ செங்கோலல்ல 


என்று பழிப்பார்கள்‌: குற்றஞ்‌ செய்வதற்குப்‌ பிரசைகளெல்‌ 


லாரும்‌ அணிவார்கள்‌: இசாச்சயத்திலே கிரமங்களெல்லாம்‌ 
௮க்செமமாகக்‌ கவிழ்க்துபோகும்‌: ஆகையினாலே, நீதியை 
நான்‌ விடலாகாது; தண்டிக்கவே வேண்டும்‌ என்று தன்னு 
டைய மனதிலே நினைவுகொண்டார்‌. 


இப்படியே, மகனை இரட்சிக்கவேண்டுமென்றெ இசக்கமா 
னது அந்த அரசனுடைய நெஞ்சை ஒரு பக்கத்துக்கு இழுக்‌ 
கவே, குற்றவாளியைத்‌ தண்டிக்கவேண்டுமென்றெ நீதியா 
னது மறு பக்கத்துக்கு இழுத்தது. இரக்கமும்‌ தப்பாமல்‌, 
நீதியும்‌ தப்பாமல்‌, இரண்டும்‌ நிறைவேறும்படியான ஒரு ஈடு 
வழி தோன்றுமோ என்று இராசா பின்னும்‌ யோசித்தார்‌. 
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cc 


க 


மந்திரம்‌. உ௱ச 


நீதியையும்‌ சாப்பாற்றி இவனை இரட்சிக்கக்‌ கூடுமானால்‌, 


ஒரு பெரிய ஈன்மை விளையுமே என்று எண்ணமிட்டார்‌. 


பின்பு அவருக்கு ஒரு நல்ல உபாயம்‌ தோன்றிற்று. அப்‌ 
போது முகம்‌ மலர்ந்தார்‌. சிம்மாசனத்தில்‌ ஏறினார்‌. விசா 
சணை. நடக்கும்படி. கட்டளையிட்டார்‌. விசாரணை நடந்தது. 
இராசாவின்‌ புத்திரன்‌ குற்றவாளியென்று சாட்கெளாலே 
ரூபிக்கப்பட்டது. இராசா சட்டத்தைப்‌ படிக்கச்சொன்‌ 
னார்‌. இரண்டு கண்ணும்‌ பிடுங்கப்படுமென்று சட்டம்‌ வா 
சிக்கப்பட்டது. அப்போது இராசா சொல்லுகிறா£: “மந்‌ 
திரிமாசே, பெரியோசே, சனங்களே, கேளுங்கள்‌: சட்டம்‌ 
நிறைவேறவேண்டும்‌. நீதியானது காக்கப்படவேண்டும்‌. இச 
ண்டு கண்‌ பிடுங்கப்படவேண்டும்‌. ஆனாலும்‌ ஒன்று கே 
ளுங்கள்‌. இவன்‌ என்‌ மகன்‌. இவனையும்‌ என்னையும்‌ அன்‌ 
பினாலே ஒன்றுதான்‌ என்று நான்‌ பாவனை செய்து, இவனு 
டைய கண்‌ ஒன்று, என்னுடைய கண்‌ ஒன்று பிடுங்குவேன்‌” 
என்று சொல்லி, மகனுடைய கண்‌ ஒன்றைப்‌ பிடுங்கப்பண்‌ 
ணி, தன்னுடைய கண்‌ ஒன்றைப்‌ பிடுங்கிவைத்தார்‌. பின்பு 
அந்த அரசன்‌ சொல்லுகிறார்‌: “சனங்களே, கட்டளை நிறை 
வேறலாயிற்று, அதோ, தோண்டி எடுத்துவைத்த இரண்டு 
கண்களையும்‌ பாருங்கள்‌. கான்‌ சட்டத்தை நிறைவேற்றி 
னேன்‌: நீதியைக்‌ காத்தேன்‌: இரக்கத்தையும்‌ செய்தேன்‌, 
மகனை இரட்சித்தாலும்‌, சட்டத்துக்குக்‌ குறைவில்லை. குற்‌ 
றஞ்செய்ய, சனங்கள்‌ அணிவதற்கு இடமும்‌ இல்லை. என்‌ 
னுடைய நீதி கண்டிப்பு: என்னுடைய இரக்கமும்‌ பெரிது 
எனறு சொன்னார்‌. அப்போது யாவரும்‌ அந்த இராசாவை 
ஸ்துதித்த, நீதிகெடொத விதமாய்‌ இரக்கத்தைக்‌ காட்டினா 
ரென்று கண்டு, அவருடைய ஞானத்தைப்‌ புகழ்ந்து, அவரு 
டைய கிருபையை மெச்சி, அவருடைய நீதிக்கும்‌ அஞ்ச, 
அவருடைய சட்டத்துக்கு முன்னிலும்‌ ஆயிரம்‌ பங்கு அதி 


கமாய்ப்‌ பயந்து அடங்கி நடந்தார்கள்‌. 
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உ௱உ மந்திரம்‌. 


அந்த இராசா ஏன்‌ தம்முடைய கண்ணைப்‌ பிடுங்கனா? 
குற்றமில்லாத அவர்‌ குற்றமுள்ள தன்‌ மகனுக்காக ஏன்‌ அக்‌ 
இனைப்‌ பட்டார்‌? தம்முடைய சட்டத்தைக்‌ கனப்படுத்த 
வும்‌, தம்முடைய நீதியைக்‌ காக்கவும்‌, தம்முடைய மகனை 
இரட்சிக்கவும்‌ அப்படிச்‌ செய்தாரல்லவா? அப்படியே 
இயேசுக்றிஸ்துநாதர்‌ பூமியில்‌ வந்து செய்தார்‌, தேவ கட்ட 
காயை மேன்மைப்படுத்தவும்‌, தேவ நீதியைக்‌ காக்கவும்‌, பா 
விகளாயெ மனுஷரை இரட்சிக்கவும்‌, அவர்‌ வந்து பாடுபட்‌ 
டார்‌. சனங்களே, அவரை ஈம்பி, அவராலே கரை ஒறுவீர்‌ 
களாக. 


TCDD 
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உப கிர ந தம்‌. 


APPENDIX TO NO. VII. 


க 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 


உதாரணங்கள்‌. 


(க.) வைதீக கிரியைகள்‌ அழியும்‌, ஓம்‌ என்கிற மந்திரமோ, 
அழியாத. அதுவே தேவனேன்பது. 


£5080 BANS ஓவு 0909088, 8 0502 
OS 206௦ கவுல்‌ மனு. ௨: ௮௪. 


இதன்‌ பதவுரை, 

Bags — வேதசம்பந்தமான. ஊனு 8028 8,608 ஒமம்‌ 
யாகம்‌ முதலான கிரியைகள்‌. 5069 எல்லாம்‌. %,5௦8--அழி 
கின்றன. மூ௫5௦பிரணவமானது. &3_5௦_நாசமில்லாததாக. 
௦௦௦ அறியத்தக்கது. (ஏனெனில்‌ அது) கூ.ளுீ85பிரசைக 
ளுக்கு அதிகாரியான. ஆ பிரமமாயிருக்கின்றது. 


(பிரணவம்‌ பிரமமாயிருக்றெதினாலே அதற்கு ம88௦ என்கிற 
பேர்‌ வந்தது). 
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௨௱௪ உபகிரந்தம்‌. 


கருத்துலா. 


வேத சம்பந்தமான கிரியைகளெல்லாம்‌ அழியும்‌. பிரண 
வமோ, அழியாது. அதுவே தேவன்‌ என்பதாம்‌, 


(௨.) ஓம்‌ என்கிற மந்திரத்திலிருந்து நாலு வேதமும்‌ முனைத்‌ 
தது. அதை அறிகிறவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிகி 
றான்‌. ஸ்திரீகளும்‌ சூத்திரரும்‌ அதை உச்சரித்தலாகா 
தேன்பது. 


ஓமென்னும்பதமதனில்வேதமாதி 
யுற்பவிக்குமாலம்வித்தினுதிக்குமாபோல்‌ 
ஓமென்னும்பதமதனையுரைத்தார்தாமே 
யுரைத்தாரும்வேதாதியுரைகளெல்லாம்‌ 
ஒமென்னும்பதப்பொருளையுணர்ந்தார்தாமே 
யுணர்ந்தாரும்வேதாதியொருமைகூர 
ஓமென்னும்பதமொழித்தைந்தெழுத்துமாதர்க்‌ 
கொழுங்குடையகுத்திரர்க்கு முரைக்கலாமே. 


இதன பதவுரை. 


வித்தின்‌—(சிறிய) விதையிலிருந்தும்‌. ஆலம்‌--(பெரிய) ஆல 
மரம்‌. உதிக்குமாபோல்‌-—தோன்றும்‌ விதத்தைப்‌ போல. ஓமென்‌ 
னும்‌ பதமதனில்‌ _— ஓமென்னுஞ்‌ சொல்லிலிருந்து. வேதமாதி 
வேதமுதலாகிய சாஸ்திரங்கள்‌. உற்பவிக்கும்‌-- தோன்றும்‌. ஓ 
மென்னும்‌ பதமதனை -- ஒமென்னுஞ்‌ சொல்லை. உரைத்தாரே 
சொன்னவர்களே. வேதாதிவேதமுதலாதிய. உரைகளெல்லாம்‌- 
சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌. உரைத்தாரும்‌-—சொன்னவர்களும்‌. ஒமென 
னும்‌ பதம்‌ -— ஓமென்னுஞ்‌ சொல்லின்‌. பொருளை அருதீ்தத்தை. 
உணர்ந்தாரே— அறிந்தவர்களே. வேதாதி-வேத முதலாகிய சாஸ்‌ 
இரங்களை. ஒருமைகூர- நிச்சயமாக. உணர்ந்தாரும்‌--அறிந்தவர்‌ 
களு (மாவார்கள்‌. அன்றியும்‌) ஒமென்னும்‌ பதம்‌ -- ஓமென்னுஞ்‌ 
சொல்லை. ஒழித்து நீக்க. ஐர்தெழுத்தும்‌ — பஞ்சாட்சரத்தையும்‌. 


த்‌ வி்‌. 


(24 ) 


ஆசாரத்தையுடைய. சூத்திரர்க்கும்‌-- குத்திரர்களுக்கும்‌. உரைக்க 
லாம்‌-—உபதேசிக்கலாம்‌. எ-று, 


உப௫ரெந்தம்‌. ௨௱௫ 
மாதர்க்கு - ஸ்திரீகளுக்கும்‌. ஒழுங்குடைய-- (தன்‌ சாதிக்குரிய) 
கருத்துலா. 
ஒம்‌ என்றெ மந்திரத்திலிருந்து வேதம்‌ முதலான சாஸ்தி 
ரங்கள்‌ பிறந்தது. அதின்‌ பொருளை அறிறெவர்கள்‌ எல்லா 
சாஸ்திரங்களையும்‌ அறிவார்கள்‌. அதை ஸ்திரீகளுக்கும்‌ சூத்‌ 
திசர்களுக்கும்‌ உபதேசிக்கப்படாது என்பதாம்‌. 
இந்தப்‌ பாட்டிலே ஓம்‌ என்றெ மந்திரத்திலிருந்து நாலு வே 
தமும்‌ முளைத்ததென்று சொல்லியிருக்கிறது. இதற்கு முழுவ 
அம்‌ எதிர்ப்பேச்சாக மானவதரும சாஸ்திரத்திலே (௨-ம்‌ 
அதி: ௭௬-ம்‌) பிரமா ஓம்‌ என்றெ மந்திரத்தை மூன்று வேதங்‌ 
களிலிருந்து கறந்தானென்று சொல்லியிருக்கிறது. 
௩.) காயத்திரி மந்திரத்தை ஆயிரம்‌ தரம்‌ உச்சரிக்கிறதி 


( 
| னால்‌ ஒரு மாசத்தக்குள்ளே சமஸ்த பாவமும்‌ தீரு 
மென்பது. 

| 


5289 SSSYIKS 5308 8 8௦6082 
௨7 
ஷன்கி29லல$விரல 89303 வோ 20139 2. 


மனு. ௨: ௪௯. 
இதன பதவுரை, 
8$&5- பிராமணன்‌. 68 8 %௦_ (ஒம்‌, வியாகிருதி, காயத்திரி 
Sead 


| என்னும்‌) இந்த மூன்றையும்‌. ரு (சனங்களுக்குப்‌) புறம்பாக. 
66,8589 ஆயிரம்தரம்‌. மரு 69 கன்றாய்‌ அப்பியாசஞ்செய்‌ 
அ (செபித்தால்‌). ன்‌ _மாசத்துக்குள்ளாக. பெரிய. 
38 *&_ பாவத்தினின்றும்‌. ம&ச பாம்பு. 6032 தோலினின்‌ 
அ (நீங்குவதுபோல). ஐ 8_நீங்குகிறான்‌. 


(5) 


உ௱௬ உபகிரந்தம்‌. 


கருத்துபை. 


பிராமணன்‌ ஓம்‌, வியாதி, காயத்திரி என்னும்‌ மந்திரங்‌ 
களை ஆயிரம்‌ தரம்‌ செபித்தால்‌, அவன்‌ செய்த பெரிய பாவங்‌ 
கள்‌ ஒரு மாசத்துக்குள்‌ தீரும்‌ என்பதாம்‌. 


(௪.) ஒருவன்‌ வேறோன்றைச்‌ செய்தாலும்‌ செய்யாவிட்‌ 
டாலும்‌ காயத்திரி மந்திரத்தை மாத்திரம்‌ சோன்னால்‌, 
மோட்சத்தைப்‌ பேறுவானேன்பது. 

229 3260305100. ன்னு கு ௦8 355 


OS SNS VOTE குளு 3. 
மனு. ௨: ௮௭. 


இதன பதவுரை. 


பிராமணன்‌. உல 38௯ (காயத்திரி) செபிக்றெ 
தினாலேயே. ௩௦898 மோட்சத்தையடைகிறான்‌. ஐ 
இதில்‌. -5௦௪௯௨ _ சந்தேகம்‌. இல்லை. மகக _ மற்றொன்‌ 
றை. ஜக செய்தாலும்‌ செய்யட்டும்‌. னுச செய்‌ 
யாமற்போனாலும்‌ போகட்டும்‌. ஐ௫,8--(அவன்‌ யாவரிடத்திலும்‌) 


சினேகிதனாயிருந்தால்‌. ௫, ௦௦8 பிராமணனென்று. 8 
சொல்லப்படுவான்‌. 


கருத்துா. 


பிராமணன்‌ வேறொரு காரியத்தைச்‌ செய்தாலும்‌, செய்யா 
விட்டாலும்‌, காயத்திரி மந்திரத்தை மாத்திரம்‌ செபித்தால்‌ 


மோட்சத்தைப்‌ பெறுவான்‌ என்பதாம்‌. 


( 26 ) 


உபடிரந்தம்‌. ௨௱எ 


(௫.) மூன்று வருஷகாலமாக நாடோறும்‌ காயத்திரி மக்திரத்‌ 
தைப்‌ படிக்கிற பிராமணன்‌ தன்‌ சோந்த ரூபம்‌ மாறி, 
ஆகாச ரூபத்தைப்‌ பேற்றுக்கோண்டு, காற்றைப்போ 
லாகி, எங்கும்‌ திரிய வல்லவனாவான்‌ என்பது. 


வக்காஸ்‌ Epes NG 
5௫97255399 எவ்ள பவல்‌. 
மனு. ௨: ௮௨. 
இதன பதவுரை. 

3 எவன்‌. 08௦ 8,560 .சோம்பலில்லாதவனாய்‌. கிலி 
மூன்று வருஷகாலமாக. மு 5 9நாடோறும்‌. 6௯௭௪ இதை 
(காயத்திரியை). மக _ஒதரொலனே. 38-அவன்‌. ஸு 29. 
காற்றுக்கொப்பானவனாகி. ஓரு _ ஆகாசசரீரமுடையவ 
னாய்‌. 35௦௫, பரப்பிரமத்தை. ம $8 அடை றான்‌. 


கருத்துா. 
மூன்று வருஷகாலமாக நாடோறும்‌ காயத்திரி மந்திரத்தைப்‌ 
படிக்றெ பிராமணன்‌ காற்றுக்கொப்பானவனாக, ௮காச 
சரீரமுடையவனாய்‌, பசப்பிரமத்தை அடைகிறான்‌. 


PRESSE 


வேதவாக்கியம்‌. 


(க. ) தேவன்‌ மந்திரவித்தையை வெறுக்கிறார்‌, 
உபாகமம்‌, வு, அதி: ய, மக, ௨. 
ஏசாயா, ௮. அதி: 0௯, ௨௰. 
மத்தேயு, ௬. ௮: ௭. 
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௨௱௮ உபதிரந்தம்‌. 


(௨.) சூரிய சந்திர ஈட்சத்திங்களை வணங்கலாகாது. 
உபாகமம்‌, ௪. அதி: 0௬. 
உபாகமம்‌, 0௭. அதி: ௨௨. 
யோபு, ௩௧. அதி: ௨௬-௨௮. 
எசேக்கியேல்‌, ௮. அதி: மடு, 0௬. 


(௬.) தேவன்‌ உண்மையானவர்களுடைய பிரார்த்தனைகளில்‌ 
பிரியப்படுகிறோ்‌. 
சங்கதம்‌, ஈ௪டு: மது, 0௯. 


மத்தேயு, ௭. அதி: ௭.௧. 
க. பேதுரு, ௬. அதி: 0௨. 


(௪.) பிரார்த்தனை பண்ணவேண்டிய விதம்‌. 


மத்தேயு, ௬. அதி: ௬-௩. 
எரேமியா, ௨௯. அதி: 0௩. 


மாற்கு, மக. அதி: உடு. 
மத்தேயு, ௨௧. அதி: ௨௨. 


எம்பி ED 


(28 ) 


எட்டாவது. 


செ சனம்‌ ம்‌. 


No. VIL. 


TRANSMIGRATION. 


ஒன 


சென்மம்‌, 


DE 


அனேக சென்மங்கள்‌ உண்டென்று இந்தத்‌ தேசததுச்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லியிருக்கின்றது, சனங்களும்‌ அதை 
நம்புகிறார்கள்‌. மனுஷனுடைய அத்துமா ஒரு உடம்பை 
விட்டு வேறொரு உடம்பிலே புகுந்து, அப்படியே கோடா 
கோடி வருஷகாலமாகச்‌ சன்மாந்தரமார்க்கமாய்த்‌ திரிந்து 


அலையுமென்று நினைக்கிறார்கள்‌, 


நலலாப்பிள்ளை பாரதம்‌: ஜரணிய பநவம்‌: 
கேளசிகச்‌ சநக்கம்‌. 


*புகலுந்‌தூயவினைவலவிதேற்‌ புத்தேளாச்கைதனைப்பொருந்து 
மிகவுமவினைகளிரண்டுமெனின்‌ மேவுந்திறன்மானுடயாக்கை 
பகருந்தயவினைபெரிதேற்‌ பலதாபரசங்கமவுயிர்கட்‌ 
கெலுமுடலம்பெறுமெனவே யியம்பாநிற்பராரியரே. (௪௯.) 


நல்‌ வினையை மிகுதியாய்ச்‌ செய்றெவனுடைய ஆத்துமா 
தேவனாய்ப்‌ பிறக்குமென்றும்‌, நல்‌ வினையும்‌ தீ வினையும்‌ 


*டஇ-ள்‌. புகலும்‌-—சொல்லுறெ. தாயவினை--ஈல்வினை. வலி 
தேல்‌ _— மிகுமானால்‌. புத்தேளாச்கை-- தேவ சரீரத்தை. பொருந்‌ 
அம்‌ (ஆத்துமாக்க) எடையும்‌. வினைகளிரண்டும்‌--ஈல்வினை தீவி 
னையாகிய இரண்டும்‌. மிகவுமெனின்‌-மிகவும்‌ கலந்திருக்குமானால்‌. 
திறல்‌ _ கூறுபாடுடைய. மானுட யாக்கை -— மனித சரீரத்தை. 


(3) 


உ௱௰உ சென்மம்‌, 


மிகவும்‌ கலந்து செய்றெவனுடைய ஆத்துமா மனுஷனாய்ப்‌ 
பிறக்குமென்றும்‌, தீ வினையை மிகுதியாய்ச்‌ செய்றெவனு 
டைய ஆத்துமா மரமும்‌ மிருகமுமாய்ப்‌ பிறக்குமென்றும்‌, 
இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்றெது. 


மேலும்‌, மானவ தருமசாஸ்திரத்திலே, பன்னிரண்டாம்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌, மிகவும்‌ அதிசயமான விவரங்கள்‌ கண்டி 
ருக்கிறது. மனுஷனானவன்‌ நாயாகவும்‌, பன்றியாகவும்‌, கழு 
தையாகவும்‌, ஒட்டையாகவும்‌, எருதாகவும்‌, ஆடாகவும்‌, 
மானாகவும்‌, புழுவாகவும்‌, பூச்சியாகவும்‌, ஈயாகவும்‌, எட்டுக்‌ 
கால்‌ பூச்சியாகவும்‌, பாம்பாகவும்‌, முதலையாகவும்‌, புல்லாக 
வும்‌, செடியாகவும்‌, கொடியாகவும்‌, கழுகாகவும்‌, சிங்கமாக 
வும்‌, புலியாகவும்‌, பூனையாகவும்‌, ரிப்பிள்ளையாகவும்‌, தவ 
ளையாகவும்‌, ஓணானாகவும்‌, மயிலாகவும்‌, குரங்காகவும்‌, மீனா 
கவும்‌, ஆமையாகவும்‌, ஈரியாகவும்‌, கொசுகாகவும்‌, இன்னும்‌ 
பலபல விதமாகவும்‌ பிறப்பானென்று விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்‌ 
லியிருக்கிறது.(4.) 


ஓ சனங்களே, மனுஷனுடைய ஆத்துமா தன்‌ மனுஷத்‌ 
தன்மையைப்‌ போக்கடித்து, இவவிதமாகப்‌ பிறக்கப்‌ போ 
றதா? இதென்ன விபரீதம்‌? ஒரு விதத்திலே பார்த்தால்‌, 
சிறு பிள்ளைகளை மிசட்டுகிறதற்குச்‌ சொன்ன கதைபோல 
இருக்கிறது. வேறொரு விதத்திலே பார்த்தால்‌, ற பிள 
காகள்‌ சிரித்து, துள்ளி ஆடுகிறதற்குச்‌ சொன்ன கதை 


மேவும்‌ -- பொருந்தும்‌. பகரும்‌ - சொல்லுற. தீயவினை -- 
தீவினை. பெரிதேல்‌ _ அதிகமானால்‌. பல--- அனேகம்‌. தாபர | 
சங்கமவுயிர்கட்கு-— மரமும்‌ மிருகமுமான வுயிர்களுச்கு. இகலும்‌-- 
பலமாயிருக்ெ. உடலம்‌-- சரீரத்தை. பெறுமென-- அடையு 
மென்று. ஆரியர்‌--அறிவுடையோர்‌. இயம்பாநிற்பர்‌_சொல்லு 
வார்கள்‌. எ-று, (ஏ--அசை;) 


(௪.) ௨௩௬௧-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்தைக காண்க. 


(4) 


சென்மம்‌. ௨௱௰க 


போல தெரிகிறது. எதுவோ ஈன்றாய்‌ விளங்கவில்லை. கேட்‌ 
கும்போது ஈகைக்கத்தான்‌ வேண்டிவருகிறது. யோக்‌ 
கும்போதோ, யையோ மனுஷர்கள்‌ இவவிதமாகவும்‌ மயங்‌ 
இக்‌ கெட்டுப்போகிறார்களோ, என்று எண்ணமிட்டு, அக்‌ 
கப்பட்டு, கண்ணீர்விட்டு, அழுறெதே தகுதியாகத்‌ தோன்‌ 
அழெது. 

மனுஷர்கள்‌ பல பிறப்புகளாய்ப்‌ பிறக்கிறார்களென்று 
சொல்லுகிறீர்களே, அதற்கு என்ன பிரமாணம்‌ கூறுதிறீர்‌ 
கள்‌? நீங்கள்‌ சும்மா சொல்லவே, அப்படிப்பட்ட கதையை 
எஏற்றுக்கொளளலாமா? கூடாதே, 


இதற்கு எங்கள்‌ சாஸ்திரமே சாட்சி என்று உங்களில்‌ 
சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஆனாலும்‌ உங்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
அனேகம்‌ புசட்டுகளும்‌ பொய்களும்‌ கிறைந்திருக்கறது. 
இவ்விடத்தில்‌ ஒன்றுமாத்திரம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. 


நலலாப்பிள்ளை பாரதம்‌: ஆதிபநலம்‌: காநடசீ சருக்கம்‌. 
ப 


* அழமுதர்தொட்டபேராற்றலா லருந்தவமியற்றி 
விமலனால்வரம்‌ பெற்றனர்விதவொடகதிரை 
உமிமுமுண்ணுமென்‌ அரைப்பதிவ்வியற்கையாலும்பர்‌ 
தமதவாவறப்‌ பருனெர்தண்ணமுதம்மா. . (௨௰.) 


ர 


* இ-ள்‌. (இராகு கேதுக்கள்‌) அமுதம்‌— அமுதத்தை. தொட்ட 
புசித்த. பேர்‌ பெரிய. அற்றலால்‌_—வல்லமையால்‌. அருந்தவம்‌ 
அரிய தவத்தை. இயற்றி செய்து. விமலனால்‌ _— சிவனால்‌. 
வரம்‌ வரத்தை. பெற்றனர்‌ _ பெற்றுக்கொண்டார்கள்‌. விது 
வொடு சந்திரனுடன்‌. கதிரை _ சூரியனை. உண்ணும்‌ -- புரிச்‌ 
குமென்றும்‌. உமிமுமென்று--சச்குமென்றும்‌. உரைப்பது (உல 
கத்தார்‌) சொல்வது. இவ்வியற்கையால்‌_— இந்தத்‌ தன்மையாலாம்‌. 
உம்பர்‌ தேவர்கள்‌. தமது-— தங்களுடைய. அவாவற_ஆஅசை 
நீங்க. தண்‌--குளிர்ச்சிபொருக்திய. அமுத அமுதத்தை. பருக 
னர்‌ புசித்தார்கள்‌. எ-று, 


உ௱௰௰௫ சென்மம்‌. 


சூரியனையும்‌ சந்திரனையும்‌ விழுங்கும்படிக்கும்‌, மறுபடி. 
யும்‌ கக்கும்படிக்கும்‌, இரண்டு பாம்புகளுக்குச்‌ சிவன்‌ வரங்‌ 
கொடுத்தானென்றும்‌, அந்தப்‌ பாம்புகள்‌ அப்படியே விழுங்‌ 
இக்‌ கக்குவதினாலே சூரிய ரெகணமும்‌ சந்திர ரெகணமும்‌ 
உண்டாகிறதென்றும்‌, 8ந்தாம்‌ வேதமென்று நீங்கள்‌ புகழு 
இற மகா பாசதத்திலே சொல்லியிருக்றெது. பாம்பு அகா 
சத்திலே ஏறி, சூரியனை வாயிலே கவ்வி, பிடித்து, விழுங்கி, 
மறுபடியும்‌ வாயாலே கக்குகிறதென்றால்‌, யார்தான்‌ சிரிக்க 
மாட்டார்கள்‌? இந்தக்‌ -கதை சத்த புளுகென்று இக்காலத்‌ 
திலே பள்ளிக்கூடத்தில்‌ படிக்கிற உங்கள்‌ பிள்ளைகளிலும்‌ 
அனேகருக்கு நன்றாய்த்‌ தெரியுமே. அத்திப்‌ பழத்தைப்‌ பிட்‌ 
டுப்பார்த்தால்‌ அத்தனையும்‌ புழு என்பதுபோல, உங்கள்‌ சா 
ஸ்திரத்தை விசாரணை செய்யும்போது, இதைப்போல வேறு 
அனேக பொய்களும்‌ அதில்‌ உண்டென்றறியலாம்‌. இப்‌ 
. படிப்பட்ட பலத்த அபத்தங்களைச்‌ சுமக்கிற உங்கள்‌ சாஸ்‌ 
இரத்தையா நீங்கள்‌ சாட்சியாகக்‌ கொண்டுவசப்‌ போகிறீர்‌ 
கள்‌? அது ஒவ்வாத சாட்சி. சூரியனைத்‌ தின்கிற பாம்‌ 
பைக்‌ குறித்து உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ எப்படிப்‌ பொய்‌ பேசுக 
றதோ, அப்படியே அனேக சென்மம்கள்‌ உண்டென்கிற 
இந்த விஷயத்திலும்‌ ௮து பொய்‌ பேசுறெதாயிருக்கலாமே. 
ஆகையால்‌, இந்தச்‌ சாட்சி உதவாது. புத்திசாலிகள்‌ இதை 


ஒத்துக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 


வேறே எதாவது ஒரு சாட்சி சொல்லக்கூடுமா என்று 
உங்களைக்‌ கேட்டால்‌, உங்களில்‌ சிலர்‌ சொல்லுறோகள்‌: 


பாவத்துக்கும்‌ புண்ணியத்துக்கும்‌ பலனாகப்‌ புனர்சேன்‌ 
மம்‌ ஏற்பட்டது. இது நல்ல இரமமானதினாலே, இது ஒரு 
சாட்சியாயிருக்கிறதென்பார்கள்‌, மகா பாரதமானது அப்‌ 
படியே கூறுகின்றது. 


வ த படலடவய அவைகளை அானாயார்னா. 


தா்‌ உவன்‌ 


நல்லாப்பிள்ளை பாரதம்‌: அஸ்வமேத பநவம்‌: 
கீரஷணார்ச்சுன சம்வாதச்‌ சநக்கம்‌. 


* பாரியல்வினையிரண்‌ டென்பர்பாவமுஞ்‌ 
சீருறுதருமமுஞ்‌ செறியுந்துக்கமும்‌ 

நேரிடும௫ழ்ச்சியு நிகழ்த்தும்வித்ததே 

யாரியருடலதி னாவதென்பரே. (௨௮.) 


தீ வினைக்குத்‌ தண்டனையும்‌, ௩ல்‌ வினைக்கு நல்ல பலனும்‌ 
இடைக்கும்படியாக, சென்மங்கள்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்றெ 
தென்று இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லப்பட்ட அ.) 


இன்னவின்ன குற்றத்திற்கு இன்னவின்ன தண்டனை நேரி 
டுமென்று விவசமாயும்‌ விதித்திருக்கிறது. 


நலலாப்பிள்ளை பாரதம்‌: அனுசாசனிக பநவம்‌: ஆசார 
ழமைத்த சநக்கம்‌. 


* கோவிலெண்ணெய்ரெய்யோர்பொருள்‌ கொண்டனனென்னில்‌ 
ஆவிரீங்கியேயாகுவாய்‌ வராகமாயயர்ந்து 
மேவிநாள்பலகழிந்தபின்‌ சுணங்குடன்மிீண்டும்‌ 
ஒவலின்றியேயுறுவனீ மனங்கொள்வாயுரவோய்‌. (௪௯.) 


* (இ-ள்‌. பார்‌--பூமியில்‌. இயல்‌--பொருந்திய. வினை--வினை 
யானது. செறியும்‌--நெருங்கிய துச்கமும்‌--துச்கத்தையும்‌. நே 
நீடும்‌ -- வருகிற. மகிழ்ச்சியும்‌ -- சந்தோஷத்தையும்‌. நிகழ்த்தும்‌ 
வித்து--உண்டாக்கும்‌ விதையாகிய. பாவமும்‌ பாவமும்‌. சீரு 
நெப்புபொருந்திய. தருமமும்‌--அறமும்‌. (ஆயெ) இரண்டு இரு 
விதமென்று. ஆரியர-—அறிவுடையோர்‌. என்பர்‌ சொல்வார்கள்‌. 
(அன்றியும்‌) அதின்‌--அவ்வினைகளால்‌. உடல்‌--சரீரம்‌. ஆவது 
ஆத்துமாக்களுச்குண்டாவது. என்பர்‌ -— என்று சொல்லுவார்கள்‌. 
எ-று. 

1 -ள்‌. கோவில்‌---அலயத்திலிருக்கிற. எண்ணெய்‌-- எண்ணெ 
யும்‌. கெய்‌--கெய்யும்‌. (ஆய) ஒர்‌ ஒரு. பொருள்‌- பொருளை. 
கொண்டனனென்னில்‌ -- (ஒருவன்‌) திருடினால்‌. ஆவி ரீங்கி -- 


ட 


(௨.) 2௨௩௨-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகங்களைக காண்க, 


Transmigration 28 (7) 


உ௱௰௭ சென்மம்‌. 


வக்கம்‌ தம வலவன்‌ தங்கை. ஒரு மனுஷன்‌ எண்ணெயாவது கெய்‌ 
யாவது திருடினால்‌, அவன்‌ செத்த பின்பு பெருச்சாளியாய்ப்‌ 
பிறப்பான்‌; அல்லது, பன்றியாய்ப்‌ பிறந்து மெத்தவும்‌ வருத்‌ 
தப்படுவான்‌, அப்படியே வெகுகாள அவஸ்தைப்பட்ட 
பின்பு நாயாகவும்‌ பிறப்பானென்று இந்தப்‌ பாடலிலே சொல்‌ 
லியிருக்கிறது. 


னே மனுஷனாக இருந்ததென்றும்‌, அப்போது கெய்‌ திருடி 
னதென்றும்‌, அதற்குத்‌ தண்டனையாக இப்போது தான்‌ 
பெருச்சாளியாய்ப்‌ பிறந்திருக்கறதென்றும்‌, அதற்குத்‌ தெரி 
யுமா? அதைக்‌ குறித்து அந்தப்‌ பெருச்சாளிக்கு யாதொன்‌ 
அம்‌ தெரியவே தெரியாது, ஐயையோ நான்‌ மனுஷனாயி 
ருந்தபோது, நெய்‌ திருடினேன்‌ அதினாலே இப்போது பெ 
ருச்சாளியாய்த்‌ இரிந்து தண்டனைப்படுகிறேன்‌ என்று அது 
அறியவில்லையே. அப்படியிருக்க, இது ஒரு தண்டனை 
யென்று சொல்லலாமா? இது ஒரு கரமமென்று சாதிக்க 
லாமா? ஒருவனைத்‌ தண்டிக்கப்போனால்‌, அவனுடைய குற்‌ 
றத்தை அவனுக்குத்‌ தெரிவித்தே தண்டிக்கவேண்டுமல்ல 
வா? குற்றத்தைத்‌ தெரிவிக்காமல்‌ தண்டிக்கறது கெமமல்‌ 
லவே. இன்னின்ன குற்றஞ்‌ செய்தேன்‌, அதற்கு இது 
தான்‌ பலன்‌, என்று அந்த ஆத்துமா ௮றிந்துகொள்ளக்‌ 
கூடாதபடி, அதைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒரு பெருச்சாளியின்‌ 
உடம்பிலே அடைத்தவைத்து, வீணாகத்‌ தண்டிப்பது நீதி 
யோ? அது நீதியுமல்ல. அது ஒரு ந ல்‌ அது 


ன மராம்‌ 


இறந்து. அகுவாய்‌--பெருச்சாளியாகவும்‌. வராகமாய்‌--பன்றியா 
கவும்‌. (பிறந்து) அயர்ந்து--மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டு. மேவி-—(உல 
கத்தில்‌) இருந்து. நாள்பல-—அனேக நாள்கள்‌. கழிந்தபின்‌ ஈீங்கி 
ன பின்பு. மீண்டும்‌--மறுபடியும்‌. சுணங்குடன்‌--நாயுடல்‌ முதலிய 
தேசங்களில்‌. ஒவலின்றி---ஓழி.வில்லாமல்‌. உறுவன்‌-- சேருவான்‌. 
உரவோய்‌ -- தறிவுடையவனே. நீ--நீ. மனங்கொள்வாய்‌--அறி 
வாயாக. எ-று. 


பெருச்சாளியாய்ப்‌ பிறந்த அந்த அத்துமா, தான்‌ முன்‌ 
| 
| 
| 
| 
| 


சென்மம்‌. ௨௱௰எ 


அந்த ஆத்தமாவுக்கு ஒரு பலனுமல்ல. இதைத்தானா 
நீங்கள்‌ ரெமமென்று சொல்லுறத ? அத்துமாவுக்குத்‌ தே 
வன இப்படிப்பட்ட தண்டனை ஏற்படுத்தமாட்டார்‌. ஆத்‌ 
அமாவைத்‌ தண்டிக்க கர்த்தாவானவர்‌ அந்த ஆத்துமா 
வுக்கு அதின்‌ குற்றம்‌ தோன்றவும்‌, இதுதான்‌ தண்டனை 
யென்று விளங்கவும்‌ தண்டிப்பாரேயல்லாமல்‌, இப்படிப்‌ 
பட்ட விண்‌ தண்டனையை நியமிக்கமாட்டார்‌, ஆகையினா 
லே, செனமாந்தரம்‌ தண்டனையாக ஏற்பட்டிருக்கிறதென்று 
நீங்கள்‌ சொல்லுறது வியர்த்தமான பேச்சு. அது புத்தி 
யில்லாதவர்கள்‌ பிதற்றின கட்டுக்கதை. 


நல்ல வினைக்குப்‌ பலனாக நல்ல பிறப்புண்டாகுமென்று 
சொல்லுகிறதும்‌ வீணானதே, நல்ல பிறப்படைந்க ஆத்து 
மா, தான்‌ முன்‌ நல்ல வினை செய்ததாகவும்‌, ௮இனிமித்தம்‌ 
இந்த ஈல்ல பிறப்புக்‌ கிடைத்திருக்கெதாகவும்‌, . அதற்குத்‌ 
தெரியுமா? அந்தச்‌ சங்கதி ஒன்றும்‌ தெரியாது, தான்‌ முன்‌ 
இருந்ததாகவும்‌, ஒரு ஞாபகம்‌ இல்லையே. இன்னின்ன 
ஈல்ல செய்கைக்காக இந்த நல்ல பலனைப்‌ பெற்றோமென்‌ 
இற அறிவும்‌ இல்லையே. இல்லாமலிருக்க அது ஒரு பல 
னல்ல. இப்படிச்‌ செய்தேன்‌, ௮தினாலே இதை அடைந்‌ 
தேன்‌ என்று அறிந்தால்தான்‌ பலனென்று சொல்லலாம்‌, 
ஆகையினால்‌, புனர்சென்மம்‌ ஈல்வினை திவினைக்குப்‌ பல 
னென்று சொல்வது அபத்தமே, 


ஆத்துமா பாவமேன்கிற அழுக்கோடே கூடியிருக்கிறது, 
அது சுத்தியாவதற்குப்‌ புனர்சேன்மம்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட 
தேன்று சிலர்‌ சோல்லுவார்கள்‌. 


மானவ தருமசாஸ்திரம்‌, ௰௨-ம்‌ அத்தியாயம்‌, ௫௬-ம்‌ 
சுலோகத்திலே(4) சொல்லியிருக்கிறகாவது. கள்‌ குடித்த 


(௩.) ௨௩௬௩-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க. 


உ௱௰௮ சென்மம்‌. 


பாப்பான்‌ இனிமேல்‌ புழுவாகவும்‌, பூச்சியாகவும்‌, வெட்‌ 
டுக்ளியாகவும்‌, மலத்தைத்‌ தின்கிற பட்சியாகவும்‌, இமிசை 
செய்கிற சீவ செந்துவாகவும்‌, பிறந்து ஈநடமாடுவானென்று 
சொல்லியிருக்கிறது. 


கள்ளு சாராயம்‌ குடித்த பிசாமணனுடைய ஆத்துமா 
இவ்விதம்‌ பிறக்கிறதினாலே பாவக்கறை நீங்கி, பரிசுத்தமா 
திறது எப்படியோ, தெரியவில்லை. அவனுடைய ஆத்துமா 
மலர்‌ தின்றே காக்கையாய்ச்‌ சென்மித்து, கண்ட ௮சுத்தங்‌ 
களையெல்லாம்‌ சாப்பிடுவதினாலே, சுத்தமாகுமோ? மேலும்‌ 
. மலர்‌ தின்றைதற்கு ஏன்‌ காக்கையாகவேண்டும்‌? இங்கே 
பாப்பானாயிருக்கும்போதே எப்படியும்‌ மனசைக்‌ கட்டா 
யம்பண்ணிக்கொண்டு, மலந்‌ தின்று, ஆத்துமாவைச்‌ சுத்தி 
செய்துக்கொள்ளலாகாதோ? 


இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ கேளுங்கள்‌. மானவ தருமசாஸ்தி 
ரம்‌, ௨-ம்‌ அத்தியாயம்‌, ௬௨-ம்‌ சுலோகத்திலே(௪) ஒரு 
வன்‌ நெல்லைத்‌ திருடினால்‌, எலியாய்ப்‌ பிறப்பான்‌; பித்தளை 
திருடினால்‌, வாத்தாய்ப்‌ பிறப்பான்‌, சலத்தைத்‌ திருடினால்‌, 
தவளையாயப்‌ பிறப்பான்‌; தேனைத்‌ திருடினால்‌, கொசுகாய்ப்‌ 
பிறப்பான்‌; பாலைத்‌ திருடினால்‌, காக்கையாய்ப்‌ பிறப்பான்‌; 
இரசத்தைத்‌ திருடினால்‌, நாயாய்ப்‌ பிறப்பான்‌; நெய்யைத்‌ 
திருடினால்‌, &ீரிப்பிள்ளையாய்ப்‌ பிறப்பான்‌; என்று சொல்‌ 
லப்பட்டது. பின்னொரு சுலோகத்திலே, காய்‌ திருடினால்‌, 
குரங்காய்ப்‌ பிறப்பானென்றும்‌ சொல்லியிருக்கிறது. 


இத எப்படிப்பட்ட போதனையோ, நிதானித்துப்‌ பாருங்‌ 
கள்‌. ஒருவன்‌ பூமியிலே நெல்லைத்‌ திருடினால்‌, அவனுடைய 
ஆத்துமா அந்தத்‌ திருட்டை நீங்கிச்‌ சுத்தமாகும்படி, எலி 
யாகப்‌ பிறந்து நெல்லைத்‌ திருடுவதை நித்திய வேலையாய்‌ 


(௪.) ௨௩௬௪-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க. 
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சென்மம்‌. உ௱௰க 


எடுத்துக்கொள்ளவேண்டுமா ? ஒருவன்‌ காயைத்‌ திருடி 
னால்‌, அந்தக்‌ குற்றம்‌ நிவிர்த்தியாகும்படி, காயும்‌ கனியும்‌ 
ஓயாமல்‌ திருடுகிற குரங்காகப்‌ பிறக்கவேண்டுமோ? ஒரு 
தரம்‌ செய்த களவு நிவாரணமாகும்படி நித்திய கள்ளனாக 
வேண்டுமோ? இப்படிப்பட்ட உபதேசம்‌ உலகத்திலே இந்‌ 
தத தேசத்திலேயல்லாமல்‌, வேறு எங்கேயாவது கேட்டது 
முண்டோ? இப்படியிருக்க, ஆத்தமாவைப்‌ பரிசுத்தமாக்‌ 
குறைதற்கு, கடவுள்‌ சென்மங்களை ஏற்படுத்தினாசென்று 
சொல்லுகிறது ஒரு தேவதூஷணமாகத்‌ தோன்றுகிறது. 


பின்னும்‌ உங்களிடத்திலே விசாரிக்கிறோம்‌. புனர்சென்‌ 
மம்‌ உண்டென்பதற்கு என்ன சாட்டு இருக்கறது. ஒரு 
சாட்சியும்‌ இல்லையே, ஆலோசனை செய்யுங்கள்‌. நீங்கள்‌ 
இதற்கு முன்னே ஒரு சென்மம்‌ எடுத்திருந்தால்‌, அதைக்‌ 
குறித்து இப்போது கொஞ்சமானாலும்‌ ஞாபகம்‌ இராதோ ? 
எப்படியும்‌, அதின்‌ வாசனையானாலும்‌ உங்களுக்கு உபாய 
மாயாவது தெரிந்திருக்குமே. முன்னே நீங்கள்‌ சிங்கமா 
கப்‌ பிறந்திருக்ததுண்டானால்‌, இன்ன காட்டிலே இருந்து 
சுற்றித்‌ இரிந்து, கெர்ச்‌சித்து, மிருகசாதிகளை மிரட்டி, இரை 
பிடித்து, மிழ்ந்தோமென்று ஒரு அற்ப கர்வமாவது மிஞ்‌ 
சியிருக்குமே. முன்னே நீங்கள்‌ கழுதையாகப்‌ பிறந்தது 
மெய்யானால்‌, இன்ன ஊரிலே வண்ணானாலே அடிபட்டு, 
அணிமூட்டைகளைச்‌ சுமந்து வருத்தப்பட்டோமென்று ஒரு 
வெட்கமாவது தோனறிநிற்குமே. முன்னே நாயாகச்‌ சென்‌ 
மித்தது நிசமானால்‌, இன்ன ஊரிலே இன்ன வீட்டிலே 
வாலாட்டிக்‌ கொண்டிரு்தோமென்று கொஞ்சமாவது ஒரு 
பணிவு தங்‌ இருக்குமே. முன்னே பாப்பானாய உற்பத்‌ 
தியானது உண்மையானால்‌, இன்ன நாட்டிலே வாழ்ந்து, 
அகங்கரித்து, ஏழைச்‌ சனங்களை வஞ்சித்து, வயிறு வளர்த்‌ 
தோமெனறு ஒரு கபடமாவது பொங்கிக்கொண்டிருக்குமே. 
இதெல்லாம்‌ இல்லையே. முன்னே ஒரு பிறப்பிலே இருக்‌ 


(11) 


௨௨௰ சென்மம்‌. 


தேனென்றும்‌, இன்ன விதமாய்‌ வாழ்ந்தேனென்றும்‌ எவன்‌ 
சொல்லுவான்‌ ? ஒருவனும்‌ சொல்லத்‌ அணியவே மாட்டான்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஞாபகம்‌ யாருடைய நெஞ்சிலும்‌ எவவள 
வும்‌ இல்லையே. குழந்தைப்‌ பருவத்திலே நடந்த காரியங்‌ 
களை மறந்துவிட்டஅபோல, அதையும்‌ மறந்தோமென்று 
சொன்னாலும்‌ பொருந்தாது, இந்தப்‌ பிறப்பிலே குழம்‌ 
தைப்‌ பருவத்துக்குரிய காரியங்களை மறந்தீர்கள்‌. ௮௮ 
மெய்தான்‌. முன்‌ பிறப்பிலே குழந்தைப்‌ பருவத்துக்குரிய 
காரியங்களையும்‌ மறந்திருக்கலாம்‌. ௮து அதிசயமல்ல. அனா 
அம்‌, முன்னே ஒரு பிறப்பு இருந்தது மெயயானால்‌, அந்தப்‌ 
பிறப்பிலே நீங்கள்‌ எப்போதும்‌ குழந்தையாகவா இருந்தீர்‌ 
கள்‌? அப்போது வாலிபசாய்‌ நீங்கள்‌ வளரவில்லையா? புரு 
ஷர்களாகவில்லையா? கலியாணஞ்‌ செய்யவில்லையா? கஷ்‌ 
டப்பட்டு, வனம்‌ பண்ணவில்லையா? பிள்ளை குட்டிகளோ 
டே வாழவில்லையா? வியாதியும்‌, கோவும்‌, பசியும்‌, தாக 
மும்‌, ௮னுபவிக்கவில்லையா? பல சுக அக்கங்களை அடைய 
வில்லையா? இதையெல்லாம்‌ ஒருமிக்க எப்படி மறந்துவிட்‌ 
டீர்களோ, ஓ சனங்களே, ஏன்‌ இப்படிப்பட்ட பொய்யை 
நம்புகிறீர்கள்‌? முன்‌ பிறப்பிருந்தால்‌, அதின்‌ நினைவும்‌, பேச்‌ 
சும்‌, செய்கையும்‌ ஒருசேர இப்படி மொத்தமாய்‌ இல்லாமல்‌ 
போய்விடுமா? புத்தியைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
சத்தியத்தை அறியுங்கள்‌. முன்‌ பிறப்பும்‌ இல்லை, பின்‌ பிறப்‌ 
பும்‌ இல்லையென்று கண்டுணருங்கள்‌. 


உலகத்திலே நடப்பதையும்‌ ஒத்துப்‌ பாருங்கள்‌. உங்கள 
தோட்டத்திலே நிற்கிற வாழை மரத்தை நோக்குங்கள்‌. அது 
வும்‌ உங்களுக்கு உபதேசஞ்‌ செய்யும்‌. அது வளர்ந்து, 
இலைவிட்டு, காய்த்து, குலைநிறைந்து, பழுத்து, பின்பு வாடி 
உலர்ந்து சாகும்‌. செத்தபின்‌ அந்த வாழை தானே மறுப 
டியும்‌ பூமியிலே வந்து உற்பத்தியாகுமா? இல்லையே. அத 
சாவதற்கு முன்னே, தன்‌ அடியண்டைக்‌ கன்றுகளைப்‌ பிறப்‌ 
பிக்கும்‌. தாய்‌ வாழை செத்தபின்பு, ௮து இருந்த இடத்‌ 


(12) 


ணத ர நனவு அ வ ட்‌ டு... 


அத யத வம யன வனையண்வயையதுவன்ட அட அவ அணை ட அமான்‌, 


திலே அதின்‌ கன்றுகள்‌ நின்று பெருகிக்‌ காய்க்கும்‌. அந்தத்‌ 
தாய்‌ வாழையோ திரும்பி வாமாட்டாது. அதுபோல, மனு 
ஷன்‌ ஒருவன்‌ பிள்ளைகளைப்‌ டெறுவான்‌. பின்பு சாவான்‌. 
அவன்‌ இருந்த இடத்திலே அவனுடைய பிள்ளைகள்‌ இரு 
ந்து வாமுவார்கள்‌. அவர்களாலே குடும்பம்‌ விருத்தியா 
கும்‌. அவனோ மறுபடி பூமியிலே வந்து சென்மிக்கப்‌ 
போறதில்லை. 


இப்போது நாங்கள்‌ சொல்லுகிற சில நியாயங்களைக்‌ கே 
ளுங்கள்‌. அனேக செனமங்கள்‌ உண்டென்று சொல்லுவது 


மகா கெட்ட போதனையாயிருக்கிறதென்று ரூபிக்கிறோம்‌. 


௮௮. 


மூ தல ரவது. 


A 


சென்மாந்தரம்‌ நிச்சயமானால்‌, 
மனுஷர்‌ மோட்சம்‌ அடைவதற்கு வழியே 
இல்லையென்று தீர்க்கவேண்டிய அ. 


மானவ தருமசாஸ்திரம்‌, 0௨-ம்‌ அத்தியாயம்‌, ௫௮-ம்‌ 
சுலோகத்தில்‌(9:) ஒருவன்‌ தன்‌ குருவின்‌ மனைவியோடே விப 
சாரஞ்‌ செய்தால்‌, புல்லாகவும்‌, செடியாகவும்‌, கொடியாக 
வும்‌, பருந்தாகவும்‌, அஷ்ட மிருகமாகவும்‌, நூறு பிறப்பாய்ப்‌ 
பிறப்பானென்று சொல்லியிருக்கிறது. 


இதை நம்பக்‌ கூடுமானால்‌, பூமியிலுள்ள புல்லும்‌, செடி 
யும்‌, கொடியும்‌ மாமுமானவைகள்‌ மனுஷனுடைய அதது 
மாக்களேயல்லாமல்‌, வேறல்ல. அப்படியானால்‌, இலை கீரை 


(8.) 2௨௩0-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க. 


க ஆணை 


(18) 


௨௨௨ சென்மம்‌. 


முதலானவைகளை எப்படித்‌ தின்னலாம்‌? இன்னுகற யாவ 
ரும்‌ கொலைபாதகரல்லவா ? நீங்கள்‌ இனமும்‌ தின்கிறீர்க 
ளே. தினமும்‌ அந்த ஆத்துமாக்களைப்‌ பிடித்து, பிடுங்க, 
கொலைசெய்து, நீரிலே அமுக்கி, கீழே நெருப்பு வைத்து 
மூட்டி, வேவித்து, உங்கள்‌ பல்லாலே கடித்து, நாக்காலே 
ருசிபார்த்த, தொண்டையாலே விழுங்க, வயிற்றாலே சீர 
ணிக்கிறீர்களே. இதென்ன மகத்தான பாவம்‌! மேலும்‌, 
இது ஒரே ஒருநாள்‌ செய்த பாவமல்ல. நித்தமும்‌ செய்‌ 
அக்கொண்டே வருகிற கொலைபாதகமாயிருக்றெது. எத்‌ 
தனை இலை, எத்தனை தண்டு, எத்தனை நீரை, எத்தனை காய்‌, 
எத்தனை பழம்‌, பறித்துச்‌ சாப்பிட்டீர்களோ, அத்தனை அத்‌ 


அமாக்களையல்லவா வதை செய்தீர்கள்‌. 


ஆனாலும்‌, இலையும்‌, கீரையும்‌, காயும்‌, கனியும்‌, சாப்பி 
டத்தான்‌ வேண்டும்‌. சாப்பிடாமலிருந்தால்‌ உலகத்தா 
செல்லாரும்‌ செத்துப்போவாரகளே, புனர்செனமம்‌ பொய்‌ 
யென்று இதினாலே விளங்கவில்லையா? ரையும்‌ காயும்‌ 
சாப்பிடும்படி யார்‌ வைத்தார்‌? யார்‌ கொடுத்தார்‌? ஆண்ட 
வசல்லவா? அவைகள மறுபடியும்‌ பிறந்த மனுஷருடைய 
சீவன்களாயிருந்தால்‌, சாப்பிடும்படி. கொடுப்பாரா? அதைச்‌ 
சாப்பிடும்படி ஈம்மையும்‌ இப்படிச்‌ சிருஷ்டித்துவைப்பா 
ரா? அந்தக்‌ கீரைகள்‌ சீவன்களானால்‌, அவைகளை நித்த 
மும்‌ வதைத்து கொலைபாதகஞ்‌ செய்கிற சகலமான மனு 
ஷர்களிலும்‌ ஒருவனானாலும்‌ அந்தப்‌ பாவத்தை விட்டு 
கடத்தேற வழி இல்லையே. இப்படிப்பட்ட அக்ரெமத்‌ 
தைக்‌ கடவுள்‌ ஏற்படுத்துவாரா? ஏற்படுத்தவே மாட்டார்‌. 
ஆகையால்‌ மரம்‌ முதலானவைகள்‌ இறந்துபோன மனுஷரு 
டைய ஆத்துமாக்களலல, அவைகளை நியாயமாய்த்‌ தின்‌ 
னலாம்‌. தின்பதற்கே தேவன்‌ கொடுத்தார்‌. மனு பிறப்‌ 


புண்டெனறு சொல்லுவதோ பொய்யான வார்த்தை. 


PRES 


TD TT TE 


சென்மம்‌. ௨௨௯ 


இரண்டாவது. 


மறு செனனம்‌ உண்டென்கிற போதனை 
மனுஷர்களைப்‌ பாவத்திலே 
இழுக்கின்றது. 

இந்தப்‌ பிறப்பிலே ஒருவனுக்குள்‌ உண்டாகிற எல்லா 
இச்சைகளும்‌ ஈடத்தைகளும்‌ முன்‌ பிறப்பின்‌ வினைவசத்‌ 
இினாலே உண்டாறெதென்று போதிக்கிறார்கள்‌. இதை ஈம்‌ 
புவதினாலே வெகு பாவம்‌ வினையுமே. முன்‌ பிறப்பில்‌ 
செய்த வினையினுடைய கட்டாயத்தினாலே ௮ல்லவா இந்த 
இச்சை உண்டானது, ஆகையினாலே, இது கெட்டதானா 
லும்‌ இதின்படியே ஈடக்கலாமென்று அனேக சனங்கள்‌ 
சொல்லிக்கொள்ளவும்‌, பயமில்லாமல்‌ பொல்லாப்பைச்‌ செய்‌ 
யவும்‌ ஏது உண்டாகிறது, இவ்விதமாய்‌ மனுஷர்களைப்‌ 
பாவமார்க்கங்களிலே இழுத்து, கெடுக்கிற இந்தப்‌ போதனை 
யானது தேவனாலே உண்டாகாமல்‌, கெட்ட மனுஷர்களினா 
லே உண்டான அபத்த போதனையாயிருக்றெது நிச்சயமே. 


2௮ 


மூன்‌ மூ வதா. 
இந்தப்‌ போதனை மனுஷர்களைப்‌ பாவத்தி 
லே இழுக்கிறதுமல்லாமல்‌, அதிலே 
பூட்டியும்‌ வைக்கின்றது. 


உடம்பு சாறெபோது, நித்திய மோட்ச கதியாவது நித்‌ 
திய ஈரக கதியாவது ஆத்துமாவுக்குக்‌ கடைக்குமென்று 
சத்தியவேதம்‌ தெரிவிக்கின்றது. அதை மனுஷர்களுக்கு 


ப 


pS _. அஅவையவதைதவவ ய வகைய தணைகைவதைய்‌ அம்‌. அவையை பைய வை அணைத்‌ அவையை வளை வணைவைவதககைவை அணையை னவ வைகையை அகவை யாய 
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௨௨௪ சென்மம்‌. 


உபதேசத்தால்‌, அவர்கள பாவஞ்‌ செய்வதற்குப்‌ பயந்து, 
அதை விட்டு, மோட்சமார்க்கத்தைக்‌ தேடிக்கொள்ள ஏது 
விருக்கும்‌. அப்படிப்‌ போதியாமல்‌, கோடாகோடி சென்‌ 
மங்களாகப்‌ பிறக்கவேண்டுமென்று சொன்னால்‌, மனுஷர்‌ 
கள்‌ நல்ல கதியைக்‌ குறித்து ஏனோதானோவென்றிருந்து, 
வருவது வாட்டும்‌; என்ன செய்வோம்‌, என்ன செய்தா 
அம்‌, ஏற்பட்டிருக்கிற சென்மங்களுக்குத்‌ தப்ப, வழியில்‌ 
லையே; அகையினாலே அதைக்‌ குறித்து நினைத்தாவது 
என்ன; எப்படி நடந்தாலும்‌ சரிதான்‌; என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டு, பாவத்தை விடமாட்டார்கள்‌. மோட்ச வழியை 
விசாரிக்கமாட்டார்கள்‌. தேவனிடத்தில்‌ பாவமன்னிப்பைத்‌ 
தேடமாட்டார்கள்‌. பாவ மார்க்கத்தில்‌ தானே நிலைத்திருப்‌ 
பார்கள்‌, இப்படியே இந்த உபதேசம்‌ மனுஷரைப்‌ பாவத்‌ 
திலே பூட்டிவைக்கெபடியினாலே, இதைத்‌ தேவன்‌ அரு 
ளிச்‌ செய்யவில்லை. இது துஷ்ட மனுஷரும்‌ ஈரகப்‌ பேய்‌ 
களும்‌ கூடிக்‌ கலந்து, தேவதுசோகமாய்ப்‌ பிறப்பித்த கள்ளப்‌ 
போதனை என்று விளங்குகின்றது. 


* இருவினைகடமையுரைத்தேயுலகத்தாசான்‌ 
எழுந்தவுடல்விழுந்தாவீ போனபின்பு 
மறுசனனம்புகுந்துடலமெடுத்துப்பாரில்‌ 
வருமென்றுவேதத்தால்வகுச்துச்சொல்வான்‌ 
கருவடைந்துபுவியில்வந்துவயதுநூறு 
கழிந்ததன்‌ பின்பொழிந்ததென்றாற்குழக்தையாமோ 
அறிவில்லார்மறுபிறவிபிறப்பாரென்றே 
அமட்டிவெகுபொருள்‌பறிப்பானண்டைமாரே. 

* இ-ள்‌. உலகத்தாசான்‌-—உலக குருவானவன்‌. இருவினை 
கடமை இரண்டு வினைகளை. உராத்து--- உண்டென்று சொல்லி. 
எழுந்தவுடல்‌--அ௮வ்வினைகளாலுண்டான சரீரம்‌. விழுந்து பூமி 
யில்‌ விழுந்து. ஆவி போனபின்பு உயிர்‌ நீங்கெபின்‌:. மறுசன 
னம்‌-—வேரறொரு சென்மத்தில்‌. புகுந்து - அழைந்து. உடலமெ 
டுத்த சரீரமெடுத்துக்கொண்டு. பாரில்‌ பூமியில்‌. வருமென்று 
வருமென்று. வேதத்தால்‌ _— வேதவாக்யெங்களினால்‌. வகுத்த 
பிரித்து. சொல்வான்‌ -- சொல்வான்‌. கருவடைக்து _ கருப்பத்‌ 
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சென்மம்‌. ௨௨௫ 

இந்தப்‌ பல நியாயங்களை நீங்கள்‌ உற்றுப்‌ பார்ப்பிர்களே 
யானால்‌, சென்மாந்கரம்‌ இல்லையென்று உங்களுக்கு நன்‌ 
ரேய்த்‌ தெரியவரும்‌. 


அப்படியிருக்க, நல்வினை தீவினைகளுக்குப்‌ பலன்‌ இல்லை 
யா என்று கேட்டால்‌, அதையே உங்களுக்குச்‌ சொல்ல 
ஆசையாயிருக்கிறோம்‌. அப்படிப்பட்ட பலன்‌ உண்டு, 
நல்வினைக்குப்‌ பலனாக நித்திய மோட்சம்‌ உண்டு. தீவி 
னைக்குப்‌ பலனாக நித்திய நரகம்‌ உண்டு, மனுஷன்‌ சாகி 
ம்போது, அவனுடைய சரீரம்‌ சாகிறதேயல்லாமல்‌, அவனு 
டைய ஆத்துமா சாகிறதில்லை, ஆத்துமாவானது என்றென்‌ 
அம்‌ சாகாது, உடம்பு சாகும்போது, அத்துமா மோட்சத்‌ 
இலேயாவது ஈரகத்திலேயாவது போய்ச்‌ சேரும்‌. சேர்ந்த 
இடத்திலே எப்போதும்‌ நீங்காமலிருக்கும்‌, மோட்சலோ 
கத்திலே சேர்ந்தால்‌, அங்கேயே நிலைத்திருந்து, நித்திய சுகத்‌ 
தோடே கூடிக்கொண்டு அனந்தத்தை அனுபவித்துக்கொண்‌ 
டேயிருக்கும்‌. அங்கே ஒரு நோவும்‌ ஒரு அக்கமும்‌ ஒரு 
குறைவும்‌ இல்லை. ஈரக லோகத்திலே சேர்ந்தால்‌, அங்கே 
யே இருந்து, நித்திய அக்கத்தோடே கூடிக்கொண்டு, பே 
யோடும்‌ பிசாசோடும்‌ பூதத்தோடும்‌ நரகாக்கினியிலே 
புரண்டு, தீராத வேதனையை அனுபவித்துக்கொண்டே இருக்‌ 
கும்‌. அங்கே ஒரு சுகமும்‌ ஒரு சந்தோஷமும்‌ இல்லை, 
பிரியமானவர்களே, அந்த நரகத்திலே விழாமல்‌ தப்பி 
மோட்ச பாக்யெத்தையும்‌ பரம சிலாக்யெத்தையும்‌, பெற்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்து. புவியில்‌ _— பூமியில்‌. வந்து -— பிறந்து. வயது 
நூது--நூறுவயது. கழிந்ததன் பின்பு ரீங்னெபின்‌. ஒழிந்ததென்‌ 
ருல்‌—இறந்ததென்றால்‌. குழந்தையாமோ--குழந்தையாய்ப பிறக்‌ 
குமா. அறிவில்லார்‌- புத்தியில்லாதவர்கள்‌. மறுபிறவி மறுசெ 
ன்மம்‌. பிறப்பாரென்றுஎடுப்பாரென்று சொல்லி. அமட்டி 
பயமுறுத்தி. வெகுபொருள்‌— யிகுந்த திரவியத்தை. பறிப்பான்‌-- 
டிடுங்கக்கொள்வான்‌. ஆண்டைமாரே-எசமான்களே (இதை யோ 
ஓத்துப்‌ பார்ப்பீர்களாக). எ-று. 
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௨௨௬ சென்மம்‌. 


௮க்கொள்ளுகிறதற்கு நாமெல்லாரும்‌ பெரிய ஆசையோ 
டே பிரயாசப்படவேண்டியது நியாயமும்‌ ஈன்மையுமான 
காரியமல்லவா ? 


அந்த கரகலோகத்துக்குப்‌ போகாமல்‌ தப்புவதெப்படி ? 
அந்த மோட்சலோகத்தை அடைவதெப்படி? அது தெரிய 
வேண்டுமே. அதற்கு நல்வினை செய்யவேண்டுமென்று இலார்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. அதைக்‌ குறித்துக்‌ கொஞ்சம்‌ விவரித்‌ 
அச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. நன்றாய்க்‌ கேளுங்கள்‌. இவவுலகத்‌ 
இலே ஒருவன்‌ பிறந்த நாள்‌ முதல்‌, நினைவினாலும்‌ பேச்சி 
னாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ தேவனுடைய கட்டளைகளை மீறா 
மல்‌, பரிசுத்த குணமும்‌ பரிசுத்த ஈடத்தையுமுளளவனாக 
இருந்தால்‌, அப்படிப்பட்டவனைப்‌ புண்ணியாத்துமா வென்று 
சொல்லலாம்‌, அவன்‌ மோட்சலோகத்துக்குத்‌ தக்கவனாயி 
ருப்பான்‌. தடையில்லாமல்‌ அங்கே சேரலாம்‌. பூமியில்‌ 
எந்தத்‌ தேசத்திலாவது, எந்தச்‌ சாதியிலாவது அப்படிப்பட்ட 
வன உண்டோ என்று விசாரித்தாலோ, அப்படிப்பட்ட 
வன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. நாமெல்லாரும்‌ தீவினை செய்தோம்‌. 
நாம்‌ பாவிகளானதினாலே, ஈம்முடைய குணங்களெல்லாம்‌ 
பாவசம்பந்தமாயிருக்கிறது. நம்முடைய அத்துமா பாபாத 
அமாவே. மோட்சம்‌ அடையத்தக்க நல்வினையானது பா 
பாத்துமாவிலிருந்து பிறக்குமோ? பிறக்கமாட்டாதே. அப்‌ 
படிப்பட்ட நல்வினை செய்வதற்கு ஈம்மில்‌ திராணி எவவ 
ளவும்‌ இல்லை, 


இப்படியே மனுஷரெல்லாரும்‌ பாவத்திலே கெட்டுக்‌ 
இடக்கிருர்கள்‌. சிக்ரெமாய்‌ மரணம்‌ வரும்‌. அவர்களைக்‌ 
கவ்வுகிறதற்கு எதிரே நரகமானது வாய்‌ திறந்து நிற்கிறது. 
மனுஷர்கள்‌ செய்த பாவம்‌ அவர்களை அந்த நரகத்துக்குள்‌ 
ளே தளளும்படியாக இருக்கிறது, அந்தப்‌ பாவத்தைத்‌ 
தீர்க்க, அவர்களுக்கு வல்லமை இல்லை. அந்த நாகத்துக்‌ 
குத்‌ தப்ப, அவர்களுக்குள்ளே வழி இல்லை, ஈல்ல உலக 
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மாகிய மோட்சம்‌ உண்டானாலும்‌, அதைச்‌ சேர அவர்க 
ளுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ இல்லை. அப்படிப்பட்ட புண்ணி 
யத்தை உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌, அவர்களுக்குச்‌ சக்தி 
இல்லை. இப்படியிருப்பது பெரிய கேடல்லவா? 

ஓ சனங்களே, உங்களுக்கு ஈல்ல சமாசாரம்‌ தேவகிரு 
பையினாலே அருளப்பட்டது. அதைக்‌ கவனித்துக்‌ கொள்‌ 
ளுங்கள்‌, நம்முடைய பாவத்தைத்‌ தீர்க்க வல்லவர்‌ ஒரு 
வர்‌ இருக்கிறார்‌. ஈமக்காகப்‌ பூமியில்‌ வந்து, புண்ணியஞ்‌ 
செய்துவைத்துப்போனவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. அவருடைய 
புண்ணியம்‌ ஈமக்குக்‌ கிடைத்தால்‌, அதுவே ஈமக்காக நரக 
லோகத்தின்‌ கதவைச்‌ சாத்தும்‌. நரகத்தின்‌ வாயை அடைக்‌ 
கும்‌. நரக மார்க்கத்துக்கு ஈம்மைத்‌ தப்புவிக்கும்‌. ஈம்மை 
நரகத்தில்‌ தள்ளும்படியிருக்கிற ஈம்முடைய தீவினைகளை 
அழிக்கும்‌. மோட்ச கதவை நமக்குத்‌ திறக்கும்‌. மோட்ச 
மார்க்கத்திலே நம்மைச்‌ சேர்க்கும்‌. நித்திய பேரானந்தத்தி 
லே நம்மைக்‌ கூட்டும்‌. சகல பாவத்தையும்‌ நாம்‌ வெறுத்‌ 
தவிட்டு, அவருடைய புண்ணியத்தை நாம்‌ தேடிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌, 

அப்படிப்பட்டவர்‌ ஆர? அவருடைய போ எனன? அவர்‌ 
இருப்பெங்கே? அவர்‌ நமக்காகப்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்தது எந்‌ 
தவகை? அவரை அறிவதெப்படி? அவரைச்‌ சேருவது எவ்‌ 
விதம்‌? என்று விசாரியுங்கள. அதை உங்களுக்குச்‌ சொல்‌ 
அரம்‌. 

அவருக்குப்‌ பேர்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து. கர்த்தாவும்‌ குரு 
வுமானவா அவர்‌ ஒருவரே, அவா தேவனுடைய ஒன்றான 
குமாரன்‌. திரிலோகத்துக்கும்‌ அவர்‌ அதிபதி, வானங்க 
ளின்‌ வானத்துக்குளளும்‌ அடங்கமாட்டாத அவருடைய 
இருப்பை நாம்‌ விரிவாய்ச்‌ சொல்லுவதெப்படி? அவர்‌ எங்‌ 
கும்‌ வியாபித்திருக்கிறார்‌. தம்மை விசுவாசிக்கிறவனுடைய 
இருதயத்திலும்‌ அவர்‌ வந்து அருளோடே வாசம்பண்ணு 
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௨௨௮ சென்மம்‌. 

கிறார்‌. மனுஷர்களெல்லாரும்‌ பாவஞ்செய்து கெட்டுப்போ 
கிறார்களென்று தேவன்‌ பார்த்து, மனமிரங்கி, தம்முடைய 
குமாரனான அந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவை இரட்சகராகப்‌ 
பூலோகத்திலே அனுப்பினார்‌. அ௮னுப்பப்பட்டவராகிய ௮ 
வா, அனேக வருஷங்களுக்கு முன்னே இவவுலகத்திலே 
வந்து சேர்ந்து, மனுஷத்தன்மையைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, 
அவதரித்தார்‌, இதுவே மெய்யான அவதாரம்‌, அந்த இயே 
சுக்கிறிஸ்து தேவனுமாய்‌ மனுஷனுமாயிருக்கிற ஒருவசாகப்‌ 
பூமியிலே தோன்றினார்‌. முப்பத்துமூன்று வருஷம்‌ பூமியி 
லே வசித்தார்‌, அவர்‌ போன இடமெல்லாம்‌ கிருபைசெய்‌ 
தார்‌, சத்தியோபதேசங்களை உரைத்தார்‌. மெய்‌ வேதப்‌ 
பொருளை விரித்தார்‌. தமது தயவைத்‌ தேடின யாவரை 
யும்‌ ஆசீர்வதித்தார்‌, குருடரும்‌, செவிடரும்‌, ஊமைகளும்‌ 
அவரிடத்தில்‌ வந்து பணிந்தார்கள்‌. வந்து பணியவே, கண்‌ 
ணும்‌ செவியும்‌ வாயும்‌ புதிதாகப்‌ பிறந்ததுபோல, அவர்‌ 
கள்‌ பார்வையும்‌ கேள்வியும்‌ பேச்சும்‌ அடைந்து மகிழ்ந்‌ 
தார்கள்‌. முடவரும்‌, சப்பாணிகளும்‌, குஷ்டரோககளும்‌ 
அவரை நோக்கிக்‌ கூப்பிட்டு, சுகப்பட்டார்கள்‌. செத்த 
பிணங்களையும்‌ எழுப்பும்படி அவரை வேண்டிக்கொண்டார்‌ 
கள. வேண்டிக்கொள்ளவே, செத்தவர்கள்‌ உயிர்‌ பொருந்தி, 
பிழைத்தார்கள்‌. இப்படிப்பட்ட அற்புதங்களினாலே தம்‌ 
மைத்‌ தேவனென்று எல்லாரும்‌ தெரிந்துகொள்ள, காட்டி 
னார்‌. அனேகர்‌ அவரை விசுவாசித்து, ஸ்துதித்தார்கள்‌. 
பின்பு அவர்‌ மன்னுயிருக்காகத்‌ தம்முயிரை விட்டார்‌. அவர்‌ 
மகா பரிசுத்தர்‌, அவர்‌ புண்ணியம்‌ நிறைந்தவர்‌. அப்ப 
டிப்பட்டவர்‌ பாடுபட்டு, உயிரை விடலாமா என்று கேட்‌ 
டால்‌, அவர்‌ நம்முடைய பாவத்தைத்‌ தம்முடையதாயிருக் 
தாற்போலே எடுத்துக்கொண்டார்‌. பாவமில்லாத அவர 
நம்முடைய பாவப்‌ பளுவைச்‌ சுமந்தார்‌. நாம்‌ நகாக்கினை 
அடையாமல்‌, தப்பும்படி, அவர்‌ நமக்காகப்‌ பெரிய அக்‌ 
இனை பூமியிலே பட்டார்‌. ஈமதுமேலே வரவேண்டிய தண்‌ 


த வட மல்‌. ல தரைய அமைக வைக அய மட மெலையவவைத வைப யமம்‌ வலம அவை வகைய, உரக கமை அகம க வக அடைக 


சென்மம்‌, ௨௨௯ 


டனை அவர்‌ தமதுமேல்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌. அவர்‌ தமது 
அத்துமாவிலும்‌ சரீரத்திலும்‌ அந்தத்‌ தண்டனையைச்‌ சூத்‌ 
தார்‌. ஈம்மை ஈரகத்திலே தள்ளத்தக்க கோபாக்கனை அவ 
ருடைய ஆத்துமாவின்மேல்‌ பெருவெள்ளம்போலே பாய்ந்‌ 
தது. அதினாலே மிகுந்த மனவேதனை அனுபவித்தார்‌, அப்‌ 
போது அவருடைய வேர்வை இரத்த வேர்வையாக, பெ 
ருந்துளிகளாய்த்‌ தரையிலே ஒழுக விழுந்தது. அவர்‌ சரீ 
ரத்திலும்‌ ஆஇக்னெ அடைந்தார்‌, சிலுவை மரத்திலே அறை 
யப்பட்டார்‌. அவருடைய நன்மையான கையிலும்‌ காலி 
லும்‌ ஆணி அடிக்கப்பட்டது. மரணம்‌ அடைந்தார்‌. அப்‌ 
போது சூரியன்‌ அதைப்பார்க்கத்‌ தைரியமில்லாமல்‌ இருண்‌ 
டத. பூமியும்‌ துக்கத்து அதிர்ந்தது, மலைகளும்‌ அயரப்‌ 
பட்டு, பயந்து பிளந்தது. அந்தப்‌ பாடுகளையெல்லாம்‌ ஈம 
அமேல்‌ வைத்த அன்பினாலே இயேசுக்கிறிஸ்து பட்டார்‌. 
ஆக்கினைப்படுவதற்கு அவரிடத்திலே எதுவொன்றுமில்லை, 
அவர்‌ பட்டது நம்முடைய ஆக்கினை. அவர்‌ சுமந்தது ஈம்‌ 
முடைய பாவம்‌. ஈம்மை நரகத்துக்குத்‌ தப்புவித்து மோட்‌ 
சத்தில்‌ சேர்க்கும்படி இவ்விதம்‌ வேதனைப்‌ பட்டார்‌. இப்‌ 
படி நமக்காகப்‌ பாவ நிவாசணமார்க்கத்தை உண்டாக்கு 
னார்‌. அவர்‌ இறந்து மூனரும்‌ நாளிலே மறுபடியும்‌ மகி 
மையோடே உயிர்த்தெழுந்து வந்தார்‌. மறுபடியும்‌ உலகத்‌ 
திலே நாற்பது நாள்‌ நடந்தும்‌ போதித்தும்‌ வந்தார்‌, பின்பு 
ஆகாசமே பாதையாக மோட்சலோகம்‌ போனா. அங்கே 
வீற்றிருக்கிறார்‌. இவ்வகையாக அவர்‌ பூமியிலே வந்து 
பிறந்து, பரிசுத்தமாய்‌ நடந்து, நமக்காக வேதனை அடை 
ந்து, தமது உயிரைத்‌ தந்து, உயிருடன்‌ எழுந்து, உபதே 
சத்து, பரலோகம்‌ சென்றாரே; இதுவே அவர்‌ நமக்காகச்‌ 
செய்து வைத்துப்போன புண்ணியம்‌. இது ஈம்மை இசட்‌ 
சிக்கத்‌ தக்க புண்ணியம்‌. இந்தக்‌ கிறிஸ்துவை அறிவது சத்‌ 
திய வேதத்தினாலே. இவருடைய புண்ணியச்தை அடை 
வது விசுவாசத்தினாலே. 


ண்மை ய்‌ ட்ட “டடத ல்‌ க்கை பவை ல்‌ அ அ ன்ன கட்ணக்‌ கைல்‌ அல்‌, வைகல்‌ அன்‌! லல்ல ககட்ட லல அபலை என்கை! 


௨௯௰ சென்மம்‌: 


ஓ சனங்களே, ஒிறிஸ்துவேதம்‌ ஒன்றுதான்‌ சத்தியவே 
தம்‌. வேறெல்லாம்‌ பொய்‌: அதைக்‌ கண்ணாலே வாசி 
யுங்கள்‌, காதாலே கேளுங்கள்‌. மனசாலே தியானியுங்‌ 
கள்‌, அதின்படியே நடவுங்கள்‌. அப்போது புண்ணிய 
குருவாகிய கிறிஸ்துவை அறிவீர்கள்‌. அவரை விசுவாசித்‌ 
அக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. பாவ மார்க்கங்களை விட்டு விலகுங்‌ 
கள்‌. நீங்கள இதுவரையிலும்‌ பாவஞ்செய்ததைக்‌ குறித்து 
விசனப்பட்டு, அக்கித்துக்கொள்ளுங்கள்‌. உங்கள்‌ இருத 
யத்தைக்‌ கிறிஸ்அுவினிடத்திலே காணிக்கையாக ஓப்புவி 
யுங்கள்‌. அவரைத்‌ தேவனென்றும்‌, புண்ணியம்‌ தருகிற 
குருவென்றும்‌ நம்பி, அவர்மேல்‌ அசைவைக்து, அவரையே 
சார்ந்து, எக்காலத்திலும்‌ அவரைப்‌ பிரார்த்தித்து, அவரு 
டைய திவ்விய வாக்குப்‌ பிரகாரம்‌ நடவுங்கள்‌, அப்போது 
அவர்‌ உங்களை நரகத்திலே விழவிடாமல்‌, உங்களைத்‌ தம்‌ 
மோடே இருக்கும்படி மோட்சலோகத்திலே சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளுவார்‌. 


ம்‌ 


(22 


ல்‌ ப்‌ ன்‌ ன்‌ ccc yr, 


உ பகிர கதம்‌. 


APPENDIX TO NO. VIII. 


>< 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 
உதாரணங்கள்‌. 


(க.) மனிதன்‌ சரீரதோஷத்தால்‌ தாவரமாகவும்‌ வாயின்‌ 
தோஷத்தால்‌ பட்சி மிருகங்களாகவும்‌ மனதோஷத்‌ 
தால்‌ ஈனசாதியாகவும்‌ பிறப்பான்‌ என்பது. 


965224587௨. O98 50 EONS 
லு 83ல்‌ ௩ ௦ 95525089௫0. 
[5 கணு பெய 
மனு, 0௨: ௧. 


இதன்‌. பதவுரை. 


நீ மனுஷன்‌. 658 _-சரீரத்தினாலுண்டான. $68 
பாவங்களினாலே. ௦௦ 4 தாவரத்தன்மையை. 8 _ 
அடைகிறான்‌. ஜு 8 _ வாயினாலுண்டான. 80 பா 
வங்களினாலே. வல ௬ஏா௦பட்‌ சிகளின்‌ தன்மையையும்‌ மிரு 
கங்களின்‌ தன்மையையும்‌. வ மனதினாலுண்டான. 527 
3.8 பாவங்களினாலே. ௭௦889௦ சண்டாள சாதித்தன்மை 


யையும்‌. சோ அடைகிறான்‌. 


Transmigration 30 (28) ட்ட 


௨௬௨ உபதிரந்தம்‌. 


கருத்துலா. 
மனுஷன்‌ சரீர குற்றங்களினாலே தாவரமாகவும்‌, வாயின்‌ 
குற்றங்களினாலே பட்சி மிருகங்களாகவும்‌, மனதின்‌ குற்‌ 
_ ஐங்களினாலே சண்டாளனாகவும்‌ பிறப்பான்‌. 


(௨.) பாவத்துக்கும்‌ புண்ணியத்துக்கும்‌ பலனாகப்‌ புனர்‌ 
சேன்மம்‌ ஏற்பட்டதேன்பது. 
ல்க Boo Ci LAL 
3௦53809975 லு 8௩0 ஒரு. 
மனு. ம௨: ௭௪. 
இதன பதவுரை, 
மல அற்பமான புத்தியுள்ள. 8-அவர்கள்‌. வஸ்‌ 
௦ பாவமுள்ள; 82056௦ — அந்தக்‌ காரியங்களை. 6 
3௫ அடிக்கடி செய்வதினாலே. ஐ இவ்வுலகத்தில்‌, ஐ 
அந்தந்தப்‌ பிறப்புகளிலே (தோன்றி). 6%8ு9 
துக்கங்களை. 5௦௫93 808--அடைகறார்கள்‌. 


கருத்துலா. 
புத்தியீனமுள்ளவர்கள்‌ அடிக்கடி பாவஞ்செய்வதினாலே, 


அனேக சென்மங்களெடுத்து, வருத்தப்படுவார்கள்‌. 


(௩.) திருட்டத்தனத்தால்‌ உண்டாகிற ஈன சேன்மங்கள்‌. 


SO ஷ ௩4௦௫ ஒரு 560 ஒல3557௩60850 09560 


5 ஹ்ம்‌ லு AS 2 EGON. 
UC ல்‌ 7 


| மனு. ௰௨: ௬௭. 


(24 ) 


உப இரந்தம்‌. ௨௬௩ 


இதன்‌ பதவுரை, 
ஷீ) ௩5௦ மானையாவது யானையையாவது (ஒருவன்‌ திருடினால்‌). 
52 கோணாயாகவும்‌. மர௦குதிரையைத்‌ (திருடினால்‌). னாத 
(8), 8புலியாகவும்‌. 8௦ 3:௦௦%--கனிகிழங்குகளைத்‌ (திருடினால்‌). 
லஒ_658குரங்காகவும்‌. 5௦ -ஸ்திரீயைத்‌ (திருடினால்‌). ௦௫8 
கரடியாகவும்‌. 8 _ தண்ணீரைத்‌ (திருடினால்‌). AYES ல்‌ 
சாதகப்பட்‌ யொகவும்‌. கோனை வாகனங்களைத்‌ (திருடினால்‌). 
& 558 _ஒட்டகமாகவும்‌. ஸு பசுக்களைத்‌ (திருடினால்‌). மூல 
ப 


வெள்ளாடாகவும்‌ (பிறப்பான்‌). 


கருத்துரை, 


இருடுகிறவர்கள்‌ ஈன சென்மங்களை அடைவார்கள்‌. 


(௪.) பாபாத்துமா .சுத்தியாவதற்குப்‌ புனர்சேன்மம்‌ ஏற்ப 
டூத்தப்பட்டதேன்பது. 


FMS SS OTTO ௦ BST 


oO OTTO BSN Bao வோ) 80 
மனு. ௨: ௫௬. 


இதன பதவுரை, 


3 சாராயங்குடிக்கற, CH 3௦2--பார்ப்பான்‌. 89 80560 
களா ௦புழு பூச்சி விட்டில்‌ முதலானவைகளின்‌ (பிறப்பையா 
வது). ஐ ஸு௦_-மலந்தின்னுகின்ற. லு பட்டுகளின்‌ 
(பிறப்பையாவது). ௦ 3,71௦ கொல்லுந்தன்மையுள்ள. 3300 
௭௦:38 செந்துச்களின்‌ (பிறப்பையாவது). ௩.85 அடை 
வான. 


(25) 


்‌ ௨௩௪ உபதிரந்தம்‌. 


கருத்துலா. 


பிராமணன்‌ மதுபானஞ்‌ செய்தால்‌, பூச்சி புழு முதலிய 
கொடுமையும்‌ இழிவுமான பிறப்பில்‌ பிறப்பான்‌, 


(௫.) திருடர்‌ எலி காக்கை முதலான செந்துகளாகப்‌ பிறப்‌ 
பார்களேன்பது. 


880890 VY FSO: 09090925௦2 Ss 
DHS OF DIST SHOWS) 50. 


மனு. 0௨2 ௬௨. 
இதன்‌ பதவுரை, 


No தானியத்தை. வா திருடி. மூஐ58. எலியும்‌. 3௦ 
45 ௦-வெண்கலத்தைத்‌ (திருடி). ௬௦8_அன்னப்பட்சியும்‌. ஐ0௦- 
நீரைத்‌ (இருடி). ௮39 நீர்க்‌ காக்கையும்‌. தேனைத்‌ (இருடி). 
5௦4-கொசுகும்‌. பாலைத்‌ (இருடி). ௩59 காக்கையும்‌. 
555௦--இரசவர்க்கத்தைத்‌ (திருடி). ஏ நாயும்‌. 8௦ நெய்யைத்‌ 
(திருடி). 33509__£ரிப் பிள்ளையும்‌. &28-—ஆரறொன்‌. 


கருத்துா. 


தானியர்‌ திருடினால்‌, எலியாகவும்‌; வெண்கலம்‌ திருடினால்‌, 
அன்னப்‌ பறவையாகவும்‌; தண்ணீர்‌ திருடினால்‌, கீர்க்‌ சாக்கை 
யாகவும்‌; தேன்‌ திருடினால்‌, கொசுகாகவும்‌; பால்‌ திருடினால்‌, 
காக்கையாகவும்‌; எண்ணெய்‌ முதலானவற்றைத்‌ திருடினால்‌, 
நாயாகவும்‌; கெய்‌ திருடினால்‌; £ரிப்பிள்ளையாகவும்‌ பிறப்‌ 


பான, 
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உபதஇிரத்தம்‌ ௨௩௫ 


(௬.) குருவின்‌ மனைவியோடே விபசாரஞ்‌ சேய்கிறவன்‌ புல்‌ 
சேடி முதலானவைகளாய்‌ நூறு பிறப்பாக பிறப்பான்‌. 


௫965685703 தவ க இரவல 


ரூ.5858 BOBS FSS NBN. மனு. ௨: ௫௮. 


இதன பதவுரை. 

௩6650௬ 8-குருவின்‌ மனைவியைச்‌ சேருகறெவன்‌. கூல 9647 
ுு௦3-புல்‌ செடி கொடிகளுடையதும்‌. பூன ௦-மாமிசம்‌ 
தின்றெ செந்துக்களுடையதும்‌. ட்ட நயன கொடிய பற்களு 
ள்ள செந்துக்களுடையதும்‌. ஏசர$_அனேகமான. HOTS) 
8௦33 _ கொடுஞ்‌ செய்கை செய்றெ செந்துக்களுடையதுமான 


(பிறப்பையடைவான்‌). 


கருத்துலா. 


குருவினுடைய பெண்சாதியைச்‌ சேர்ந்தால்‌, புல்‌ செடி 
கொடிகளாகவும்‌; துஷ்ட செந்துக்களாகவும்‌; பிறப்பான்‌. 


DRS 
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௨௩௬௬ உப ௫ரந்தம்‌. 


வேதவாக்கியம்‌. 


(௧.) புனர்சென்மம்‌ இல்லை. 
எபிரேயர்‌, ௯. அதி: ௨௭. 
யோபு, ௭. அதி: ௯, 0. 
யோபு, ௦௪. அதி: 6, 0௨. 
அக்கா, 0௬, அதி: ௨௨, ௨: 
அக்கா, ௨௩. அதி: ௪௩. 
௨. சாமுவேல்‌, 0௨, அதி: ௨௩. 


(௨.) தேவன்‌ அவன்‌ அவன்‌ செய்த ரியைகளுக்குத்‌ தக்க 
தாக அவன்‌ அவனுக்குப்‌ பலன்‌ அளிப்பார்‌. 
௨. கொரிந்தியர்‌, டு. அதி: ம. 


ரோமர்‌, ௨. ௮: ௫-—.௰௧. 
கலாத்தியர்‌, ௬. அதி: ௭, ௮. 
வெளிப்‌, ௨௰. அதி: 0௧_ம௰டு. 
மத்தேயு, உடு, அதி: ௩௧-௪௬. 
வெளிப்‌, ௨௧. அதி: ௮, 


ட்டு கு 
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விதி, 


PE 


இந்தத்‌ தேசத்திலே அனேகர்‌ புத்தி கலங்கி, மனம்‌ 
இருண்டு, விதிவசமென்கிற ஒரு பொய்யை ஏற்படுத்தி, 
நடப்பதெல்லாம்‌ அந்த விதிவசத்தினாலேதானே நடக்கிற 
தென்று சொல்லி, தாங்களும்‌ கெட்டு, மற்றவர்களையும்‌ கெ 
டுக்கிரூர்கள்‌. 

கயிறு கொடுத்துப்‌ பொம்மைகளை ஆட்டுகிறதுபோல, விதி 
யானது நம்மை ஆட்டுகிறதென்றும்‌, நாம்‌ நினைக்கிறதும்‌ 
பேசுகிறதும்‌ செய்கிறதுமெல்லாம்‌ ஈம்முடைய நினைவாகவும்‌ 
பேச்சாகவும்‌ செய்கையாகவும்‌ இராமல்‌, அந்த விதியின்‌ 
காரியமாகவே இருக்கிறதென்றும்‌, போதிக்கிறார்கள்‌. 

இந்துக்களில்‌ வெகுபேர்‌ அதை சம்புகிறார்கள்‌. அப்ப 
டிப்பட்டவர்களை நோக்க, அன்பர்களே, நிங்கள்‌ நரகத்திலே 
விழாமல்‌ மோட்சம்‌ அடையும்படி முயற்சி செய்யுங்களெ 
ன்று உபதேசத்தால்‌, அதற்கு உத்தரவாக அவர்கள்‌ சொல்‌ 
௮வார்கள்‌: நாங்கள்‌ என்ன செய்வோம்‌? விதி எப்படியோ 
அப்படியே எங்களுக்கு நேரிடுமென்கிறார்கள்‌. விதிவசம்‌ 
வீதிவசம்‌ என்றே கூவுறொர்கள்‌. அவர்கள்‌ வாயிலே பிறக்‌ 
கிற பலத்த போக்கு இதுவே. 


இந்தக்‌ கெட்ட போதனையை ஈம்புறெவர்கள்‌ ஆத்தும 
லாபத்தைக்‌ தேடமாட்டார்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்களுக்‌ 
குப்‌ புத்தி சொன்னால்‌, கேட்பார்களா? அவர்களுக்குச்‌ சத்‌ 
திய வேதத்தைக்‌ காட்டினால்‌, அதை மதிப்பார்களா? விதி 
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௨௪௰ விதி. 


யினாலே ஆத்தும லாபம்‌ வந்தால்‌, வரும்‌: விதியினாலே ஆத்‌ 


அம நஷ்டம்‌ வந்தால்‌, வரும்‌: நாங்கள்‌ பிரயாசப்படவேண்‌ 
டியதில்லை; விதியை யார்‌ தடுப்பான்‌, அதை யார்‌ மாற்று 
வான்‌? என்று சொல்லிக்கொண்டு அவர்கள்‌, நரகத்துக்‌ 
குத்‌ தப்பவும்‌, மோட்சத்தைச்‌ சேரவும்‌ வழி தேடமாட்‌ 


டார்கள்‌. 


இதுவுமல்லாமல்‌, இந்தத்‌ அர்ப்போதனையினாலே மனுஷர்‌ 
கள்‌ பாவத்திலே முழுகிப்‌ போகிறார்கள்‌, எப்படி நடந்தா 
௮ம்‌ சரிதான்‌, எல்லா நடத்தையும்‌ விதிவசத்தினாலே உண்‌ 
டாகிறதென்று எண்ணி, அவர்கள்‌ எந்தப்‌ பாவத்தையும்‌ 
செய்யத்‌ துணிவார்கள்‌. இப்படியே மனுஷர்கள்‌ சன்மார்க்‌ 
கத்தில்‌ நடப்பதற்குத்‌ தைரியம்‌ இழந்துபோகவும்‌, அன்மார்க்‌ 
கத்தில்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ விழுந்து புரளவும்‌, பண்ணுகிற 
இந்தப்‌ போதனை இவவளவு கெட்டதென்று யார்தான்‌ அள 
விட்செ சொல்லத்தகும்‌? இந்தப்‌ போதனை சத்தியமா 
னால்‌; இனிமேல்‌ வேதம்‌ என்னத்துக்கு ? தேவாசாதனை என்‌ 
னத்துக்கு? தேவபத்தியும்‌ சன்மார்க்கமும்‌ என்னத்துக்கு ? 
அந்தப்‌ பிரயாசையெல்லாம்‌ ஒருவன்‌ எடுப்பானேன்‌? அதை 
யெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு, கொஞ்சமும்‌ அடக்கமில்லாமல்‌ 
இச்சையின்படி நடந்தாலும்‌, அதுவும்‌ விதிவசந்தானே. 
ஆகையினாலே, குடித்து, வெறித்து, அடித்து, பறித்து, எந்‌ 
தத்‌ தீவினையும்‌ செய்யலாமே, 
விதிவசத்தினாலே எல்லாம்‌ சம்பவிக்கிறதென்று நீங்கள்‌ 


சொல்லுகிறீர்களே. அதற்கு என்ன சாட்டு தருவீர்கள்‌ ? 


நியாயமிருந்தால்‌, அதை எடுத்துக்‌ காட்டுங்கள்‌. 


தலையெழுத்து உண்டு; அதை எல்லாருடைய தலையிலும்‌ 
பிரமா எழுதியிருக்கிரானென்று சொல்லுவீர்கள்‌. 


மற்றவர்களுக்கு விதியை ஏற்படுத்துகிறதாக நீங்கள்‌ 
- சொல்லுகிற அந்தப்‌ பிசமாவுக்கு சேரிட்டதை நீங்கள்‌ கேள்‌ 
 விப்பட்டதில்லையா? 


பவனை கைய அகவை பயக யய ட ட அவம்‌. படையை ட டை அனை வைல வைய ய: வெட்க எடையை வழை சைட அன 
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விதி. ௨௪௧ 


கந்தப்புராணம்‌: தட்சகாண்டம்‌: உத்தரப்படலம்‌. 
* அளந்துமண்கொண்டமாய னகனகரடைதலோடும்‌ 
கிளர்ந்தெழுகாரிவேதாக்‌ கேழளெருச்‌ சச்செனனி 


களைந்துதன்னகத்தாலெய்திக்‌ காலுறுகுருதிநீத்தம்‌ 
வளைந்ததுபுவியைத்துஞ்சி மலரயன்றானும்வீழ்ந்தான்‌. (ஈ௪க.) 


சிவனானவன்‌ வைரவரூபமாய்த்‌ தோன்றித்‌ தன்‌ நகத்தி 
னாலே பிரமாவின்‌ தலையொன்றைக்‌ கிள்ளிப்போடவே, அப்‌ 
படி உண்டான காயத்தினாலே இரத்தம்‌ பெருவெளளமாய்ப்‌ 
பாய்ந்தது, பிரமாவும்‌ விழுந்து செத்தான்‌, என்று இந்தப்‌ 
பாட்டிலே சொல்லியிருக்கிறது. 


அவனவனுக்கு வரப்போகிற கதியை அவனவனுடைய 
தலையிலே எழுத்தாக எழுஅகிறானென்று நீங்கள்‌ சொல்லு 
இற அந்தப்‌ பிரமா தன்னுடைய தலைக்குமாத்திரம்‌ நல்ல 
கதியை எழுதாமல்‌ மறந்துபோனானோ ? சர்வலோகத்தாருக்‌ 
கும்‌ தானே விதியை ஏற்படுத்துகிறவனாயிருக்க, எப்படி 
யம்‌ தன்‌ சொந்த தலைக்கு ஈல்ல எழுத்து எழுதிக்கொள்வா 
னேயல்லாமல்‌, கெட்ட எழுத்து எழுதிக்கொள்ளமாட்டா 
னே. தான்‌ சாக மருந்து சாப்பிவொர்களா? அப்படி 
எமுதிக்கொண்டாலும்‌, தலை போய்விட்டதே, போய்விடு 
மென்று அவனுக்கு முன்‌ தெரியாமல்‌ போனதல்லவா? 


* இ-ள்‌. மண்‌ -- பூமியை. அளந்துகொண்ட -- அளந்த, மா 
யன்‌-— விஷ்ணு. அகல்‌_— விசாலமான. நகர பட்டணத்தை. அடை 
தீலோடும்‌— சேர்ந்தவுடனே. சளெர்ந்து விளங்கி. எழு எழுந்த. 
காரி—வயிரவன்‌. வேதா பிரமனுடைய. கேழ நிறம்‌. இளர்‌— 
விளங்குகிற. உச்சிச்சென்னி — நடுத்தலையை. தன்னகச்தால்‌-- 
தனது ஈகத்தினால்‌. களைந்து ளெளி. எய்‌ அடைய. காலுறு 
கக்குகிற. குருதிரீத்தம்‌ — இரத்தப்பிரவாகம்‌. புவியை பூமியை. 
வளைந்தது — சுற்றிக்கொண்டது. மலர்‌ தாமரை மலரிவிருக்இற. 
அயன்றானும்‌— பிரமனும்‌. அஞ்சி களைத்து. வீழந்தான்‌— விழுந்‌ 
தான்‌. எ-று. 
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௨௪௨ ப விதி. 


இப்படித்‌ தனக்கே ஈடக்கப்போகிறதை அறியாத அந்தப்‌ 
பிரமா மற்றவர்களுக்கு நடக்கப்போகிறதை எப்படி அறி 
வான்‌? தன்னுடைய தலைக்கு அவன்‌ நியமித்துக்கொண்ட 
விதி மாறிப்போனால்‌, மற்றவர்களுடைய தலைக்கு அவன்‌ 
வைத்த விதி எப்படி நிலைநிற்குமோ ? 


விதிக்குக்‌ கர்த்தாவென்று நீங்கள்‌ சொல்லுகிற இந்தப்‌ 
பிரமாவைக்‌ குறித்து இன்னொரு காரியத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


சேவ்வந்தீப்புராணம்‌: பிரமதேவன்‌ அசத்தியந்‌ 
தீர்ந்த சநக்கம்‌. 


* விடைக்குன்றுகைப்பான்வெகுண்டுமாப்பா 

னிதழாயிரமும்வெண்மதியம்‌ 

அடை க்குங்கமலத்திருப்போனே 
யாராதனையுமரிதாவாய்‌ 

படைக்குந்தொழிலுமுனக்கொழித்தோ 
மென்றானயனுமபயந்தயர்ந்தான்‌ 

சடை க்கொன்றையினான்றாளிணைமேல்‌ 
வீழ்ந்தானெழுந்துசாற்றிவொன்‌. (௰௬.) 


பிரமா சிவனுடைய முடியைக்‌ காணாமல்போயும்‌, கண்‌ 
டதாகப்‌ பொய்‌ சொன்னதினாலே, இவன்‌ பிரமாவின்மேல்‌ 


* இஃன்‌. விடைக்குன்று--மலையையொத்த நிஷபத்தை. உகைப்‌ 
பான்‌— ஏறிச்‌ செலுத்துகிற சிவன்‌. வெகுண்டு--கோபித்து. உரைப்‌ 
பான்‌- சொல்லுகிறான்‌. வெண்-—வெண்மையான. மதியம்‌-—௪ர்‌ 
திரனால்‌. இதழாயிரமும்‌--ஆயிரமிதழ்களும்‌. அடைக்கும்‌-— மூடிக்‌ 
கொள்ளும்‌. கமலத்து தாமரைப்‌ புஷ்பத்தில்‌. இருப்போனே-- 
இருக்கின்ற பிரமாவே. ஆராதனையும்‌ பூசையும்‌. அரிதாவாய்‌-- 
இல்லாமற்‌ போவாய்‌. படைக்குர்‌ தொழிலும்‌ சிருஷ்டித்‌ தொழி 
லும்‌. உனக்கு உன்னிலிருந்து. ஒழித்தோம்‌— மீக்கினோம்‌. என்‌ 
ரூன்‌--என்று சபித்தான்‌. அயனும்‌— பிரமனும்‌. பயந்து பயந்து. 
அயர்ந்தான்‌ — சோர்ந்தவனாய்‌. சடை — சடையில்‌. கொன்றையி 
னான்‌ -- கொன்றை மாலையைத்‌ தரித்த சிவனுடைய. தாளிணை 
மேல்‌ இரண்டு பாதத்தில்‌. வீழ்ந்தான்‌ நமஸ்கரித்து. எழுந்து 
எழுந்திருந்து. சாற்றிவொோன்‌— சொல்லுவான்‌. எ-று. 
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விதி. ௨௪௯ 


கோபித்து, இனிமேல்‌ அவனுக்குப்‌ பூசையும்‌ சிருஷ்டித்‌ 
தொழிலும்‌ இல்லாமல்‌ போகும்படி அவனைச்‌ சபித்தானெ 
ன்று இந்தப்‌ பாட்டிலே கண்டிருக்கிறது. 

பொய்‌ சொல்லி அதினிமித்தம்‌ சாபம்‌ அடைந்தவன்‌ உங்‌ 


கள்‌ தலையிலே எத்தனை எழுத்து எழுதினபோதிலும்‌, அதை 
நம்புறெதெப்படி ? 


மேலும்‌, தலையிலே எழுத்து உண்டென்று நீங்கள்‌ அறியா 
மையினாலே சொல்லுகிறீர்கள்‌. தலையோட்டிலே தெரிகிற 
ஒற்றும்‌ கோடும்‌ எழுத்தாயிருக்கிறதென்று நினைக்கிறீர்களா? 
எப்போதாவது இட்டப்போய்ப்‌ பார்த்துச்‌ சோதித்தீர்களா? 
அது எலும்போடே எலும்பு சேர்ந்த சந்தேயல்லாமல்‌, அத 
எழுத்தல்ல, தலையோடானது ஒரே ஒரு எலும்பல்ல. அத 
பல எலும்புகளின்‌ சேர்க்கை. அந்த எலும்புகள்‌ ஒன்றே 
டொன்று பொருந்துகிற இடங்களதோறும்‌ சிறு சந்துகள்‌ 
வரிசையாகத்‌ தோன்றும்‌. அதை நீங்கள்‌ தூரத்திலே பார்‌ 
தீது, இன்னதென்று தெரியாமல்‌ மயக்கி, எழுத்தென்று சொல்‌ 
லிப்போட்டீர்கள்‌. இதென்ன புத்தியீனம்‌! ஒரு தச்சன்‌ 
இரண்டு பலகைகளை எடுத்து அறுத்து ஒன்றோடொன்று 
இசைத்துத்‌ தைத்தபின்பு, அந்த இரண்டு பலகையின்‌ நடு 
வே தோன்றுகிற சந்துவரிசையை எழுத்தென்று ஒருவன்‌ 
சொன்னால்‌, நீங்கள்‌ சிரிக்கமாட்டீர்களா? இப்படியிருக்க, 
விதிவசமென்பதற்குத்‌ தலையெழுத்தே சாட்கியென்று நீங்‌ 
கள்‌ சொல்லும்போது, உலகமெல்லாம்‌ நகைக்காதோ, சொல்‌ 
௮ங்கள்‌. 

ஓ சனங்களே, நீங்கள்‌ இப்படிக்‌ காரணமில்லாமல்‌ புகழ்‌ 
ந்து பேசுகிற விதியானது என்ன? அது ஒரு தெய்வமா ? 
நீங்கள்‌ சொல்லுறெதைப்‌ பார்த்தால்‌, அதை ஒரு தெய்வத்‌ 
தைப்‌ போலக்‌ கொண்டாடிகிறிர்கள்‌. நியாயத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தாலோ, அது ஒரு வீணான கட்டுக்கதையாய்த்தான்‌ இருக்‌ 
கிறது. பிரமா விதிகர்த்தாவல்லவென்று மேற்சொன்ன நியா 


சீ 
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௨௪௫ விதி. 


யங்களினாலே தளளுண்டது. அனாலும்‌, எப்படியும்‌ விதி 
யொன்றிருக்கிற தென்றும்‌, அது கடவுளாலே ஏறபட்டகென்‌ 
அம்‌, சிலர்‌ சாதிக்கிறார்கள்‌. ஆகையினாலே அதுவும்‌ தகுதி 
யல்லவென்று அனேக நியாயங்களினாலே ரூபிக்கலாம்‌, 


PRES 


முதல ரவ து. 


NINN NINN NNN 


விதியினாலே யாவும்‌ நடக்கிறதென்று 
சொன்னால்‌, கடவுளே பாவத்துக்குக்‌ காரணரா 
மிருக்கிருரென்று சொன்னதாக 
. இருக்கும்‌. 


கடவுள்‌ எல்லா நடத்தைகளையும்‌ விதிக்கிறவசானால்‌, மனு 
ஷருடைய கெட்ட நடத்தைகளையும்‌ உண்டாக்கிவைக்கிறவ 
ராயிருக்கிறார்‌, மனுஷருடைய கெட்ட ஈடத்தைகளை அவ 
சே உண்டாக்கிவைக்கிறவசானால்‌ அவரே பாவத்துக்குக்‌ 
காரணரேயல்லாமல்‌, மனுஷர்‌ பாவிகளல்ல என்று சொல்ல 
வேண்டிவரும்‌. அப்படிச்‌ சொல்லலாகுமா ? அப்படிச்‌ சொல்‌ 
௮கிறவர்களே தேவனை நிந்திக்றெவர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
வரகளே அளவில்லாத பாபிஷ்டர்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ தி நரகத்தில்‌ விழுவார்கள்‌. தேவன்‌ பாவத்துக்குக்‌ கார 
ணால்ல, அவர்‌ பாவமில்லாதவர்‌, அவர்‌ மகா பரிசுத்தர்‌. 
அவர்‌ பாவத்தைப்‌ பகைக்கிறவர்‌. பாவமானது அவரிடத்‌ 
திலே கட்டலாகாது. அவர்‌ இருக்கிற மோட்சலோகத்திலே 
அத அடிவைக்கவுமாகாத. அப்படிப்பட்ட பரிசுத்தமு 
டைய கடவுள்‌ மனுஷர்களைப்‌ பாவத்துக்குட்படுத்துவாசா? 
பாவஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று மனுஷர்கள்மேல்‌ கட்டாய 
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விதி. ௨௪௫ 


மாய்க்‌ கெட்ட விதியை வைப்பாரா? வைக்கவே மாட்டார்‌. 


ஆகையினாலே, விதிவசமென்பது பொய்‌. 


மேலும்‌, தேவனே பாவத்துக்குக்‌ காரணரானால்‌, மனுஷர்‌ 
கள்‌ பாவஞ்‌ செய்ய வேண்டாமென்று அவர்‌ எப்படிக்‌ கட்‌ 
டளைக்‌ கொடுப்பார்‌? அப்படிப்பட்ட கட்டளையைக்‌ கொடுத்‌ 
திருக்கிராசென்று நீங்களும்‌ ஓப்புக்கொள்ளுகிறீர்கள்‌, சம 
ஸ்த மனுஷர்களுடைய புத்தியிலும்‌ அந்தக்‌ கட்டளைகளை 
எழுதி வைத்திருக்கிறார்‌. தாமே பாவத்துக்கு மூலமானால்‌, 
மற்றவர்களும்‌ பாவஞ்செய்யப்‌ பிரியப்படுவாசேயல்லாமல்‌, 
பாவஞ்செய்ய வேண்டாமென்று கட்டளையிடமாட்டாரே. 
இப்படியிருக்க, மனுஷர்கள்‌ பாவஞ்‌ செய்றெது அவருக்குச்‌ 
ித்தமல்லவென்றும்‌, பாவத்தை அவர்‌ வெறுக்கிறாசென்றும்‌, 
பாவத்தைச்‌ செய்யும்படி ஒரு விதியை எஏற்படுத்தமாட்டா 
சென்றும்‌, நிச்சயப்படுகின்றது. ஆகையினாலே, விதிவச 
மென்பது பொய்‌. 


இதுவுமல்லாமல்‌, தேவன்‌ பாவத்துக்குக்‌ காரணசாயிருக்‌ 
தால்‌, மனுஷர்களுக்கு எப்படி நியாயம்‌ தீர்ப்பார்‌? தீவினைக்கு 
நரகமே பலன்‌. பாவஞ்‌ செய்கிறவர்களைக்‌ தேவன்‌ நரகத்‌ 
திலே தள்ளித்‌ தண்டிப்பாரென்று நீங்களும்‌ ஒப்புக்கொள்‌ 
ளுகிறீர்கள்‌. தேவனே விதியை ஏற்படுத்தி, மனுஷர்களைப்‌ 
பாவஞ்‌ செய்யும்படி பண்ணினால்‌, அவர்களை எப்படித்‌ தண்‌ 
டிப்பார்‌? தண்டிப்பதற்கு நியாயம்‌ இருக்கமாட்டாதே, 
அனாலும்‌, பாபாத்துமாக்களை நீதிபாசாகிய கடவுள்‌ தண்‌ 
டிக்கிறது நிசமே. ஆகையினாலே, அவர்‌ பாவத்துக்குக்‌ 


காரணால்ல. விதிவசமென்பது பொய்யே, 


ஓ சனங்களே, நீங்கள்‌ செய்கிற பாவங்களைத்‌ தேவன்‌ 
மேலே ஏற்றிவைக்கலாமென்று பார்க்கிறீர்கள்‌. அதினாலே 
வீதிவசமென்று ஒரு தர்திசோபாயத்தைக்‌ கற்பித்தீர்கள்‌. 
அது வீணான வேலை. நீங்கள்‌ செய்கிற பாவம்‌ உங்களு 


டைய சொந்த செய்கையாயிருக்கிறதேயல்லாமல்‌, அது கட 
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௨௪௬ விதி. 


வுளுூடையதல்ல. பயப்படுங்கள்‌. விதிவசத்தினலே பாவஞ்‌ 
செய்கிறோமென்று இனிமேல்‌ போக்குச்‌ சாக்குச்‌ சொல்லா 
தேயுங்கள்‌. சொன்னால்‌, உங்கள்‌ போக்குகளைத்‌ தேவன்‌ 
ஒத்துக்கொள்ளுவாசா? அவரை நீங்கள்‌ தூஷிக்கிற அந்தத்‌ 
தூஷணத்தைப்‌ பாராமல்‌ விடுவாரா? அதைச்‌ சகிப்பாரா? 

அதினிமித்தம்‌ உங்களை எரிகிற ஈரகத்திலே அமிழ்த்தமாட்‌ 
டாரா? நிதானித்து அறியுங்கள்‌. 


DDS 


இ ரண்டரவது. 


NNN NANA 


விதியினாலே யாவும்‌ நடக்கிறதென்று சொன்‌ 
னால்‌, மனுஷனானவன்‌ சுயாதனமில்லாத 
ஒரு பொம்மையாயிருக்கிருனென்று 
சொனனதாக இருக்கும்‌. 


அப்படிச்‌ சொல்லுவதினாலே, எவ்விதத்திலும்‌ நியாய 
விசோதம்‌ உண்டாகும்‌. மனுஷன்‌ பொம்மையல்ல என்றெ 
தற்கு, உங்கள்‌ சொந்த மனமே சாட்டு, ஏதாவது ஒரு காரி 
யத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமானால்‌, அதைச்‌ செய்யவும்‌ உங்‌ 
களுக்குத்‌ இராணி உண்டு. செய்யாமல்‌ விடவும்‌ உங்க 
ளுக்குக்‌ திராணி உண்டு, உங்களிடத்திலே நான்‌ வந்து, 
எனக்காக ஒரு பொய்யைச்‌ சொல்லுங்கள்‌; சொன்னால்‌, 
நாறு ரூபாய்‌ தருகிறேனென்று உங்களுக்குத்‌ அர்ப்போ 
தனை செய்தால்‌, அந்த நாறு ரூபாயைப்‌ பார்த்து இச்சித்து, 
பொய்‌ சொல்வதற்கும்‌ நிங்கள்‌ வல்லவர்கள்‌. பொய்‌ சொல்‌ 
வது அகாதென்று யோசித்து அந்தப்‌ பொய்யைச்‌ சொல்‌ 
லாமலிருக்கிறதற்கும்‌ நீங்கள்‌ வல்லவர்கள்‌. இந்த வல்லமை 
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க்கல்‌ வம பயக கைகள்‌ வண்ட ல ல்‌ க்க ப ம்‌ பகல்‌ 
ய 


விதி. ௨௪௭ 


உங்களுக்கு உண்டாயிருக்கிறதினாலே நீங்கள்‌ பொம்மைக 
எல்ல. சுயராதீனமுள்ளவர்களாயிருக்கறீர்கள்‌. இது உங்க 
ளுடைய மனசுக்குத்‌ தெரியும்‌. உங்கள்‌ நெஞ்சே சாட்டி, 
ஆகையினாலே, விதிவசமென்பது பொய்‌. 


நூறு ரூபாயை விரும்பி, தேவ கட்டளையை மீறி, பொய்‌ 
சொல்லி, பின்பு “என்னாலேயல்ல இந்தப்‌ பொய்‌ பேசப்‌ 
பட்டது, இது விதிவசத்தின்‌ காரியமே” என்று சொன்னால்‌, 
அது ஒரு நியாயமோ, ஒரு சுத்த புளுகோ, நீங்களே சொல்‌ 


ஒங்கள, 


மனுஷன்‌ பொம்மையல்ல என்பதற்கு, உங்கள்‌ செய்கை 
யும்‌ சாட்டு, ஒரு இராத்திரியிலே திருடன்‌ ஒருவன்‌ உங்‌ 
கள்‌ வீட்டிலே கனனமிட்டு, உங்கள்‌ அணி மணிமுதலான 
வைகளை எடுத்துக்கொண்டு போகுந்தருணத்திலே, அவனை 
நீங்கள்‌ பிடித்துக்கொள்ளவே, அந்தத்‌ திருடன்‌ உங்களைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌: “ஓ தருமபிரபுவே என்னைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டாம்‌; என்னாலேயல்ல இந்தத்‌ திருட்‌ட வந்‌ 
தது; இது விதிவசத்தினாலே உண்டானது; நானல்ல, அந்த 
விதிவசமே குற்றவாளி; அதைப்‌ பிடித்த, போலிசுக்கு 
இழுத்து ஒப்புவித்து, ஈல்ல தண்டனை செய்வித்தால்‌, அது 
வே தருமமாயிருக்கும்‌. அந்த விதிவசந்தான்‌ பூமியிலே 
யிருக்றெ பெரிய கள்ளன்‌, அத அகப்பட்டால்‌, உலகத்‌ 
துக்குப்‌ பெரிய ஈன்மை உண்டாகும்‌. தயவுசெய்து என்னை 
விட்டுவிடும்‌” என்கிறான்‌. அப்படி அவன்‌ கெஞ்சினாலும்‌ 
நீங்கள்‌ என்ன உத்தரவு சொல்லுவீர்கள்‌? “ஓ இருடா, இரு 
ட வேண்டாமென்று தேவ கட்டனையும்‌ இருக்கிறது. இருடி 
வத குற்றமென்று நீயும்‌ அறிவாய்‌. தேவ கட்டளையையும்‌ 
உன்‌ மனச்சாட்டசியையும்‌ மீறி, என்‌ விட்டில்‌ புகுந்து இரு 
டினபின்பு, நீ செய்த குற்றத்தை விதிவசமென்று அலப்பு 
இருப்‌. இப்படிப்பட்ட போக்குச்‌ சொல்லுறெவன்‌ நித்திய 
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௨௪௮ விதி. 

மும்‌ திருடுவான்‌, உனக்கு இரட்டிப்பான ஆக்கினை இடு 
வதே நியாயமென்று சொல்லி, அவனைப்‌ போலீசுக்கு இமுக்‌ 
அக்கொண்டுபோய்ச்‌ சேவகர்‌ கையில்‌ ஓப்புக்கொடுப்பீரக 
ளல்லவா? அந்தத்‌ திருடனை ஒப்புக்‌ கொடுக்கிற அந்தச்‌ 
செய்கையினாலே மனுஷன்‌ பொம்மையல்லவென்று காண்‌ 
பிக்கிறீர்கள்‌. ஆகையினாலே, விதிவசமென்பது பொய்‌, 


ர்‌ 


* நன்னிலைக்கட்டன்னை நிறுப்பானுந்தன்னை 
நிலைகலக்கிக்ழிடு வானு--நிலையினு 
மேன்மேலுயர்ச்து நிறுப்பானுந்தன்னைத்‌ 
தலையாகச்செய்வானும்‌ தான்‌. 


நல்ல நிலையினிடத்திலே தன்னை நிறு ததிக்கொள்ளுகிறவ 
னும்‌, அந்த நல்ல நிலையைக்‌ கெடுத்துக்‌ தன்னைக்‌ ழோக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறவனும்‌, தானே என்று இந்தப்‌ பாட்டிலே 
சொல்லியிருக்கிறது. அப்படியிருக்க, மனுஷன்‌ பொம்மை 
யல்ல. அவன்‌ சுயாதீனன்‌. அகையினாலே, விதிவசமென்‌ 
பது பொய்‌. 


2264 


நாலடியார்‌, ௨௫-ம்‌ அதி: ௮. 

* இ-ள்‌. தன்னை-- (ஒருவன்‌) தன்னை. நன்னிலைக்கண்‌ —ஈல்ல 
நிலையில்‌. நிறுப்பானும்‌---நிற்கச்‌ செய்றெவனும்‌. சன்னை— தன்னை. 
நிலை - நிலையிலிருந்து. கலக்க கெடுத்து. கீழிவொனும்‌_—சாழ்த்‌ 
தஅெவனும்‌. நிலையினும்‌-— நிலையிலிருந்து. மேன்மேல்‌-—அதிகமதி 
கமாக. உயர்த்த உயரச்செய்து. நிஐப்பானும்‌-— நிறுத்தகிறவனும்‌. 
தன்னை-—தன்னை. தலையாக-— முதன்மையாக. செய்வானும்‌— செய்‌ 
இறவனும்‌. சான —தானேயாம்‌. ஏறு, 


அட. மயம்‌ ௮ அததுகைகளுவமுகவாதவகைககககை்‌. கை டட மெம்‌, ல ல வட அலை அ] ம மப த ம்‌. வெவ்‌ மடப்‌ 
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விதி. ௨௫௯ 


மூன்றாவது. 


நீங்கள்‌ வழக்கமாய்‌ நடக்றெ 
தடத்தைகளைப்‌ பார்த்தால்‌, விதிவசமென்கிற 
- பேச்சை நீங்கள்‌ நம்புகறதில்லையென்று 
தோன்றுகிற ௮. 


உங்கள்‌ முதுகிலே ஒரு கட்டி புறப்பட்டது. அதிலே 
சீழ்‌ பிடித்து, நோவு நிறைந்தது. பகலிலே அறுதலில்லை, 
இரவிலே தூக்கம்‌ இல்லை, “ஓகோ, விதிவசம்‌ எப்படியோ, 
அப்படியே நடக்கட்டும்‌. இது சுகப்படுகிறதானால்‌, சுகப்‌ 
படும்‌, இல்லாவிட்டால்‌, சுகப்படாது. ஆகையினாலே ஒன்‌ ' 
அம்‌ செய்யவேண்டியதில்லை என்று சொல்லி, பல்லைக்‌ 
கடித்து, சும்மா இருந்து விடுவீர்களா? விடமாட்டீர்கள்‌. 
ஓற்றிடம்‌ போடுவீர்கள்‌. தைலம்‌ பூசுவீர்கள்‌. உள்ளுக்கு 
மருந்து சாப்பிடுவீர்கள்‌, பத்தியம்‌ காப்பீர்கள்‌. அகை 
யால்‌, விதிவசமென்கிற பேச்சை நீங்கள்‌ நம்புநறெதில்லை 
யென்று தோன்றுகிறது, 


நாங்கள்‌ இன்னொரு திருஷ்டாந்தத்தைச்‌ சொல்ல, உற்‌ 
அக்‌ கேளுங்கள்‌. நீங்கள்‌ சமுசாசக்காசர்‌, குடும்ப சம்சட்‌ 
சனை செய்யவேண்டும்‌. பெண்சாதி, பிள்ளை குட்டிகளைக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌. “விதிவசம்‌ அப்படியானால்‌, எனக்‌ 
கும்‌ என்‌ வீட்டாருக்கும்‌ அன்ன வஸ்திரம்‌ கிடைக்கும்‌. : 
விதிவசம்‌ அப்படியல்லாதே போனால்‌, எனக்கும்‌ அவர்க 
ளுக்கும்‌ கிடையாது: ஆனதினாலே உழைக்க நிமித்தமில்லை. 
வீட்டு மூலையிலே குந்திக்கொள்ளுகறதும்‌ தூங்குகறதுமே 
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௨டு௰ விதி. 


சரியான காரியம்‌, என்று சொல்லுவீர்களா 2 அப்படிச்‌ 
சொல்லமாட்டீர்கள்‌, புறப்பட்டு வேலை செய்வீர்கள்‌. ஒரு 
விதத்திலே சம்பாத்தியம்‌ இல்லாமல்‌ போனாலும்‌, மனஞ்‌ 
சோர்ந்துபோகமாட்டீர்கள்‌. வேறொரு விதத்திலே கஷ்டப்‌ 
படுவீர்கள்‌. உங்களுடைய வாய்க்கும்‌, உங்கள்‌ பிளை 
களின்‌ வாய்க்கும்‌ கஞ்சி கிடைக்கும்‌ வரையிலும்‌ சும்மா 
இருக்கமாட்டீர்கள்‌. ஆகையினாலே, விதிவசமென்றெ பேச்‌ 
சை நீங்கள்‌ ஈம்புகிறதேயில்லையென்று தோன்றுஇறது. 


ஆடி.க்காற்றில்‌ இலவம்‌ பஞ்சு பறந்ததுபோல, நாங்கள்‌ 
சொன்ன நியாயங்களுக்கு முன்‌ விதிவசமென்பது துரத்தப்‌ 


பட்டதை நோக்இப்‌ பாருங்கள, 


ஓ சனங்களே, உலக விஷயத்திலே விதிவசமென்று நீங்‌ 
கள்‌ போக்குச்‌ சொல்லுகிறகில்லையே, ஆத்தும விஷயத்‌ 
திலே ஏன்‌ அந்தப்‌ போக்கைக்‌ கொண்டுவந்து வைக்கிறீர 
கள. வேடன்‌ குருவியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொன்றுபோடும்படி 
எப்படிக்‌ கண்ணிவைக்கிமுனோ, அப்படியே விதிவசமென்‌ 
கிற போதனையைக்‌ கற்பித்தவர்கள்‌ உங்கள்‌ ஆத்துமாவைக்‌ 
கெடுக்கத்தக்கதாக அதைக்‌ கற்பித்தார்கள்‌. அதின்‌ சமீபத்‌ 
துக்குப்‌ போகாதேயுங்கள்‌. அதிலே கால்‌ சிக்கக்கொள்‌ 
ளாதேயுங்கள்‌, அதிலே அகப்படுகிறவன்‌ கெட்டுப்போ 


வான்‌. 


பிரியமானவர்களே, இதைக்‌ குறித்துச்‌ சத்தியமான உப 
தேசத்தைக்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. அது உங்களுக்கு விளங்‌ 
கும்படி நாலு காரியங்களை விவரிக்கிறோம்‌. 


PSS 
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தேவன்‌ சகலத்தையும்‌ நடத்துகிரு 
சென்று அறியுங்கள்‌. 


தேவன்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ சர்வஞானமுள்‌ 
ளவர்‌. அவர்‌ சர்வவல்லமையுடையவர்‌, அவர்‌ சர்வத்துக்‌ 
கும்‌ மேலானவர்‌, ஈடக்கப்போறெ யாவற்றையும்‌ முன்‌ 
அறிந்தும்‌ குறித்தும்‌ இருக்கிறார்‌. அவருடைய சித்தமில்‌ 
லாமல்‌, ஒன்றும்‌ நடப்பதில்லை, அவருடைய இத்தத்தின்ப 
டியே சகலமும்‌ நடந்தேறி முடியும்‌. அவரே சர்வாதிபதி, 
இது மெய்யான வார்த்தை. 
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இ ரூண்டா£வது. 


NDAD INN 


தேவன்‌ மனுஷனைப்‌ பொம்மையாக உண்டாக்‌ 
காமல்‌, அவனைச்‌ சுயாதனமுள்ளவனாக 
உண்டாக்கினாரென்று அறியுங்கள்‌. 


சுயாதீனமான வஸ்து எப்படிப்பட்டது? தானே ஒன்‌ 
றைச்‌ செய்யவும்‌, ஒன்றைச்‌ செய்யாமலிருக்கவும்‌ திராணி 
யுள்ளது எதுவோ, அதுவே சுயாதீனமான வஸ்து. மனு 
ஷன அப்படிப்பட்ட வஸ்து, ஒன்றைச்‌ சேரவும்‌ விலக 
வும்‌, ஒன்றைப்‌ பண்ணவும்‌ பண்ணாதிருக்கவும்‌, தகுந்த 
வல்லமையைத்‌ தேவன்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. 
ஆகையினாலே, மனுஷன்‌ தேவனாலே உண்டாகி அவசாலே 


ETE அபய வடயடையக வவ்காவ கைக்‌ வாகன்‌ எனைன னை நாகைக்‌ ட ட்‌ அம 


(15) 


௨௫௨ . விதி. 


ப அம. மெய்‌ வயல்‌ வயலை ைவைகாதைதைகைச தசை அவர்‌ அயயகதுயவவ ய வைட அ அணைய அட்ட தண்ண பலய அவனை அவையவையவவ கையக சைகையவவையகைைகைையய அடடயவசை வைவ கவை கைதை வாகைஉய தவத தய. ௮ வைட டடடட ய. 


பிழைக்கிறவனாயிருந்தும்‌, அவன சுயாதினன்‌, அவன 
பொம்மையல்ல,(க.) மனுஷன்‌ சுயாதீனனாயிருக்றெதினாலே 
தான்‌ தேவன்‌ அவனுக்குக்‌ கட்டளைகளை இட்டிருக்கிறார்‌. 
உமை செய்யாதே, நன்மை செய்‌” என்கிறதே அவரிட்ட 
கட்டல்‌. மனுஷன்‌ பொம்மையானால்‌, இந்தக்‌ கட்டளை 
அவனுக்கு இவெதெப்படி? நன்மை தீமைகளைச்‌ செய்ய 
வல்லமையுளளவனுக்கல்லவா அப்படிப்பட்ட கட்டளை 
இடலாம்‌? 


தேவன்‌ சகலத்தையும்‌ முன்னதாகத்‌ திட்டப்படுத்தி, 
தமது சித்தப்படி நடத்தினால்‌, மனுஷனுடைய சுயாதீனம்‌ 
கெட்டுப்போகவில்லையோ என்றால்‌, கெட்டுப்போகவில்லை, 
அந்தச்‌ சுயாதீனத்தைத்‌ தாம்‌ கெடுக்கிறதில்லையென்று தே 
வனே தெரிவித்திருக்கிறார்‌. தினந்தினம்‌ சுயாதீனமாய்ப்‌ 
பல பல காரியங்களைச்‌ செய்கிடோமென்று நம்முடைய 
மனமும்‌ சாட்சியிடுகின்றது. தேவன்‌ சகலத்தையும்‌ முன்‌ 
னதாகத்‌ தீர்மானித்து, தமது தீர்மானத்தின்படி, யாவற்றை 
யும்‌ நடத்தி ஆண்டு முடிக்கிறார்‌. அது மெய்தான்‌. அனா 
௮ம்‌, அவர்‌ மனுஷருடைய சுயாதினத்தைக்‌ கெடுக்கிறது 
மில்லை. அவர்களைக்‌ கட்டாயஞ்‌ செய்றெதுமில்லை. சர்‌ 
வத்தையும்‌ நடத்துகிற அவர்‌ மனுஷருடைய சுயாதீனம்‌ 
கெடாதவிதமாய்த்தான்‌ நடத்துகிறார்‌. மனுஷருடைய சுயா 
தினத்தைக்‌ காப்பாற்றியே எல்லாவற்றையும்‌ நிறைவேற்று 
கிறார்‌, 


இப்படியிருக்க, “தேவன்‌ சகலத்தையும்‌ அளுகிறபடியினா 
லே, எனக்குச்‌ சொந்த சக்தி இல்லாமல்‌ போய்விட்டது, 
நான்‌ ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டியதில்லை” என்று ஒருவன்‌ 
சொல்லலாகாது, மனுஷர்களுக்கு எண்ணெய்‌ கிடைக்கும்‌ 
படி தேவன்‌ திட்டப்படுத்தியிருக்கிறார்‌. ஆனாலும்‌, மனுஷா 
கள்‌ எள்ளைச்‌ சேர்த்து, செக்காடினாலல்லவா அந்த எண்‌ 


(க.) ௨௬௧-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்தைக்‌ காண்க, 
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யு பம்‌ 2. ன ௮: ப அவ தைய அபத கைவ வதை வடயயயணைதை ய ய வை யனைய வ வளைய அ ணையச்‌ ன ல வைட ட cc 


ர மய யமம்‌. மம்‌. மெய்‌ பம்மிய யம்‌. ௮ஆ- ட அ ஆடை ௯. ௮. உ வெல்ல கப்தெட பதவ ப பதபவடஆயட்‌ அபபட வதை பம கதைக யவகட அ. 


ணெய்‌ அவர்களுக்குக்‌ கடைக்கும்‌. அப்படியிருக்க, என்‌ 
னுடைய செய்கையினாலே ஒன்றும்‌ இல்லை” என்று ஒரு 
வன்‌ சும்மா இருக்கக்‌ கூடாது. தேவனை நம்பி, அவருக்‌ 
குக்‌ கீழ்ப்படிந்து, ஈாமும்‌ தகுந்த முயற்சிசெய்தால்‌, அவர்‌ 
தீர்மானித்ததெல்லாம்‌ நமக்கு ஈன்மையாக முடியும்‌, 
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மூன ரூ வது. 


மனுஷன்‌ பாவஞ்செய்தால்‌, தரகத்துக்குப்‌ 
போவானென்று அறியுங்கள்‌. 


“நான்‌ மோட்சஞ்‌ சேருவதற்குத்‌ தேவன்‌ தீர்மானித்திருக்‌ 
தால்‌, தட வேடு கான எப்படி நடந்தாலும்‌, அக்க 
றை இல்லை என்று சொல்லுவாயானால்‌ உன்னைப்‌ பைத்‌ 
தியக்காரன்‌ என்றே தீர்க்கவேண்டியது. தேவன்‌ சகலத்‌ 
தையும்‌ முன்னதாகத்‌ தீர்மானித்தது சத்தியமே. அனாலும்‌, 
நீ தகாதவிதமாய்‌ நடந்தால்‌, கெட்டுப்போகமாட்டாயா? 
அத எப்படியென்றால்‌, நீ ஒரு புலியின்‌ குகைக்குள்‌ போ 
கப்‌ பிரயத்தனஞ்‌ செய்யும்போது, ஒருவன்‌ உன்னைப்‌ பார்த்‌ 
அ, தடுத்து, “ஓ அப்பா, அங்கே போகாதே, உள்ளே புலி 
இருக்கறது” என்று கூவவே, நீ அவனை நேரக்‌, பேறவா 
யில்லை, புலி என்னைப்‌ பிடிக்காதபடி விதிவச௪ம்‌ இருந்தால்‌, 
என்னைப்‌ பிடிக்கமாட்டாது . என்று சொல்லி, அந்தக்‌ குகை 
யிலே போனால்‌, நீ அந்தப்‌ புலியின்‌ வாயிலே அகப்படுவா 
யல்லவா? அப்படிப்போல, நீ பாவமார்க்கங்களுக்குள்ளே 
போனால்‌, மோட்சத்தைக்‌ காணமாட்டாய்‌, நீ நரகத்திலே 


விழுவாய்‌, 


நாலாவது. 


NNN 


மனுஷன அத்துமலாபத்தை, 
தேவன்‌ சொன்ன வழிப்படியே தேடினால்‌, 
அதை அடைவானெனறு 
அறியுங்கள்‌. 


நாடி, தேடி, முயற்சிசெய்யவேண்டியது. தூங்குகிற சிங்கத்‌ 
தின்‌ வாயிலே மான்‌ வந்து விழுறெதில்லை,(௨.) அப்படியே 
நீங்கள்‌ ஆத்துமலாபத்தைத்‌ தேடாமல்போனால்‌, உங்களுக்கு 
அத சித்தியாகப்‌ போறெதில்லை, 


முயற்கியுடையார்‌ இகழ்ச்சியடையார்‌ என்றெ பழமொ 
மியைக்‌ கேட்டதில்லையா ? 


* உழைப்பின்வாரா வறுதிகளுளவே 
சழப்பின்வாராக்‌ கையறவுளவே. 


மூயற்சியினாலே எல்லா நன்மைகளும்‌, சோம்பலினாலே 
எல்லாத்‌ தீமைகளும்‌ வரும்‌, என்று பட்டணத்துப்பிள்ளை 


சொல்லியிருக்கிறார்‌, 


அக்கி, பாத்திகோலி, விதை விதைத்து, நீர்‌ பாய்ச்சி, களை 


* இ-ள்‌. உழைப்பின்‌— முயற்சியினால்‌. வாரா-- வராத. உறு 
இகள்‌--ஈன்மைகள்‌. உளவே — உண்டா. கழப்பின்‌-- சோம்ப 
லினால்‌. வாரா--வராச. கையறவு-தன்பம்‌. உளவே உண் 


டா. எ-று. 


சும்மா விரும்புறெதினாலேயல்ல, காரியம்‌ வாய்க்கிறது. 

| 

| 

| 

பூமியை உழுது, கொத்தி, வேலியடைத்து, கல்லுப்பொ 
| 
| 

| | 

| 


(௨.) ௨2௬௨-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்தைக்‌ காண்க. 


லட்‌ அ படட அ க கைலை அ 
ல த த மடவ அடபவய ௮௮. வவ அகணதைடவகவாகன்‌. 


்‌ த 


ர on உட. 


விதி. ௨௫௫ 


பறித்து, குருவிகளைத்‌ அசத்தி, பயிரை அறுத்து, வீட்டோடே 
சேர்த்தால்‌, செல்லு கிடைக்கும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ கடை 
யாது. அவ்விதமாகவே, ஆத்துமலாபத்துக்கு ஆண்டவர்‌ 
காண்பித்த வழியை நாம்‌ சேர்ந்து, அவர்‌ சொன்ன முயற்சி 
யைச்‌ சாக்கிதையாய்ச்‌ செய்தால்‌, ஈமக்கு மோட்சம்‌ 
கடைக்கும்‌. இல்லாவிட்டால்‌, நரகமே கதியாகும்‌.. 


ஆத்துமலாபத்தை எந்த விதத்திலே தேடினால்‌, அகப்ப 
டும்‌? மோட்சலோகத்துக்கு ஏறுகிற வழி எப்படி? என்று 
கேட்பீர்களேயானால்‌, அதைத்‌ தேவனே சத்திய வேதத்தில்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரியப்படுத்தினார்‌, உங்களுக்குச்‌ சொல்லுக 
றோம்‌. பூலோகத்திலே பாவமில்லாத ஒரு மனுஷன்‌ எவ 
னும்‌ இல்லை, சிலர்‌ பொய்யான தேவதைகளனைக்‌ கும்பிடு 
றீர்கள்‌: அது பாவம்‌. சிலர்‌ விக்ரெகங்களைப்‌ பூசிக்கிறார்‌ 
கள்‌: அதுவும்‌ பாவம்‌, சிலர்‌ விபசாரம்‌ முதலான அசுத்‌ 
தங்களைச்‌ செய்கிருர்கள்‌: அதுவும்‌ பாவம்‌. சிலர்‌ சூதும்‌ 
வஞ்சனையும்‌ திருட்டும்‌ செய்கிறார்கள்‌: அனுவும்‌ பாவம்‌. 
சிலர்‌ பொய்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌: அதுவும்‌ பாவம்‌. காமெல்‌ 
லாரும்‌ பாவஞ்‌ செய்தோம்‌. புண்ணியவான்‌ ஒருவனும்‌ 
இல்லை. ஆகையினாலே, ஈமது பாவத்தை நீக்கவும்‌, ஈம்மை 
மீட்கவும்‌, ஈமது இருதயத்தைச்‌ சுத்தமாக்கவும்‌, தகுந்தவர்‌ 
ஒருவர்‌ நமக்கு வேண்டும்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ இருந்தால்‌, 
அவரிடத்திலே நாம்‌ சேர்ந்து, ஆத்துமலாபத்தை அவராலே 
பெற்றுக்கொளளலாம்‌. அவரைப்‌ பற்றிக்கொண்டு நடப்‌ 
பதே மோட்சலோகத்துக்கு ஏறுறெதாயிருக்றெது. ப 


பிரியமானவர்களே, அப்படிப்பட்டவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்க 
முர்‌, தேவனுடைய குமாரனாகிய இயேசுக்கிறிஸ்துவே 
அவர்‌, அண்டபரெண்டங்கள்‌ யாவையும்‌ படைத்து, தாங்‌ 
க, பரிபாலிக்கிறவர்‌ அவரே. அவருடைய அன்பும்‌ தயவும்‌ 
வசனத்துக்கும்‌ நினைவுக்கும்‌ மேலாக எட்டாததாயிருக்கெ 
படியினாலே, அதைச்‌ செவவையாய்‌ விவரித்துச்‌ சொல்லுவ 
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எய்தல்‌ கவைல பழப்‌ 


௨௫௬ விதி. 


தற்கு எப்படிக்‌ கூடும்‌ ? சத்திய கடவுளாகிய அந்த இயேசுக்‌ 

திறிஸ்து இந்தப்‌ பூமியிலே சேர்ந்து, மனுஷாவதாரம்‌ எடுத்‌ 
தார்‌. மனுஷர்கள்‌ இரட்சிக்க, லோகரட்சகராய்‌ வந்தார்‌. 
அவர்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இருக்கும்போது அனேக தெய்வச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்தார்‌, வியாதிஸ்தர்களை ஒரு வாக்கினாலே 
சொஸ்தப்படுத்தினார்‌. குருடர்‌ பார்க்கவும்‌, செவிடர்‌ கேட்‌ 
கவும்‌, சப்பாணிகள்‌ ஈடக்கவும்‌, ஊமைகள்‌ பேசவும்‌, செத்‌ 
தவர்‌ பிழைக்கவும்‌, பண்ணினார்‌. காற்றையும்‌ கடலையும்‌ 
தமது வார்த்தையினாலே அடக்கினார்‌. மனுஷர்களுடைய 
இருதயத்தில்‌ உள்ளதை எடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. பாவத்தை 
மன்னித்தார்‌. சூரியன்‌ உதயமாகும்போது, பூலோகமெங்‌ 
கும்‌ வெளிச்சம்‌ பரம்பி நிறைவதுபோல, இயேசுக்கிறிஸ்து 
வானவர்‌ பூமியிலே உதித்த காலத்திலே ஞானவெளிச்சமும்‌ 
தேவ இருபையும்‌ எங்கும்‌ வீசிப்‌ பிரகாசித்தது. அவர்‌ யாவ 
ருக்கும்‌ ஈல்ல உபதேசம்‌ சொன்னார்‌, ஈல்ல வழியைக்‌ 
காண்பித்தார்‌. பொல்லாதவர்களைக்‌ கண்டித்தார்‌. தம்மிடத்‌ 
திலே மோட்சபாக்கியத்தைத்‌ தேடினவர்களுக்கு அதை 
அருளினார்‌. அவர்‌ போதித்ததெல்லாம்‌ ௮மிர்தவசனம்‌. 
அவர்‌ நடந்ததெல்லாம்‌ பரிசுத்தம்‌. அவர்‌ செய்ததெல்லாம்‌ 
இருபை. முப்பத்தமூன்று வருஷம்‌ வரையிலும்‌ அவர்‌ 
உலகத்திலே நன்மை செய்தபின்‌, மனுஷர்களுக்காக 
மரித்தார்‌. சிலுவைமாத்தில்‌ அறையப்பட்டே தமது உயி 
ரைத்‌ தந்தார்‌. அவர்‌ ௮டைந்த மரணம்‌ சாதாரணமான 
மரணமல்ல.. சொல்வதற்கும்‌ கூடாத பெரிய பாடுகளையும்‌ 
அகோரமான வேதனைகளையும்‌ அனுபவித்தார்‌, மரித்தபின்பு 
மூன்றாம்‌ நாளிலே மறுபடியும்‌ உயிரோடே எழுந்து வந்தார்‌, 
திரும்பவும்‌ பூமியிலே வெளிப்பட்டார்‌. சீஷர்களைத்‌ இடப்‌ 
படுத்தி, அவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டு, அவர்களை ஆசீர்வ 
தித்து, பின்பு பூலோகத்தை விட்டு, தமது வீடாயெ மோட்‌ 
சலோகத்துக்குப்‌ போனார்‌. 
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விதி. ௨௫௭ 


ம்‌. ட்ரம்‌ ட 


ஒ சனங்களே, இயேசுக்கிறிஸ்‌.துநாதர்‌ நம்மைப்‌ பிறப்பித்த 
தேவனும்‌, ஈமக்காகப்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்த பரம குருவுமாய்‌ 
இருக்கிறார்‌. ஈம்முடைய பாவங்களை நீக்கும்படிக்கே அவர 
பாடுபட்டார்‌. அத உங்களுக்கு விளங்கும்படி, ஒரு திருஷ்‌ 
டாந்தம்‌ காட்டுகிறோம்‌: கேளுங்கள்‌. 


நீ ஒருவனிடத்திலே ஆயிரம்‌ வசாகன்மட்டுக்கும்‌ கடன்‌ 
பட்டு, அந்தப்‌ பணத்தை வீணாய்ச்‌ செலவு செய்துவிட்டு, 
பின்பு அந்தக்‌ கடனைத்‌ திர்க்றெதற்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ திராணி 
யில்லாமல்‌ இருந்தாயென்று வைத்துக்கொள்‌. அப்போது 
நீ கடன்காரனிடத்தில்‌ போய்‌, அழுஅ, என்ன சமாதானம்‌ 
சொன்னாலும்‌, கேட்பானா ? உன்னை விவொனா? கேட்கவும்‌, 
விடவும்‌ மாட்டானே. அவன்‌ உன்னை நோக்க, “உன்‌ கட 
னேக்‌ குறைவில்லாமல்‌ செலுத்து: இல்லாவிட்டால்‌, நான்‌ 
உன்னைக்‌ கச்சேரிக்கு இழுத்து, உனக்குத்‌ தண்டனை செய்‌ 
விப்பேன்‌ என்று உன்னை மிரட்டுவானல்லவா? அப்படி நீ 
அவஸ்தைப்‌ படுங்காலத்தில்‌, தரும பிரபுவாயெ ஒரு அரை 
யானவர்‌ வந்து, உன்‌ துக்கத்தைக்‌ கண்டு, உன்மேல்‌ மனசு 
ரக), உன்னுடைய கடனைத்‌ தன்னுடைய கடனாக ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு, தனக்குத்‌ தரித்திரம்‌ வந்தாலும்‌, அந்த வருத்தத்‌ 
தைப்‌ பாராமல்‌, தன்‌ விடுவாசலை விற்றுப்‌ போட்டு, அந்தப்‌ 
பணத்தைச்‌ சோத்து, உனக்காகக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்து, 
கடன்காரன்‌ கையிலிருந்து உன்னைத்‌ தப்புவித்து, மீட்டால்‌, 
நீ அந்தத்‌ அரையினிடத்திலே அன்புவைக்க மாட்டாயோ? 
அவருடைய பேரும்‌ கிருபையும்‌ நீ நாடெங்கும்‌ ஊர்கள்‌ 
தோறும்‌ சொல்லமாட்டாயோ ? உன்‌ பிள்ளைகளுக்கும்‌ அவ 
ருடைய நாமத்தைக்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கமாட்டாயோ ? அவரு 
டைய வார்த்தைப்படி நடக்கமாட்டாயோ ? 


பிரியமானவர்களே, இதின்‌ கருத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளுங்கள்‌, தேவனுக்கு விரோதமாய்‌ நாமெல்லாரும்‌ பாவஞ்‌ 
செய்தோமே: அதுதான்‌ தீராத கடனாயிருக்றெது. அதைத்‌ 
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௨௫௮ வி த 


ஸ்கில்‌ அமை அன அத்தா அவ்ன்‌... போனால்‌, நமக்கு நித்திய நரக தண்டனை நிச்சய 
மாகும்‌. அதைத்‌ தீர்க்கவோ, ஈமக்கு எவ்வளவும்‌ திராணி 
இல்லை. அதைத்‌ தீர்க்கும்படி வந்த தரும பிரபுவானவர்‌ 
இயேசுக்கிறிஸ்துவே, பாவமில்லாத அவர்‌ ஈம்முடைய பா 
வக்கடனைத்‌ தம்முடையதாக ஏற்றுக்கொண்டார்‌. நாம்‌ பட 
வேண்டிய நரக ஆக்னெக்குப்‌ பதிலாக அவர்‌ உலகத்திலே 
ஆக்கினைப்பட்டார்‌. அவர்‌ பூமியிலே பிறந்த நாள்‌ முதல்‌ 
அவர்‌ மோட்சலோகத்துக்குத்‌ திரும்பிப்போன நாள்வரைக்‌ 
கும்‌, அவர்‌ நமக்காகத்‌ அன்பத்தையும்‌ வேதனையையும்‌ அனு 
பவித்தார்‌. ஈம்முடைய பாவக்கடனை நிவிர்த்திசெய்து ஈம்‌ 
மை மீட்கும்படிக்கே, அவர்‌ சிலுவையிலே மரணமடைந்து 


மறுபடியும்‌ உயிர்த்தெழுந்தார்‌. 


யாருடைய பாவக்கடன்‌ இறிஸ்துவினாலே தீரும்‌ என்‌ 
ரூல்‌, அவரை விசுவாசித்து, அவருடைய வார்த்தையின்படி 
ஈடக்றெவர்களூுடைய பாவமே அவராலே தீரும்‌, தம்மை 
நம்பி அனுசரிக்றெவர்களை அவர்‌ இரட்சிப்பார்‌. மற்றவர்க 
ளோ பாவநிவிர்த்தி அடையமாட்டார்கள்‌. நித்திய எரிஈர 
கத்திலே அமிழ்ந்திப்‌ போவார்கள்‌. 


ஓ சனங்களே, இது முதற்கொண்டு நீங்கள்‌ விதிவசமென்‌ 
இற பொய்யான வார்த்தையை முழுதும்‌ நீக்கிவிடுங்கள்‌. 


நிங்கள்‌ மோசமும்‌ காசமுமான ஒரு வழியிலே நடக்கும்‌ 
போது, ஒருவன்‌ உங்களைக்‌ கண்டு, “ஓ &யா, அந்த வழி 
நடக்காதே: ௮௮ கெட்ட வழி: அது ஒரு பயங்கரமான காட்‌ 
டுக்குள்ளே போழெ.து: அங்கே இருக்கிற ஒரு பெரும்‌ பள்‌ 
ளத்திலே உன்னைக்‌ கொண்டுபோய்விடும்‌. ஆகையினாலே, 
சிக்ரெமொய்‌ அதை விட்டு விலகு என்று உங்களை எச்சரித்‌ 
தால்‌, நீங்கள்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌ ? “விதிவசம்‌ எப்படியோ 
அப்படியே நடக்கும்‌ என்று சொல்லி, அந்த வழியே டம்‌ 
தகொண்டு இறந்துபோவிர்களா ? இல்லை: அப்படிச்‌ செய்ய 
மாட்டீர்கள்‌. அந்த வழியை விட்டு, நல்ல வழிக்குத்‌ திரும்‌ 
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விதி. ப ௨௫௯ 


புவிர்கள்‌. அப்படியே இந்த விஷயத்திலும்‌ செய்யுங்கள்‌. 
நரகத்திலே உங்களைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடும்‌ பாவமார்க்கத்‌ 
தை உடனே விட்டு விடுங்கள்‌. கிறிஸ்து காட்டின முத்தி 
வழியிலே சேருங்கள்‌. 


நீங்கள்‌ ஒரு அழமான கிணற்றிலே விழுந்து விட்டு, ௨ 
டம்பெல்லாம்‌ காயப்பட்டு, கடந்தால்‌, என்ன செய்வீர்கள்‌ ? 
ஓ இது விதிவமே” என்று நினைத்து, வாய்‌ திறவாமல்‌ சும்‌ 
மா இருந்து சாவீர்களா? அப்படிச்‌ செய்யமாட்டீர்களே. 
உங்களைத்‌: தூக்கி எடுக்கும்படி. மிகவும்‌ சத்தமிட்டு, கூவி, 
கூப்பிடுவிர்கள்‌. பாவமென்கிற கிணற்றிலே விழுந்து கிடக்‌ 
கிறீர்களே: அதிலிருந்து உங்களை எடுத்து மோட்சத்திலே 
உங்களைச்‌ சேர்க்க வல்லமையுள்ள கிறிஸ்துவை நினைத்துக்‌ 
கூப்பிடுங்கள்‌. அவரை நம்பிக்‌ கூப்பிட்டால்‌, உங்களுக்குச்‌ 
செவிகொடுப்பார்‌. 


நீங்கள்‌ நடுச்‌ சமுத்திரத்திலே விழுந்தால்‌, மிகவும்‌ பயப்ப 
டமாட்டீர்களா ? காற்று அடிக்கிறதையும்‌, அலை எழும்பிப்‌ 
பொங்கிக்‌ கெர்ச்சுத்துப்‌ புண்டு மோதுறெதையும்‌, கரைதூர 
தீதிலே மறைந்திருக்கிறதையும்‌ நோக்கி மெத்தவும்‌ பயப்ப 
டுவீர்கள்‌. அப்போது ஒரு கப்பல்‌ உங்கள்‌ சமீபத்திலே 
வச, கப்பல்காரன்‌ உங்களுக்கு கயிறு போட்டு, உங்களை அன்‌ 
போடே பார்த்து, “கயிற்றைக்‌ கெட்டியாய்ப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள, உன்னைக்‌ கப்டலுக்குள்ளே இழுத்துச்‌ சேர்த்து 
இரட்சிக்றேன்‌ என்று சொன்னால்‌, என்ன செய்வீர்கள்‌ ? 
“விதிவசமே பெரிது: அது நிறைவேறட்டும்‌. நான்‌ கயிற்‌ 
றைப்‌ பிடிக்கமாட்டேன்‌'' என்று சொல்லி, கடலிலே முழு, 
மாண்டுபோகும்படி சம்மதிப்பீர்களா? அப்படிச்‌ செய்ய 
மாட்டீர்களே, கயிற்றைப்‌ பிடித்து, கப்பலில்‌ ஏறி, கப்பல்‌ 
காரனை ஸ்ததிப்பீர்கள்‌, பாவமென்றெ சமுத்திரத்தில்‌ விழுக்‌ 
இருக்கிறீர்களே: இயேசுக்கிறிஸ்‌துவின்‌ புண்ணியமே அம்‌ 
தச்‌ சமுத்தித்தைத்‌ தாண்டத்‌ தக்க கப்பல்‌, வேறே இல்லை. 
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௨௬ விதி. 


இயேசுக்கிறிஸ்‌துநாதரே பாவிகளை அந்தக்‌ கடலிலிருந்து 


எடுக்கத்தக்க கப்பல்காரன்‌, அவருடைய திருவசனமே பா 
விகளுக்கு அவர்‌ விடுகிற கயிறு, உங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கூப்‌ 
பிடுநிறார்‌. “பாவியே, ஏன்‌ கெட்டுப்போரைய்‌: என்‌ வ௪ 
னத்தை நம்பு: என்னிடத்திலே சேரு: என்‌ புண்ணியத்தி 
னாலே கரை ஒறு” என்றோர்‌, அந்த இயேசுக்கிறிஸ்துவின்‌ 
வார்த்தையை விசுவாசத்தோடே பிடித்துக்கொள்ளுங்கள்‌. 
அவரை நேசித்து அன்போடே சேருங்கள்‌. அவருடைய 
புண்ணியமே உங்கள்‌ பாவத்தைத்‌ தீர்த்து உங்கள்‌ ஆத்துமா 
வைத்‌ தாங்குமென்று அதின்மேலே சார்ந்துகொள்ளுங்கள்‌, 
அப்போது மோட்சகரை ஏறி, நித்திய சுகத்தை அடைவீர்‌ 


கள்‌. 


ADE 
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| 


உப கிரந்தம்‌. 


APPENDIX TO NO. IX. 


BE 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 
உதாரணங்கள்‌. 


(௧.) குசவன்‌ தான்‌ விரும்புகிற பாண்டங்களை எப்படிச்‌ 
செய்கிறானோ, அப்படியே ஒரு மனுஷன்‌ தனக்கு 
இஷ்டமான கிரியைகளைச்‌ சேய்கிறானேன்பது. 


குவி 8௦8580 10% 8௮௧௨௨8 
[4 ANA 
ல4௨0568)6085 55828 3,5 226 8. 


இதன்‌ பதவுரை. 


௦5 செய்கறெவன்‌. க _ எதையெதை. 3 8விரும்‌ 
புறனே. (அதையதை) ஷீ 8௦2588 மண்பிண்டத்தினாலே. 
௫7% எப்படிச்‌ செய்கிறானோ. 525௦--அப்படி. நக 
மனுஷன்‌. 9555 8௦—சனனாலே செய்யப்பட்ட. $3 _கருமத்தின்‌ 
(பலனை). 8059 8-_அடைறொன்‌. 


க 


கைல டைடல்‌ வ்‌ மலையன்‌ டை 
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௨௬௨ 2 உப௫ிரந்தம்‌. 


கருத்துலா. 


குசவன்‌ தான்‌ விரும்புகிறதை மண்ணினாலே எப்படிச்‌ 
செய்கிறானோ, அப்படியே ஒரு மனிதன்‌ தனக்கு இஷ்ட 
மான கிரியைகளைச்‌ செய்து, அதின்‌ பலனை அடைகிறான்‌, 


(௨.) தூங்குகிற சிங்கத்தின்‌ வாயிலே மானானது தானாய்‌ 
வந்து விழாதென்பது. 


க்ஷ த$08 55076 ENO RID ௫ 8 
5580336509 ௫௨98௦925௩5. 


இதன பதவுரை. 


309 8_காரியங்கள்‌. 669 35 பிரயத்தனத்தினால்‌. 5890 
ஒ-சித்யொடன்றன. 5௦ இரு5 ௫8 ஆசைகளினாலே. 83§08— 
சத்திக்கமாட்டாது. (எப்படியென்றால்‌) 6௦369 -—காங்கிக்கொண் 
டிருக்கிற. 5௦959 சிங்கத்தினுடைய. 3௦ ஒ—வாயிலே. ஷீ 


மான்கள்‌. 0,5 ௦8-பிரவே சிக்காது. (ு_அசை.) 


கருத்துஸா. 


பிரயத்தனஞ்‌ செய்யாமல்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற சிங்‌ 
கத்தின்‌ வாயிலே மான்கள்‌ எப்படிப்‌ பிரவேசிக்காதோ, அப்‌ 
படியே பிரயத்தனத்தினாலே காரியங்கள்‌ சித்திக்குமேயல்‌ 
லாமல்‌, ஆசைகளினாலேமாத்திசம்‌ சித்திக்கமாட்டாது. 


2௨௮44 


தில்லை, 


Fate 


3% 


A ௨௬௩ 


வேதவாக்கியம்‌. 


TN NANA NAA 


(௧.) தேவன்‌ பாவக்கிற்குக்‌ காரணர்‌ அல்ல. 


யோபு, ௬௪. அதி: 0. 
௱௪டு. சங்கதேம்‌: 0௭. 
யாக்கோபு, ௧. அதி: 0௩. 


சு. யோவான்‌, ௧. த: டு, 


| 6) தேவன்‌ மனுஷனுடைய ட்ட வடட கெடுக்கிற 


உபாகமம்‌, ௬௰, அதி: மடு, 0௬, 0௯, ௨௰, 
யோசுவா, ௨௪. அதி: மடு. 

நீதிமொழிகள்‌, ௧. அதி: 0, ௨௬௩௧. 
எசாயா, டட. அதி: ௧. 

எசேக்கியேல்‌, வு, அதி: ௨௩, ௨௪, ௬௪, ௩௨. 
எசேக்கியேல்‌, ௬௩. அதி: 0-௬, 
எசாயா, ௪௮. அதி: 0௮. 

ஒசியா, 0௩. அதி: ௯. 

யோவான்‌, டு. அதி: ௪௰ 

யோவான்‌, ௩. அதி: 0௬. 


IDOLATRY SINFUL. 


அர்ப்பூசை. 
வம்‌ ன ல 


ஓ சனங்களே, நீங்கள்‌ விக்கிரகங்களை வைத்துப்‌ பூசக்‌ 
மீர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட பூசை தேவதுசோகமெனறும்‌, மகா 
பாவமென்றும்‌, உங்களுக்குக்‌ காண்பிக்கிறோம்‌. அதைக்‌ 
குறித்து அறு காரியங்களைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. நாங்கள்‌ 
சொல்வதை நல்ல மனசோடே கவனித்துக்‌ கேளுங்கள்‌. 


PDS 


மூ தல ரவது. 
கடவுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. 


அவருடைய தன்மையைப்‌ பற்றி வட்டுல ஒரு 


வர்‌ சொன்னதாவது: 


* நித்தெயமாய்நிர்மலமாய்கிஷ்களமாய்‌ 

நிராமயமாய்நிறைவாய்நீங்காச்‌ 

சுத்தமுமாய்த்‌தூரமுமாய்ச்ச மீபமுமாய்த்‌ 
துரியகிறைசுடராயெல்லாம்‌ 

வைத்திருந்ததாரகமாயானந்த 
மயமாகிமனவாக்கெட்டாச்‌ 

சித்தருவாய்நின்றஒன்றைச்‌சகாரம்பப்‌ 
பெருவெளியைச்‌சிந்தைசெய்வாம்‌. 


* இ-ள்‌. நித்தியமாய்‌ — அழியாததாய்‌. கிர்மலமாய்‌--மலமில்லா 
தீதாய்‌. நிஷ்களமாய்‌--ரூபமில்லாததாய்‌, நிராமயமாய்‌--நோவில்லா 
தீதாய்‌. நிறைவாய்‌--பரிபூரணமாய்‌. நீங்கா-- நீங்காத. சுத்தமு 
மாய்‌ _ பரிசத்தமுடையதாய்‌. தூரமுமாய்‌ -- தூரத்திலுள்ளதாய்‌. 
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௨௬௮ அர்ப்பூசை. 


தேவன்‌ நித்தியரும்‌, பரிசுத்தரும்‌, ரூபமில்லாதவரும்‌, 
குறைவற்றவரும்‌, எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌, இரட்சகரும்‌, 
பாம சோதியும்‌, ஆனந்த ரூபியும்‌, சர்வஞானியுமாய்‌ இருக்கி 
முரென்று இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லப்பட்டது சத்தியமே, 
தேவன்‌ அப்படிப்பட்டவராகவே இருக்கிறார்‌. நீங்கள கும்‌ 
_ பிடுகற விக்கசெகத்துக்கு அப்படிப்பட்ட குணங்கள்‌ உண்‌ 
டோ? உங்கள்‌ கோவிலில்‌ இருக்கிற பொம்மையானது நித்‌ 
தனும்‌, சுத்தனும்‌, ஞானியும்‌, சர்வவியாபியுமாயிருக்றெதா ? 
இல்லையே. அப்படிப்பட்ட மகத்தான குணங்களையுடைய 
தேவன்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறாரென்று உங்களிலும்‌ அனேகர்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்களே: ஏன்‌ அவரை விட்டுவிட்டு, ௮ம்‌ 
மகத்தான குணங்களிலொன்றுமில்லாமல்‌ இடக்றெ கல்லை 
வணங்குகிறீர்கள்‌? 


நீதிநெறிவிளக்கம்‌, ௩௩. 


* காச்கைவெளிசென்பா ரென்சொலார்தாய்க்கொலை 
சால்புடைத்தென்பாரு மூண்டு, 


காக்கை கறுப்பல்ல, ௮து வெள்ளையாயிருக்கிறதென்று 
சொல்லுகிறவர்கள்‌ எதைத்தான்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌ ? 


சமீபமுமாய்‌--சமீபத்திலுள்ளதாய்‌. அரியம்‌ -- துரியாவஸ்தையில்‌. 
நிறை--நிறைந்த. சுடராய்‌--ஞானவொளியாய்‌. எல்லாம்‌---சகலச்‌ 
தையும்‌. வைத்திருந்த தன்னிடத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டிருக்றை. 
தாரகமாய்‌-—ஆதாரமாய்‌. ஆனந்தமயமாஇ-அஆனந்த சொளசுபமாூ. 
மன--மனத்துக்கும்‌. வாக்கு -- வாக்குக்கும்‌. எட்டா அகப்ப 
டாத. ித்துருவாய்‌ -- ஞான ரூபமாய்‌. கின்றவொன்றைமிற்‌ 
இற ஒப்பற்ற கடவுளை. சுகாரம்ப--சுகோதயமாகய. பெரு—பெ 
ரிய. வெளியை சிதாகாசத்தை. சிந்தை செய்வாம்‌ தியானிப்‌ 
போம்‌. எ-று, 

* இ-ள்‌, காக்கை — காகமானது. வெளிது _ வெள்ளை கிறமு 
டையது. என்பார்‌-—என்று சாதிக்றெவர்கள்‌. என்‌ சொலார்‌-- 
மற்றென்ன சொல்லமாட்டார்கள்‌. தாய்ச்‌ சொலை--தாயைச்‌ கொல்‌ 
லுதல்‌. சால்புடைத்து--மேன்மையுடையது. என்பாரும்‌ என்‌ 
இறவர்களும்‌. உண்‌ட-(உலகில்‌ சிலர்‌) இருக்கிறார்கள்‌. எ-று. 
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அவ்வவ்‌ வயவர்‌ வொணசகவைககசையை கரைவது கையை அனககைகையை சண்டை சாய. ப பனானசலு, பஸ, வடைய சப. வட யபமை யவை படகை ப அவையககவயதமை ட யவைவ வாசக்வடவ, அட வகய படக வவணனைவவைைதுயயவைவ படட 


அர்ப்பூசை. ௨௬௯ 


பெற்ற தாயைக்‌ கொன்று போடுகிறது ஈல்ல காரியமே 
என்று சொல்லுகிற சிலரும்‌ உண்டு, காகத்தை வெள்ளை 
யென்றும்‌, தாய்க்கொலை நல்லதென்றும்‌ சொல்லுகிற விபரீ 
தத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌, விக்ரெகமானது தேவனாயிருக்கெ 
தென்று சொல்லுகிற விபரீதமே பெரிது. 

ஓ சனங்களே, சமஸ்த சற்குணங்களையுமுடைத்தான கட 
வுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்க, அவரைக்‌ கைவிட்டு, கல்லைத்‌ தெய்வ 
மென்று பூசிக்கிறது என்ன? அது அர்ப்பூசையல்லவா 2 


PRESSE 


இரண்டாவது. 


கடவுள்‌ சீவனுள்ள கடவுளாமிருக்கிறார்‌. 


சீவனுள்ள அவரை விட்டுவிட்டு, சவனில்லாத சிலையை 
ஏன்‌ கும்பிடுகிறீர்கள்‌? நீங்கள்‌ இதைக்‌ குறித்து ஒரு போக்‌ 
குச்‌ சொல்லுறெதுண்டு. ஆவாகன மந்திரம்‌ உச்சரித்தபின்பு 
விக்ரெகத்துக்கு உயிர்‌ வந்து சேருகிறதென்று சொல்லுகிறீர்‌ 
கள்‌. அந்த மந்திரத்தைச்‌ செபிக்றெ பிராமணனே அப்படி 
உறுதியாய்ச்‌ சாதித்துப்‌ பேசுவான்‌. தான்‌ மந்திர சக்தியினா 
லே அந்தக்‌ கல்லுக்கு உயிர்‌ கொடுத்ததாகச்‌ சொல்லுவான்‌. 
ஆனாலும்‌, அதற்குச்‌ சீவன்‌ வந்தது மெய்தானோ? சோதித்துப்‌ 
பாருங்கள்‌. உயிருள்ளதெல்லாம்‌ ஆமெல்லவா? இந்தத்‌ தே 
சத்திலே எங்கே போனாலும்‌, பிள்ளையார்‌ விக்கெரகத்தைக்‌ 
காணலாம்‌. அந்தப்‌ பிள்ளையாருக்கு உயிர்‌ இருந்தால்‌, அத 
சிலவேளை கைநீட்டம்‌: சிலவேளை காலூன்றி நடக்கும்‌: சில 
வேளை தன்‌ தும்பிக்கையையாவது ஆட்டும்‌: யானைத்தும்பிக்‌ 
கை சும்மா இருக்கிறதில்லையே. அல்லது அந்தப்‌ பிள்ளை 
யாரின்‌ வயிறு பெருத்திருக்கிறபடியினாலே, சிலவேளை அது 
குலுங்கும்‌. அந்தப்‌ பிள்ளையார்‌ விக்ரெகத்துக்கு உயிர்வர்‌ 
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௨௭எ௰ துர்ப்பூசை. 


தது உண்டானால்‌, இப்படியெல்லாம்‌ நடக்கும்‌, இப்படி 
நடக்கிறதில்லையே. அந்தப்‌ பிள்ளையார்‌ எப்போதும்‌ அசை 
வில்லாமல்‌, மரத்தின்‌ அடியிலும்‌, குளத்தின்‌ கரையிலும்‌ குந்‌ 
திக்கொண்டிருக்கிறார்‌. நீங்கள்‌ பண்ணிவைத்த மற்றெல்லா 
விக்ரெகமும்‌ அப்படியே சீவனில்லாமல்‌ டெக்றெ.அ, நீங்கள்‌ 
மந்திரம்‌ சொல்லி ஸ்தாபித்த பொம்மைகளில்‌ எதுவானாலும்‌ 
எக்காலத்திலேயாவது வெளியே புறப்பட்டு, தெருவிலே 
உலாவுகிறதுண்டா? இல்லையே. நீங்களே சப்பரத்தில்‌ ஏற்றி, 
கஷ்டத்தோடே தூக்கி, உடம்பெல்லாம்‌ வேர்த்து, தெருச்சுற்‌ 
நிவந்தால்‌, ௮தூ உங்கள்‌ சகாயத்தினாலே புறப்படுமேயல்லா 
மல்‌, தானாய்‌ வெளிப்பட்டு ஈடக்கமாட்டாதே, அதற்காக 
நீங்கள்‌ பெரிய தேர்களைக்‌ கட்டியிருக்கிறீர்கள்‌. ௮து எப்‌ 
போதானாலும்‌ தேரின்மேல்‌ ஏறினதுண்டா? இல்லையே. 
அதை நீங்களே ஏற்றுகறீர்கள்‌. ஏற்றினபின்பு விழாதபடி 
அதை நீங்களே கட்கெறீர்கள்‌, இப்படியிருக்கும்போது, 
விக்ரெகத்துக்குச்‌ சீவன்‌ உண்டென்று சொல்லுவதற்கு வாய்‌ 
வருவது எப்படியோ? 
மேலும்‌, பிராமணனல்லவா அதற்கு உயிர்‌ கொடுக்கிறதா 
கச்‌ சொல்லப்பட்ட வன்‌? அப்படிக்‌ கல்லுக்கு உயிர்‌ கொடுக்க 
முனே, தன்‌ பிள்ளை செத்துப்போனால்‌, ஏன்‌ அதற்கும்‌ உயிர்‌ 
கொடுக்கிநதில்லை? ஏன்‌ கையினாலே முகத்தை மூடிக்‌ 
கொண்டு அழுத புலம்புகிறான்‌? கல்லைப்‌ பிழைக்கச்‌ செய்த 
வன்‌ செத்த பிள்ளையையும்‌ பிழைக்கச்‌ செய்யலாகாதோ? 
இதுவுமல்லாமல்‌, பிராமணன்‌ கல்லுக்கு உயிர்‌ கொடுக்கிற 
வனனால்‌, அவன்‌ தேவனல்லவா? உயிரைக்‌ கொடுக்கிறதும்‌ 
வாங்குகிறதும்‌ தேவனுடைய செய்கைதானே. பிராமணன்‌ 
தேவனானால்‌, ஏன்‌ சீவனத்துக்குக்‌ கஷ்டப்பட்டு உழைக்க 
மூன்‌? உயிரை உண்டாக்குகிறவன்‌ தன்‌ வயிற்றுப்பசி ஆறும்‌ 
படி. கொஞ்சம்‌ பொன்னை உண்டாக்கத்தகாதோ? கல்லுக்கு 
உயிர்‌ தருகிறவன்‌ கொஞ்சம்‌ அரிசிக்கும்‌, கொஞ்சம்‌ புளிக்‌ 
கும்‌, கொஞ்சம்‌ செய்க்கும்‌, தெரு தெருவாயத்‌ இரிந்து, சனங்‌ 
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ட 


துர்ப்பூசை. ௨௭௧ 


களை மோசப்படுத்தி, பிச்சை எடுக்கவேண்டுமோ? கல்லுக்கு 
உயிர்‌ கொடுக்கற மேன்மையான செய்கையும்‌, வீதிகள்‌ 
தோறும்‌ சாப்பாட்டுக்கு அலைகிற இழிவான செய்கையும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று ஓவ்வவில்லையே. ஓகோ இதென்ன பேச்சு! 
கல்லுக்கு உயிர்‌ கொடுக்கிற கதையெல்லாம்‌ சுத்த பொய்‌ 
யல்லவா? விக்ரெகமானது எப்போதும்‌ உயிரில்லாததே. 


* ஈட்டகல்லைத்தெய்வமென்று நாலுபுட்பஞ்சாத்துறீர்‌ 
சுட்டிவந்துமிணு மிணென்று சொல்லுமந்திரமேதடா 
ஈட்டகல்லுபேசுமோ நாதனுள்ளிருக்குமோ 
சுட்டசட்டிசட்வெங்‌ கறிச்சுவையறியுமோ (க) 


பிரியமானவர்களே, தேவன்‌ உங்களுக்குச்‌ சீவனை அருளி 
னர்‌. சீவனுள்ள நீங்கள்‌ சீவனில்லாத கல்லை ஈம்புகிறது 
நியாயமோ? கடவுள்‌ உங்களுக்கு மூச்சும்‌ பேச்சும்‌ தந்தார்‌. 
மூச்சும்‌ பேச்சும்‌ உள்ள நீங்கள்‌ மூச்சும்‌ பேச்சுமற்ற ஒரு 
பொம்மைக்கு எதிர்‌ நின்று சுவாமீ, சுவாமீ, என்று கூப்பிடு 
கிறது தருமமோ? 


ஒ சனங்களே, சீவனுடைய கடவுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்க, 
அவரைக்‌ கைவிட்டு, சீவனில்லாத கலையைத்‌ தெய்வமென்று 
பூசிக்கிறது என்ன? அது அர்ப்பூசையல்லவா? 


PRS 


* இ-ள்‌. ஈட்டகல்லை--நட்டுவைச்ச கல்லை. தெய்வமென்று 
கடவுளென்று. நாலு நாலுவிதமான. புட்பம்‌- பூவை, சாத்து 
தீர_சாத்துறெர்கள்‌. சுட்டி--அதை மேன்மையாக நினைத்து. வந்‌ 


. து போய்‌. மிணுமிணென்று--மிணுமிணென்னு மோசையுடன்‌. 


சொல்லும்‌--உச்சரிக்கிற. மந்திரம்‌-- மந்திரம்‌. ஏதடா--அ௮டே எங்‌ 
இருந்து வந்தது. ஈட்டகல்லு--ஈட்டுவைத்த கல்லானது. பேசுமோ- 
பேசுமா. நாதன்‌ கர்த்தா. உள்‌-அத சனுள்‌. இருக்குமோ--இருப்‌ 
பானே. சுட்ட--பதார்த்தங்களைச்‌ சட்ட. சட்டி சட்டியும்‌. சட்‌ 
டுவம்‌-- அகப்பையும்‌. கறி அப்பதார்த்சங்களின்‌. சுவை இரசத்‌ 
தை. அறியுமோ அறியுமா. எ-று. 


்‌ (௪.) உவுடு-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள பாட்டையும்‌ காண்க. 
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௨௪௨ துர்பபூசை. 


கடவுள்‌ சிருஷ்டி கர்த்தாவாயிருக்கிறார்‌. 


அவர்‌ வானத்தை விரித்தார்‌. பூமியைப்‌ படைத்தார்‌. 
சர்வத்தையும்‌ உண்டாக்கினார்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, 
சர்வலோக இருஷ்டிகசாய்‌ வீற்றிருக்கிற அவரை என்‌ விட்டு 
விட்டு, விக்ரெசத்தைத்‌ தொழுதுகொள்ளுகிறீர்கள்‌? விக்கிர 
கமானது உங்களை உண்டாக்கினதேயானால்‌, நீங்கள்‌ அதைப்‌ 
பூசிக்கவேண்டியதுகான்‌. அது உங்களை உண்டாக்கவில்லை 
யே. நீங்களே அதை உண்டாக்கினீர்கள்‌, அந்த விக்ரெகம்‌ 
சும்மா கல்லாய்க்‌ மடெர்தபோஅது, அதற்குக்‌ கண்‌, வாய, மூக்‌ 
கு, முதலான அவயவங்களொன்றும்‌ இல்லை. அதெல்லாம்‌ 
அதற்கு உண்டாகும்படி நீங்களே செய்வித்தீர்கள்‌. நீங்க 
ளே அதற்குக்‌ கண்‌ இல்லாதபோது இரண்டு கண்‌ குத்தினார்‌ 
கள்‌. வாய்‌ இல்லாதபோது ஒரு வாய்‌ கிழித்தீர்கள்‌. மூக்‌ 
இல்லாதபோது முன்லுக்கு ஒரு மூக்கு நீண்டிருக்கும்படி 
இமழுத்தீர்கள்‌. கை, கால்‌, காது முதலான அவயவங்கனையும்‌ 
ஏற்படச்‌ செய்து வைத்தீர்கள்‌. இப்படி நீங்கள்‌ அதற்கு 
உருவுண்டாக்கனெபினபு அதைச்‌ சுவாமியென்கிறீர்கள்‌. இ 
தென்ன மயக்கம்‌! நீங்கள்‌ அதை உண்டாக்னெபடியினாலே, 
௮து உங்கள காலிலே வந்து விழுந்து உங்களே வணங்க 
வேண்டியிருக்க, நீங்கள்‌ அதை வணங்குகிறீர்களா? 


கல்லைக்‌ கும்பிடுகிற மனுஷர்களே, நீங்கள்‌ கும்பிடுறெ 
அந்தக்‌ சகல்லுக்குப்‌ பேசுகிற வாய்‌ இருந்தால்‌, அது உங்க 
னைப்‌ பார்த்து என்னசொல்லும்‌? உங்களை கோக்கு, ஓ சனங்க 
ளே, நாங்கள்‌ சுபாவமாகப்‌ பிறந்திருக்க மலையிலே நீங்கள்‌ 
ஏன்‌ எங்களைத்‌ தேடி வந்தீர்கள்‌? அங்கிருந்து எங்களை ஏன்‌ 
எடுத்து, வண்டி யின்மேல்‌ போட்டு, ஆட்டி, ஊரிலே கொண்டு 


ச லைட்‌ - ண டைடல்‌ உய டாரட்‌ டட ட ட க டயட சடன்‌ 


துர்ப்பூசை. ௨௭௩ 


வந்து, சேர்த்தார்கள்‌? ஏன்‌ எங்களைக்‌ காலாலே தள்ளி, கை 
யாலே புரட்டி, உளியாலே வெட்டி, அன்பப்படுத்தி, உரு 
வேற்றி, கோவிலுக்குள்ளே நாட்டி, இருட்டிலே சாத்தி 
வைத்தீர்கள்‌? என்று சொல்லி, உங்களைப்‌ பழிக்குமல்லவா? 
அப்படியும்‌ சொல்வதற்கு வாயில்லாத அதை ஸ்துதிக்கி 
றீர்களே; இது ஒரு பைத்தியமோ என்னமோர!ே) 

ஓ சனங்களே, உங்களைச்‌ சிருஷ்டித்த கடவுள்‌ ஒருவர்‌ 
இருக்க, அவரைக்‌ கைவிட்டு, நீங்களே உண்டாக்கிவைத்த 
விக்ரெகத்தைத்‌ தெய்வமென்று பூசிக்றெது என்ன? அது 
அர்ப்பூசையல்லவா? 


DYES 


நான்‌ கர. வது. 
கடவுள்‌ சகலத்தையும்‌ தாங்கிக்‌ 
காப்பாற்றுகிறார்‌. 


தாம்‌ பிறப்பித்த யாவற்றையும்‌ விசாரிக்கிறார்‌. உங்களை 
யும்‌ காத்து, பராமரிக்கிறார்‌, தாயின்‌ வயிற்றிலே சிசுவாய்‌ 
உண்டான நாள்‌ முதல்‌ அவர்‌ உங்களைப்‌ போஷித்து வரு 
இறார்‌. நீங்கள்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இற காலத்திலும்‌ மூச்சு வாங்குவதும்‌ விடுவதும்‌ அவரு 
டைய இருபையினாலேயல்லவா நடக்கிறது? இவ்விதமாய்‌ 
உங்களைப்‌ பாதுகாத்துத்‌ தாங்குகிற தேவனை என்‌ விட்டு 
விட்டு, ஒரு பொம்மையைப்‌ பணிந்து கொள்ளுகிறீர்கள்‌? 

நீங்கள்‌ வைத்திருக்றெ விக்ரெகம்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்று 
இறதில்லை. அது தன்னைத்‌ தானே காப்பாற்ற சக்தியில்லை, 


(௨.) உவு௬-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள பாட்டைக்‌ காண்க. 
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௨௪௪ அர்ப்பூசை. 


திருடர்‌ உள்ளே புகுந்து, அதின்மேல்‌ இருக்கற பூஷணங்‌ 


களைப்‌ பறித்துக்கொண்டு போகிறது எத்தனையோதசம்‌ ஈட 
நத காரியமாயிருக்கிறது. இது யாவரும்‌ அறிவார்கள்‌. அப்‌ 
படி. நடக்கும்போது அந்தத்‌ திருடரைத்‌ துரத்தி, தன்னைக்‌ 
காப்பாற்றுறெது நியாயந்தானே. ஏன்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 
வில்லை? தன்னைக்‌ காப்பாற்றுவதற்குப்‌ பலமில்லாமற்‌ போ 
லும்‌, ஓகோவென்று ஒரு கூச்சலையாவது போடலாமே. 
அதவும்‌ இல்லை. தன்னைக்‌ காக்க, எந்தவிதத்திலும்‌ அதற்‌ 
குச்‌ சத்துவமில்லை, 

நீங்களே அதைக்‌ காப்பாற்றுகிறீர்கள்‌, அதற்காகக்‌ கோ 
விலென்று ஒரு வீடு கட்டுகிறீர்கள்‌. உள்ளே கொண்டு 
போகிறதும்‌ நீங்களே. கதவைப்‌. பூட்டுகிறதும்‌ நீங்களே. 
வெளியே மறுபடியும்‌ எடுக்கிறதும்‌ நீங்களே. அதைத்‌ தூக்‌ 
குகிறதும்‌, ஊர்‌ சுற்றிவருகிறதும்‌, திரும்பப்‌ பத்திரமாய்‌ வைக்‌ 
கறதும்‌ நீங்களே, அதற்காக நீங்கள்‌ படுகிற கஷ்டம்‌ கொ 
ஞ்சமா? அந்தக்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பாரத்து, உங்களுக்கு எப்‌ 
போதாவது அது ஒரு சலாமானாலும்‌ செய்ததுண்டா? 

நித்தமும்‌ அதை நீங்கள்‌ காப்பாற்றவே, அது உங்களைக்‌ 
காப்பாற்றுகிற சுவாமி என்று நீங்கள்‌ நினைக்கிற நினைவு 
உங்களுக்கு எப்படிக்‌ கிடைத்ததோ, அது எங்களுக்குப்‌ 
பெரிய அதிசயமாயிருக்றெது. 

ஓ சனங்களே, உங்களை இரவும்‌ பகலும்‌ ஓயாமல்‌ பாது 
காத்துவருறெ கடவுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்க, அவைக்‌ கைவிட்டு, 
நீங்களே காப்பாற்றுகிற பொம்மையைக்‌ தெய்வமென்று 
பூசிக்கிறது என்ன? அது அர்ப்பூசையல்லவா? 


PSS 
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துர்ப்பூசை. ௨௭௫ 


ஐந்தாவது. 


கடக ட 


கடவுள்‌ சர்வோபகாரியாயிருக் கிறார்‌. 


வை 


அவரே மழை பெய்யச்‌ செய்து உங்கள்‌ ஏரிகளை நிரப்பு 
கிமுர்‌. அவரே வெயிலை வீ, பயிர்களை விளைவிக்கிறர்‌. 
அவரே உங்களுக்கு ௮ன்னவஸ்‌இரங்களை அருளுகிளூர்‌. 
அவரே உங்களுக்குப்‌ பலவிதமான சவுக்கியங்களைக்‌ கொ 
டுக்கிரார்‌, தினந்தோறும்‌ அவர்‌ செய்துவருகிற ருபைகள்‌ 
அனந்தம்‌. எண்ணப்‌ போனாலும்‌, முடியவே முடியாது. 


இவ்விதமான உபகாரமெல்லாம்‌ செய்கிற தேவனை ஏன்‌ . 


விட்டுவிட்டு, ஒரு சித்திர ரூபத்தை ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணுக 
நீர்கள்‌? 

உங்களுடைய விக்கிரகம்‌ உங்களுக்கு ஒரு உபகாரமும்‌ 
செய்யமாட்டாது. நீங்கள்‌ அதை எக்க இடத்திலே கொ 
ண்டுபோய்ப்‌ போடுிகிறீர்களோ, அந்த இடத்திலேதான்‌ 
அஅ சாந்தமாய்ப்‌ படுக்குமேயல்லாமல்‌, வேறென்னத்தைச்‌ 
செய்யப்‌ போடறது? அதற்கு நீங்கள்‌ செய்கிற பூசையெல்‌ 
லாம்‌ அற்றிற்‌ கரைத்த புளிபோலப்‌ பிரயோசனமில்லாம 
விருக்குமலலவா? 


*சுட்டுவைத்ததேவருஞ்‌ சுடாதுவைத்ததேவரும்‌ 
நட்டுவைத்ததேவரும்‌ நடாதுவைத்ததேவரும்‌ 
கட்டிவைத்தசேவருங்‌ கட்டவிழ்க்கவல்லரோ 
இட்டுவைத்திடத்திலே "மெப்பதன்றியென்செய்வார்‌. 


இ-ள்‌. சுட்டுவைத்த  சுட்டுவைத்த. தேவரும்‌ - தேவரும்‌. 
சுடாது சுடாமல்‌, வைத்த- வைத்த. தேவரும்‌ தேவரும்‌. நட்‌ 
டுவைத்த-- நட்டுவைச்ச. தேவரும்‌--தேவரும்‌. ஈடாது -- நடா 
மல்‌. வைத்தவைத்த. தேவரும்‌-- தேவரும்‌. கட்டிவைத்த 
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௨௪௭௬ துர்ப்பூசை. 


நீங்கள்‌ அந்த விக்ரெகத்துக்கு வெகு உபகாசஞ்‌ செய்தீர்‌ 
கள்‌. நீரால்‌ அதைக்‌ கழுவுகிறீர்கள்‌, புளியிட்டும்‌ தேய்க்‌ 
கிறீர்கள்‌. அதற்கு வஸ்திரம்‌ கட்டுகிறீர்கள்‌. ஆபரணங்க 
| ளையும்‌ மாலைகளையும்‌ தரிக்கிறீர்கள்‌, அதற்குத்‌ தைலம்‌ பூசு 
இதீர்கள்‌. பூவையும்‌ சாத்துகறீர்கள்‌. இப்படிப்பட்ட உப 
காரங்களை அதற்கு நீங்கள்‌ செய்கிறீர்கள்‌. அது உங்களுக்கு 
ஒரு உபகாரமும்‌ செய்கிறதேயில்லை. ஆகையினாலே, அது 
உங்களுக்குத்‌ தெய்வமோ, நீங்கள்‌ அதற்குத்‌ தெய்வமோ, 
யோசித்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


ஓ சனங்களே, தினந்தினம்‌ உங்களுக்கு நன்மை செய்‌ 
இற கடவுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்க, அவரைக்‌ கைவிட்டு, உங்‌ 
களுக்கு ஒருபோதும்‌ ஒரு நன்மையும்‌ செய்யாத ஒரு கத்‌ 
இச ரூபத்தைக்‌ தெய்வமென்று பூசிக்கிறது என்ன? அது 
அர்பபூசையல்லவா ? 


DHSS 


NN குபு வட வரய ரவு ௩. 


கடவுள்‌ தண்டிக்‌திறவராயிருக்கிறார்‌. 


தம்முடைய இத்தத்தின்படி ஈடக்கிறவர்களை அவர்‌ 
ஆசீர்வதிக்கிறார்‌. தம்முடைய சத்தத்துக்கு விரோதமாய 
ஈடக்கிறவர்களை அவர்‌ தண்டிக்கிறார்‌. எல்லாரும்‌ பய 
பத்தியோடே சேவிக்கவேண்டிய தேவனை நீங்கள்‌ ஏன்‌ 


க 2 டல ட்ட பஅணகதுககைகைகைள்‌. 


கட்டிவைத்த. தேவரும்‌_— தேவரும்‌. கட்டு பாசத்தை. அவி 
ழ்க்க _ நீக்க. வல்லரோ _ வல்லவர்களா. இட்டுவைத்திடத்தி 
லே — போட்டுவைத்த இடத்திலே. இிடப்பதன்றி _ இருப்பதல்‌ 
லாமல்‌, என செய்வார்‌ எனன செய்வார்கள்‌. எ-று. 
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அர்ப்பூசை. ௨௭௪௭ 


விட்டுவிட்டு, ஒரு கட்டைக்குப்‌ பயந்து பிரார்த்தனை செய்‌ 
இறீர்கள்‌ ? உங்களுடைய விக்ரெகம்‌ ஒரு தண்டனையும்‌ செ 
௮த்தமாட்டாது, தன்மேலே எச்சமிட்டு, தான்‌ இருக்கிற 
| இடத்தைத்‌ தூர்க்கந்தமாக்குகிற வவ்வாலையும்‌ அது தண்‌ 
டிக்காது. தன்‌ மூஞ்சியிலேயும்‌ ஏறி, நக்கி, எச்சில்‌ படுத்தி, 
கெய்‌ திருடுகிற எலியையும்‌ அது தண்டிக்காது. அச்சமும்‌ 
கூச்சமுமில்லாமல்‌ தன்னை அசுசிப்படுத்துகிற நாயையானா 
௮ம்‌ அது தண்டிக்காது, நாய்களையும்‌, சிறு எலிகளையும்‌ 
| வவ்வாலையும்‌ தண்டிக்கமாட்டாத அந்த விக்கிரகம்‌ பெரிய 
மனுஷர்களாகிய உங்களை எப்படித்‌ தண்டிக்கும்‌? அதற்‌ 
குப்‌ பயப்படவேண்டிய காரணம்‌ என்ன இருக்கிறது ? 


ஓ சனங்களே, இரட்சிக்கவும்‌, சிட்டுக்கவும்‌ வல்லமை 
யுள்ள கடவுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்க, அவரைக்‌ கைவிட்டு, ஒரு 
அற்பமான தண்டனையும்‌ செய்யமாட்டாத கட்டையைத்‌ 
தெய்வமென்று பூசிக்கிறது என்ன? அது அர்ப்பூசையல்‌ 
லவா? 


பிரியமானவர்களே, உங்கள்‌ கோவிலுக்குள்ளே வைத்தி 
ருக்கிற கல்லுக்கும்‌, வெளியிலே இருக்கிற மற்றெல்லாக்‌ கல்‌ 


௮க்கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌ உண்டு? ஒரு வித்தியாசமும்‌ 


விடமெல்லாம்‌ சிதறிக்‌ கிடக்கிற சமஸ்த கல்லுகளையும்‌ கும்‌ 
பிடலாமா? கூடாதே. அப்படியே கோவிலில்‌ இருக்கிற 
கல்லையும்‌ கும்பிடக்‌ கூடாது. 


* ஒசைபெற்றகல்லைரீ ர௬ுடைத்துருக்கள்செய்‌இறீர்‌ 
வாசலிற்புதைத்தகல்‌ மழுங்கவேயிதிக்கிறீர்‌ 
பூசைபெற்றகல்விலே பூவுநீறுஞ்சாத்துறீர்‌ 
ஈசனுக்குகந்தகல்‌ லிரண்கெல்லுமல்லவே. 


| 
இல்லையே. தெருவிலும்‌, மேட்டிலும்‌, பள்ளத்திலும்‌, கண்ட 


* இ-ள்‌. ஒசைபெற்ற— சத்திக்கெற. கல்லை கல்லை. நீர-(உல 
கத்தாரே) நீங்கள்‌. உடைத்து உடைத்து. உருக்கள்‌--விக்கிரகங்‌ 


_—— க 
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௨௭௮ அர்ப்பூசை. 

ஒரு கல்லை இரண்டு அண்டாக உடைத்து, ஒரு அண்டை 
வாசற்படியிலே புதைத்து, காலினாலே மிதிக்கிறீர்கள்‌. மற்‌ 
றொரு அண்டைத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டுபோய்‌, கோவிலிலே 
நட்டு, அதற்குச்‌ சலத்தனாலே ௮பிஷேகஞ்செய்து, புஷ்பத்‌ 
தினாலே மூர்ச்சித்து, அதைத்‌ தெய்வமென்கிறீர்கள்‌. அந்தத்‌ 
தண்டைப்‌ பார்க்கிலும்‌, இந்தத்‌ அண்டு தேவனுக்குப்‌ பிரிய 
மல்ல, இசண்டும்‌ கல்லேயல்லாமல்‌, வேறல்ல, என்து இக்‌ 


தப்‌ பாட்டிலே கண்டிருக்கிறது. 


கல்லை எதற்கு உபயோகமாக ஆண்டவர்‌ ஏற்படுத்தின 
சோ, அதற்கே அது உபயோகமாகட்டும்‌. வண்ணான்‌ அதின்‌ 
மேல்‌ உங்கள்‌ அழுக்குத்‌ அணிகளைத்‌ தப்பட்டும்‌. உங்கள்‌ 
பெண்பிளனளைகள்‌ அதின்மேல்‌ மசாலை அரைக்கட்டும்‌. ஒட்‌ 
டர்‌ அதைக்‌ கொண்டு கல்லுச்‌ சுவர்‌ கட்டட்டும்‌. அதெல்‌ 
லாம்‌ சரிதான்‌, அதற்கே உதவும்படி தேவன்‌ அதை உண்டு 
பண்ணினார்‌. அதை அப்படிப்பட்ட வேலையில்‌ உபயோ 
கப்படுத்தாமல்‌ அதை எடுத்து வைத்து, அதிலே சுவாமி 
விளங்குகிறாசென்று சொல்லி, அதற்குப்‌ பூசைபண்ணுறெ 
தைப்‌ பார்க்லும்‌ இவவுலகத்திலே வேறே என்ன பெரிய 


பைத்தியம்‌ இருக்கிறது ? 


டைன ல வய ட அடை ஆடம்‌ எவ்வகை லை படம உ வணக 


களை. செய்திறீர_செய்திறீர்கள்‌. வாசலில்‌--வாசவிலே. புதைத்த 
புதைத்த. கல்‌ கல்லை. மழுங்க தேய. மிதிக்கறீர்‌— யிதிக்றொர்‌ 
கள்‌. பூசை-— ஆராதனை. பெற்ற பெற்றுக்கொண்ட. கல்லிலே 
விக்கிரகத்தில்‌. பூவும்‌ -— பூவையும்‌. நீறும்‌--விபூதியையும்‌. சாத்து 
தீர்‌---சாத்து இநீர்கள்‌. ஈசனுக்கு--கடவுளுக்கு. உகந்த சல்‌--சந்‌ 
தோஷமான கல்‌. இரண்டு கல்லுமல்ல--இந்த இரண்டு சல்லுமல்ல 
வாம்‌. ஏறு, 
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அர்ப்பூசை. ௨௪௯ 


* அண்டரண்டங்கடந்துநின்றசோநிதானே 

அவனிதனிலுடைந்தகல்லிலமருமோதான்‌ 

எண்டிசையுமெங்கணுமாயிருந்தசோதி 
ஈனமரங்கல்லதனிலிருக்குமோதான்‌ 

தொண்டர்களேயுங்களுக்கேனிரந்தவார்த்தை 
சொன்னவர்க்குங்கேட்டவர்க்குஞ்சொர்க்கமில்லை. 

மண்டலத்திற்சற்குருவைவணங்கதிரின்றால்‌ 
மாறாதபெருவாழ்வுவாழலாமே.(க.) 


நாங்கள்‌ இதுவரையிலுஞ்‌ சொன்ன விவரங்களை ஒரு 
வாக்கியமாகக்‌ கூட்டிச்‌ சொல்லுகிறோம்‌: கேளுங்கள்‌. கட 
வுள்‌ மெய்ப்பொருளாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ வேனுள்ளவர்‌. 
அவர்‌ சர்வ சிருஷ்டிகர்த்தர்‌, அவர்‌ சகலத்தையும்‌ காப்பாற்‌ 
அஇறெவர்‌. அவர்‌ உபகாசஞ்‌ செய்றெவர்‌. அவா தண்டனை 
செலுத்துறெவர்‌. அவரையே வணங்கி, ஸ்தோரத்திரித்து, 
தொழுஅகொள்ளவேண்டும்‌, விக்செசமோ பொய்ப்‌ பொரு 
ளாயிருக்கிறது. அது சீவனில்லாதது. அனு ஒன்றை உண்‌ 
டாக்குறெதுமில்லை; ஒன்றைக்‌ காப்பாற்றுறெஅமில்ல்‌, அது 


* இ-ள்‌. அண்டரண்டம்‌ - சகல அண்டங்களையும்‌. கடந்து 
நின்ற] தாண்டி நின்ற. சோதி சோதிரூபமான கடவுள்‌. அவனி 
தனில்‌ -- பூமியில்‌. உடைந்த கல்லில்‌ -- உடைபட்ட விக்கிரகத்‌ 
தில்‌. அமருமோ _— தங்குமா. எண்டிசையும்‌ _— எட்டுத்‌ திக்கிலும்‌. 
எங்கணும்‌ -- மற்றெவ்விடங்களிலும்‌. ஆயிருந்த -- ஆயிருக்றை. 
சோதி--கடவுள்‌. ஈனம்‌--இழிவான. மரம்‌— மரத்திலும்‌. கல்லத 
னில்‌— கல்லிலும்‌. இருக்குமோ-இருக்குமா. தொண்டர்களே-—அடி 
யார்களே. இந்த வார்த்தை இந்தப்‌ பேச்சு. உங்களுக்கு உங்‌ 
களுக்கு. ஏன்‌— என்னத்திற்கு. சொன்னவர்க்கும்‌ - சொன்னவர்‌ 
களுக்கும்‌. கேட்டவர்க்கும்‌ -- கேட்டவர்களுக்கும்‌. சொர்க்க 
மில்லை--மோட்சமில்லை. மண்டலத்தில்‌---பூமியில்‌. சற்குருவை 
ஞானாசாரியனை. வணங்கிநின்றால்‌ -- வழிபட்டால்‌. மாருத -- 
அழியாத. பெரு—பெரிய. வாழ்வு--மோட்ச வாழ்வில்‌. வாழ 
லாம்‌—சுகமாயிருக்கலாம்‌. எ-று, 


(க.) ௨௮௭-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள பாட்டையும்‌ காண்க. 


Idolatry sinful 36 (157). 


௨௮௦ அர்ப்பூசை. 


- ஒரு ஈன்மை செய்கிறதுமில்லை; ஒரு திமைசெய்றெ.அமில்லை, 


மெய்யான, கடவுளைக்‌ கைவிட்டு, விக்ரெகங்களைப்‌ பூசிக்க 
றது எல்லா மூடத்தனத்திலும்‌ மூடத்தனம்‌. அஅவே அர்ப்‌ 
பூசை. அதுவே தேவதுசோகம்‌. 


விக்ரெகங்களைக்‌ கும்பிடவேண்டாமென்று தேவன்‌ கட்ட 
ளையிட்டிருக்கறோர்‌, ஆகையினாலே, கல்லுகளையும்‌ கட்டை 
களையும்‌ கும்பிடுகிறவர்கள்‌ தேவகட்டகாயை மீறுகிறார்கள்‌. 
கடவுளை நிந்திக்கிருர்கள்‌. பாவமென்கிற சமுத்திரத்திலே 
முழுப்‌ போகிறார்கள்‌. 


தேவன்‌ பரமாத்துமாவாய்‌ எங்கும்‌ இருக்கிறார்‌. அவரை 
நாம்‌ ஈம்முடைய மனதினாலே தியானித்து, பணிந்கு, வணங்‌ 
கவேண்டும்‌. அவரைச்‌ சரியாய்‌ வணங்கும்படியாக நாம்‌ 
அவரை அறியவேண்டும்‌. அவர்‌ நம்முடைய சரீரக்‌ கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தென்படாதவர்‌, அவரை அறிவதற்கு மெய்யான 
வேதம்‌ வேண்டியது. மனுஷர்மேல்‌ அவர்‌ கடாட்சம்‌ வைத்‌ 
அ, சத்திய வேதத்தை அருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. றிஸ்து 
வேதமே அந்த ஒன்றான சத்திய சாஸ்திரம்‌. அதுவே 
நமக்கு நேத்திரம்‌. அதில்லாவிட்டால்‌, நாம்‌ குருடர்களுக்‌ 
குச்‌ சமானமாயிருப்போம்‌. அந்தக்‌ கிறிஸ்துவேதத்தை நாம்‌ 
படித்து, அதின்‌ பொருளைக்‌ கண்டு, அதை நம்பி, அதின்படி 
ஈடப்போமேயானால்‌, மெய்யான கடவுளை அறிவோம்‌. அம்‌ 
தச்‌ சத்திய வேதமென்கிற கண்ணினாலே அவரைக்‌ காண்‌ 
போம்‌. மனதினாலே அவரைத்‌ தொழுதுகொண்டு மகிழ்ச்சி 
யாயிருப்போம்‌, 


தேவனானவர்‌ பரிசுத்தமும்‌ நீதியுமுள்ளவர்‌. - அவரிடத்‌ 
திலே பாவம்‌ இல்லை. மனுஷர்களோ பாபாத்துமாக்களாயி 
ருக்கிறார்கள்‌. பொய்‌, சூது, களவு, விக்ரெகொராதனை முத 
லான பாவங்களைச்‌ செய்து, கெட்டுப்போனார்கள்‌. தேவ 
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அர்ப்பூசை. ௨௮௧ 
மனுஷர்‌ பாவஞ்‌ செய்ததினாலே, நரக தண்டனைக்குச்‌ 
சுதந்தாசாயிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு அகத்‌ தக்க கதி 
அந்த நரகமே. ' பாவத்தினாலே அவர்களுடைய ஆத்துமா 
வும்‌ அசுத்தப்பட்டிருக்கிறது. இவ்விதமாய்‌ அவர்கள்‌ நரக 
தண்டனைக்குப்‌ பாத்திரவான்களும்‌, பாவ அழுக்குள்ளவர்‌ 
களுமாயிருக்கிறதினாலே, பரிசுத்த கடவுளிடத்திலே எப்ப 
டிச்‌ சேருவார்கள? மோட்சத்தை எப்படி அடைவார்கள்‌? 
அவர்களுடைய பாவம்‌ நீக்கப்பட்டால்‌ மாத்திரம்‌ அவர்கள்‌ 
தேவனிடத்திலே சேர்ந்து, முத்தி அடையலாம்‌. தங்களு 
டைய பாவத்தை நீக்கவோ மனுஷர்களுக்கு எவ்வளவும்‌ 
இராணி இல்லை. நரகதண்டனைக்குத்‌ தப்ப, அவர்களுக்குள்‌ 
ளே ஒரு வழியும்‌ இல்லை. தங்கள்‌ அத்துமாவைச்‌ சுத்தம்‌ 
பண்ண, அவர்களிடத்தில்‌ ஒரு உபாயமும்‌ இல்லை. என்ன 
செய்வார்கள்‌? ஒயையோ, வரப்போகிற நரக தண்டனை தீராத 
நித்தியமான தண்டனையாயிருக்கிறதே. அதற்குட்பட்டால்‌, 
பின்பு தப்பிவருவதற்குக்‌ கூடாது. 


இப்படியிருக்கிறதினாலே, கடவுளுக்கும்‌ ஈமக்கும்‌ நடு 
வாக ஒரு மத்தியஸ்தர்‌ வேண்டும்‌. ஈம்முடைய பாவத்தை 
நீக்டு, நம்முடைய அத்துமாவைச்‌ சுத்திகரித்து, ஈம்மைக்‌ 
கடவுளிடத்திலே சேர்க்கத்‌ தக்க பசமகுருவாகிய இரட்சகர்‌ 
நமக்கு வேண்டும்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ நமக்குக்‌ மடைத்‌ 
தால்‌, பாவத்தாலே கெட்டுப்போன நாம்‌ அவராலே சீர்ப்‌ 
பட்டு, மோட்ச கதி சேரலாம்‌. 


அப்படிப்பட்ட மத்தியஸ்தர்‌ நம்முடைய பாவத்தைத்‌ 
தீர்க்க ஏற்பட்டால்‌, நம்முடைய பாவத்துக்கு ஏற்ற தண்‌ 
டனையை அவர்‌ தாமே சுமந்து தீர்க்க வேண்டும்‌. இல்லா 
விட்டால்‌, ஈம்முடைய பாவம்‌ தீரமாட்டாது. கடவுள்‌ நீதி 
யுள்ளவர்‌. அவர்‌ பாவத்தைப்‌ பகைக்கிறவர்‌. அவர்‌ பா 
வத்தினிமித்தம்‌ தண்டனை செலுத்துகிறவர்‌. செலுத்தாமல்‌ 
போனால்‌, அவருடைய நீதிக்குக்‌ குறைவு வரும்‌. அவர்‌ 
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௨௮௨ துர்ப்பூசை. 


செலுத்துகிற தண்டனை ஈமதுமேலே விழுந்தால்‌, நம்மை 
நரகத்திலே அமிழ்த்திவிடும்‌. அந்தத்‌ தண்டனை நமக்கு வரா 
மல்‌ திர்க்றெதற்கு ஒருவர்‌ உடன்பட்டால்‌, அதற்குப்‌ பதி 
லான தண்டனையை அவர்‌ தாமே அனுபவிக்கவேண்டும்‌, 
அப்படிச்‌ செய்தால்‌, கடவுளுடைய நீதி திருப்தியாகும்‌. 
அதற்குக்‌ குறைவு வராது. கடவுள்‌ நம்முடைய பாவக்‌ 
களை மன்னிக்கிறதற்கு வழி உண்டாகும்‌. 


அப்படிப்பட்ட மத்தியஸ்தர்‌ தேவத்தன்மையும்‌ மனுஷத்‌ 
தன்மையுமுளளவராயிருக்கவேண்டியது. அவர்‌ மனுஷனா 
யிராவிட்டால்‌, நம்முடைய பாவத்துக்காக எவவிதமாய்ப்‌ 
பாடுபடலாம்‌? அவர்‌ தேவனாயிராவிட்டால்‌, மனுஷருடைய 
பாவமென்றெ பெரிய சுமையை எவ்விதமாய்த்‌ தாங்‌, 
தீர்க்கலாம்‌? பாவநிவிர்த்தியை உண்டாக்க வருறெவர்‌ தே 
வனும்‌ மனுஷனுமான புண்ணிய குருவாய்‌ வரவேண்டும்‌. 


அப்படிப்பட்ட மத்தியஸ்தர்‌ ஒருவரே உண்டு. அவரே 
இயேசுக்கிறிஸ்துகாதர்‌. அவர்‌ தேவனாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
பூமியிலே மனுஷனாக அவதரித்தார்‌. முப்பத்துமூன்று வரு 
ஷஜகாலம்‌ பூலோகத்திலே தரித்திருந்தார்‌. ஈமது பாவத்தைத்‌ 
தீர்க்கவும்‌, நமது அசுத்தத்தை நீக்கவும்‌, நம்மைக்‌ கடவுளி 
டத்தில்‌ சேர்க்கவும்‌, வந்த லோகரட்சகர்‌ அவரே. பூமியி 
லே சத்தியப்‌ பொருளை உபதேசித்தார்‌. நல்ல வழியை ஏற்‌ 
படுத்தினார்‌. யாவருக்கும்‌ தயை செய்தார்‌. திராத வியா 
இகளையும்‌ ரோகங்களையும்‌ தீர்த்தார்‌. பேய்களையும்‌ பிசாசு 
களையும்‌ ஓட்டினார்‌. தீமைகளை விலக்கினார்‌, நன்மைகளைச்‌ 
சொரிந்தார்‌. இவையெல்லாம்‌ தமது வாக்கினாலே நடத்தி 
னார்‌. இவ்விதமாய்ப்‌ பூலோகத்திலே அவர்‌ தம்மைத்‌ தே 
வத்தன்மையும்‌ பரிசுத்த மனுஷத்தன்மையுமுள்ளவரென்று 
அனேக அற்புதங்களினாலும்‌ ௮திசயங்களினாலும்‌ காண்பித்‌ 
தார்‌. உலகம்‌ தம்மை நம்பி நேசிக்கும்படியான காரணங்‌ 


களை வெளிப்படுத்தினார்‌. பின்பு தம்மை மரணத்துக்கு ஓப்‌ 
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துர்ப்பூசை. ௨௮௯ 


புக்கொடுத்தார்‌. சலுவையிலே அறையப்பட்டார்‌. தம்மு 


டைய பரிசுத்த இரத்தத்தைச்‌ சிந்தினார்‌, மிகுந்த பாடுக 
ளையும்‌ ௮வஸ்தைகளையும்‌ அனுபவித்தார்‌. தமது சீவனை 
யும்‌ விட்டார்‌. மறுபடியும்‌ மூன்றாம்‌ தினத்திலே சீவனோ 
டே எழுந்து வந்து, உலகத்திலே அனேளருக்குத்‌ தரிசனை 
யாகி, தம்மை விசுவாகித்தவர்களை ஆசீர்வதித்து, பரமண்ட : 
லத்துக்குத்‌ திரும்பிப்‌ போனார்‌, மகிமையுள்ள அந்த மத்‌ 
தியஸ்தர்‌ ஈமக்காகச்‌ செய்த திவ்விய தொழில்‌ இதுவே. 
அவர்‌ அவ்வகையாகப்‌ பாடுபட்டது என்னத்துக்கென்று 
கேட்கிறீர்களா? சொல்லுகிறோம்‌, உற்றுக்‌ கேளுங்கள்‌. ஈம்‌ 
முடைய பாவச்‌ சுமையை அவர்‌ எடுத்து, நமக்காக அதைத்‌ 
தாங்கினார்‌. நாம்‌ நித்திய நரக தண்டனை அடையாமல்‌ தப்‌ 
பும்படி, அவர்‌ நமக்காகத்‌ தண்டனை அடைந்தார்‌, நித்திய 
நரக தண்டனைக்குச்‌ சரியான தண்டனையை அவருடைய 
மனுஷத்தன்மையானது தாங்குமோ என்று கேட்டால்‌, 
அவர்‌ மனுஷனாக மாத்திரம்‌ இருந்தால்‌, தாங்காது. அவர்‌ 
தேவனாகவும்‌ இருக்கிறோர்‌. அவருடைய மனுஷத்தன்மை 
அந்தத்‌ தண்டனையைச்‌ சுமந்து தீர்க்கும்படிக்கு, இவரு 
டைய தேவத்தன்மையுங்‌ கூட இருந்து பெலன்‌ கொடுத்‌ 
தது. அவர்‌ தேவனும்‌ மனுவனுமாயிருந்தபடியினாலே 
தான்‌ நமது பாவத்தை நீக்க வல்லவரும்‌ தக்கவருமாய்ப்‌ 
பிரகாசித்தார்‌, இயேசுக்கிறிஸ்து செய்த இந்த இரட்சிப்பு 
அவரை விசுவாசிக்றெ யாவருக்கும்‌ பிரயோசனப்படும்‌, 
பூலோகத்திலே எந்தத்‌ தேசத்திலேயானாலும்‌ எவர்கள்‌ அந்‌ 
தக்‌ கிறிஸ்துவை நம்பி நேசித்து அனுசரிக்றொர்களோ, அவர்‌ 
களுக்கு நரக தண்டனை வராது. அவர்கள்‌ தண்டனைப்‌ 
படாதபடிக்கு, இயேசுக்கிறிஸ்து அவர்களுக்காகத்‌ தண்ட 
னைப்பட்டார்‌. அவர்களுடைய பாவத்தை நிவிர்த்தி செய்‌ 
தார்‌, அப்படிப்பட்டவாகளுக்குத்‌ தம்முடைய பரிசுத்த 
ஆவியையும்‌ கொடுக்றொர்‌, அப்படிப்பட்டவர்களுடைய 
இருதயத்திலே அந்த ஆவியானவர்‌ வாசம்பண்ணி, அவர்க 


(19) 


த னை அடவ வைய அவை 


௨௮௪ அர்ப்பூசை. 


ளைப்‌ பரிசுத்தப்‌ படுத்துகிறார்‌. அவர்களை மோட்சலோகத்‌ 
துக்குப்‌ பக்குவமாக்குகிறார்‌, அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ கட 
வுளுக்குப்‌ பிள்ளைகளாகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ மரணகாலத்தி 
லே இயேசுக்கிறிஸ்‌துவினலே _மோட்சலோகத்தில்‌ சேரு 
வார்கள்‌. நித்தியமும்‌ அங்கே தேவ சமுகத்திலே வாழு 
வார்கள்‌. ஓ சனங்களே, வீணான விக்கிரகங்களைக்‌ தள்‌ 
ளிப்‌ போடுங்கள்‌, வல்லமையும்‌ அன்புமுள்ள லோகரட்‌ 
சகராகயெ இயேசுக்கறிஸ்துநாதரை உங்கள்‌ தேவனென்றும்‌, 


அத்தும கேசரசென்றும்‌, பாவ நாசரென்றும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு, : 


அவர்‌ மார்க்கத்திலே சேருங்கள்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌, 
அவருடைய அருளினாலே முத்தியுலகத்திலே சேருவீர்‌ 
கள. அப்படிச்‌ செய்யாமல்போனால்‌, த நரகத்திலே விழு 


வீர்கள்‌. 


செல்க ல ட பட்ட பட்ட 
அடைபட பக்கம படட பயம்‌ பஷி கப்ப டத அக வெய்து ல்‌ ப்ட்‌ ட்ப. 
ஆ 


உப ௫ ரந்தம்‌. 


APPENDIX TO NO. X. 


»E 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 
உதாரணங்கள்‌. | 


NANA ப யரியகு 


(௧.) நியம நிஷ்டை முதலானவைகளால்‌ பலனில்லை 
என்பது. 


நேமங்கணிட்டைகள்‌ வேதங்களாகம நீதிநெறி 
ஓமங்கடர்ப்பணஞ்‌ சந்திசெபமர்திர யோகநிலை 
நாமங்கள்சந்தனம்‌ வெண்ணீறுபூசி நலமுடனே 
சாமங்கடோறு மிவர்செய்யும்பூசைகள்‌ சர்ப்பனையே. 


பட்டணததப்பிள்ளை. 
இதன்‌ பதவுரை. 


கேமங்கள்‌--சியமங்களும்‌. நிட்டைகள்‌--நிஷ்டைகளும்‌. வே 
தங்கள்‌-- வேதங்களும்‌. ஆகமம்‌-- ஆகமங்களும்‌. நீதிநெறி நீதி 
மார்ச்கங்ளும்‌. ஓமங்கள்‌-- யாகங்களும்‌. .தர்ப்பணம்‌-- தர்ப்பண 
மும. சந்தி காலைமாலையிற் செய்யுமனுஷ்டானங்களும்‌. செபம்‌--- 
செபங்களும்‌. மர்திரயோசம்‌--- கன்மயோசங்களும்‌. கிலை-- நிலை 
பெற்ற. நாமங்கள்‌ — நாமங்களையும்‌. சந்தனம்‌ — சந்தனத்தையும்‌. 
வெண்‌ -— வெண்மையான. நீறு  விபூதியையும்‌. பூசி தரித்துக்‌ 


க ன கன 
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௨௮௬ உபகிரந்தம்‌. 
கொண்டு. சாமங்கடோறும்‌-—ஒவ்வொரு சாமங்களிலும்‌. இவர்‌ 
இவ்வுலகத்தவர்‌. செய்யும்‌ செய்றெ. பூசைகள்‌-—ஆராதனைகளும்‌. 
(ஆகிய இவைகள்‌) சர்ப்பனை--பொய்யாம்‌. 
கருத்துலா. 
நியமம்‌ முதலிய இவைகளாற்‌ பயனில்லையென்பதாம்‌. 


(௨.) விக்கிரக பூசை புத்தியீனமேன்பது. 


Kip $ BOTT 250௦88 


ஐ MNO VSN AD 
325208 856920 365065 
2a) DDS 32. வேமனர்‌. ௩: ௨௬௮: 
இதன்‌ பதவுரை. 


2508 8௮ _ மலையிலிருக்கும்‌ கற்களைக்‌ கொண்வெந்து. 
5906௦0 5, %_ கை கால்களாலே புரட்டி. > vo 
சிற்பாசாரிகளூுடைய உளிகளினாலே. 7889 அன்பப்படுத்தி. 
லர கரட்டுக்‌ கற்களை. 685%_-கும்பிடும்‌. லல 
மூடர்களைக்‌ (குறித்து). 6%%௦%-என்ன சொல்லுவோம்‌. ௨9 
௪9௦௭ அண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. 38% ஓ வேமனரே. 
ஓட கேள்‌. 


கருத்துரை. 


மலையிலிருக்கும்‌ கற்ககாக்‌ கொண்டுவந்து, கை கால்களி 
னாலே பாட்டி, சிற்பாசாரிகளுடைய உளிகளாலே வருத்தப்‌ 
படுத்தி, காட்டுக்கற்களைக்‌ கும்பிடுகிற மூடர்களைக்‌ குறித்து 


என்ன சொல்லுவோம்‌ என்பதாம்‌. 
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உப ௫ரந்தம்‌. ௨௮௭ 


(௩.) இனி விக்கிரகாராதனை சேய்யேனேன்பது. 


உளியிட்டசல்லையு மொப்பிட்டசாந்தையு மூத்தையறப்‌ 
. புளியிட்டசெம்பையும்‌ போற்றுகலேனுயர்‌ பொன்னெனவே 
ஒளியிட்டதா்ரிரண்‌ டுள்ளேயிருத்துவ துண்மையென்று 
வெளியிட்டுடைத்தவைத்‌ சேனினிமேலொன்றும்‌ வேண்டிலனே. 
பட்டணத்துப்பிள்னை. 


இதன பதவுரை. 


உளியிட்ட---உளியாலடிதத. கல்லையும்‌—கல்லாலாதிய விக்கிர 
கத்தையும்‌. ஒப்பிட்ட (கடவுளுக்கு) ஒப்பாக. சாந்தையும்‌— சார்‌ 
தினாற்‌ செய்த விக்நிரகத்தையும்‌. ஊத்தை -— களிம்பு. அறஅரீங்க. 
புளியிட்ட— புளியிட்டதெ தேய்த்த. செம்பையும்‌--செம்பாலாகயெ 
விச்ரெகத்தையும்‌. போற்றுகலேன்‌--துஇிச்சமாட்டேன்‌. உயர்‌ 
உயர்ந்த. பொன்னென _— பொன்னைப்போல. ஒளியிட்ட அ பிர 
காரசிக்றெ. தாளிரண்‌ட இரண்டு பாதத்தையும்‌. உள்ளே மனதி 
னுள்ளே. இருத்தவது— இருக்கச்‌ செய்வது. உண்மையென்று 
சத்தியமென்று. வெளியிட்டுவெளியிற்‌ கொண்டுவந்து. உடை 
தீது வைத்தேன்‌ -- ப௫ூரங்கப்படுத்தினேன்‌. (ஆகையால்‌ ) இணி 
மேல்‌ -- இனி. லை அட்டு வேண்டிலன்‌-- விரும்ப 


மாட்டேன்‌. 


கருத்துரை. 


விக்ரெகபூசை பூசையல்ல. மனோ பூசையே பூசையென்‌ 
பதாம்‌. 
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டை அணு ட ல கட. 


வேதவாக்கியம்‌. | 


ப த அன்ற பை அட்டை அன்‌! | 


| 
ஏ 

(க.) விக்செகங்கள்‌ தேவர்களல்ல, | 
ஈடு. சங்தேம்‌: ௪௮, | 
ஈ௱௩டு. சங்கதம; மடு மவ. | 
ஏசாயா, ௪௪௫. அதி: ௬-0௧, மடம்‌. 
ஏசாயா, ௪௬. அதி: ௧-௮, | 

எரேமியா, ௰. அதி: 0௪. | 

எரேமியா, கெ. அதி: ௭, 6௮, 

அபகூக, ௨ அதி: மது, 0௬. 


(௨.) விக்ரெகங்களைக்‌ கும்பிடவேண்டாமென்று தேவன்‌ 
யாத்திராகமம்‌, ௨௦. அதி: ௪௬, ௨௬. 
லேவியராகமம்‌, 0௯. அதி: ௪. 


லேவியராகமம்‌, ௨௬. அதி: க, 
உபாகமம்‌, 0௬, அத: ௨௨. 


கட்டனையிட்டி ருக்கிறார்‌. 
| 


(24) 


ப 
தினோராவ அ 


மாச 
பூ ஏ 


No. AL. 


IDOL 
ATRY RUINOUS 


௮்ர்சுழச௪. 


ட்‌ ல்‌ அண்‌ 


ஓ சனங்களே, நீங்கள்‌ கல்லினாலும்‌, மரத்தினாலும்‌, மண்‌ 
ணினாலும்‌, பலபல விக்ரெகங்களை உண்டாக்க), அந்த விக்‌ 
ரெகங்களுக்குப்‌ பலவிதமான பூசைகளை நடத்திவருகறீர்‌ 
க்ள்‌. அப்படிப்பட்ட பூசையெல்லாம்‌ கெடூதியுள்ளதென்று 
நீங்களும்‌ ஈன்றாய்‌ அறியலாம்‌. அறியும்படி ஈாங்கள்‌ சொல்‌ 
௮கிற இல நியாயங்களைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


226௨ 


மூ தல வது. 
விக்கிரகபூசை பெரிய மூடத்தனம்‌. 


கண்ணினாலே தேவனைக்‌ காண்பது கூடாதாகையால்‌, 
அவரைப்போல ரூபத்தைப்‌ பண்ணிவைக்கிறோமென்ூதீர்‌ 
கள்‌. ஆதலும்‌, ரீங்கள்‌ பண்ணிவைத்த ரூபத்தைப்‌ பார்க்‌ 
இறெதினாலே உங்களுக்கு என்ன ஞானம்‌ உண்டாகும்‌? ஒரு 
மனுஷனுடைய ரூபத்தை எத்தனைதாம்‌ பார்த்தாலும்‌, அதி 
லே அந்த மனுஷனுடைய காரியங்களை அறிவீர்களா ? 
அவன்‌ பிறந்த ஊரும்‌, அவன்‌ வளர்ந்த இடமும்‌ அவனு 
டைய ரூபத்தை நோக்குகிறதினாலே, உங்களுக்குத்‌ தெரி 


(3) 


௨௯௨ உாராசபூசை 


யுமா? அவனுக்குரிய குணமும்‌, அவன்‌ நடந்த நடத்தை 
யும்‌, அவனுடைய ரூபத்தைப்‌ பார்க்கிறகினாலே, உங்க 
ளுக்கு விளங்குமா? அவனுடைய ஞானமும்‌, வல்லமை 
யும்‌, தொழிலும்‌, கீர்த்தியும்‌, அவனுடைய ரூபத்தைப்‌ பார்‌ 
வையிடுகிறஇினாலே, உங்களுக்குத்‌ தோன்றுமா? அயிரம்‌ 
வருஷமட்டுக்கும்‌ நீங்கள்‌ அவனுடைய ரூபத்தின்மேலே 
உங்கள்‌ இரண்டு கண்ணையும்‌ விடாமல்‌ செலுத்தினாலும்‌, 
அவனைக்‌ குறித்து உங்களுக்கு ஒரு அறிவும்‌ உண்டாகமாட்‌ 
டாது. அதைப்போலவே, நீங்கள்‌ ஏற்படுத்தின விக்கிரக 
ரூபத்தைப்‌ பார்க்கிறதினாலும்‌, பூசிக்கிறதினாலும்‌, கடவுளைக்‌ 
குறித்து உங்களுக்கு ஒரு ஞானமும்‌ பிறக்கப்போகிற 
இல்லை. 

இன்னும்‌ யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌, நீங்கள்‌ ஒரு மனுஷனு 
டைய ரூபத்தை எந்நாளும்‌ பாசாதவர்களாயிருந்தும்‌, அந்த 
மனுஷன்‌ தன்னுடைய எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ ஆதியோ 
டந்தமாக ஒரு புஸ்தகத்தில்‌ தெளிவாய்‌ எழுதிவைத்து, உங்‌ 
களிடத்திலே அந்தப்‌ புஸ்தகத்தை அனுப்பினால்‌, நீங்கள்‌ 
அதை நன்றாய்ப்‌ படிக்கவே, அவனுடைய ஊரையும்‌, இடத்‌ 
தையும்‌, குணத்தையும்‌, நடையையும்‌, புத்தியையும்‌, திற 
மையையும்‌, வேலையையும்‌, பெருமையையும்‌, அறிவீர்களல்‌ 
லவா? அப்படியே தேவனைக்‌ குறிதது நாம்‌ அறியவேண்டி 
யது எதுவோ, அதையெல்லாம்‌ தேவன்‌ தாமே ஒரு சாஸ்‌ 
திரத்திலே எழுதுவித்து ஈமக்கு அந்தச்‌ சாஸ்திரத்தைக்‌ 
கொடுத்தால்‌, நாம்‌ பத்தியோடும்‌ கருத்தோடும்‌ அதைப்‌ 
படிக்கவே, அவரை அறிவோம்‌. இப்படியிருக்க, அவர்‌ 
கொடுத்த மெய்யான சாஸ்நிரத்தைத்‌ தேடாமல்‌, ரூபத்தைப்‌ 
பண்ணிவைத்துக்‌ கும்பிவெது மூடத்தனமென்று சொல்ல 
வும்‌ வேண்டுமோ? 

மேலும்‌, கடவுளைப்போல ரூபத்தைப்‌ பண்ணிவைக்கி 
ரேமென்றெ வார்த்தை வீணான வார்த்தையாயிருக்கெதே, 


(4) 


வககையாககதுவளையாகனடைடகடட ய. படட கைக வை வை வைகவை க ைவகைவவகை காவை ட ட 


சாசபூசை;. ௨௧௩ 
நீங்கள்‌ தேவனைக்‌ கண்ணினாலே கண்டதில்லையே, அவ 
ரைப்போலே ரூபம்‌ பண்ணுகிறது எவ்விதம்‌? அவருடைய 
ரூபத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ அல்லவோ, அதைப்போலே ஒன்று 
செய்துகொள்ளலாம்‌ நீங்கள்‌ அனேக விதமான ரூபங்களைப்‌ 
பண்ணி, தேசமெங்கும்‌ ஸ்தாபித்திருக்கிமீர்கள்‌, எது தேவ 
னைப்போல்‌ இருக்கிறதென்று சொல்லக்‌ துணிவீர்கள்‌ ? பிள்‌ 
ளேயாரை நீங்கள்‌ மேன்மையாக எண்ணி, கும்பிடுகிறீர்கள்‌, 
அந்த ரூபம்‌ தேவனைப்போல்‌ இருக்குமா? வானத்தையும்‌ 
பூமியையும்‌ படைத்த கடவுளானவர்‌ அ௮தைப்போலே உடை 
ந்த கொம்பும்‌, யானைத்‌ அம்பிக்கையும்‌, வீங்னை வயிறும்‌, 
பெருச்சாளி வாகனமும்‌ உடையவராயிருப்பாரா? சொல்‌ 
லங்கள்‌. 


நீங்கள்‌ இந்த விஷயத்திலே கொஞ்சமும்‌ சிந்தனையில்லா 
மல்‌, பேசுகிறீர்கள்‌, : தேவன்‌ ரூபமில்லாத பரமாத்துமாவா 
யிருக்கிறார்‌. ரூபமில்லாதவரைப்போல ரூபம்‌ பண்ணுவது 
எப்படி? அது யாராலே அகும்‌? இதைக்‌ குறிக்க ஒரு 
திருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லுகிறோம்‌, 

சில காலத்துக்கு முன்னே தென்னாட்டில்‌, ஒரு ஊரிலே, 
விக்ரெகம்‌ வார்க்றெ ஒரு சில்ப்பி இருந்தான்‌, அவன்‌ 
மெத்தவும்‌ கெட்டிக்காரன்‌. பலவகையான சொருபங்களை 
யும்‌ விக்ரெகங்களையும்‌ செய்து விற்பான்‌. அந்த: இடத்தி 
லே இருந்த ஒரு அரையானவர்‌ அதை அறிந்து, ஒரு காள்‌ 
சில்ப்பியை அழைப்பித்து அவனை நோக்கு, “ஓ சில்ப்பியே, 
உம்முடைய சாமர்த்தியம்‌ என்‌ செவிக்கும்‌ ஏற வந்தது. 
தெய்வத்தைப்போல ரூபங்களை நீர்‌ செய்றெவரென்று சொல்‌ 
லக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. நீர்‌ எனக்காக ஒரு ரூபத்தைச்‌ 
செய்து கொடுக்கவேண்டிய௰யது, அதைச்‌ செய்யும்படி வேண்‌ 
டிய அளவாய்‌ உமக்குப்‌ பொன்‌ தருறேன்‌. கூலியும்‌ 
பேசவேண்டியதில்லை. நீர்‌ என்ன கேட்டாலும்‌, அதைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. நான்‌ காட்டுகிற மாதிரிக்குமாத்திரம்‌ ஒரு 
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௨௬௪ உரச சை. 


மயிசளவானாலும்‌ பிசகாமல்‌ சரியாய்ச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
அப்படிக்குச்‌ சம்மதிக்கறீரோ' என்று சொல்லவே, அந்தச்‌ 
சில்ப்பி தரையைப்‌ பார்த்து; “செய்வேன்‌ துரையே, நீர்‌ 
காண்பிக்கிற சாயலுக்குத்‌ தப்பாமல்‌ சரியாய்ச்‌ செய்து 
கொடுக்கிறேன்‌” என்றான்‌. அப்போது அந்தத்‌ அரையா 
னவர்‌ ஒரு நாளைக்‌ குறித்து, அந்நாளிலே ஆயுதங்களை எடுத்‌ 
அவரும்படியாகச்‌ சொல்லிக்‌ கட்டளையிட்டு, அந்தச்‌ சில்ப்‌ 
பியை உபசரித்து அனுப்பிவிட்டார்‌. நியமித்த தினத்திலே 
சில்ப்பியானவன்‌ ஆயுதங்களைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌. அரை 
அவனை உளுக்காரவைத்து, தாமும்‌ அந்தச்‌ சில்ப்பிக்கு எதி 
சே அசனத்திலிருந்து, அவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிரர்‌, 
“ஓ இல்ப்பியே, நான்‌ காட்டுகிற மாதிரிக்கு ரூபம்‌ செய்து 
கொடுக்கச்‌ சம்மதித்திரே; இதோ, உம்முடைய கண்களை 
ஈன்றாய்‌ விழித்துப்‌ பரப்பி, என்னை நோக்கி உற்றுப்பாரும்‌. 
என்னுடைய சரீசத்திலே வாசஞ்செய்றெ என்‌ அத்துமா 
வைப்போல ஒரு ரூபத்தைப்‌ பண்ணிக்கொடும்‌. எத்தனை 
ஆயிரம்‌ வராகன்‌ கேட்டாலும்‌, உமக்குத்‌ தருவேன்‌ என்‌ 
ரர்‌. அந்தப்‌ பேச்சைக்‌ காதாலே கேட்ட சில்ப்பி அதிச 
யப்பட்ட, பிரமித்த, தான்‌ உளுக்காந்திருந்த இருப்பை 
விட்டெழுந்கு, குதித்த, கையினாலே வாயைப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு, “அப்பா, அப்பா, உம்முடைய ஆத்துமாவை 
நான்‌ கண்டதுண்டோ? காணவும்‌ கூடுமோ? அது ரூபமில்‌ 
லாததல்லவா? அதைப்போல ஒரு ரூபத்தைப்‌ பண்ணுக 
றது எவராலே ஆகும்‌? செலவு கொடுங்கள்‌, போகிறேன்‌, 
துரையே” என்று கூவினான்‌. அப்போது அரையானவர்‌ 
மறுபடியும்‌ சொல்லுகறோர்‌: “ஓ சில்ப்பியே நான்‌ உமக்கு 
எதிரே இருந்து, உமக்குக்‌ காணப்படுகிறேன்‌: ஆனாலும்‌, 
எனக்குள்ளே இருக்கிற என்னுடைய ஆத்தமாவைப்போ 
லே ஒரு ரூபத்தைப்‌ பண்ணுறெதற்கு உம்மாலே கூடாது. 
உமது கண்ணுக்கு எக்காலமும்‌ காணப்படாத தேவன்‌ 
இருக்கிறாரே; அவரைப்போல ரூபங்களைப்‌ பண்ண, நீர்‌ 
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நாசபூசை. ௨௧௬௫ 


எந்த விதத்திலே அணிகறீர்‌?' என்று கேட்டார்‌. அதற்குச்‌ 
சில்ப்பி உத்தரவொன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ வெட்கப்பட்டுப்‌ 


போய்விட்டான்‌. 


* பூவிற்கும்வான்‌௧டையில்‌ புல்விற்போர்போலவொன்றைப்‌ 
பாவிக்கமாட்டேன்‌ பதியேபராபரமே. 


பராபசனே, நீர்‌ இதைப்போல்‌ இருக்கிறீசென்று நான்‌ 
யாதொன்றையும்‌ ஏற்படுத்து, பாவனை செய்யமாட்டேன்‌. 
அப்படி நான்‌ செய்தால்‌, புஷ்பங்களை விற்கிற நல்ல கடை 
பிலே புல்லைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விற்கிற புத்தியினமாயிருக்‌ 


குமே என்று தாயுமானவர்‌ சொன்னார்‌. 


ஓ சனங்களே, ரூபங்களை ஏற்படுத்தி ஆராதனை செய்கி 
றது மூடத்தனமே. மனுஷரை மூடராக்குகிற விக்ரெக 
பூசை கெடுதியுள்ளதல்லவா ? அதுவே நாசபூசை. 


-DBSE 


இரண்டா வது. 


டண அட அயள்‌! 


விக்கிரக பூசையினாலே ஒரு நன்மை 
யும்‌ இல்லை. 


அது நம்முடைய ஆத்தமாவின்‌ பசிதாகத்தைத்‌ தீர்க்க 
மாட்டாது. 


ர 


* இன்‌. பதியே கர்த்தாவே. பராபரமே--கடவுளே. பூ பூ 
மாலையை. விற்கும்‌-— விற்கிற. வான்‌— பெரிய. கடையில்‌-— கடை 
யிலே. புல்‌ புல்லை. விற்போர்போல -- விற்பவர்களைப்போல. 
ஒன்றை _— யாதொன்றையும்‌. பாவிச்சமாட்டேன்‌ -- நீரென்றெண்‌ 
ணமாட்டேன்‌. எ-று. 
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ட வட படபட - ல்‌ ன ஆ மு.ப செய்ய யப. படட ய. வை அவைனைகளாகைகையை கைகளை மணவை அட க ஆ, 


௨௯௭ காசபூசைை. 


கடவுள்‌ வேறே, நம்முடைய ஆத்துமா வேறே; அவர்‌ 
சருஷ்டிகர்த்தர்‌, நமது அத்துமா அவராலே சிருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டது. நம்முடைய ஆத்துமாவானது கடவுளோடே 
ஒரே பொருளாயிருக்கிறதுமீல்லை, இனிமேல்‌ அப்படி ஆகப்‌ 
போகிறதுமில்லை. அப்படியிருந்தும்‌, ஈம்முடைய ஆத்துமா 
அவருடைய கிருபையைப்‌ பெற்று அவரிடத்திலே சேர்ந்‌ 
தால்‌, நித்திய பேரின்ப முத்தி அடைந்து அவருடைய சமு 
கத்திலே வாழ்ந்து மகிழ்ந்துகொண்டிருக்கும்‌. அதுவே 
மோட்சகதி, அதுவே நமக்கு வேண்டும்‌. ஈம்முடைய 
ஆத்துமா இத்தன்மையானதினாலே, அது கடவுளை விரும்‌ 
புவதற்கு உரியதாயிருக்கிறது, அவர்‌ நமக்குப்‌ பரம தகப்‌ 
பனானவர்‌. நாம்‌ அவரை விட்டுவிட்டு, தூரமாகத்‌ திரிந்து, 
பாவமார்க்கங்களில்‌ அலைந்தோம்‌: அனைம்‌, அந்தப்‌ பரம 
தகப்பன்பேலும்‌ அவருடைய வீடாகிய .மோட்சத்தின்‌ மே 
அம்‌ உள்ள அசை முழுவதும்‌ நம்முடைய இருதயத்தை 
விட்டுப்‌ போகவில்லை. அவரை அறிந்து அவருடைய ௮ரு 
ளை அனுபவித்து முத்தியுலகத்தைச்‌ சேரவேண்டுமென்றெ 
அசை இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ ஈம்முடைய நெஞ்சிலே மிந்தி 
ருக்கிறது, அர்த ஆசையானது நம்முடைய ஆக்துமாவு 
க்கு ஒரு பசிதாகம்போலிருக்கிறது. 


* சொல்லாலடஙகாச்‌ சுகக்கட வில்வாய்மடுக் னெ 
அல்லாலென்தாக மறுமோபராபரமே. 


சொல்லுக்குள்‌ அடங்காத அனந்த சமுத்திரம்‌ என்றெ 
கடவுளிடத்திலே நான்‌ வாய்‌ வைத்துச்‌ சாப்பிட்டாலேயல்‌ 

தாயுமானவர்‌ பாடல. 

* இடு. சொல்லாலடங்கா -- சொல்லுச்சடங்காத. சுகக்கட 
லில்‌ -- பரமானந்த சமுத்திரத்தில்‌. வாய்மடுக்னெல்லால்‌ -- வாய 
வைத்துச்‌ குடித்தாலல்லாமல்‌. என்‌ தாகம்‌ -- எனது தாகமானது. 
அதறுமோ--நீங்குமோ. எ-று. 


ல்‌ கன்ட மம ஆ... பல களை பய்‌ வட ட வு வ அதுவாகும்‌ உல னவை பா டமான. அவண்‌ னிவ cc கை வண கனரா 
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நாசபூசை. ௨௯௭ 
லாமல்‌, என்னுடைய ஆத்துமாவிலுள்ள அசையென்கிற 
தாகம்‌ தணியுமோ, தணியாதே என்று இதிலே சொல்லப்‌ 


பட்டது. 


இது மெய்‌, நம்முடைய ஆத்துமாவின்‌ பத்திக்கு உரிய 
பொருள்‌ தேவனே. அவரை அடையாமல்போனால்‌, ஈம 
க்கு என்றென்றைக்கும்‌ திருப்தி இல்லை. அவரை அடைந்‌ 
தால்‌ நம்முடைய ஆசை தீரும்‌. ஈமது சீவன்‌ களிக்கும்‌. 
அதுவே நன்மை. அந்த நன்மையை விக்கிரக பூசை தரு 
மோ? நமக்குத்‌ தேவன்மேல்‌ உண்டாயிருக்கிற அசை கல்‌ 
லிலும்‌, கட்டையிலும்‌ நிறைவேறுமோ ? அ திதுமத்தின்‌ பகி 
தாகத்தை அந்தச்‌ சீர்கெட்ட பொம்மை தீர்க்குமோ? ஒரு 
போதும்‌ தீர்க்கமாட்டாது. அந்தப்‌ பகிதாகத்துக்குக்‌ கட 
வுளே சரியான பொருள்‌, விக்கிரகம்‌ எப்படியென்றால்‌, 


* சின்னஞ்சிறியார்கள்‌ செய்தமணற்சோற்றையொக்கும்‌. 


இறு பிள்னளகள்‌ தெருவிலே விளையாடும்போது, பொடிக்‌ 
கல்லாலே ஒரு அடுப்புக்‌ கட்டி, ஒரு குவையைப்‌ பானை 
யென்று அதின்மேலே நிறுத்தி, மணலைச்‌ சோறென்று உள்‌ 
ளே இட்டு, ஆடுகிறார்களே: அந்த மணற்சோற்றினாலே 
அவர்களுடைய பசிதீருமா? தீராதே, அதைச்‌ சாப்பிட்‌ 
டால்‌, அந்தப்‌ பிள்ளைகளுக்கு வயிற்று நோவும்‌ வியாதியும்‌ கா 
ணும்‌. பசியாற்றிச்கொள்ளவேண்டுமானால்‌, அந்த மணலை 
விட்டு, வீட்டிலே போய்த்‌ தாயாரிடத்தில்‌ அல்லவா உண்மை 
யான சோறு தேடிக்கொள்ளவேண்டியது? விக்ரெகபூசை 
யெல்லாம்‌ மணற்சோற்றைக்‌ தின்கிற “வேலை. அது அத்து 


தா தாயுமானவர்‌ ப பாடல்‌. 


*இ-எ. சின்னஞ்சிறியார்கள்‌--மிகவுஞ்‌ சிறியவர்கள்‌. செய்த 
செய்து விளையாடுற. மணற்சோற்றை-—மணலாலாகிய சாதத்தை. 
ஓக்கும்‌--ஓப்பாயிருக்கும்‌. எ-று. 


௨௯௮ ஈாசபூசை. 


மாவைக்‌ கெடுக்குமேயல்லாமல்‌, அதின்‌ பசியை அற்றமாட்‌ 
டாது. அதைத்‌ தள்ளிவிட்டு, தாயைப்பார்க்கிலும்‌ அன்‌ 
புள்ள மெய்க்கடவுளிடத்திலே நாம்‌ சேவேண்டியது, 


இதுவுமல்லாமல்‌, விக்ரெகபூசை மனுஷருடைய ஆபத்‌ 
அக்கு உதவமாட்டாது. இவவுலகத்திலே நீங்கள்‌ செய்த 
பாவங்களைக்‌ குறித்து இனிமேல்‌ தேவனிடத்தில்‌ நீங்கள்‌ 
கணக்கு ஓப்புவிக்கவேண்டும்‌. அவர்‌ அதற்காக ஒருநாளை 
நியமித்திருக்கிறார்‌. பூமியிலே நீங்கள்‌ நடந்த நடத்தைகளை 
அவர்‌ அந்த நாளிலே விசாரிப்பார்‌. அப்போது நீங்கள்‌ 
அவரை நோக்கி, “ஆண்டவரே, பொம்மைகனைக்‌ கும்பிட்‌ 
டோம்‌: அநினாலே எங்கள்‌ பாவம்‌ நிவிர்த்தியாய்விட்டது 
என்று சொல்லத்‌ அணிவீர்களா? அணியமாட்டீர்கள்‌. அம்‌ 
தப்‌ பொம்மைகளைக்‌ கும்பிட்டதே பெரிய பாவமென்று அப்‌ 
போது அறிவீர்கள்‌. நரகத்திலே தள்ளப்பட்டு விழுவிர்‌ 
கள்‌. நீங்கள்‌ அப்படி விழப்போகிற அந்த ஆபத்துக்‌ கா 
லத்திலே நீங்கள்‌ பூமியில்‌ செய்த உங்கள்‌ விக்ரெகபூசை 
உங்களுக்குச்‌ சகாயஞ்‌ செய்யுமோ, எவவிதத்திலேயாவறு 
உதவுமோ? அது உங்களை அதிக அழமான நரகத்திலே அமு 
க்கி ஈசுக்குமேயல்லாமல்‌, எந்த விதத்திலும்‌ உங்களுக்கு 
உதவாதே. 


* அந்தரப்புஷ்பமுங்‌ கானலினீருமோர்‌ 
அவசரத்தபயோகமோ. 


ஆகாசத்திலே உண்டாகிற புஷ்பமும்‌ இல்லை. மணற்கா 
டுகளில்‌ சலத்தைப்போல்‌ தோன்றுகிற கானலும்‌ சலமல்ல, 
அது வஞ்சிக்குமேயல்லாமல்‌, அவசரத்துக்கு உபயோகப்‌ 


*௫-ள்‌. அந்தரப்‌ புஷ்பமும்‌--அகாயப்‌ பூவும்‌. கானவினீரும்‌-- 
கானற்சலமும்‌. ஒரவசரத்த-—ஒரு அவசரமான காலத்தில்‌. உப 
யோகமோ--பிரயோசனப்படுமோ. எறு, 


(10) 


சீ 


உரசபூசை. ௨௯௯ 


படாது. அதைச்‌ சலமென்று நினைத்து, அந்த மணற்‌ காட்‌ 
டின்‌ வழியே அதைத்‌ தேடிக்கொண்டு போறெவன்‌ தாகத்‌ 
அக்கு நீர்‌ அடையாமல்‌, இளைத்துக்‌ களைத்து விழுந்து சா 
வான்‌. அதுபோலவே விக்ரெகபூசை உங்களை வஞ்சிக்கு 
மேயொழிய அவசரத்துக்கு உதவாது. 

விக்செகபூசையினாலே ஒரு நன்மையும்‌ இல்லையென்று 
உணர்ந்துகொள்ளுங்கள்‌. ஆட்டுக்கடாவின்‌ கழுத்திலே தொ 
ங்குகற அலைதாடியை முலையென்றும்‌, அதிலே பாலிருக்கு 
மென்றும்‌, நினைத்து, அதைப்‌ பிடித்துக்‌ கறக்கிறவனுக்கு எப்‌ 
படிப்‌ பால்‌ கிடையாதோ, அப்படியே விக்ரெகபூசையினா 
லே ஒரு பிரயோசனமும்‌ கிடையாத.) 

ஓ சனங்களே, ஒரு பிரயோசனத்தையும்‌ தராமல்‌ வெகு 
நன்மைகளைத்‌ தடுக்கிற விக்ரெகபூசை கெடுதியுள்ளதல்லவா ? 
அதுவே நாசபூசை. 


2244 


மூன்‌ ரூ வது. 


விக்ரெசபூசையானது வெகு தீமைகளை 
உண்டாக்கும்‌, ௮௮ புத்தியைக்‌ 
குருடாக்கும்‌. 


ஒருவன்‌ ஒரு துணியை எடுத்து, கண்ணிலே வெளிச்‌ 
சம்‌ புகாதபடி கண்ணின்மேல்‌ அதைக்‌ கெட்டியாய்க்‌ கட்‌ 
டிக்கொண்டால்‌, அவன்‌ குருடனைப்போல வழிதெரியாமல்‌ 
தடவி, தள்ளாடி, பள்ளத்திலே விழுவான்‌. தன்‌ கண்ணின்‌ 
மேல்‌ அதை அவன்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்கும்வரையிலும்‌, 


(க.) ௩௱௯, ௩௱௰, ௩௱௦க-ம்‌ பக்கங்களிலுள்ள பாட்டுகளைக்‌ காண்க. 


(11) 


ட்‌ டட டட 


௩ காசபூசை. 

அவன்‌ குருடனே, புத்தியென்கிற கண்ணைக்‌ கட்டி மறைத்‌ 
அக்‌ குருடாக்குகிற கட்டானது எதுவென்றால்‌, விக்ரெகா 
ராதனைதான்‌. விக்ரெகங்களைக்‌ கும்பிடுகிறவன்‌ மோட்சத்‌ 
அக்குப்‌ போகிற மார்க்கத்தைக்‌ காணாமல்‌, தடுமாறி, தடவி, 
இடறி நடக்கிறான்‌. அந்தக்‌ கட்டைப்‌ பிடுங்கி எறிந்து 
விட்டு ஈல்‌ வழியைத்‌ தேடாமல்போனால்‌, அவன்‌ நரகபள்‌ 
ளத்திலே விழுவான்‌. ஓ பொம்மைகளைப்‌ பூசிக்கிறவர்க 
ளே, பூமியிலிருக்கிற குருடர்‌ நீங்களே. நீங்கள்‌ பண்ணு 
இற பூசையே உங்களுக்குக்‌ குருடு. அதை அனுசரிக்றை 
மட்டுக்கும்‌ சத்தியவேதத்கின்‌ வெளிச்சம்‌ உங்கள்‌ மனசிலே 
பிரகாடிக்கமாட்டாது, கடவுளையும்‌ அறியமாட்டீர்கள்‌. 


விக்கிரகங்களைக்‌ கும்பிவெநினலே இந்தத்‌ தேசத்தாரு 
டைய புத்தி மிகவும்‌ கெட்டுப்போனதை யாரும்‌ காண 
லாம்‌. கல்லினாலே செய்த உயிரில்லாத எருதைக்‌ கண்‌ 
டால்‌, கையெடுத்துக்‌ கும்பிடுவார்கள்‌. காலினாலே நடக்கிற 
உயிருள்ள எருதைக்‌ கண்டால்‌, அதை வண்டியிலே பூட்டி, 
குத்தி, அடித்து, வால்‌ முக்கி ஓட்வொர்கள. ௨) . உயிருள்‌ 
ளதை அடிக்றெதும்‌, உயிரில்லாததைப்‌ பூசிக்கிறதுமான 
புத்தி எப்படிப்பட்ட குருட்டுப்‌ புத்தியோ, நீங்களே யோ 
சியங்கள்‌, இப்படிப்‌ புத்தியைக்‌ குருடாக்குகிற பூசை கெ 
டுதியுள்ளதல்லவா ? அதுவே நாசபூசை, 


NNN 


விக்கிரகபூசை ஆத்துமத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌. 


மெய்யான கடவுள்‌ சகல நன்மைக்கும்‌ காரணராயிருக்கி 
ரூர்‌, அவரைப்‌ பற்றிக்கொள்ளுகிற ஆத்துமாவே செழித்து 
மலரும்‌. அவரை விட்டு விக்ரெகங்களைப்‌ பற்றிக்கொள்ளு 
இற அத்துமாவோ கெட்டுப்போகும்‌. அப்படிப்பட்ட ஆத்‌ 


அ அவிலா. _——. ல த அர்த ஆடக டல ர்‌ 


(௨.) ௩௱௰க-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள பாட்டைக்‌ காண்க. 


க ல்‌ யான்‌ யப அய 


நாசய சை. காக 


துமாவிலே பொல்லாத இச்சைகள்‌ வளர்ந்து பெலன்கொள்‌ 
ரூம்‌. அதிலேயிருந்து அனேகவிதமான அன்மார்க்கங்கள்‌ 
தோன்றிப்‌ புறப்படும்‌. அந்த ஆத்துமா எல்லா நன்மையும்‌ 
போக்கடிக்கும்‌. எல்லாத்‌ தீமையும்‌ சம்பாதிக்கும்‌. அன்‌ 
னத்தை விட்டு விஷத்தைப்‌ புசித்தால்‌, எப்படி உடம்பு நா 
சப்படுமோ, அப்படியே கடவுளைக்‌ கைவிட்டு, பொம்மைக 
ளைக்‌ கைக்கொள்ளுகறவனுடைய ஆத்துமா செட்டு, நரக 
கதிக்குப்‌ பக்குவப்படும்‌.(5) 


இவவிதமாய்‌ அத்துமாவைக்‌ கெடுக்கிற பூசை கெடுதியுள்‌ 
ளதல்லவா? அதுவே நாசபூசை, 


ஞ்‌ மட பறட தடட ஆகனும்‌ eS 


விக்கிரகபூசை தேவனைக்‌ கோபப்படுத்தும்‌. 


ஒரு அரையிடத்திலே ஒரு வேலைக்காரன்‌ சேவித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அந்தத்‌ துரை நல்லவர்‌, அந்த வேலைக்‌ 
காரனுக்குத்‌ தப்பாமல்‌, கரமமாய்‌ மாசத்துக்குப்‌ பத்து 
ரூபாய சம்பளம்‌ கொடுத்துக்கொண்வெந்தார்‌. அந்தச்‌ சம்‌ 
பளத்தை வாங்கும்போதெல்லாம்‌, அந்த வேலைக்காரன்‌ அரை 
யைப்‌ பார்த்து, சலாஞ்செய்வான்‌. ஒரு நாளோ முறைப்‌ 
படி சம்பளம்‌ பெற்றுக்கொளளும்போது, அரையிடத்திலே 
சலாஞ்செய்யாமலும்‌, ஒரு வார்த்தை சொல்லாமலும்‌ போய்‌, 
ஒரு கல்லை எடுத்து, அதற்குக்‌ கண்‌ மூக்கு வாய்‌ காது முத 
லான அவயவங்களை உண்டுபண்ணி, வீட்டில்‌ ஒரு மூலையி 
லே அதை நிறுத்தி, அதற்குச்‌ சலாஞ்செய்து, அதை ரோக்‌, 
“ஓ கல்லே, நன்றாய்‌ இருக்கிறீரா ? நீரே என்னுடைய அரை, 
என்‌ கையிலிருக்கிற இந்தப்‌ பத்து ரூபாயைக்‌ கொடுத்தவர்‌ 
நீரே. என்னையும்‌ என்‌ குடும்பத்தையும்‌ மாசந்தோறும்‌ ௪ம்‌ 
ரட்சணைசெய்கிறவர்‌ நீரே. அகையினாலே, கல்லே, நான்‌ 


(௩.) ஈ௱௰௨-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்சைக காண்க. 


| 
| 
| 


» 


வ அய அனை அ அணை வணதனைதா கைய அவை ஆகற: வயத யம. வவட அவாக வ, அவையவை வரை அலைய அயவையகணைககையமையயை வ அதை பண்னி, பவனை ம உ ஃல்டஅ. (டட வைய கவ்‌. 


(18) 


௯௬௨ ' நரசபூசை. 


உமக்குச்‌ சலாஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌” என்று உரத்த சத்த 
மாய்க்‌ கூப்பிட்டான்‌. துரை அதைப்‌ பார்த்தார்‌. மிகவும்‌ 
கோபித்தார்‌. அந்த வேலைக்காரனைக்‌ கண்டித்தார்‌, ஜ வே 
லைக்காரனே, கானே உனக்குத்‌ துரையும்‌ சம்பளம்‌ கொடுக்‌ 
இறவருமாயிருக்க, நீ இந்தக்‌ கல்லை வைத்து, அரையென்று 
சொல்லி, சலாஞ்செய்றெது எப்படி என்று விசாரிக்க, 
அந்த வேலைக்காரன்‌ மறுத்துப்பேசி: “நீரல்ல என்னுடைய 
துரை: அந்தக்‌ கல்லுதான்‌ எனக்கு எசமானன்‌; அதின்‌ 
கையைப்பார்த்து நான பிழைக்கிறது” என்று சாதித்தான்‌, 
அப்போது அந்தத்‌ அரையானவர்‌ யோசனைசெய்து, “இவனை 
இன்னும்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌, இவனாலே மற்ற வேலை 
யாள்களெலலாரும்‌ கெட்டுப்போவார்களே” என்து நிச்ச 
யித்து, அவனை வெளியே அரத்திவிட்டார்‌. அப்படிக்‌ கோ 
பிக்றெதும்‌ தள்ளுகிறதும்‌ நியாயமல்லவா? ஓஒ சனங்களே, 
தேவனானவர்‌ நம்மை ஆதரித்துக்‌ காப்பாற்றி ௮ன்னவஸ்தி 
சம்‌ முதலான சமஸ்த உபகாசங்களையும்‌ தந்து போஷிக்றெ 
நம்முடைய ஒன்றான எசமானாகவே இருக்கிறார்‌, நீங்கள்‌ 
அவரை ஸ்துதிக்காமல்‌ விட்டு, ஒரு கல்லை வைத்துத்‌ தெய்வ . 
மென்று ஸ்துதிரெய்தால்‌, அவர்‌ உங்கள்மேல்‌ கோபம்‌ கொ 
ள்ளூவார்‌. உங்களை ஈரகத்திலே தள்ளுவார்‌. அது நிச்சயம்‌. ' 

இசாசாவின்‌ கோபம்‌ உங்கள்மேல்‌ பிறக்கும்படியான 
நடத்தையாய்‌ நீங்கள்‌ ஈடந்தால்‌, உங்களுக்குப்‌ பெரிய பய 
மும்‌ திலும்‌ உண்டாகுமல்லவா? அவர்‌ விலங்கிட்டு, சிறைச்‌ 
சாலையிலே அடைப்பார்‌: அல்லத மண்‌ சுமக்கவைப்பரா: 
அல்லது தூக்கிலே போடுவார்‌: என்று நினைத்து, ஈடு£டுங்‌ 
குவீர்கள்‌. உங்களைப்போல ஒரு மனுஷனாயிருக்றெ ஒரு 
இராசாவுக்கு இவ்வளவு அஞ்சுவிர்களேயானால்‌, உங்களைப்‌ 
படைத்த இசாசாதிராசனாகிய தேவனுக்கு மாத்திரமா பய 
மில்லாமல்‌ இத்தனை அணிகரத்தோடே நடக்கிறிர்கள்‌? அர 
சனுடைய கோபத்துக்கும்‌, அவன்‌ செய்யும்‌ தண்டனைக்‌ 
கும்‌, ஒரு வேளை தப்பினாலும்‌, தப்பிப்போகலாம்‌. எங்‌ 
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நரசபூசை,. ANTI 


கும்‌ நிறைந்து சருவ வல்லவசரயிருக்கிற கடவுளுக்கு எப்‌ 
படித்‌ தப்புவீர்கள்‌? 


ஓ சனங்களே, தேவனைக்‌ கோபப்படுத்துகிற விக்ரெக 
பூசை கெடுதியுள்ளதல்லவா? அதுவே நாசபூசை, 


Ae 


விக்கிரகபூசை எல்லாவிதத்திலும்‌ ஆத்துமாவுக்கு 
நஷ்டத்தை உண்டாக்கும்‌. 


* அண்ணலாம்பரமசோதி யற்புதமறியாதாலே 
சண்ணிலேசண்டவெல்லாங்‌ கதிதருங்கடவுளென்று 
மண்ணுள்ளோர்வணங்குஇன்றார்‌ வரன்முறைப்படியீசென்ன 
எண்ணியேஈடந்துமோட்ச மிழந்தெரிஈரகில்வீழ்வார்‌. 


பரம ஞான சொருபியாயிருக்கிற கடவுளுடைய அதிச 
யமான குணங்களை அறியாமல்‌, கண்ணாலே கண்ட ரூபங்‌ 
களைச்‌ சுவாமியென்று பூசிக்றொர்கள, அந்தப்‌ பூசையே 
திரமமென்று மயங்குகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ மோட்சபாக்கியத்‌ 


தை இழந்து, ஈரகத்திலே விழுறைர்கள்‌. 


இப்படி உங்களில்‌ வேறனேகருஞ்‌ சொல்லியிருக்றொர்‌ 


கள. . 


* இ-ள்‌. அ௮ண்ணலாம்‌--பெருமையாகய. பரமசோதி--பரம 
சோதியின்‌. அற்புதம்‌ — குணாதிசயங்களை. அறியாதாலே_— கெரி 
யாததினால்‌. கண்ணிலே கண்டவெல்லாம்‌ _— கண்ணாற்‌ பார்த்த 
பொருள்களெல்லாம்‌. கதி மோட்சத்தை. தரும்‌-- கொடுக்கும்‌. 
கடவுளென்று _— தெய்வமென்று. மண்ணுள்ளோர்‌ -- உலகத்தார்‌. 
வணங்குகின்றார்‌ -— ஈமஸ்கரிக்றொர்கள்‌. ஈது _— இவ்வணக்கம்‌. 
வரன்முறைப்படியென்ன--தலைமுறைதோறும்‌ நடந்துவந்த இரமத்‌ 
தின்படியென்று. எண்ணி-நினைத்த. நடந்து டந்த. மோ 
ட்சமிழந்து-— மோட்‌ சத்தையிழந்து. எரி எரிறெ. நரகில்‌ ஈர 
கத்தில்‌. வீழ்வார்‌--விழுஇருர்கள்‌. எ-று. 
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௩௪ காசபூலை. 


* எத்தனைதான்கல்லுகளைப்பூசித்தாலும்‌ 
ஈனர்களேஉங்களுக்குமோட்சமுண்டோ 
சுத்தமுடன்தலைமுழுகித்தவஞ்செய்தாலும்‌ 
சொல்லரியபேரின்பக்தோன்றுமோதான்‌ 
பித்தர்களேகல்லுகளைவிலைக்குவாங்கி 
பிரானென்றேசீலையிலேமுடிந்துகொண்டு 
செத்தபின்புகைலாயஞ்சேர்வோமென்றால்‌ . 
சேர்வதில்லையருஈரகஞ்சேர்வீர்தாமே. 


இவ்வகையாய்‌ அத்துமாவை ஈரகத்துக்குட்படுத்துறெ 
விக்ரெகபூசை கெடுதியுள்ளதல்லவா? அதுவே நாசபூசை. 


பெருக்கெடுத்து வெள்ளம்‌ புரண்டு ஓடுகிற ஒரு பெரிய 
அற்றை நீங்கள்‌ தாண்டவேண்டியதாயிருந்தால்‌, நீங்கள்‌ 
தெப்பம்‌ ஏறாமல்‌, உங்கள்‌ வீட்டு அம்மிக்கல்லைத்‌ துணை 
யாகக்‌ கொண்டு, அந்த ஆற்று வெள்ளத்திலே இறங்குவீர்‌ 
களா? அம்மிக்கல்லானது உங்களை மிதக்கச்‌ செய்யுமோ, 
ஆற்றின்‌ அடியிலே உங்களை இழுத்துக்கொண்டு போய்க்‌ 
கொல்லுமோ, சொல்லுங்கள்‌, பாவமென்கிற பிரவாகத்தைக்‌ 
கடக்கவேண்டியது. அதற்குத்‌ தெப்பமானது பரமகுரு 
வான இயேசுக்கிறிஸ்‌துவே. அந்தத்‌ தெப்பத்தைச்‌ சேரா 
மல்‌, உங்கள கல்லுச்‌ சுவாமியைத்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு 

*இ-ள்‌. ஈனர்களே _— அறிவீனர்களே (நீங்கள்‌), எத்தனை-- 
எவ்வளவு. கல்லுகளை--விக்இரகங்களை. பூசித்தாலும்‌—ஆராதனை 
செய்தாலும்‌. உங்களுக்கு -- உங்களுக்கு. மோட்சமுண்டோ— 
மோட்சமுண்டா. சுத்தமுடன்‌ -- சுத்தமாக. தலைமுழு--ஸ்கா 
னஞ்செய்து. தவஞ்செய்தாலும்‌--சவச்தைச்‌ செய்தாலும்‌. சொல்‌ 
“லரிய--சொல்லக்கூடாத. பேரின்பம்‌ -- மோட்சவின்பம்‌. தோ 
ன்றுமோ-தோன்றுமா. பித்தர்களே--பைத்தியச்சாரர்களே. கல்‌ 
லுகளை -- கல்லுகளை. விலைக்குவாங்கி -- விலை கொடுத்துவாங்‌ இ. 
பிரானென்று _ கடவுளென்று. சீலையில்‌ --- துணியில்‌. முடிந்து 
கொண்டு முடிந்தகொண்டு. செத்தபின்பு--இறந்தபின்பு. சை 
லாயம்‌--மோட்சத்தை. சேர்வோமென்றால்‌ -- சேருவோமென்று 
நினைத்தால்‌. சேர்வதில்லை--(நீங்களதைச்‌) சேருநெதில்லை. ௮௬-- 
அரிய. நரகம்‌--ஈரகத்தை. சேர்வீர்‌-- அடைவீர்கள்‌. எ-று. 
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காசபூசை. ௬௱டு 


தாண்டும்படி பார்த்தால்‌, அது உங்களை நரக பாதாளத்தி 
லே கொண்டுபோய்‌ மாட்டுமேயல்லாமல்‌, நீங்கள்‌ ஒருபோ 
அம்‌ கரை சேசமாட்டீர்கள்‌. 
ஓ சனங்களே, உங்களை இரட்சிக்கமாட்டாத விக்கிரகங்‌ 
களைப்‌ பொய்யென்று கண்டு தள்ளிப்போடுங்கள்‌, உங்‌ 
களை இரட்சிக்கத்தக்க பரம குருவானவரைத்‌ தேடி, அறிந்‌ 
அ, நம்பி, சேர்ந்து, அவராலே கடத்தேறுங்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டவர்‌ ஒருவர்‌ மாத்திரம்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ இயேசுக்‌ 
கிறிஸ்துவென்று சொல்லப்பட்டிருக்றொர்‌. அவரே ஆத்தும 
ரேசரும்‌ பாவநாசருமாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ சர்வலோகத்துக்‌ 
கும்‌ கர்த்தர்‌, தேவனாயெ அவர்‌ நம்மை நேசித்து, பூலோ 
கத்துக்கு வந்து, மெய்யான மனுஷ அவதாரத்தை எடுத்‌ 
தார்‌, இவவுலகமென்கெ காட்டிலே காணாமல்போன ஆடு 
களைப்போலே திரிறெ நம்மைத்‌ தேடி இரட்சிக்கும்படி, 
அவர்‌ நல்ல மேய்ப்பனாக வந்தார்‌. அவருடைய மகத்து 
வத்தையும்‌, கிருபையையுஞ்‌ சொல்லுவதற்கு, எவ்வுலகத்தி 
அம்‌ திராணியுள்ளவர்கள்‌ இல்லையே, அவர்‌ பூமியிலே தற்‌ 
கினபோது, அமிர்தவசனமாயெ சத்திய போதகத்தைச்‌ திரு 
வாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌, அவர்‌ பரிசுத்தராய்ப்‌ பிரகாசித்தார்‌, 
பாவநிவாரண மார்க்கத்தையும்‌, முத்திவழியையும்‌ உண்‌ 
டாக்கினார்‌. தம்முடைய தேவவல்லமையைக்‌ காட்டினார்‌. 
அவமே பரமகுரு. அவரே உலகத்துக்கு ஒன்றான ஆசா 
ரியன்‌, அவரே ஈம்முடைய அத்தமாவை ஆண்டு ஆதரி 
தது ஈடத்தத்தக்க பரமராசா. தம்மைத்‌ தேடிவந்த யாவ 
ருக்கும்‌ அவர்‌ அருள்‌ செய்தார்‌. குருடரும்‌, செவிடரும்‌, 
மூடவரும்‌ அவருடைய வாக்கினாலே கண்ணையும்‌, காதை 
டயும்‌, காலையும்‌ பெற்றார்கள்‌. பேயும்‌ பிசாசும்‌ அவருடைய 
சமூகத்தைச்‌ சகிக்கமாட்டாமல்‌ ஓடிப்போய்விட்டது. 
நம்முடைய புத்திக்கும்‌ எட்டாமல்‌ உயர்ந்த மேன்மை 
யோடிருக்கிற அந்த இயேசுக்கிறிஸ்து நமக்காக மிகுந்த 
சிறுமையும்‌ தாழ்மையும்‌ அடைந்தார்‌. நமக்காகத்‌ துன்‌ 
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காகா ஈாச்பூலசை. 


பத்தையும்‌, குரூரமாணத்தையும்‌, அனுபவித்தார்‌, அது ஏன்‌ 
என்று விசாரித்தால்‌, அதை விவரித்துச்‌ சொல்லுவோம்‌. 
ஆசையுடன்‌ கேளுங்கள. 


பாவிகளாயிருக்கிறோமென்கிற உணர்ச்சி எல்லாருக்கும்‌ 
உண்டு, தான்‌ பாவஞ்செய்யவில்லையென்று எவனாவது ஒரு 
வன்‌ சொன்னாலும்‌, யார்‌ அதை ஈம்புவார்கள்‌? மனுஷர்‌ 
பொய்‌ சொல்லுகிறதில்லையா? வஞ்டிக்கிறதில்லையா? கோ 
பம்‌, பகை, பொறாமை முதலான கெட்ட குணங்களுக்கு 
இடங்கொடுத்து நடக்றெதில்லையா ? - அந்தப்‌ பொல்லாத 
குணங்களை வளர்க்கிறஇில்லையா? உதாசனங்களைப்‌ பேசுகிற 
தில்லையா? இப்படிக்‌ குணத்திலும்‌, வாக்கிலும்‌, செய்கையி 
அம்‌ பாவிகளானார்களென்பது மெய்யல்லவா? மெய்தான்‌. 
மனுஷர்‌ யாவரும்‌ பாபாத்துமாக்களாயிருக்கிறார்கள்‌. 


நாம்‌ செய்த பாவத்தை நாமே போக்கடிக்கமாட்டோம்‌. 
பாவத்துக்குப்‌ பலனாயெ நித்திய ஈரகத்துக்கு நாமே. நம்‌ 
மைத்‌ தப்புவித்துக்‌ கொள்ளமாட்டோம்‌. மோட்சபாக்கியத்‌ 
தையும்‌ சம்பாதிக்கமாட்டோம்‌. ஆகையினாலே நம்முடைய 
பாவத்தைப்‌ போக்கடிக்கிறதற்குத்‌ தகுந்த பலி வேண்டு 
மென்று இந்தப்‌ பூமியிலே எந்தத்‌ தேசத்திலும்‌ மனுஷர்கள்‌ 
சொல்லுகிருர்கள்‌, அது நல்ல சொல்‌, அப்படிப்பட்ட பலி 
யே வேண்டியது. 


நம்முடைய பாவத்தைத்‌ தீர்க்கும்படி இயேசுக்கிறிஸ்து 
நாதர்‌ தம்மைத்‌ தாமே பலியாக ஓஒப்புக்கொடுத்தார்‌. அவர்‌ 
தாழ்வுபட்டதும்‌, அன்பஞ்சகித்ததும்‌, மாணமடைந்ததும்‌ 
இதற்காகவே. நாம்‌ சுமக்க வேண்டிய பாரத்தை அவா 
சுமந்தார்‌, பாவமில்லாத அவர்‌ நம்முடைய பாவத்தைத்‌ 
தம்முடையதாக எடுத்துக்கொண்டு, நாம்‌ படவேண்டிய பா 
டுகளாத்‌ தாமே பட்டார்‌. ஈம்முடைய பாவம்‌ நிவிர்த்தியா 
கும்படி அவர்‌ சிலுவையிலே உயிரை விட்டார்‌. கையி 
அம்‌, காலிலும்‌ ஆணிகளினாலே அறையப்பட்டு, அந்தச்‌ 
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காராசபூசை, ௯௪ 


சிலுவையிலே அவர்‌ வேதனை அனுபவித்து, மரித்ததே பா 
வபலி. மூன்றாம்‌ நாளிலே அவர்‌ திரும்பவும்‌ உயிரோடே 
புறப்பட்வெந்து, மமையோடே பூலோகத்திலே காணப்‌ 
பட்டு, தமது சத்தியவேதத்தைச்‌ சகல தேசங்களிலும்‌ உப 
தேசிக்க வேண்டுமென்று சீஷர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டு, 
அகாசவழியாய்‌ அவர்‌ பரலோகத்துக்குச்‌ சென்றார்‌. அந்த 
நாள்‌ முதல்கொண்டு, அவருடைய கிருபையும்‌, பாவிகளுக்‌ 
காக அவர்‌ இட்ட பலியும்‌, ௮தினாலே உண்டான முத்திவ 
ழியும்‌, பூமியெங்கும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டு வருகிறது, ௮ 
னேக தேசத்தார்கள அவரைக்‌ கடவுளென்றும்‌, ஞான குரு 
வென்றும்‌, லோகாட்சகசென்றும்‌, ஆத்தும மீட்பரென்றும்‌, 
நம்பி, ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அந்த நல்ல சமாசா 
சம்‌ இத்தேசத்திலே உங்களிடத்திலும்‌ வந்திருக்கிறது. 

ஓ சனங்களே, இந்தப்‌ பரிசுத்த உபதேசத்தைக்‌ தள்ளி 
விடாதேயுங்கள்‌. உங்கள்‌ பாவங்களை நீக்க, உங்களை நர 
கத்துக்குத்‌ தப்புவித்து, உங்களுக்கு மோட்சபாக்யெத்தைத்‌ 
தருவதற்கு வல்லவர்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து ஒருவரே. வேறே 
இல்லை. 

பிரியமானவர்களே, விக்செகாசாதனை முதலான எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்‌ வஷெறுத்துவிட்‌ட அவரை விசுவாசித்து, ௮ 
வர்‌ போதித்த வழியே ஈடவுங்கள்‌. அப்போது நாகத்தி 
லே விழாமல்‌, நித்திய மோட்சத்தைச்‌ சேருவீர்கள்‌. 
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உப துிரந்தம்‌., 


வைப து ன வட்டம்‌ 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 


உதாரணங்கள்‌. 


பொதிய வத வரில க ட க ப ப வடட 


(க.) தேவன்‌ பஞ்சலோகம்‌ மரம்‌ முதலானவைகளில்‌ வா 
சம்பண்ணமாட்டாரென்பது. 


85௦59௯௦335 696605 
3653358506 S, DOO 

சு 862559” 5௦5656539௫ 

௨௫௩௫ ௭௯௫5 84. வேமனர்‌. ௬: ௪௫. 


இதன பதவுரை, 
35௦65 மண்ணிலும்‌. ஒரு. பஞ்சலோகத்திலும்‌. லட 
மரங்களிலும்‌. 800௦2 _ கற்களிலும்‌. 52% 8௦௦5 _ பட 


முள்ள சுவர்களிலும்‌. 3 695506 விக்கிரகங்களிலும்‌. 53) -- 


ச 
தனனை. 088% _ அறியும்படியாக. ஹ்‌ 558 _. அந்தப்‌ 
பரமாத்துமா. 5%௦--தோன்றாது. 98௮9055 ஆண்ட வருக்கு ப 


APPENDIX TO NO. XI. 
| 
பிரியமான. ஓ வேமனரே. ஓக கேள்‌. 
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க௱௰ உபகிரந்தம்‌. 


2. செயெயய யய ப வனைவனையயயயைய தைவ அண சாலுபளவனையையயயயவை பயக யய சைவ, அவையவை யய 


கருத்துலா. 


தேவன்‌, மண்‌ மரம்‌ கல்‌ முதலானவைகளில்‌, வாசம்பண்‌ 


ணமாட்டார்‌ எனப தாம்‌. 


(௨.) இலிங்கத்தைப்‌ பூசிக்கிறது பாவமென்பது. 


எட்டுத்திசையும்‌ பகிறைகோணமு மெஙகுமொன்றாய்‌ 
முட்‌ டிச்ததும்பி முளைத்தோங்கு சோதியைமூடரெல்லாம்‌ 
கட்டிச்சுருட்டித்தங்‌ சக்கச்தில்வைப்பர்‌ கருத்தில்வையார்‌ 
பட்டப்பகலை யிரவென்றுகூறிடும்‌ பாதகரே, 


பட்டணத்‌தப்பிள்ளை. 


இதன பதவுரை, 


எட்டுத்திசையும்‌--எட்டுக்கககலும்‌. பதினாறு கோணமும்‌--பதி 
னாறு மூலையிலும்‌. எங்கும்‌--மற்றெவ்விடத்திலும்‌. ஒன்றாய்‌-—௭௧ 
மாய்‌. முட்டி சோர்ந்து. சதும்பி--நிறைந்து.  மூளைத்து--தோ 
ன்றி. ஓங்கு-—உயருறெ. சோதியை ஞானப்பிரகாசத்தை. மூட 
ரெல்லாம்‌--மூடரெல்லாரும்‌. கட்டி கட்டி. சுருட்டி (சீலை 
யில்‌) சுருட்டி. தம்‌- தங்களுடைய. கக்கத்தில்‌ _ கக்கத்திலே. 
வைப்பர்‌ _— வைப்பார்க (ளேயன்றி). கருத்தில்‌--மனதில்‌. வை 
யார்‌—வைக்கமாட்டார்கள்‌. (இவர்கள்‌ யாரெனின்‌) பட்டப்பகலை- 
நடுபபகலை. இரவென்று--இராத்திரியென்று. கூறிடும்‌ -- சொல்‌ 
லுறெ. பாதகர்‌—பாவிகளாம்‌. 


கருத்துஸா. 
சர்வபரிபூரணனாயெ கடவுளை ஓர்‌ வடிவிலுண்டென்று 


பூசிப்போர்‌ பாவிகள்‌ என்பதாம்‌. 
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உபகதிரந்தம்‌. காமிக 


(ஈ.) விக்கிரகபூசையினாலே ஒரு ஈன்மையுமில்லையேன்பது. 


DOK DY 52) 257௦ 
~~ 
357,855 832535 
9௦௦௧ 83956 3:257%600 
ALA atop SAP ToT வேமனர்‌. ௩: ௨௱வ௨, 


இதன பதவுரை. 


பஷார்‌ _ வெண்கற்பலகைகளை. க — கொண்டுவந்து. 
35% இரமமாக; ல்க கோவில்களைச் கட்டி. BoR— சர்‌ 
தோஷப்பட்டு. 800 கற்களை. நலக கல என்‌ சேவிக்கிதீர்கள்‌. 
தல கற்களை. ௩68. சேவிச்கிறதினாலே. 00௦ என்ன 
பிரயோசனம்‌. ௬ஷூஅடைவீர்கள்‌. ஏனல்‌ ஆண்டவ 


ருக்குப்‌ பிரியமான. 359 வேமனரே. ஐ%55_- கேள்‌. 


கருத்துலா. . 
வெண்‌ கற்பலகைகளாக்‌ கொண்டுவந்து, கோவில்களைக்‌ 
கட்டி, சந்தோஷப்பட்டு, கற்களைச்‌ சேவிக்கிறது என்னத்‌ 
அக்கு? கற்களை வணங்குகிறதினாலே என்ன பிரயோசனம்‌ 
உண்டாகும்‌? ப 


(௪.) கல்லால்‌ சேய்யப்பட்ட எருதைக்‌ கும்பிட்டு உயிருள்ள 
எருதை அடிக்கிறார்களேன்பது. 


OPE VSD KATO BHO 
65052௦8959 255026) 

205508 850 ஐ வாலு யல 555 
AL லால 88 ந்‌. வேமனர்‌. ௩: ௨௪0, 


அதவ அவம்‌ அலை உட ய. அவக பவ 


Tdolatry ruinous ௧0. (a) 


டை யல அ 


க௱௰௨ உபதிரந்தம்‌. 


இதன்‌ பதவுரை. 

090 059K—கல்லாற்‌ செய்யப்பட்ட மாட்டைப்பார்த்த. 
3௦% ௭ு_திவ்வியமாய்‌. (௦9 50_55கும்பிட்டுச்கொண்டு. ல 
ஈல38105-_-ஒடுகிற மாட்டைப்பார்த்து. 6௦ல்‌, - அடிப்‌ 
பார்கள்‌. 8௦87-௯. விசாமிக்குமளவில்‌. ல:88% 56 மாட்டின்‌ 
மேல்‌ பக்திவைக்கறெ எல்லாரும்‌. ல. பாவிகள்‌. ஓரு? 
ுு_ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. “8%._ஓ வேமனரே. ஐ55._ 
கேள்‌. 

கருத்துபை. 

கல்லாற்‌ செய்யப்பட்ட மாட்டைப்பார்த்துக்‌ கும்பிட்டு, 
நடக்கும்‌ மாட்டைப்பார்த்து அடிப்பார்கள்‌. மாட்டின்மேல்‌ 
பக்தியுள்ளவர்கள்‌ மிகவும்‌ பாவிகள்‌, 


(௫.) மண்‌ கல்‌ முதலான சுருபங்களில்‌ தேவன்‌ இருக்கி 
ருரேன்று நினைக்கிற மூடாத்துமாக்கள்‌ மோட்சத்தை 
அடையமாட்டார்கள்‌. 


ஷா வாம ஷ்ரஸுல$$520 8002 
BFS OBS SNH 60௩097080808%௦9 8. 


இதன , பதவுரை. 
க்க மண்‌. ரூ. கல்‌. ல்‌. பஞ்சலோகம்‌. ஜு. 
மரம்‌. 6. இவை முதலியவற்றால்‌ (செய்யப்பட்ட). ண 
சுரூபத்திலே. 80995003058 தேவனுண்டென்று நினைச்‌றெவர்க 
ளாயெ. ரு மு மூடர்‌. கு தப௫னாலே. 389௦9 வருச்‌ 
அரறொர்கள்‌. 8-—அவர்கள்‌. ஏு௦_பரம. ஏ£௦8௦- பாக்கியத்‌ 


தை. 6&ு௦8_அடையமாட்டார்கள்‌. 


(24) 


உப ிரந்தம்‌. கக, 


ய ட ல்‌ ல வல்‌ க ய்‌ மை அ மடம்‌ மம க - ப மேல மல மல்‌ பம்‌ 


கருத்துஷா. 


மண்‌, கல்‌, செம்பு முதலான உருவங்களில்‌ தேவனிருக்‌ 
' கிறாரென்று நினைக்கிற மூடர்கள்‌ தவசினாலே வருத்தப்ப 
டிகிறார்களேயல்லாமல்‌, பரம பாக்கியத்தை அடையமாட்‌ 


டார்கள்‌. 
De 


வெதவாக்தியம்‌. 


விக்கிரக பூசை புத்தியைக்‌ குருடாக்கும்‌. 


ரோமர்‌, ௧, அதி: ௨௧-௩௧, 


| 

| 

| 

விக்ரெக பூசை தேவனைக்‌ கோபப்படுத்தும்‌. 

உபாகமம்‌, ௨௭. அதி: 0௪, மடு, 
ஏசாயா, ௪௨. அதி: 0௭. 

| எரேமியா, ௧. அதி: 0௬. 
எரேமியா, ௮. அதி: 0௯. 

2. இராசாககள, ௨௨. அதி: மடு, 

௭௮. சங்ககேம்‌: டுவு, ௫௩௬. 
வெளிப்‌, ௨௧. அதி: ௮. 


சாதி, 
XII 


No. 
CASTE. 


பன்னிரண்டாவது. 


ம ககாள்ள ட கனரா களான கள்‌ 


௪ாது, 


2௮€ 


ஓ சனங்களே, நீங்கள்‌ அனுசரிக்றெ சாதிபேதங்களெல்‌ 
லாம்‌ அபத்தமென்று மறுக்கக்‌ கூடாத அனேக நியாயங்க 
ளினாலே காண்பிக்கிறோம்‌: காது கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌, 


நாலு சாதிகள்‌ உண்டென்று சொல்லுகிறீர்கள்‌. 


௭ 


சாதிநால: மனுவுற்பத்தீ. 


* அன்னவூர்தி முகத்தினிலந்தணர்‌ 
.  துன்னுதோளிற்‌ சுடர்முடிமன்னவர்‌ 
நன்னயம்பெறு மூருவினாய்கர்தாள்‌ 
தன்னிற்குத்திரர்‌ தாமுதித்தாரரோ, 


பிரமாவினுடைய முகத்திலிருந்து பிராமணர்களும்‌, அவ 
னுடைய தோளிலிருந்து க்ஷத்திரியரும்‌, அவனுடைய தொ 
டையிலிருந்து வைசியரும்‌, அவனுடைய காலிலிருந்து சூத்‌ 
திரும்‌ பிறந்ததாக இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்கிறது. 


* இ-ள்‌, அன்னவூர்‌தி அன்ன வாகனனாயெ பிரமாவின்‌. முகத்‌ 
தினில்‌-— முகத்திலிருந்து. அந்தணர்‌— பிராமணர்களும்‌. தன்னு 
பொருந்திய. தோளில்‌--தோளிலிருந்து. சுடர்‌--பிரகாசமுள்ள. 
முடி - கரீடத்தையுடைய: மன்னவர்‌ அரசர்களும்‌. நல்‌ -- 
நல்ல. ஈயம்‌--மேன்மையை. பெறும்‌-—பெறுறெ. ஊருவில்‌-- 
தொடையிலிருந்து. ஈாய்கர்‌— வைசியர்களும்‌. தாள்‌ தன்னில்‌ 
சாவிலிருந்து. குத்திரர்தாம்‌ அ குத்திரர்களும்‌. உதித்தார்‌ பிறந்‌ 
தார்கள்‌. எ-று. 


க தவகியயய அ 


(3) 


க௱௰௮ சாதி. 
உங்களுடைய பல சாஸ்திரமும்‌ அப்படியே சாதிக்கின்‌ | 
ஐது.(5) 


மனுஷர்கள அப்படிப்‌ பிறந்தது மெய்யாயிருக்குமேயா 
னால்‌, அவர்களை நாலு சாதியென்று சொல்லுவது எவ்வித 
மென்று எங்களுக்குச்‌ சுத்தமாய்த்‌ தோன்றவில்லை. மனு 
ஷர்களெல்லாரும்‌ பிரமாவென்கிற ஒருவனிடத்திலே பிறந்‌ 
தால்‌, அவாகள்‌ எப்படி காலு பவத ப்‌ எவனா 
வது ஒரு மனுஷன்‌ நாலு புத்திரபைப்‌ பெற்றால்‌, அந்த 
ஒரே தகப்பனிடத்திலே பிறந்த அந்த நாலு பிள்ளைகளுக் 
குளளே சாதிபேதம்‌ உண்டாயிருக்குமா? அந்த நாலு பிள்‌ 
மாகப்‌ பார்க்கும்போது; இவன்‌ பிராமணன்‌, இவன்‌ 
கூத்திரியன்‌, இவன்‌ வைசியன்‌, இவன்‌ சூத்திரனென்று பிரித்‌ 
துச்‌ சொல்லுகிறதற்குக்‌ கூடுமா? ஒருபோதும்‌ கூடாதே, 
அப்படியே, பிராமணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரரென்‌ 
இறவர்களெல்லாரும்‌ பிரமாவென்கிற ஒரே தகப்பனிடத்‌ 
திலே பிறந்திருக்கிறதாகச்‌ சொல்லுகிறீர்களே: அஅ நிசமா 
ஓல்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ ஓரே சாதியேயல்லாம்ல்‌, நாலு 
சாதியல்ல. 


இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ இதைச்‌ சோதியுங்கள்‌, ஒரே ஒரு 
மரத்தில்‌ உண்டான பழங்களுக்குள ளே சாதிபேதம்‌ உண்‌ 
டா? இல்லையே. பலாமரத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. அதிலே கல 
பழம்‌ மேலான கிளையில்‌ உண்டாகிது: சில பழம்‌ கவைக்‌ 
கொம்பில்‌ உண்டாகிறது. சில பழம்‌ நடுமரத்தில்‌ உண்டா. 
கிறது: சில பழம்‌ அடியில்‌ வேரண்டை உண்டாதிறது. 
இப்படி அந்தப்‌ பழங்கள்‌ ஒரு 4 வெவவேருன 
நாலு இடங்களிலே பிறந்தாலும்‌, சாதிபேதம்‌ ஏதாவது உண்‌ 
டா? அந்தப்‌ பழங்களைப்‌ பார்த்து, மேல்‌ களையில்‌ பிறந்தது 


ல லை ட ட அய, ம சடல ஆயவ ட டைட்‌ வய படட 


ட 


(௪.) ௩௪௧, ௬௩௪௨-ம்‌ பக்கங்களிலுள்ள பாட்டையும்‌ சுலோகம்‌ 


தையும்‌ காண்க. 


(4) 


சாதி. காமிக 


பிராமண பழமென்றும்‌, கவையில்‌ பிறந்தது க்ஷத்திரிய பழ 
மென்றும்‌, ஈரத்தில்‌ பிறந்தது வைசிய பழமென்றும்‌, அடி 
யில்‌ பிறந்தது சூத்த பழமென்றும்‌, சொல்லத்‌ தகுமா? 
சொன்னால்‌ உலகம்‌ ஈகைக்கமாட்டாதோ? அந்தப்‌ பழங்கள்‌ 
நாலு இடத்தில்‌ பிறந்தாலும்‌, எல்லாம்‌ ஒரே மரத்தின்‌ பழ 
மானதினாலே, நாலும்‌ ஒரு சாதிப்பழமேயல்லாமல்‌, நாலு 
சாதியல்லவே, சில மனுஷர்‌ பிரமாவினுடைய முகத்திலும்‌, 
சிலர்‌ அவனுடைய தோளிலும்‌, சிலர்‌ அவனுடைய தொடை 
யிலும்‌, சிலர்‌ அவனுடைய காலிலும்‌ உண்டானதாகச்‌ சொல்‌ 
௮கிறீர்களே: அது சத்தியமானால்‌, அவர்கள்‌ நாலு சாதியா 
யிருப்பதெப்படியோ, தெரியவில்லை. பலாமாத்தில்‌ நாலு 
இடங்களிலேயும்‌ பிறந்த பழங்களெல்லாம்‌ ஒரு சாதிதானே, 
அப்படிப்போல பிரமாவென்கிற ஒருவனில்‌ நாலு இடங்களி 
லேயும்‌ மனுஷர்களெல்லாரும்‌ பிறந்ததுண்டானாலும்‌ ஒரு 
சாதியாகவே இருப்பார்கள்‌. நீங்கள்‌ அவர்களை நாலு சாதி 
யென்று சொல்லுகிறது வெகு அதிசயமாயிருக்றெது. 


இது நிற்க, உங்களுடைய வேறு சில சாஸ்திரம்‌ சாதிபே 
தங்களைக்‌ குறித்து வேறு விதமாய்ச்‌ சொல்லுகின்றது, 


௦9 


ம்‌௬-வது பாரதவேண்பா: சாநீதிபர்வம்‌: 
அறழரைத்த சருக்கம்‌. 


* அரசர்க்கரசே யறம்வளர்குஞ்சேயே 
முரசக்கொடிவேந்தே முன்னம்‌— பிரசமலர்ப்‌ 
புங்கவன்றன்கைத்தொழிலாற்‌ போந்தமனுபூணூண்‌ 
தங்கருமத்தாற்சாதி தான்‌. 


* இ-ள்‌. அரசர்க்கரசே -- இராசாதிராசனே. அறம்‌ — தருமத்‌ 
தை. வளர்க்கும்‌ — வளர்க்றெ. சேயே - குழந்தையே. முரசக்‌ 
கொடி முரசமெமுதின கொடியையுடைய. வேந்தே--தருமனே. 
முன்னம்‌ -- முன்னாலே. பிரசம்‌ தேனையுடைய. மலர்‌ தாம 
ரை மலரிலிருக்கிற. புங்கவன்றன்‌ -- பிரமாவின்‌. கைச்தொழி 
லால்‌--இருஷ்டியினால்‌. போந்த--வந்த. மனு--மனிதர்களுக்கு. 


Caste &1 (5) 


௩௱உ௰ சாதி. 


ஓ அரசனே, ஆதியிலே பிரமாவினுடைய சிருஷ்டிப்பினா 
லே தோன்றின மனுஷர்களுக்குச்‌ சாதிபேதம்‌ உண்டான 
தெப்படியென்றால்‌, அவர்கள்‌ வெவ்வேறு ஆபரணங்களைத்‌ 
தரிக்கிறதினாலும்‌, வேறே வேறே சாப்பாடு சாப்பிடுகிறஇனா 
லும்‌, வெவ்வேறான தொழில்களைச்‌ செய்கறதினாலும்‌, சாதி 
பேதம்‌ ஏற்பட்டதேயல்லாமல்‌, வேறில்லை, என்று சொல்‌ 


லப்பட்டது,(&2 


அதியிலே மனுஷரெல்லாரும்‌ ஒரே சாதியாயிருந்தார்க 
ளென்றும்‌, பின்பு அவர்கள்‌, தங்கள இஷ்டப்படி, வேறே வே 
றே விதமாய்‌ உடுத்து, சாப்பிட்டு, உழைத்து அப்படியே தங்‌ 
களுக்குள்ளே வித்தியாசங்களை உண்டாக்கு, அந்த வித்தியா 
சங்களுக்குச்‌ சாதிபேதமென்று போ வைத்துக்கொண்டார்‌ 
களென்றும்‌, இந்த நாலிலே கண்டிருக்கிறது. 


இதை நன்றாய்‌ யோசியுங்கள்‌. ஆதியிலே மனுஷர்‌ காலு 
சாதியாகப்‌ பிறந்தார்களென்று ஒரு சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகின்‌ 
றது. அது அப்படியல்ல, அதியிலே ஒரு சாதியாகப்‌ பிறந்‌ 
தார்களென்று வேடொரு சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகின்றது, இப்‌ 
படியே உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ ஒன்றுக்கொன்று விசோதப்பட்‌ 
டுக்‌ இடக்கின்றது. உங்கள்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ தேவனாலே உண்‌ 
டாகாமல்‌, மனுஷருடைய தந்திரத்தினுலே உண்டானதென்‌ 
பதற்கு இவ்வளவு சாட்சி போதாதா ? 


மனுஷர்‌ நாலு சாதியாயிருக்கிறார்களென்றும்‌, ஒரே சாதி 
யாயிருக்கிறார்களென்றும்‌, சொல்லப்பட்ட அந்த இரண்டு 
- சங்கதியிலே எதைச்‌ சரியென்று ஒத்துக்கொள்ளலாமென்று 
கேட்பீர்களேயானால்‌, உலகத்திலே ஈடக்கிறதைப்‌ பார்த்து 


பூண்‌--ஆபரணத்தாலும்‌. ஊண்‌ போசனத்தாலும்‌. தம்‌ தங்க 
ஞடைய. கருமத்தால்‌--தொழிலினாலும்‌. சாதி--சாதிபேதமுண்‌ 
டாயிற்று. எ-று 


(௨.) ௩௫௪௩-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்தைக்‌ காண்க, 
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சாதி. ௬௨௧ 


நிதானிக்றெநினால்‌, அது உங்களுக்குத்‌ தெரியவரும்‌. போ 

இக்கிறவர்களைப்‌ பிராமண சாதியாகவும்‌, யுத்தஞ்செய்றெவர்‌ 
களை க்ஷத்திரிய சாதியாகவும்‌, * பயிரிடுகிறவர்களை வைசிய 
சாதியாகவும்‌, மற்றத்‌ தொழிலாளிகளைச்‌ சூத்திர சாதியாகவும்‌ 
கடவுளே படைத்து வைத்தாசென்கிறீர்கள்‌. அந்த நாலு தொ 
மில்‌ செய்கிறவர்களை வெவ்வேறான நாலு சாதிகளாக கடவுள்‌ 
ஏற்படுத்தினது நிசமானால்‌, அப்படியே பூமியெங்கும்‌ சகல 
தேசங்களிலும்‌ இருக்குமே. அப்படி இருக்கவில்லை, அந்த 
நாலு தொழில்களைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ இந்தத்‌ தேசத்திலே 
மாத்திரமல்ல, மற்றெல்லாத்‌ தேசங்களிலும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
ஆனாலும்‌, அந்தப்‌ பல பல தேசங்களிலேயும்‌ அந்த நாலு 
தொழில்களைப்‌ பண்ணுகிறவர்கள்‌ நாலு சாதிகளாய்‌ ஏற்‌ 
பட்டி ருக்கவில்லை, கறுப்பு மனுஷர்‌ வாசம்பண்ணுகிற சீனா 
முதலான தேசங்கள்‌ அனேகம்‌ உண்டு, வெள்ளைக்காரர்‌ 
வாசம்பண்ணுறெ தேசங்களும்‌ அனேகம்‌ உண்டு. அம்‌ 
கங்கேயெல்லாம்‌ சோதனை செய்யுங்கள்‌. இந்தத்‌ தேசத்திலே 
நடக்கிறதுபோல, அங்கேயும்‌ அந்த நாலு தொழில்‌ நடக்க 
றது. நடந்தாலும்‌, சாதிபேதம்‌ கொஞ்சமும்‌ கிடையாது, 
கொள்வனை, கொடுப்பனை, அன்னம்‌, பானம்‌, முதலானவை 
கள்‌ பொதுவாக இருக்றெது. இந்தத்‌ தேசமொன்றுதவிர, 
உலகமெங்கும்‌ அந்த நாலு தொழிலாளிகள்‌ ஒரே சாதியாயி 
ருக்கிறார்களேயொழிய, நாலு சாதிகளாயிருக்கவில்லை. கட 
வுள்‌ மனுஷர்களை நாலு சாதியாகப்‌ படைத்ததுண்டானால்‌, 
அவ்விடங்கள்‌ தோறும்‌ நாலாகப்‌ பிரிந்திருப்பார்கள்‌, அப்படி 
யில்லாமையினாலே, நாலு சாதியென்பது இத்தேசத்து மனு 
ஷருடைய வஞ்சனையேயல்லாமல்‌, தேவனுடைய நியமமல்ல 
வென்று தெளிவாய்த்‌ தெரிகின்றது. 


* பயிரிடுறெதும்‌, வியாபாரஞ்‌ செய்றெதும்‌, பசு காக்றெதுமாயெ 
இந்த மூன்று தொழிலும்‌ வைசியருக்குரியதாயிருந்தும்‌, பயிரிட 
தல்‌ சிறந்தசானபடியினாலே அதைமாத்திரம்‌ இவ்விடத்திலே 
எடுத்துச்‌ சொன்னோம்‌. 
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௬௨௨ சாதி. 


உங்களில்‌ மகா முனியாகிய கபிலரும்‌ அப்படியே சொல்‌ 
லியிருக்கிறார்‌. 


* ஒட்டியாமிலேச்சர்‌ ஊணர்்‌சிங்களர்‌ 
இட்டிடைச்சோனகர்‌ யவனர்சீனத்தரா்‌ 
பற்பலநாட்டிலும்‌ பார்ப்பாரிலையால்‌ 
முற்படைப்பதனில்‌ வேறாகியமுறைமைபோல்‌ 
நால்வகைச்சாதியிந்‌ நாட்டினிர்நாட்டினீர்‌ 
மேல்‌௨கை£€ழ் வகை விளங்குவதொழுக்கால்‌. 


ஓட்டிய தேசத்திலும்‌, மிலேச்ச தேசத்திலும்‌, ஊண தே 
சத்திலும்‌, சிங்கள தேசத்திலும்‌, சோனக தேசத்திலும்‌, யவன 
தேசத்திலும்‌ சீன தேசத்திலும்‌ பிராமணர்கள்‌ இல்லை. 
இந்த நாட்டிலுள்ள நீங்களே கடவுளுடைய சிருஷ்டிப்புக்கு 
விரோதமாக நாலு சாதிகளை ஸ்தாபித்திர்கள. மேல்சாதி 
யென்றும்‌ &ழ்சாதியென்றும்‌, விளங்குகிறது ஒருவனுடைய 
நடத்தையினாலேயல்லாமல்‌, வேறல்ல என்று கபிலர்‌ சொன்‌ 
னா. 

ஓ சனங்களே, இந்தக்‌ காரியத்தை நீங்கள்‌ கொஞ்சமாவது 
யோசிக்கவில்ல்யென்று தோன்றுகின்றது. மனுஷர்‌ நாலு 
சாதிகளாக ஏற்பட்டால்‌, அந்தச்‌ சாதி ஒன்றுக்கொன்று 


*இஃள்‌. ஒட்டியர்‌ - ஒட்டியரும்‌. மிலேச்சர்‌ _ மிலேச்சரும்‌. 
ஊணர்‌ - ஊணரும்‌. சிங்களர்‌--சிங்களரும்‌. இட்டிடை-—இடை 
யில்‌ சேர்க்கப்பட்ட. சோனகர்‌-—சோனகரும்‌. யவனர்‌ யவன 
ரும்‌. சீனத்தர்‌-- சனேத்தரு (மாகிய இவர்களிருக்கிற). பற்பல 
அனேகமான. நாட்டிலும்‌ தேசத்திலும்‌. பார்ப்பார்‌ பிராமணர்‌. 
இலை -- இல்லை. (அப்படியிருக்க) முற்படைப்பதனில்‌ -- சிருஷ்‌ 
டியின்‌ முதலிலே. வேருாகய---சாதிபேதமுண்டான. முறைமை 
போல்‌ _ இரமத்தைப்போல. நால்வகைச்சாதி -- நான்குவிதமான 
சாதிகளை. இந்நாட்டினிர்‌-- இத்சேசத்திலுள்ளவர்களே. நாட்டி 
னீர்‌--ஸ்தாபித்தீர்கள்‌. மேல்வகை— உயர்ந்த சாதியென்றும்‌. கழ்‌ 
வகை--தாழ்ந்தசாதியென்றும்‌. விளங்குவது பிரகாசிப்பது. ஒழுக்‌ 
கால்‌--அசாரத்தாலாம்‌. எ-று. 


சாதி. ௩௨௩ 


பேதப்பட்டிருக்கிறதென்று யாவருக்கும்‌ தெரியத்தக்ததாய்ப்‌ 
பல வித்தியாசங்கள்‌ காணுமே. மிருகசாதிகள்‌ அனேகம்‌ 
உண்டு, பட்சொதிகள்‌ அனேகம்‌ உண்டு. விருட்சசாதி 
கள்‌ அனேகம்‌ உண்டு, அவைகளுக்குள்ளே அனேக வித்தி 
யாசங்கள்‌ விளங்கும்‌. ஆகையினாலே பல சாதிகளாய்ப்‌ 
பிரிக்கிறோம்‌. மனுஷர்களுக்குள்ளே அப்படி இல்லையே. 
இதை விவரித்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌: கேளுங்கள்‌, 


மாடு, யானை, குதிரை, சிங்கம்‌, புலி முதலான மிருகங்க 
ளுண்டே: அந்த மிருகங்களின்‌ கால்களிலே பேதம்‌ தோன்‌ 
அம்‌, அததற்கு வேறே வேறே விதமான கால்‌ இருக்கிறது. 
சோதிக்கப்‌ போனால்‌, இது மாட்டினுடைய கால்‌, இது யானை 
யினுடைய கால்‌, இது குதிரையினுடைய கால்‌, இது சிங்கத்‌ 
தினுடைய கால்‌, இது புலியினுடைய கால்‌, என்று அவைகளை 
ஒன்றொன்றாக பிரித்துச்‌ சொல்லுறெதற்குக்‌ கூடும்‌, பார்க்‌ 
கும்போதே பேதம்‌ நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. கால்களிலே அப்‌ 
படிப்பட்ட பேதம்‌ இருக்கிறபடியால்‌, மாடு ஒரு சாதி, 
யானை ஒரு சாதி, குதிரை ஒரு சாதி, சிங்கம்‌ ஒரு சாதி, 
புலி ஒரு சாதி, என்று அனேக சாதிகள்‌ ஏற்பட்டிருக்றெது, 
அனாலும்‌, காலு சாதியென்று நீங்கள்‌ சொல்லுகிற பிராமணர்‌, 
கூத்திரியர்‌, வைகியர்‌, சூத்திரர்‌ என்றெவர்களைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, அவர்களுடைய கால்களிலே அப்படிப்பட்ட வித்தி 
யாசமொன்றும்‌ காணோம்‌. இது பிராமணனுடைய கால்‌, 
இத க்ூத்திரியனுடைய கால்‌, இது வைசியனுடைய கால்‌, 
இது சூத்திரனுடைய கால்‌, என்று பிரித்துச்‌ சொல்லும்படி 
ஏதாவது ஒரு பேதம்‌ தெரிகிறதா? இல்லையே, அவர்களு 
டைய கால்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று வித்தியாசப்பட்ட ரூபமா 
யிராமல்‌, ஒரே விதமாயிருக்கிறபடியினாலே, அவர்களெல்லா 
ரும்‌ ஒரே சாதியேயொழிய நாலு சாதிகளல்லவே. 


மேலும்‌, மாடு, எருமை, குதிரை, யானை, கழுதை, குரங்கு, 
வெள்ளாடு, செம்மறியாடு, முதலான மிருகங்களிலே ஓவ்‌ 


(9) 


௩௨௫௪ சாதி. 


வொன்றுக்கு, வேறே வேறே ரூபம்‌, வேறே வேறே வாசனை, 
வேறே வேறே சத்தம்‌ இருக்கிறது. ஆனாலும்‌, நீங்கள்‌ நாலு 
சாதியென்று சொல்லுகிற பிராமணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, 
சூத்திரரென்பவர்களுக்கு இப்படிப்பட்ட வித்தியாசங்கள்‌ 
இல்லவே இல்ல்‌. ரூபமும்‌, வாசனையும்‌, சத்தமும்‌ அவாக 
ளெல்லாருக்கும்‌ ஒரே வகையாயிருக்கிறது. ஆகையினாலே 
எல்லாரும்‌ ஓரே சாதிதான்‌, நாலு சாதியல்ல. 


கபிலரும்‌ அப்படியே சொன்னார்‌. 


* பெற்றமுமெருமையும்‌ பேதமாய்த்தோன்றல்போல்‌ 
மாந்கரிற்பேதமாம்‌ வடிவெவர்கண்டுளார்‌ 
வாழ்காளுறுப்புமெய்‌ வண்ணமோடறிவினில்‌ 
வேற்றுமையாவதும்‌ வெளிப்படலின்றே. 


எருதும்‌ எருமையும்‌ வித்தியாசமாய்க்‌ காணப்படுதல்‌ 
போல, மனுஷர்களுக்குள்ளே வித்தியாசமாகிய ரூபத்தைப்‌ 
பார்த்தவர்கள்‌ யார்‌? வயசும்‌, அவயவமும்‌, சரீரமும்‌, நிற 
மும்‌, புத்தியுமாகிய யாவற்றிலும்‌ கொஞ்ச வித்தியாசமும்‌ 


காணப்படவில்லையே என்றா. 


இதுமாத்திரமல்ல. அன்னப்பட்‌5ி, புறா, குயில்‌, கிளி, 
மயில்‌ முதலான பட்சிகளுக்கு ரூபம்‌, வர்ணம்‌, மயிர்‌, வால்‌, 
மூக்கு, என்றெ இவைகளெல்லாம்‌ மிகவும்‌ வித்தியாசப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஆனாலும்‌, நீங்கள்‌ நான்கென்று பொய்யா 


* இ-ள்‌. பெற்றமும்‌--பசுவும்‌. எருமையும்‌--ஏருமையும்‌; பே ்‌ 
தமாய்‌— வித்தியாசமாக. தோன்றல்போல்‌ -- தோன்றுகறதுபோல்‌. 
மாந்தரில்‌--மனிதர்களுக்குள்‌. பேதமாம்‌—வித்தியாசமாகிய. வடிவு- 
ரூபத்தை. கண்ளொர்‌ -- பார்த்தவர்கள்‌. எவர்‌ -- யார்‌. வாழ 
காள்‌--ஆயுளும்‌. உறுப்பு--அவயவமும்‌. மெய்‌--சரீரமும்‌. வண்‌ 
ணமோடு -- குணமும்‌. அறிவினில்‌ -- அறிவுமாகியவிவைகளில்‌. 
வேற்றுமை--வித்தியாசம்‌. யாவதும்‌--கொஞ்சமேனும்‌. வெளிப்‌ 
படல்‌—கதோன்றுதல்‌. இன்று---இல்லை. எ-று. 
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சாதி. ௬௨௫ 


கப்‌ போதித்த பிராமணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரர்‌ 
என்னப்பட்டவர்களுக்கு அப்படிப்பட்ட வித்தியாசங்கள்‌ 
எவ்வளவும்‌ கிடையாதே. அப்படிப்பட்ட வித்தியாசங்‌ 
கள்‌ இல்லாமையால்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ ஒரே சாதியே 
யன்றி, நானகல்ல. 


பல பல சாதியான மரங்களையும்‌ பாருங்கள்‌, அலமரம்‌, 
மாமரம்‌, தெனனமரம்‌, பனைமரம்‌, மழெமரம்‌, முருக்கமாம்‌, 
அசோகமரம்‌, புளியமரம்‌, செண்பகமரம்‌, முதலானவைகள்‌ 
உண்டே; அவைகளெல்லாம்‌ ஒன்றுக்கொன்று வேறுபட்டி 
ருக்கிறது. அவைகளுக்கெல்லாம்‌ வேரும்‌, அடியும்‌, கனை 
யும்‌, தளிரும்‌, இலையும்‌, மொக்கும்‌, பூவும்‌, பிஞ்சும்‌, காயும்‌, 
கனியும்‌, பட்டையும்‌, வயிரமும்‌, விரையும்‌, இரசமும்‌, மண 
மும்‌ வேறே வேறேயாகவே இருக்கிறது. . ஆனாலும்‌, நாலு 
சாதியென்று நீங்கள்‌ விணாய்க்‌ குறிக்கிற பிராமணர்‌, க்ஷத்தி 
ரியர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரரென்றெவர்களுக்கு இவ்வகையான 
வித்தியாசங்களில்லை. அவர்களெல்லாருக்கும்‌ தோலும்‌, சதை 
யும்‌, இரத்தமும்‌, எலும்பும்‌, மூனையும்‌, நிறமும்‌, ரூபமும்‌ 
ஏதானாலும்‌ வித்தியாசப்படாமலே இருக்கிறது. ஒரே தன்‌ 
மையாக இருக்றெது. ஆகையினாலே நாலு சாதியல்ல: 
ஒன்றே. 


இதவுமன்றி இரண்டு சாதி மிருகங்கள்‌ ஆணும்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ சேர்ந்து, கர்ப்பக்‌ தரித்து, குட்டி போடுகிறதுண்‌ 
டா? அல்லது இரண்டு சாதியான பட்சிகள்‌ அணும்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ கூடி, முட்டையிட்டு, குஞ்சு பொரிக்கிறதுண்டா? 
வேறே வேறே சாதியானதினாலே அது ஒருபோதும்‌ நடக்‌ 
கமாட்டாது. நீங்கள்‌ சொல்லுகிற நாலு சாதிமனுஷர்களுக் 
குள்ளேயோ எந்தச்‌ சாதியான அணும்‌ பெண்ணும்‌ விவா 
கஞ்செய்து கூடவாழ்ந்தால்‌, பிள்ளை பிறக்குமே: ஆகையினா 
லே மனுஷர்களெல்லாரும்‌ ஒரு சாதியாயிருக்கிறார்களென 
பதற்குச்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. 


௩௨௬ சாதி. 


உங்களில்‌ பெரியவர்கள்‌ அனேகர்‌ இந்த நியாயத்தை 
எடுத்துக்‌ காட்டினார்கள்‌. கபிலர்‌ சொன்னதாவது: 


* பெற்றமுமெருமையும்‌ பிறப்பினில்வேறே 
அவ்விருசாதியில்‌ ஆண்பெண்மாறி 
கலந்துகருப்பெறல்‌ கண்டதுண்டோ 
ஒருவகைச்சாதியா மக்சட்‌ பிறப்பிலீர்‌ 
இருவகையாகநீர்‌ இயம்பியகுலத்துள்‌ 
ஆண்பெண்மாறி அணைதலுமணைந்தபின்‌ 
கருப்பொறையுயிர்ப்பதுங்‌ காண்டின்றிலீரோ. 


சாதியிலே வேறாயிருக்றெபடியினாலே ௪௬ம்‌ எருமை 
யும்‌ சேர்ந்து கன்று பிறப்பிக்கிறகை யாரும்‌ பார்த்ததில்லை, 
நீங்கள்‌ பேதமாகச்‌ சொன்ன சாதியிலே ஸ்திரிபுருஷர்கள்‌ 
சேர்ந்து பிள்ளைப்‌ டெறுகிறதை யாவரும்‌ பார்த்திருக்கிறார்க 


ளே, என்னார்‌. 


ஞானவெட்டியானும்‌ அப்படியே சொனனார்‌. 


*.இஃள்‌. பெற்றமும்‌— பசுவும்‌. எருமையும்‌ எருமையும்‌. பிறப்‌ 
பினில்‌--சென்மச்தில்‌. வேறு -- வேரறாமாகையால்‌. அவ்விருசா 
தியில்‌-—அவ்விரண்டு சாதிகளுக்குள்‌. அண்பெண்‌-—ஆணும்‌ பெண்‌ 
ணும்‌. மாறிமாறி. கலந்து புணர்ந்து. கருப்பெறல்‌ — கருப்‌ 
பமடைதலை. கண்டதண்டேோ-—(யாராவது) பார்த்தார்களா. ஒரு 
வகை — ஒருவிதமான. சாதியாம்‌ - சாதியாகிய. மக்கட்பிறப்பி 
லீர்‌ _— மனிதசென்மயில்லையென்று சொல்லுறெவர்களே. இருவ 
கையாக இரண்டவிதமாக. நீர்‌--நீங்கள்‌. இயம்பிய--சொன்ன. 
குலத்துள்‌-— சாதிக்குள்‌. ஆண்பெண்‌-—அணும்‌ பெண்ணும்‌. மாறி 
மாறி. அணைதலும்‌ -- சேருதலும்‌. அணைந்தபின்‌ -- சேர்ந்தபின்‌. 
கருப்பொறை- கர்ப்பத்தை. உயிர்ப்பதும்‌ _ பெறுதலும்‌. காண்‌ 
இன்றிலீரோ--பார்ச்சவில்லேயோ. எடறு, 
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சாதி. ௬௩௨௭௪ 


* பள்ளையாடுசெம்மறியின்குட்‌்டியாமோ--ஈல்ல 

பசுவைக்கடாமருவக்டொரியாமோ-— பின்னும்‌ 

உள்ளமதிலென்குலத்திலுன்குலஞ்சேர்ந்தால்‌— புத்திரன்‌ 
உன்னதென்றே என்னதென்றேஉணர்லீர்சாணும்‌-—இனி 

அள்ளுஞ்சேவல்கொக்கைச்சேரஅண்ட மாமோ--செழும்‌ 
நாரைக்கோழியைச்சேரகுஞ்சதாமோ- நல்ல 

பள்ளப்பாகல்வித்தது வுஞ்சுரையாமோ- இந்தப்‌ 
பட்டியிலும்பேதாபேதந்தோன்றுமாண்டே. 


வெள்ளாடானது செம்மறியாட்டைச்‌ சேர, கருப்பம்‌ உண்‌ 
டாகுமா? பசுமாட்டோடே எருமைக்கடா கூட, சனையா 
குமா? கோழி கொக்குடன்‌ கலந்தால்‌, முட்டையாகுமா? 
நாரைப்‌ பட்சி கோழியைச்‌ சேர்ந்தால்‌, குஞ்சாகுமோ? 
குழிப்பாகல்‌ விரையை விரைத்தால்‌, சுரைக்கொடி முனைக்‌ 
குமோ? என்னுடைய சாதியில்‌ உன்னுடைய சாதி சேர்ச்‌ 
தால்‌, அதினால்‌ பிறந்த பிள்ளேயை உன்னுடையதென்றும்‌ 
என்னுடையதென்றும்‌ பிரித்துச்‌ சொல்ல அறிவீர்களா? 
என்றோ. 


* இ-ள்‌. பள்ளையாடு- வெள்ளாடு. செம்மறியின்‌ — செம்மறியா 
ட்டைச்‌ சேர. குட்டியாமோ--குட்டி உண்டாகுமோ. நல்ல 
நல்ல. பசுவை பசுவை. கடா-எருமைக்சடா. மருவ சேர. 
கடாரியாமோ--இடாரியுண்டாகுமா. பின்னும்‌ பின்னும்‌. என்‌ 
குலத்தில்‌_— என்‌ சாதிப்பெண்ணில்‌. உன்‌ குலம்‌--உன்‌ சாதி ஆண்‌. 
சோ்க்தால்‌— கலந்தால்‌. புத்திரன்‌ -- (அதினாலுண்டான) பிள்ளை 
யை. உன்னதென்றோ---உன்னுடையதென்றா. என்னதென்றோ-- 
என்னுடையதென்றா. உணர்வீர்‌ -- அறிவீர்கள்‌. இனி--மேலும்‌. 
துள்ளும்‌--குஇச்கும்‌. சேவல்‌--அ௮ண்கோழி. கொச்கை--கொக்‌ 
கை. சோ சேர்ந்தால்‌, அண்டமாமோ-முட்டையுண்டாகுமா. 
செழும்‌--செழுமையான. கரரை--நாரைப்‌ பட்டு. கோழியை-- 
கோழியை. சோ சேர்ந்தால்‌. குஞ்சதாமோ--குஞ்சுண்டாகுமா. 
நல்ல ஈல்ல. பள்ளப்பாகல்‌--குழிப்பாகலினது. விச்சுதுவும்‌ -- 
விதையும்‌. சுரையாமோ--சுரைச்கொடியாகத்‌ தோன்றுமோ. இந்‌ 
தப பட்டியிலும்‌-- இந்தப்‌ பட்டு சாதியிலும்‌. பேதாபேதம்‌---வித்இ 
யாசம்‌. அண்டே--எசமானே. தோன்றும்‌--சாணப்படும்‌. எ-று, 
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௬௨௮ சாதி. 


ணை னை டம னைக வடடல ட்டை வைய வைய அ அதை ைகைவககைகளை ல ப பட்டய அணல்‌ கெட ன 


மிருகங்களிலும்‌, பட்சிகளிலும்‌, செடிகளிலும்‌, அப்படிப்‌ 


பட்ட பேதங்கள்‌ தோன்றும்‌. அகையினாலே அவைகள்‌ 
பலசாதிப்படும்‌. மனுஷர்களுக்குள்ளே அப்படிப்பட்ட பே 
தங்கள்‌ தோன்றாது: அகையினாலே மனுஷ சாதி ஒரே சாதி, 


மேலும்‌ மனுஷரெல்லாரும்‌ பிறக்கிற விதத்தையும்‌, அவர்‌ 
கள பிழைக்கிற விதத்தையும்‌, அவர்கள்‌ இறக்கிற விதத்‌ 
தையும்‌, அவர்கள கை கால்‌ நாக்கு முதலானவைகளை ஆட்‌ 
டுகிற விதத்தையும்‌; அவர்கள்‌ மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ முதலா 
னவைகளை அப்பியாசப்படுத்துகிற விதத்தையும்‌, அவர்கள்‌ 
உலகத்து விஷயங்களை அனுபவிக்கிற விதத்தையும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ சாப்பிடுகிற போசனபதார்த்தங்களையும்‌, அவர்கள்‌ தின்‌ 
திற அவீழ்தத்தையும்‌, அவர்கள்‌ படுகிற சுகதுக்கத்தையும்‌ 
பார்த்தால்‌, அவையெல்லாம்‌ பிராமணருக்கும்‌, க்ஷத்திரியரு 
க்கும்‌, வைசியருக்கும்‌, சூத்திரருக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கிற 
அ. ஆகையினாலே யாவரும்‌ ஓரே சாதியேயல்லாமல்‌, நாலு 
சாதிகளல்ல. 


* மாரிதான்‌சிலரை ௨ராகர்துபெய்யுமோ 
காற்றுஞ்லெரை நீக்கிவீசமோ 

மாநிலஞ்சுமக்க மாட்டேனென்னுமோ 

கதிரோன்‌ சிலரைக்‌ காயேனென்னுமோ 
வாழ்நான்குசாதிக்‌ குணவுநாட்டிலும்‌ 
திழ்நான்குசாதிகச்‌ குணவுகாட்டிலுமோ 
தரணியோர்ச்சே குலமுமொன்றே 

குடியுமொன்றே இறப்புமொன்றே 
பிறப்புமொன்றே 

என்று கபிலமுனி சொன்னார்‌. 


உ அன்‌ டட மண்டையும்‌ 7 


* இ-ள்‌. மாரி--மழை. சிலரை--திலபேரை. வரைந்து -- தள்‌ 
ளி. பெய்யுமோ--பெய்யுமா. காற்றும்‌--வாயுவும்‌. சிலரை சில 
பேரை. நீக்க அகற்றி. வீசுமோ--வீசுமா. மா_ பெரிய. நிலம்‌- 
பூமி.  சுமக்கசமாட்டேனென்னுமோ -- தாங்கமாட்டேனென்று 
சொல்லுமா. கதிரோன்‌ சூரியன்‌. சணா லெபேரை. காயே 
னென்னுமோ--காயமாட்டேனென்று சொல்லுமா. வாழ்‌_— உயர 
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சாதி. ௩௨௯ 


மழையானது சில மனுஷரை நீக்கி, மற்ற மனுஷர்களுக்‌ 
காகப்‌ பெய்யுமா? காற்முனது சில பேரைத்‌ தள்ளி மற்ற 
வர்கள்‌ மேல்‌ விசுமா? பூமியானது சிலரைத்‌ தாங்கமாட்டே 
னென்று சொல்லுமா? சூரியனானது சில சனங்களுக்காகக்‌ 
காயமாட்டேனென்னுமா? சாப்பாடானது உயர்ந்த சாதிக்கு 
நாட்டிலும்‌, தாழ்ந்த சாதிக்குக்‌ காட்டிலும்‌ உண்டா? அப்ப 
டியெல்லாம்‌ இல்லையே. ஆகையினாலே பூமியிலுள்ளவர்க 
ரூக்குச்‌ சாதி ஒன்றே, குடியும்‌ ஒன்றே, மரணமும்‌ ஒன்‌ 
றே, சென்மமும்‌ ஒன்றே, 


மனுஷர்களைச்‌ சாதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்‌ போனால்‌, ஈல்லோர்‌ 
தீயோர்‌ என்னும்‌ இரண்டு சாதிகள்‌ ஏற்படுமேயல்லாமல்‌ 
வேறில்லை என்று உங்களில்‌ பெரியோர்கள்‌ அனேகர்‌ சொல்‌ 
லியிருக்கிறார்கள்‌. 


நலலாப்பிள் ளை பாரதம்‌: ஆதிபநவம்‌: 
வாரணுவதைச்‌ சநக்கம்‌. 


* கற்றவர்க்குகலனிறைந்த கன்னியர்க்கும்வண்மைகை 
உற்றவர்க்கும்வீரரென்‌ அயர்ந்தவர்க்கும்லாழ்வுடைக்‌ 
கொற்றவர்க்குமுண்மையான கோதின்ஞானசரிதரா 
நற்றவர்க்குமொன்றுசாதி ஈன்மைதீமையில்லையால்‌, (௮) 


வாழுற. நான்கு சாதிக்கு--சில சாதிகளுக்கு. உணவு--போச 
னம்‌. நாட்டிலும்‌ தேசத்திலும்‌. $£ம்‌--தாழ்ந்த. நான்கு சாதிக்‌ 
கு--சல சாதிகளுக்கு. உணவு--போசனம்‌. காட்டிலுமோ-- காட்‌ 
டிலுமா. (இல்லையே ஆகையால்‌) தரணியோர்க்கு -- பூமியிலுள்ள 
வர்களுக்கு. குலமுமொன்று-- சாதியுமொன்று. குடியுமொன்று-- 
குடியுமொன்று. இறப்புமொன்று--இறப்புமொன்று. பிறப்புமொ 
ன்று—பிறப்புமொன்று. எ.று, 

* இ-ள்‌. கற்றவர்க்கும்‌-- படித்தவர்களுக்கும்‌. ஈலனிறைந்த 
அழகுநிறைந்த. கன்னியர்க்கும்‌--சன்னிகைகளுக்கும்‌. வண்மை 
கையுற்றவர்க்கும்‌--கொடையாளருக்கும்‌. வீரரென்று--சூ.ரரென்று. 
உயர்ந்தவர்ச்கும்‌-- மேலானவர்களுக்கும்‌. வாழ்வுடை -- செல்வத்‌ 
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௬௩௰ சாதி. 
கல்விமான்களுக்கும்‌, நல்ல கன்னிகைகளுக்கும்‌, கொடை 
யாளருக்கும்‌, வீரர்களுக்கும்‌, அரசாகளுக்கும்‌, இருஷிகளு 
க்கும்‌, சாதியானது ஒன்றுதான்‌. ஆகையினாலே உலகத்தில்‌ 
உயர்ந்ததென்றும்‌, தாழ்ந்ததென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட சாதி 
பேதங்கள்‌ இல்லையென்று மகாபாரதத்திலே சொல்லியிருக்‌ 
இறெது. 


* நல்லகுலமென்றுந்‌ தீயகுலமென்றுஞ்‌ 
சொல்லளவல்லாற்‌ பொருளில்லைத்‌—தொல்‌் சிறப்பின்‌ 
ஓண்பொருளொன்றோ தவங்கல்வியாள்‌ வினை 
ஏன்றிவற்றானாகுங்‌ குலம்‌. 


நல்ல சாதியென்றும்‌, கெட்ட சாதியென்றும்‌ சொல்லுக 
றது உதவாத வாய்ப்பேச்சேயல்லாமல்‌, ஒரு பொருளல்ல. 
அஸ்தியும்‌, தவமும்‌, கல்வியும்‌, முயற்சியுமாகிய இவைகளி 
னாலே குலம்‌ உண்டாகும்‌, என்று நாலடியாரிலே சொல்லி 
யிருக்கிறது. 


தையுடைய. கொற்றவர்க்கும்‌-- இராசர்களுக்கும்‌. உண்மையான 
சத்தியமான. கோது--குற்றம்‌. இல்‌--இல்லாத, ஞானசரிதராம்‌-- 
ஞானிகளாகய. கல்‌--ஈல்ல. சவர்க்கும்‌--தவ௫ிகளுக்கும்‌. சாதி 
சாதியானது. ஒன்று--ஒன்றுதான்‌. நன்மை உயர்ந்த சாதியென்‌ 
தும்‌. தீமை--தாழந்த சாதியென்றும்‌. இல்லை--பேதமில்லை. எ-று. 


நாலடியார்‌; ௨௰-ம்‌ அதி: ௫. 


* இ-ள்‌. நல்ல குலமென்றும்‌--இது உயர்ந்த சாதியென்றும்‌. திய 
குலமென்றும்‌--இது தாழ்ந்த சாதியென்றும்‌. சொல்லளவல்லால்‌-- 
சொல்மாச்திரமல்லாமல்‌. பொருளில்‌்லை---அருச்சமில்லை. தொல்‌-- 
பழமையான. இறப்பின்‌--சறப்புடைய. ஓண்‌- நல்ல. பொ 
ருள்‌---திரவியமும்‌. தவம்‌--தவசும்‌. கல்வி-- வித்தையும்‌. அள்‌ 
வினையென்றிவற்றான்‌ -- முூயற்சியுமென்கிறவிவைகளால்‌. குலமா 
கும்‌ -- சாதி உண்டாகும்‌. ( ஒன்றோவென்பது எண்ணிடைச்‌ 
சொல்‌.) எ-று. 


லை பணத்‌ அணையா அகவய அட படகை வையத டட அவனாக மைைவானைம அ. அணைய ண வஷையை. அன்பனனாவக வைம அடலாகை அவ. 
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சாதி. ௩௬௬௧ 


* சாதியிரண்டொழிய வேறில்லைசாற்றங்கால்‌ 
நீதிவழுவா நெறிமுறையின்‌-— மேதினியில்‌ 
இட்டார்பெரியோ ரிடாதாரிழிகுலத்தோர்‌ 
பட்டாங்கிலுள்ள படி. 

இரண்டு சாதிகள்‌ உண்டேயொழிய, வேறில்லை. நீதிதப்‌ 
பாமல்‌ சரியாய்‌ ஈடந்து, எளியவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறவர்‌ 
களே உயர்ந்த சாதியார்‌. கொடாதவர்களே இழிந்த சாதியார்‌, 
என்று ஈல்வழியென்கிற நூலிலே சொல்லப்பட்டது. (6) 


பின்னும்‌ வேமனர்‌ சொன்னதைச்‌ சிந்தியுங்கள்‌. பறை 
யனாகப்‌ பிறந்தவனைப்‌ பறையனென்று சொல்லாதே. அவ 
னல்ல, பொய்‌ சொல்லுகிறவனே பறையனாயிருக்கிறான்‌. 
பறைக்குலத்திலே பிறந்தவனைப்‌ பறையனென்று நிந்திக்றெ 


வன்தான்‌ சரியான பறையன்‌, என்று சொன்னார்‌.) 


ஓ சனங்களே, உங்கள பெரியோர்கள்‌ சொன்ன மேற்படி 
பாடல்களைப்‌ பாருங்கள்‌, கல்விமான்களும்‌, நல்ல ஸ்திரிக 
ளும்‌, தாராளமாய்க்‌ கொடுக்கிறவர்களும்‌, வீரர்களும்‌, செங்‌ 
கோல்‌ செலுத்துகிற இசாசாக்களும்‌, ஞானிகளும்‌, முயற்சி 
யுளளவர்களும்‌, நீதிமான்களும்‌, சத்தியவாதிகளுமே மே 
லான சாதியென்றும்‌; கல்லாதவர்களும்‌, கொடாதவர்களும்‌, 
தைரியமில்லாதவர்களும்‌, அஞ்ஞானிகளும்‌, சோம்பேறிக 
ளும்‌, வஞ்சனைக்காரரும்‌, பொய்பேசுறைவர்களும்‌, நிந்திக்‌ 

நலவமீ. 

* இ-ள்‌. சாதி--சாதியானது. இரண்டொழிய _— இரண்டல்லா 
மல்‌. வேறில்லை_வேறேயில்லை. சாற்றுங்கால்‌--சொல்லுங்கால 
தீதில்‌. மேதினியில்‌--பூமியில்‌. நீதி--நியாயம்‌. வழுவா தப்‌ 
பாத. ரெறிமுறையின்‌—ெமத்தின்படி. இட்டார்‌ - கொடுக்றெ 
வர்கள்‌. பெரியோர்‌ உயர்ந்த சாதியார்‌. இடாதார-கொடாதவர்‌ 
கள்‌. இழிகுலத்தோர்‌-—தாழ்ந்த சாதியார்‌. பட்டாங்கில்‌ _— வேதத்‌ 
தில்‌. உள்ளபடி(இத) இருக்றெபிரகாரம்‌. எ.று, 


(௧,), (௪.) ௩௪௩, ௩௪௪, ௩௪டு-ம்‌ பக்கங்களிலுள்ள பாட்டுகளைக்‌ காண்க. 
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ல ட்‌ை ட அணைய அவக அவையவை யவ கைகை வைகை கைக 


௬௩௨ சாதி. 


திறவர்களுமே கீழான சாதியென்றும்‌; சொல்லியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. 

பிரியமானவர்களே, இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ ஏற்பட்ட சாதி 
பேதங்களைக்‌ குறித்து, சில வாக்யெங்களைச்‌ சொல்ல விரு 
ம்புகிரோம்‌. நல்ல மனசுடனே கேட்டு, ஆராய்ந்து அறிந்து 
கொள்ளுங்கள, | 


௧-வது. சாதிபேதமென்பது பைத்தியமான 
எண்ணம்‌. 


சாப்பிடுகிற அன்னம்‌ என்ன செய்யும்‌? பிறந்த குலம்‌ என்‌ 
னபண்ணும்‌? சென்மித்த பூமி என்ன செய்யும்‌? சாதியைப்‌ 
பற்றி மனுஷர்‌ படுகிற பாகென்ப்‌ பார்த்தால்‌, சிரிக்கத்தக்க 
தாயிருக்றெதேயென்று வேமனர்‌ சொன்னார்‌.) சூதர்‌ சொ 
ன்னதையும்‌ கவனியுங்கள்‌. 


* முத்திவித்தக முனிவரேகேண்மின்மெய்யான்ம 
தத்துவத்சனுபவ மின்றிச்சாதிகோத்திரத்திற்‌ 
சித்தமவைத்தவச்‌ சிதடன்வெம்பதடியாய்த்திரிவன்‌ 
பித்தமத்தமே பெறுவதேயனறிவேறின்றாம்‌. 


ஆ அசை வைகல்‌ அணைய அதனை அன்வாதக்‌ அணைய களளைகளைளை அதவமைவவை. பே 


*௫இஃள்‌.' முத்தி மோட்சத்தை விரும்புற. வித்தகம்‌--ஞா 
னத்தையுடைய. முனிவரே -- முனிவர்களே. கேண்மின்‌--கே 
ளுங்கள்‌. மெய்‌--உண்மையான. ஆன்மதத்தவத்து -- ஆத்துமதத்‌ 
அவத்தில்‌. அனுபவயின்றி _ அனுபவமில்லாமல்‌. சாதி-- சாதி 
யிலும்‌. கோத்திரத்தில்‌ _ கோத்திரத்திலும்‌. சித்தம்‌ -- மனதை. 
வைத்த செலுத்தின. அச்செதடன்‌--அந்தவறிவில்லான்‌. வெம்‌ 
வெறுக்கத்தக்க. பதடியாய்‌--பயனில்லாதவனாய்‌. திரிவன்‌—திரி 
வான்‌. (அன்றியும்‌) பித்தம்‌ - பித்தத்தனாலாயெ. மத்தம்‌—வெறி 
யை. பெறுவதேயன்றி-— அடை நெதேயல்லாமல்‌. பப்ப டது 
வேறுபயனில்லை. எ-று, 


(6.) ௩௪௬௯-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள பாட்டைக்‌ காண்க. 


(18) 


சாதி. ௬௯௩ 


ஓ முனிவர்களே, மெய்யான ஞானத்திலே அனுபவமில்‌ 
லாமல்‌, சாதியின்மேலும்‌ கோத்துரத்தின்பேலும்‌ மனசைச்‌ 
செலுத்துகிற மூடனானவன்‌ பகசாயிருக்கிரான்‌. அவன்‌ ௮ 
டைகிற பலனாவது பித்தமும்‌ வெறியுமே என்றார்‌, 


௨-வது. சாதிபேதமென்பது கர்வத்தினாலே 
உண்டானது. 


பிராமணர்‌ முதலான சிலர்‌ தங்களைப்‌ பெருமைப்படுத்த 
வேண்டுமென்றும்‌, மற்ற யாவரையும்‌ தாழ்மைப்படுத்த வே 
ண்டுமென்றும்‌ கருத்துக்கொண்டு, உயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ கூறி, 
தங்களை மேலாக வைத்து, கர்வித்து, மற்றவர்களைக்‌ காலா 
லே மிதிப்பதுபோல ஒடுக்கி, பெரிய ஆங்காரத்தோடே ஈட 
க்கிறார்கள்‌. இப்படிப்பட்ட. கட்டுப்பாடு கடவுளுடைய 
இருபையினாலே உண்டாகுமா? உண்டாகாது. கடவுளுக் 
குத்‌ தசோகஞ்செய்கிற கர்விகளுடைய அர்க்குணத்தினாலே 
தானே உண்டானது. இப்படியிருக்க, இது கெட்டதென்று 
சொல்லவும்‌ அவசரமோ? 


௩-வது. சாதிபேதமென்பது பெரிய 
வஞ்சனை. 


தங்களைச்‌ சாதியில்‌ பெரியவர்களென்று பிராமணர்‌ போ 
திப்பதினாலே, வெகு சனங்களை மோசப்படுத்துகிருர்கள்‌. 
ஆளைப்‌ பார்த்தான்‌ வாயிலேய்த்தான்‌ என்றெ பழமொழிப்‌ 
படி. வெகு பணங்களையும்‌ பறிக்கிறார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ கஷ்‌ 
டப்பட்டு, வேர்த்து, சேர்த்து, தங்களுக்குக்‌ கொடுக்கவே 
ண்டுமென்றெதே அந்தப்‌ பார்ப்பாருடைய நோக்கம்‌, கொ 
டுக்கமாட்டாதவர்களைச்‌ சபிப்போமென்று மிரட்வொர்கள்‌. 


ர பவது அமை அவையவை அவயாகடவ. 


(19) 


௬௩௪7 சாதி. 


இதெல்லாம்‌ ஏன்‌ செய்கிறார்கள்‌? தாங்கள்‌ உழைக்கா 
மல்‌, மற்றவர்களுடைய பொருளை அபகரித்து, அதினாலே 
தங்கள வயிற்றை வளர்த்து, கஷ்டமில்லாமல்‌ சுகமாய்ப்‌ 
பிழைக்கும்படிக்கல்லவா அப்படிச்‌ செய்கிறார்கள்‌? 


* இப்படியேகுறித்‌ தெங்குமபிரகாசமாய்‌ 
கற்பனையாய்மறை வேதங்களோதினார்‌ 
எப்போதுமேயுல கெங்கும்வழக்கமாய்‌ 
சொற்படிசொல்விடுஞ்‌ சூதகளாண்டையே 
பிர்மசத்திரியர வைசியகுத்திரர்‌ 
கா்மகுத்திரங்கள்‌ கட்டினார்நூல்விதி 
துர்மவிசேஷசுய செகசாலமே 
வர்மமறிந்தருள்‌ வள்ளுவனோதினான்‌ 


என்று ஞானவெட்டியான்‌ சொன்னான்‌. 


பிராமணரும்‌, க்ூத்திரியரும்‌, வைசியரும்‌, சூத்திரருமா 
யெ நான்கு சாதிகளையும்‌ அந்தந்தச்‌ சாதிக்குரிய கருமங்க 
ளையும்‌ சாஸ்நிரவிதியென்று சொல்லி ஏற்படுத்தனது மிக 
வும்‌ கெட்ட தந்திர மாயவித்தையாயிருக்றெது. அந்தப்‌ 


* இ-ள்‌. இப்படி இவ்விதமாக. குறித்த எண்ணி. எங்கும்‌ 
எவ்விடங்களிலும்‌. பிரகாசமாய்‌ விளங்கும்படி. கற்பனையாய்‌— 
கட்டுப்பாடாக. மறைவேசங்கள்‌--மறையாடிய வேதங்களை. ஓதி 
னார்‌--சொன்னார்கள்‌. எப்போதும்‌-—(அதை) எக்காலத்திலும்‌. உல 
கெங்கும்‌--உலகெவ்விடத்கிலும்‌. வழக்கமாய்‌--வழச்கமாக, சொ 
ற்படி -- முன்னோர்‌ சொன்னபடி. சொல்லிடும்‌ -- பின்னோருஞ்‌ 
சொல்லிவருறெ. சூதுகள்‌--மோசங்கள்‌ (அன்றியும்‌). ஆண்டை 
யே---எசமானே. பிர்ம--பிராமணரும்‌. சத்திரியர்‌ சத்திரியரும்‌. 
வைசிய_வைசியரும்‌. குத்திரர்‌ - சூத்திரரும்‌. (ஆயெ சாதிகள்‌ 
நான்கென்றும்‌) கர்ம (அவரவர்களுக்கு இன்னின்ன) கருமங்க 
ளென்றும்‌. குத்திரங்கள்‌ -- சூத்திரங்களை. கட்டினார்‌ ஏற்படுத்தி 
னர்களாகையால்‌. நூல்‌--அவர்கள்‌ நூலிற்‌ சொல்லுகிற. விதி 
விதிகளெல்லாம்‌. விசேஷ அதிகமான. அர்ம— கெட்ட. சுய 
சொந்தமாய்‌ ஏற்படுத்தின. செகசாலம்‌— மாயம்‌. வர்மம்‌-—அவாக 
ளுடைய இரகடியத்தை. அறிந்தருள்‌ -- தெரிந்த. வள்ளுவன்‌-- 
திருவள்ளுவன்‌. ஐதினான்‌--சொன்னான்‌. று. 


(20) 


பொல்லாத 
அதைச்‌ ஓ; 


சிவச]. 


பூலோக 2 
பும்‌ ருஷ்டி, 
பரம பீசாவி 
தீமாயிருக்கடே 
கக்க வேண்‌ 
பம்‌ சினேக! 

| ப்ழ்மொழிப்‌ | 

மத்‌ போய்‌ 
கொருவர்‌ பன 
களே அப்‌, 
| பதமானது 
மகோரரல்லவர 


சாதி. ப ௬௩௬௫ 


பொல்லாத வஞ்சனையை அறிந்த வள்ளுவனாகிய நான்‌ 
அதைச்‌ சொல்லி வெளிப்படுத்தினேனென்றான்‌.(ச.] 


௪-வஅு. சாதிபேதமென்பது மகா பாதகம்‌. 


பூலோகத்தையும்‌, அதிலுள்ள சகல தேசத்து மனுஷரை 
யும்‌ சிருஷ்டித்த தேவன்‌ ஒருவரே. எல்லாரும்‌ அந்த ஒரே 
பரம பிதாவினால்‌ உண்டானபடியினாலே, சகோதர சம்பந்‌ 
தமாயிருக்கவேண்டும்‌. எல்லாரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ னே 
இக்க வேண்டும்‌. அப்படியிருக்கவேண்டிய சகோதரக்‌ கட்‌ 
டும்‌ சினேகமும்‌, ஊணற்றபோதே உறவற்றது என்னும்‌ 
பழமொழிப்‌ பிரகாரம்‌ சாதிபேதத்தினாலே நாசப்பட்டு இல்‌ 
லாமற்‌ போய்விடுகிறது. அதினாலே மனுஷர்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ பகையும்‌ விரோதமுமாகிறொர்கள்‌, மனுஷர்களுக்‌ 
குள்ளே அப்படிப்பட்ட பகையை உண்டாக்குறெ சாதி 
பேதமானது சரியென்று தக அவ மகா அக்ரெ 
மக்காசரல்லவா? 


மேலும்‌ அந்தக்‌ கெட்ட போதனையைப்‌ பெலப்படுத்தும்‌ 
படி. பிராமணர்‌ முதலானவர்கள்‌ அதைத்‌ தெய்வத்தின்மேல்‌ 
ஏற்றலாமென்று அணிந்து, பிரமாவினுடைய முகத்தினாலும்‌, 
தோளினாலும்‌, தொடையினாலும்‌, காலினாலும்‌ காலு சாதி 
உண்டானதென்றெ வம்புக்‌ கதையைக்‌ கற்பித்தார்கள்‌, இந்‌ 
தத்‌ தேசத்தார்கள இப்படிப்பட்ட பொய்யிலேயும்‌ மயக்‌ 
கத்திலேயும்‌ விழுந்து புரண்டு கெடும்படி செய்தார்கள்‌. 
அப்படிச்‌ செய்வது பெரிய பாவமல்லவா? 


இதுவுமல்லாமல்‌, பொய்யிலிருந்த பொய்‌ முளைக்கிறதும்‌, 
மயச்கத்திலிருக்து மயக்கம்‌ பெருறெதும்‌ சுபாவமானபடியி 
னாலே, இந்தத்‌ கேசத்துச்‌ சனங்கள்‌ வரவர ௮இகமான 


(௪.) ௩௪௬௯-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள பாட்டைக்‌ காண்க. 


Caste 43 ( 21) 


௬௬௩௪ சாதி. 


இருளிலும்‌ மருளிலும்‌ அகப்பட்டு, நாலு சாதி போதாதபடி 
புதிய பேதங்களை உண்டுபண்ணி, எத்தனையோ சாதிகளை 
ஏற்படுத்தியிருக்றொர்கள்‌. இதை நிதானிக்கும்போது சாதி 
பேதமென்பது தேவதுசோகமும்‌ மனுஷவிரோதமுமான மகா 
பாதகமாயிருக்கிறதென்று யாவருக்கும்‌ இலேசாகத்‌ தோன்‌ 
அம, 


௫-வஅ. சாதிபேதமென்பது நரகமார்க்கம்‌. 
ஈல்லமாதவமேது தங்குலம்புரிகடையே 


என்று மகா பாசதத்திலே சொல்லியிருக்கிறது. ஒருவன்‌ 
தன்னுடைய சாதிக்‌ கட்டுப்பாடுகளைக்‌. கைக்கொண்டால்‌, 
௮துவே பிரகானமென்பதே அதின்‌ அருத்தம்‌. அதை அனே 
கர்‌ நம்பி, கெட்டு, நரகத்துக்குப்‌ போகிறார்கள்‌. எப்படி 
யென்றால்‌, எந்தப்‌ பாவஞ்‌ செய்தாலும்‌ அக்கறையில்லை, 
குலாசாரத்தைக்‌ காப்பாற்றுறெதே ஒன்றான தருமம்‌, அது 
வே போதும்‌, மற்றப்படி எவ்விதமாய்‌ நடந்தாலும்‌ சரி 
தான்‌ என்று அவர்கள்‌ எண்ணி, தங்கள இஷ்டப்படி பா 
வஞ்செய்வார்கள்‌, குலாசாசம்‌ வழியென்று மயங்கி, மோ 
ட்சமார்க்கத்தைத்‌ தேடமாட்டார்கள்‌, தங்கள்‌ அத்துமா 
வுக்கு நல்வழியைக்‌ காணமாட்டார்கள்‌, தேவனுடைய கரு 
பையை அடையமாட்டார்கள்‌. பாவத்தை அனுசரித்து 
நரகத்திலே விழுவார்கள்‌, 


ஓ சனங்களே, மோட்சமார்க்கத்திலே சேருவதற்கு உல 
கள்‌ குலாசாரமே பெரிய தடையாயிருக்கிறது. அகையி 
னாலே, சாதிபேதத்தைக்‌ கைக்கொள்வது பெரிய பாவமா 
யிருக்றெது. அத எவ்விதத்திலும்‌ தருமமல்ல. அதை எவ 
வளவு அதிகமாய்‌ அ௮னுசரிக்கறீர்களோ, அவ்வளவு அதிக 


மான பாவங்களைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொள்ளுவீர்கள்‌, நீங்‌ 
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சாதி. ௩௩௭ 


கள்‌ இந்தமட்டும்‌ சம்பாதித்தது போதாதோ? சாதிபேதம்‌ 
நல்லதென்று எதவளனாக்கும்‌ பிர்மிப்பீர்கள்‌? அது ஈரகமார்க்‌ 
கமாயிருக்கிறது நிச்சயமே, 


ஓ சனங்களே, சத்திய வார்த்தையைக்‌ கேளுங்கள்‌, எங்‌ 
கும்‌ இருக்கிற மெய்யான கடவுளுடைய சமுகத்துக்கு 
முன்பாக இரண்டு சாதிகள்‌ மாத்திரம்‌ உண்டு, புண்ணி 
யாத்துமாக்கள்‌ ஒரு சாதி, பாபாத்துமாக்கள்‌ வேறொரு 
சாதி, தேவமகிமை பிரகாசிக்றெ மோட்சலோகத்திலே புண்‌ 
ணியாத்துமாக்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அங்கே பாவமே இல்லை. 
இந்தப்‌ பூலோகத்திலேயோ எல்லாரும்‌ பாவஞ்‌ செய்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. பொய்யும்‌, சூதும்‌, களவும்‌, விபசாரமும்‌ எந்தத்‌ 
தேசத்திலும்‌ உண்டு. பகையும்‌, பொறாமையும்‌, கோபமும்‌, 
லோபமும்‌, மோகமும்‌ எந்த இடத்திலும்‌ உண்டு, ஆகை 
யினாலே, பூமியிலே புண்ணியாத்துமா ஒருவனும்‌ இல்லை. 
எல்லாரும்‌ தேவனுடைய நல்ல கட்டளைகளை மீறி, பாபாத்‌ 
அமாக்களாயிருக்கிருர்கள்‌. 


இப்படியிருக்க, இந்தச்‌ சாதி பெரிதென்றும்‌, இந்தச்‌ சாதி 
சிறிதென்றும்‌ வழக்காடுகறது என்னத்துக்கு? அந்த விணான 
வாக்குவாதத்தை விட்டுவிட்டு, மனுஷர்‌ யாவரும்‌ பாபசாதி 
யாய்ப்‌ போனார்களென்று கண்டு, பாவம்‌ போவதான வழி 
இன்னதென்றும்‌, புண்ணியலோகத்தில்‌ சேருவதான மார்க்‌ 
கம்‌ இப்படிப்பட்டதென்றும்‌, விசாரித்து, அதை அடையும்‌ 
படி ஒருவருக்கொருவர்‌ உதவிசெய்ய வேண்டியதே நியாய 
மாயிருக்றெது, 


பிரியமானவர்களே, நாமெல்லாரும்‌ பாவிகளானதினாலே 
நமது பாவத்தைத்‌ தீர்க்கத்தக்க ஒரு புண்ணிய குருவான 
வர்‌ நமக்குக்‌ கடையாமற்போனால்‌, நாம்‌ செத்தவுடனே, 
பாவத்துக்குப்‌ பலனாயெ' திநாகத்திலே. விமுவோமேயல்லா 
மல்‌, புண்ணிய லோகமாயெ மோட்சத்திலே சோமாட்டோம்‌. 


அப்படிப்பட்ட குரு ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. இயேசுக்கிறிஸ்து 
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௬௬௮ சாதி. 


வென்று நாமம்‌ பெற்றவர்‌ அவரே. புண்ணிய லோகத்துக்கு 
அவர்தான்‌ கர்த்தாவாயிருக்றெவெர்‌. அவரே மோட்சபதி, 
சர்வத்துக்கும்‌ மேலான தேவனாயிருக்றெ அவர்‌ ஈமதுமேல்‌ 
இரக்கம்‌ வைத்த, மோட்சலோகத்திலிருந்து புறப்பட்டு, 
பூமியிலே வந்திறங்கி, மனுஷனாக அவதாரமெடுத்தார்‌. அன்‌ 
பும்‌ வல்லமையுமுள்ள குருவானவர்‌ அவர்‌ ஒருவரே. மூவு 
லகலும்‌ ஈம்மை இரட்சிக்கத்தக்கவர்‌ வேறொருவர்‌ இல்லை. 
அவர்‌ பூமியிலே வந்து பிரகாசித்தபோது மகத்தான இரி 
யைகளைச்‌ செய்தார்‌, சனங்களின்மேல்‌ அன்பும்‌ அருளும்‌ 
வீசினர்‌. பொய்‌ மதங்களைக்‌ கண்டித்தார்‌. மெய்‌ மார்க்‌ 
கத்தை விளக்கினார்‌. அற்புதங்களைச்‌ செய்தார்‌. அவருடைய 
வாக்கு தேவவாக்கு, அது பூமியிலே அதிகாரத்தோடே 
சத்தித்தது. அதைக்‌ கேட்ட குருடர்‌ பார்வைப்‌ பெற்றார்‌ 
கள்‌. செவிடர்‌ கேள்வி அடைந்தார்கள்‌, ஊமைகளும்‌ வாய்‌ 
இறந்து ஸ்துதித்தார்கள்‌. வியாதிஸ்தர்‌ குணமானார்கள்‌. பிசா 
சுகள்‌ மிரண்டு ஓடின. 


புண்ணியமில்லாத நமக்காக அந்த இயேசுக்கிறிஸ்து புண்‌ 
ணியஞ்‌ செய்தார்‌, அவருடைய புண்ணியம்‌ நமக்குக்‌ 
இடைத்தால்‌, அது நாம்‌ நரகத்தில்‌ விழாதபடி நம்மைக்‌ கா 
க்கும்‌. சாவியானது கதவைத்‌ திறந்து விடுவதுபோலே அவ 
ருடைய புண்ணியம்‌ நமக்காக மோட்சலோகத்தின்‌ வாச 
லேத்‌ திறக்கும்‌, நம்முடைய பாவத்தை அந்தத்‌ தயவுள்ள 
குரு தாமே சுமந்தார்‌. அதினிமித்தம்‌ அவர்‌ சிலுவை மாத்‌ 
திலே ஆணிகளினாலே அறையப்பட்டார்‌. அங்கே மரணத்‌ 
'தையும்‌ அனுபவித்தார்‌. அத பெரிய தண்டனையல்லவா? 
பாவமில்லாத அவர்‌ ஏன்‌ அவ்விதமான தண்டனை சத்தா 
ரென்று கேளுங்கள்‌. அது நல்ல கேள்வி, மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
அதற்கு உத்தரவு சொல்லுகிறோம்‌. நாம்‌ நித்திய ஈராகதண்‌ 
டனை அடையாதபடி. அவர்‌ தண்டனைப்பட்டார்‌. நாமே 
குற்றவாளிகள்‌. ஈமக்கே தண்டனை வரவேண்டியது. அவ 
சோ ஈமது தண்டனையை நீக்கவும்‌, ஈம்மை ' இரட்சிக்கவும்‌, 
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சாதி. ௩௩௯ 


விரும்பி நமக்காகத்‌ தண்டனைப்பட்டார்‌. அவர்‌ மரணம்‌ 
அடைந்த மூன்றாம்‌ நாளிலே திரும்பி உயிர்த்தெழுந்து, உல 
கத்திலே மறுபடியும்‌ தோன்றி, சீஷர்களுக்குக்‌ கட்டளை 
யிட்ட, பரலோகத்துக்குப்‌ போனார்‌. அவர்‌ போன அந்த 
இடமே புண்ணியலோகம்‌. அவரே புண்ணிய குரு. அவ 
ரை விசுவாசித்து, அவருடைய வார்த்தைப்படி நடக்கிறவன்‌ 
எவனோ, அவன்‌ கெட்டுப்‌ போகமாட்டான்‌. ஈரகத்திலே' 
விழமாட்டான்‌. அப்படிப்பட்டவனுடைய பாவம்‌ அந்தக்‌ 
குருவினுடைய புண்ணியத்தினாலே தீர்ந்துபோகும்‌. ஆத்‌ 
அம சுத்தியும்‌ உண்டாகும்‌, நித்திய மோட்சகதியும்‌ டைக்‌ 
கும்‌. 

ஓ சனங்களே, இதைக்‌ குறித்து ஏனோதானோ எனறிருக்‌ 
கவேண்டாம்‌. இதுவே உங்களுக்குக்‌ காலமும்‌ சமயமும்‌ 
ஆயிருக்கிறது. இப்போதே உங்களெல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ 
விட்டு, * பொய்யான மதங்களையும்‌ தள்ளி, வியர்த்தமான 
சாதி பேதங்களையும்‌ நீக்க, இயேசு இரட்சகரை உங்கள்‌ 
தேவனென்றும்‌, புண்ணிய குருவென்றும்‌, ஏற்றுக்கொண்டு 
நம்பி, அவருடைய சத்திய வேதத்தை அசரித்து, அவர்‌ 
ஏற்படுத்தின ஒன்றான கிறிஸ்து மார்க்கத்திலே சேர்ந்து, 
பேரானந்த கதியை அ௮டைவீர்களாக, 
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உப கிரந்தம்‌. 


APPENDIX TO NO. XII. 


கை... அலக்‌ 


மூன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 


உதாரணங்கள்‌. 


(௧.) பிரமாவில்‌ காலு இடங்களிலேயும்‌ நாலு சாதிகளும்‌ 
பிறந்தார்களேன்பது. 


பாகவதம்‌: மைத்திரேயர்‌ விதூற்தத்‌ தத்துவழரைத்த 
அத்தியாயம்‌. 
மூன்னுறுமுகத்தின்‌ முந்நூலர்வந்தனர்‌ 
மன்னவர்வாகுவில்‌ வந்துமன்னினார்‌ 
பொன்னுறுவணிகர்‌ பூர்தொடையிற்போந்தனர்‌ 
பின்னவர்தாளினிற்‌ பின்னர்த்தோன்றினார்‌. (உ௰.) 


இதன்‌ பதவுரை, 
முனனுறு— முதன்மையாக. முகத்தில்‌_ முகத்திலிருந்து. முந்‌ 
மூலர்‌ பிராமணர்கள்‌. வந்தனா தோன்றினார்கள்‌. வாகுவில்‌-- 


தோளிலிருந்து. மன்னவர்‌--அரசர்கள்‌. வந்துமன்னினார்‌--வந்து 
பிறந்தார்கள்‌. பூம்‌--௮ழஏய. தொடையில்‌--தொடையிலிருந்து. 
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௩௪௨ உபரந்தம்‌. 


பொன்னுறு--செல்வமிகுந்த. வணிகர்‌ --வை௫யர்‌. போந்தனர-- 
வந்தார்கள்‌. பின்னர்‌ பின்பு. தாளினில்‌— பாதத்திலிருந்து. பின்‌ 
னவர்‌-- சூத்திரர்‌. தோன்றினார்‌ பிறந்தார்கள்‌. 


கருத்துஷா. 
நான்கு சாதிகளும்‌ பிரமாவினுடைய முகம்‌, தோள்‌, தொ 
டை, கால்‌ என்னும்‌ நான்‌டெத்திலிருந்தும்‌ பிறந்தார்கள்‌, 
என்பதாம்‌. 


(௨) இதுவம்‌ அது. 


5”௭௮7௦5022த550 33338 59 97௩௫90 970558 


SRO ௫,20௦ 2990 Kr EOS , 


இதன்‌ பதவுரை, 


ஒரு லு ௦௨ உலகங்களுடைய. 2355 விர்த்திக்காக. ல 
ஷு 569 முகம்‌ புஜம்‌ தொடை கால்‌ இவைகளினின்றும்‌. 
௮ &-௦_பார்ப்பானையும்‌. 8,௬௦ க்தத்திரியனையும்‌. 2890-- 
வை சியனையும. ரு 3,0௦3 சூத்திரனையும்‌: (பிரமா) 95855 _- 
உண்டாச்கினான்‌. (௯-௮அசை.) 


கருத்துஷா. 


உலக விர்த்திக்காக பிரமாவானவன்‌ தன்னுடைய முகத்‌ 
திலிருந்து பிசாமணனையும்‌, புஜத்திலிராந்து கூத்திரியனையும்‌, 
தொடையிலிருந்து வைசியனையும்‌, பாதத்திலிருந்து சூத்திர 
னையும்‌ சிருஷ்டித்தான்‌. 


(28) 


உபரர்தம்‌. ௬௫௩ 


(௬.) ஆதியிலே மனுஷரேல்லாரும்‌ ஒரே சாதியாயிருந்தார்‌ 
கள்‌. பின்பு கர்மக்கிரியா விசேஷத்தினாலே நாலு 
சாதிகள்‌ உண்டானதேன்பது. 


ல5 852080555௦ ஐ5$89526662.5 
₹5 நுண்‌ 2.60 “6059 5803 59,923௦, 


இதன்‌ பதவுரை. 


3920 தருமராசனே. ஒ%௦- இந்த. ம்‌:502860_-உலகமு 
முமையும்‌: 5850 மூன்‌) ஒரே சாதியாகவே. மூத$ _ இருந்தது. 
$5 8,223,  கர்மக்‌ரியா விசேஷத்தினாலே. த்‌ 5,80 
நான்கு சாதி. 4 ,8%8௦-ஏற்படுத்தப்பட்டது. 


கருத்துமா. 


தருமராசனே! ஆதியிலே உலகமெல்லாம்‌ ஒரே சாதியா 
யிருந்தது, பின்பு, வெவ்வேறான வேலைகளை ஈடத்தும்படி 
யாக, நாலு சாதிகள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டு. 


(௪.) மற்றவர்களிலும்‌ பிராமணர்‌ உயர்ந்த குலத்தாரென்‌ 
பது. 


நல்லாப்பிள்ளை பாரதம்‌: அனுசாசனிக பருவம்‌: பூதேவர்‌ 
மகீமையுரைத்த சருக்கம்‌. 

அரந்தணர்கடவவலியா லரசர்செங்கோனிகழ்வதெல்லாம்‌ 

அம்தணர்களொழுக்கத்தா லாருயிர்கள்செறிவதெல்லாம்‌ 

அந்தணர்கணான்மறையா லருமாரிபொழிவதெல்லாம்‌ 

- அந்தணரிலதிகருல கத்திலுண்டோபுகல்வாயே. (௮.) 


Caste க்க (29) 


௬௪௪ உப ரந்தம்‌. 


இதன்‌ பதவுரை. 

அரசர்‌ இராசர்களுடைய. செங்கோல்‌ -- நீதி, நிகழ்வதெல்‌ 
லாம்‌—ஈடக்றெதெல்லாம்‌. அந்தணர்கள்‌--பிராமணர்களுடைய. தவ 
வலியால்‌--தபோ வல்லமையாலாம்‌. ஆர்‌--நிறைந்த. உயிர்கள்‌ -- 
€வன்கள்‌. செறிவதெல்லாம்‌ -- நெருங்குவதெல்லாம்‌. அந்தணர்‌ 
சள்‌--பிராமணர்களுடைய. ஒழுக்கத்தால்‌---அசாரத்தாலாம்‌. ௮௬-- 
அருமையான. மாரி--மழை. பொழிவதெல்லாம்‌ -- பெய்றெதெல்‌ 
லாம்‌. ௮ந்தணர்கள்‌---பிராமணர்கள்‌. ஈான்மறையால்‌-— நான்கு வேத 
பாராயணத்தாலாம்‌. (ஆகையால்‌) உலகத்தில்‌ உலகில்‌. அந்தண 
_ நில்‌--பிராமணனாப்பார்க்கிலும்‌. அதிகர்‌ _— உயர்ந்தவர்கள்‌. உண்‌. 
டோ--உண்டா. புகல்வாய்‌-—சொல்லுவாய்‌. 


கருத்துரமா. 
பிராமணரைப்‌ பார்க்கும்‌ உலகில்‌ உயர்ந்தோர்‌ இல்லை 
என்பதாம்‌. 


(௫.) கல்விமான்களே உயர்ந்த சாதியாரேன்பது. 


SOOM HOD -8%)_லுு 
565 9589627325" 
665 NOOO DEE ONO 
ALAA SIAL Toles EST வேமனர்‌..௨: ஈ௨௮. 


இதன பதவுரை, 
வு8வ௦?5 _ சாதிகளில்‌. ௦% ஐ_மிகவும்‌. ஜு கடு 
எந்தச்‌ சாதி உயர்ந்ததோ. அறியாமல்‌. 8௯% திரி 
ததினாலே. ௬06 0ஊஎன்ன பிரயோசனம்‌. 0% 89% 
8 அறிவுள்ளவனே. “3-2 8 மேலான. 09:00 குலத்தான்‌. 


( 90) 


உபூரெந்தம்‌. ௬௪௫ 


28௫9 ஆண்ட.வருக்குப்‌ பிரியமான. 8_ஒ வேமனரே. 
2:55. கேள்‌: | ப 


கருத்துலா. 


எல்லாச்‌ சாதிகளிலும்‌ பெரிய சாதி எதுவோ, அறியாமல்‌ 
திரிறெநினால்‌ என்ன பிரயோசனம்‌? கடல்ல உயர்ந்த 


குலத்தான. 


(௬.) ட ஏ வண பிறந்தவரல்ல, :போய்யரும்‌ பறையரை , 
நிந்திக்கிறவரும்‌ பறையரே என்பது. 


SIO DION ADEN 


556906 DH DIOTTE 
5௨௦3௯3 a OSITO 
ALAC pode pr SAPSTojEs TST வேமனர்‌. ௨: ஈ௬௫. 
இதன்‌ பதவுரை, 


குல _ பறையன்‌. ஜுமா அ (பிறப்பினாலே) பறையனல்ல. 
லை பூமியில்‌. 686 எப்போதும்‌: 8606 னல்‌ 
சொன்ன பேச்சைத்‌ தவறுநெவன்‌. வுல பறையனேயன்றி. 
அந்தப்‌ பறையனை. ஞு பறையன்‌. ஒரின 8 என்று 
சொல்லுகறவனே. அஞண_பெரும்பறையன்‌. ௨௪0௨௫3. 
ஆண்ட வருக்குப்‌ பிரியமான. 8... வேமனரே. ஐ55_ கேள்‌. 


கருத்துலா. 
பறையனாயப்‌ பிறந்தவன்‌ பறையனல்ல. சொல்‌ தவறு 
றவனே பறையன்‌. பறையனைப்‌ பறையனென்றெவனெவ . 
னோ, அவனே பெரும்‌ பறையன்‌. 


(31) 


௬௫௬ உபகதிரந்தம்‌. 


(௭.) மவைர்கள்‌ சாதியினிமித்தம்‌ படுகிற பாடுகள்‌ சிரிக்‌ 
கப்படத்தக்கவைகளேன்பது. 


Car ofa 535 635553 255 
29 20092௦847088ஐ ப 
லல்ல DEN OD "2037௩5 
98 முருக. வேமனர்‌. ௬: உ௱௰௮. 


இதன்‌ பதவுரை, 

0258 8௮அகாரம்‌ என்ன செய்தது. Kல்_சாதி. 6% 
என்ன செய்தது. ஜு அ பூமி. 6௦:37 _ என்ன செய்‌ 
௧௮. மா௦க3 ஐ சரீரமானது கட்டைதான்‌. 33%. மனுஷன்‌ 
(சாதி வித்தியாசங்களைக்‌ குறித்து). 5%_-படுகற. வு பாடு 
கள்‌. ஆர அலோடிக்குமளவில்‌. 576255 ரகைக்கப்படச்‌ 
தீக்கவைகள்‌. $௫9 0ு55ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. நஸ்‌ 
ஓ வேமனரே. ஓநகஅகேள்‌. 


கருத்தை. 


சாதிவித்தியாசங்களைக்‌ குறித்து மனுஷன்‌ படுறெ பாடெ 
ல்லாம்‌ சிரிக்கப்படத்தக்கதாயிருக்றெது. 


(௮.) சாதிபேதம்‌ உண்டேன்பது மயக்கமாம்‌. 
குலமென்றாய்மீபடைத்த குறியையறியாமல்நான்‌ 
மலபாண்டத்துள்ளிருந்து மயங்கினேன்பூரணமே. 


பட்டணத்துப்பிளஸளை. 


இதன பதவுரை, 
பூரணமே பரிபூரணமான கடவுளே. நீ தேவரீர்‌. குல்மொன்‌ 
ரூய்‌--ஓரே சாதியாக. படைத்த சிருஷ்டித்த. குறியை (உமது) 


(32 ). 


உபதிரந்தம்‌. ௩௪௭ 


எண்ணத்தை. அறியாமல்‌ தெரியாமல்‌. கான்‌ -- நான்‌. மலபாண்‌ 
டத்துள்‌-—மலத்துக்குப்‌ பாத்திரமாயெ சரீரத்தில்‌. இருந்து-இருந்து. 
மயங்கினேன்‌ (பலவகைச்‌ சாதியுண்டென்று) மயங்கினேன்‌. 


கருத்துரை. 


மனிதர்களெல்லாரும்‌ ஒரே ளிக்க, மயங்கி 
னேன்‌ என்பதாம்‌. 


DREGE 


வேதவாக்கியம்‌. 


ஆதியாகமம்‌, க. அதி: ௨௭, ௨௮. 
ஆதியாகமம்‌, ௬. அதி: ௨௦, 
ஆதியாகமம்‌, ௬. அதி: ம, 0௬. 
மல்கியா, ௨, அதி: ம, 
அப்போஸ்‌., 0௭. தி: ௨௬. 


TCDA EI 


(38) 


பதின்மூன்றாவது. 


[ர்‌ ர ரம ணான்‌. 


து TEs perp 


No. XIIL. 


BRAMINISM. 


பிராமணன்‌. 


DE 


ஓ பிராமணர்களே, சமஸ்த சாதிகளுக்கும்‌ பிராமண சா 
தியே பிரதானமென்று நீங்கள்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌, நீங்கள்‌ 
கட்டின சாஸ்திரங்களிலேயும்‌ உங்களைக்‌ குறித்து அப்ப 
டிப்பட்ட பெருமையான வார்த்தைகளை எழுதிவைத்திருக்‌ 
இறீர்கள்‌, 


* மனிதர்நால்வருணமான வாறுதம்வினைகட்‌ டோய்ப்‌ 
புனிதவேதியன்றன்பாதந்‌ தொடைமார்புமுகத்திற்போற்ற 
இனிதுடனுதித்தாரன்னா ரிடத்தினால்வருணமெய்திற்‌ 
றனகைகேளிழிர்தோர்பாதத்‌ தானனத்துயர்்தோராகி. (எ௬.) 


சிவன்‌ பார்வதியைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌? ஓ குற்‌ 
றமில்லாத ஸ்திரியே மனுஷர்‌ நாலு சாதியான விதத்தை 
நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்ல, நீ கேளு. மனுஷர்கள்‌ பிரமாவி 
னுடைய பாதத்திலும்‌ தொடையிலும்‌ தோளிலும்‌ முகத்தி 
அமிருந்து பிறந்தார்கள்‌, அப்படிப்‌ பிறந்த இட பேதத்தி 


* இ-ள்‌. ௮னகை--பாவமில்லாதவளே. மனிதர்‌ --- மனிதர்கள்‌. 
நால்‌ வருணம்‌---மான்கு சாதி. ஆனவாறு--அன விதத்தை. கேள்‌-- 
கேட்பாயாக. தம்‌--தங்களுடைய. வினைகட்டோய்‌—வினைக்கொ 
ப்பாக. புனித-- பரிசுத்தமாயெ. வேதியன்றன்‌--- பிரமாவினுடைய. 
பாதம்‌ -- பாதமும்‌. தொடை -- தொடையும்‌. மார்பு -- தோளும்‌. 
ழூகத்தில்‌--முகமுமாகய ஈான்‌டெத்திவிருந்தும்‌. இனிதுடன்‌-—சம்‌ 
தோஷமாக. உதித்தார்‌_—தோன்றினாூ்கள்‌. அனனார்‌-அவாகளுக்கு. 
இடத்தினால்‌ _— இடபேதத்தால்‌. வருணம்‌ _ சாதி. எய்திற்று 
அடைந்தது. (அவர்களுக்குள்‌) பாதத்த-— பாதத்திற்றோன்றினவர்கள்‌. 

இழிந்தோர்‌-—தாழ்ந்தவர்களும்‌. ஆனனத்த-முகத்திற்றோன்றினவர்‌ 
கள்‌. அப்பப்ப பட்டம்‌ (இருப்பார்கள்‌). எ-று, 


Braminism கத (3) 


௩௫௨ த்‌ பிராமணன்‌. 


னாலே அவர்களுக்குச்‌ சாதி பேதம்‌ வந்தது, அந்தப்‌ பிரமா 
வின்‌ காலிலிருந்து பிறந்த சூத்திரர்கள்‌ தாழ்ந்தவர்களாயி 
ருக்கிறார்கள்‌. முகத்திலிருந்து பிறந்த பிராமணர்கள்‌ உயர்ந்த 
வர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. 

ஒருவன்‌ சாதிப்‌ பிறப்பினாலே பிராமணனாதிறானென்றும்‌, 
அதினாலே அவன்‌ சகலத்துக்கும்‌ AG 
னென்றும்‌, இதிலே சொல்லியிருக்கறெது. (க) 


இது முழுவதும்‌ தப்பாயிருக்கிறதென்று வெளிச்சத்தைப்‌ 
போலே பிரகாசமாய்‌ விளங்கும்படி காட்டுினோம்‌: கவ 
னித்துக்‌ கேளுங்கள்‌. ப 


DEE 


முதலாவது. 


நத ர்‌ 


ஒருவன்‌ சாதிப்பிறப்பினாலே பிராமணனாடற 
தில்லையென்று கபிலமாமுனியானவர்‌ 
சாட்சி சொன்னார்‌. 


* சேற்றிற்பிறந்த செங்கழுநீர்போலப்‌ 
பிரமற்குக்கூத்திவயிற்றிற்‌ பிறர்தவசிட்டரும்‌ 
வசிட்டர்ச்குச்சண்டாளி வயிற்றிற்பிறந்தசத்தியரும்‌ 
சத்தியர்க்குப்புலேச்சிதோள்‌ சேர்ந்துபிறந்தபராசரரும்‌ 
ப.ராசரருக்குமீன்வாணிச்சி வயிற்றிற்பிறந்தவியாசரும்‌ 
இர்ரால்வரும்‌ 
வேதங்களோதிமேன்மைப்பட்டு மாதவராசவயங்கனெரன்றோ. 


* இ-ள்‌. சேற்றில்‌--சேற்றிலே. பிறந்த-- உண்டான. செங்கழு 
நீர்போல--செங்கழுநீர்புஷ்பச்தைப்போல. பிரமற்கு--பிரமனுக்கு: 
கூத்தி. -வைப்பாட்டியின்‌. வயிற்றில்‌--வயிற்றிலிருந்து. பிறந்த 
பிறந்த. வூட்டரும்‌--வ௫ட்டரும்‌. வூட்டர்ச்கு -- அவ்வ௫ட்ட 


(௪) ௩௬௬௭-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்கைக்‌ காண்க. 


(4) 


பிராமணன்‌. ௬௫௩ 


வசிட்டசென்கிற மகா இருஷி வைப்பாட்டி வயிற்றிலே 
பிறந்தான்‌. சத்தியரென்றெே மகா இருஷி புலைச்சி வயிற்‌ 
நிலே பிறந்தான்‌. பராசரரென்றே மகா இருஷி பறைச்சி 
வயிற்றிலே பிறந்தான்‌. வியாசரென்றெ மகா இருஷி வலை 
ச்சி வயிற்றிலே பிறந்தான்‌, இந்த நான்குபேரும்‌ வேதங்‌ 
களைப்‌ படித்ததினாலே . மேன்மைப்பட்டு, மகா இருஷிகளா 
னார்களல்லவா எனறு கபிலர்‌ சொன்னார்‌. 


மேலே சொல்லப்பட்ட மகா இருஷிகள்‌ நாலுபேரும்‌ பிரா 
மண ஸ்திரியினுடைய வயிற்றிலே பிறக்கவில்லை. வைப்‌ 
பாட்டியும்‌ புலைச்சியும்‌ பறைச்சியும்‌ வலைச்சியுமே அவர்க 
ளுக்குத்‌ தாயானவர்கள்‌. அப்படியிருந்தும்‌, அவர்களைப்‌ 
பிராமணர்களென்று யாவரும்‌ ஓப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. 
ஆகையினாலே பிராமணனாகிறதற்குச்‌ சாதிப்‌ பிறப்புக்‌ காச 
ணமல்ல; சாதிப்‌ பிறப்பினலே ஒன்றுமில்லையென்று நன்‌ 
றுய்த்‌ தோன்றுகன்றது. அப்படியிருக்க, சாதிப்பிறப்பினா 
லே ஒருவன்‌ பிராமணனாறொனென்பது அபத்தமே.(ஃ) 

இதற்கு என்ன சொல்லுவீர்கள்‌? தாயைப்பற்றி அக்க 
றை இல்லை: ஒருவனுக்குத்‌ தாயானவள்‌ பாப்பாத்தியல்லா . 
தேபோனாலும்‌, போகட்டும்‌: * அவனுக்குத்‌ தகப்பன்மாத்‌ 


ருக்கு: சண்டாளி -- பறைச்சியின்‌. வயிற்றில்‌_— வயிற்றிலிருந்து. 
பிறந்தஅபிறந்த. சத்தியரும்‌--சத்தியரும்‌. சத்தியர்க்கு — ௮ச்சத்தி 
யருக்கு. புலைச்ச---பறைச்சியின்‌. தோள்‌--தோளை. சேர்ந்து சேர்ந்‌ 
ததினால்‌. பிறந்த_— பிறந்த. பராசரரும்‌— பராசரரும்‌. பராசரருக்கு . 
அப்பராசரருக்கு. மீன்வாணிச்‌ச- வலைச்சியின்‌. வயிற்றில்‌_—வயிற்‌ . 
றிலிருந்து. பிறந்த _— பிறந்த. வியாசரும்‌—வியாசரும்‌. இந்நால்வ ': 
ரும்‌_—ஆயெவிந்த நான்குபேரும்‌. வேதங்கள்‌--வேதங்களை. ஒதி : 
வாசித்து. மேன்மைப்பட்‌ ட உயர்ந்தவர்களாய்‌. மாதவ ராச மகா . 
ரிஷிகளா. வயங்கினர்‌ -- பிரகாசித்தார்கள்‌. அன்றோ ௮ல்‌ : 
லவா. ஏறி. I 


(௨.) ௩௬௮, ௩௬௭௬-ம்‌ பக்கங்களிலுள்ள சுலோகங்களையும்‌ பாட்டையும்‌ 
்‌ காண்க, 


(5) 


௬௫௪ பிராமணன்‌. 


| திரம்‌ பிராமணனாயிருந்தால்‌, அது போதும்‌: தாய்‌ யாசாயி 
ருந்தாலும்‌, பிராமணனுக்குப்‌ பிறக்கிற புத்திரரெல்லாரும்‌ 
பிராமணர்களாகவே இருக்கிறார்களென்று சொல்லுவீர்களா ? 
அப்படிச்‌ சொன்னால்‌, பாப்பார்‌ வேசிகளோடே கூடி விப 
சாரம்‌ பண்ணுவதினாலே அந்த வேசிகளுக்குப்‌ பிறந்த புத்‌ 
திரரும்‌ பிராமணர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, அப்படிப்பட்ட வே 
சிப்‌ பிள்ளகளைப்‌ . பிராமணர்களென்று நீங்கள்‌ ஏற்றுக்கொ 
ண்டு, உங்கள்‌ பிராமண குலத்திலே சேர்க்கறதுண்டா? இல்‌ 
லையே, ஆதலால்‌, தாய்‌ யாரானாலும்‌ சரி, தகப்பன்‌ மாத்தி 
ரம்‌ பிராமணனாயிருந்தால்‌ போதுமென்று சொல்லுறெது 
பொருந்தாத. 


மேலும்‌ பிராமணனுடைய த்தது மாத்தி 
சம்‌ பிராமணனென்று சாதித்தால்‌, இப்போது உலகத்திலே 
யார்‌ பிராமணர்களாயிருக்கிறார்களென்று ஒரு பெரிய சந்‌ 
தேகம்‌ உண்டாகும்‌. பிராமணர்களுடைய குலஸ்திரிகள்‌ 
அவிசாரிகளாய்‌ இரகசியமாகச்‌ சூத்திரர்களோடேயும்‌ கூடிக்‌ 
கலந்து சோரத்தனஞ்‌ செய்றெது எல்லாருக்கும்‌ தெரியுமே. 
ஆகையினாலே அந்தப்‌ பிராமண ஸ்திரிகளுடைய வயிற்றிலே 
பிறக்றெ புத்திருக்குத்‌ தகப்பன்‌ பிராமணனே, சூத்தினோ, 
யாரோ, அது நிச்சயமாய்த்‌ தெரியமாட்டாது, இக்காலத்‌ 
தில்‌ இருக்கிற பிராமணர்களுக்குள்ளே சூத்தினுடைய புத்‌ 
திரன்‌ இன்னானென்றும்‌, பிராமணனுடைய புத்திரன்‌ இன்‌ 
னானென்றும்‌, கண்டு பிடிக்கிறது எப்படி? எல்லாரும்‌ சரிச 
மானமாய்ப்‌ பிராமண வேஷம்‌ போட்டுக்கொண்டு திரிறோர்‌ 
கள்‌. எல்லாருக்கும்‌ பிராமணனென்கிற பேரும்‌ வழங்கு 
இறதே, 


னாம்‌ அ கட்டே 


பிராமணன்‌. ௬௫௫ 


இரண்டாவது. 


சில செய்கையினாலே பிராமணத்துவம்‌ 
கெட்டுப்போகுமென்று சொல்லப்பட்டது: 
ஆகையால்‌, ஒருவன்‌ சாதிப்‌ பிறப்பி 
னாலே பிராமணனாதிறதில்லை. 


திருவள்ளுவர்‌ சொன்னதாவது : 


* மறப்பினுமோத்துக்‌ கொளலாகும்பார்ப்பான்‌ 
பிறப்பொழுக்கங்குன்றக்‌ கெடும்‌. 


ஒரு பிராமணன்‌ வேதங்களை மறந்தாலும்‌, மறுபடியும்‌ 
படித்துக்கொள்ளலாம்‌. தன்னுடைய குலாசாசத்தை மீறி 
னாலோ அவனுடைய சாதி கெட்டுப்போகும்‌ என்பதே. 


மகா பாசதத்திலேயும்‌ சொல்லியிருக்கிறதைப்‌ பாருங்கள்‌. 


நலலாப்பிள்ளை பாரதம்‌: அனுசாசனிக பருவம்‌: உமா 
மகேஸ்வர சம்வாதச்‌ சநக்கம்‌. 


1 சோபமுமாசையுங்‌ கோறலாற்றலும்‌ 
பாபமுமயக்கமும்‌ படிறுரைத்தலுந்‌ 
தாபமுஞ்செருக்குமேற்‌ றங்கவைகினோர்‌ 
தீபமேசூத்திரர்‌ திறத்தினாவரே. (௮௨.) 


தறள்‌; ம௰௪. அதி: ௪. 

*(௫-ள்‌. ஒத்து - வேதத்தை. மறப்பினும்‌ -- மறந்துபோனாலும்‌. 
கொளலாகும்‌--மறுபடியும்‌ வாசித்தக்கொள்ளலாம்‌. பார்ப்பான்‌ -- 
பிராமணனுடைய. மிறப்பு--உயர்ந்த சாதியானது. ஒழுக்கம-ஆசா 
சம்‌. குன்ற--குறைந்தால்‌. கெடும்‌--அழியும்‌. எ-று. 

இ-ள்‌. திபமே -- விளச்கையொத்தவளே. கோபமும்‌--கோப 
மும்‌. அசையும்‌ -- இச்சையும்‌. கோறலாற்றலும்‌ -— கொல்லுதலும்‌. 


அத 


௧௫௬ பிராமணன்‌. 


சிவன்‌ பார்வதியை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறான்‌: ஓ விளக்‌ 
கை ஒத்தவளே, பிராமணர்களுக்குள்ளே யார்‌ கோபிக்க 
ரூர்களோ, யார்‌ ௮சைப்படுகிறார்களோ, யார்‌ கொலை செய்‌ 
கிறார்களோ, யார்‌ மயங்குகிறார்களோ, யார்‌ பொய்‌ சொல்லு 
இருர்களோ, யார்‌ காமமும்‌ கர்வமும்‌ கொள்ளுகிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ சூத்திரர்‌ ஆவார்களென்றான்‌. 

இதுவுமல்லாமல்‌, ஒரு பிராமணன்‌ மாமிசத்தையாவது, 
அரக்கையாவது, உப்பையாவது, விக்ரெயஞ்‌ செய்தால்‌, அதி 
னாலே தட்சணமே சாதி கெட்டுப்‌ போகிறானென்றும்‌; மூன்று 
காள்‌ பால்‌ விற்பானேயானால்‌ அவன்‌ சூத்தானாகிமுனென்‌ 
அம்‌; மானவ தர்ம சாஸ்திரத்திலே சொல்லியிருக்றெது.(*) 


ஓகோ, இதென்ன ஆச்சரியம்‌! ஒரு குதிரையானது 
என்ன செய்தாலும்‌, ௮து எப்போதாவது தன்‌ சாதி கெட்டு, 
பன்றிச்‌ சாதியாய்ப்‌ போகுமா? பிறப்பினாலே அது குதிரை 
யாயிருக்கிறபடியினாலே, அது எத்தனை அஷ்டத்தனமாய்‌ 
நடந்தாலும்‌, என்றைக்கும்‌ குதிரையாயிருக்குமேயல்லாமல்‌, 
பன்றியாகமாட்டாது. அப்படிப்போல்‌ ஒருவன்‌ சாதிப்‌ 
பிறப்பின லே பிராமணனாயிருந்தால்‌, அவன்‌ என்ன செய்‌ 
தாலும்‌, எப்போதும்‌ பிராமணனாயிருப்பானேயல்லாமல்‌, 
அவன்‌ ஒருபோதும்‌ சாதி கெட்டு, குத்தினாகமாட்டான்‌. 
அனாலும்‌, ஒரு பாப்பான்‌ கொஞ்சம்‌ உப்பையாவது பா 
லையாவது விற்கவே, அவன்‌ சூத்தினாய்‌ மாறிப்போகிரானெ 
ன்று உங்கள்‌ சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகின்றது. ஆனபடியினா 
லே ஒருவன்‌ சாதிப்‌ பிறப்பினாலே பிராமணனாகிறஇல்லை 
யென்று நிச்சயமாகின்றது. 


பாபமும்‌--பாவமும்‌. மயக்கமும்‌--மயக்கமும்‌. படிறுரைத்தலும்‌— 
பொய்சொல்லுதலும்‌. தாபமும்‌ காமமும்‌. செருக்கும்‌_—அகங்கார 
மும்‌. மேல்‌—தங்களிடத்தில்‌. தங்க_.சற்கும்படி. வைகனோர்‌ -- 
இருப்பவர்கள்‌. சூத்திரர்‌ திறத்தின்‌—குத்திர சாதிக்குள்‌. அவர்‌ -- 
சேருவார்கள்‌. எ-று, | 


டே) ௩௭௰-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள  ரலரகத்த காண்க. 


(8) 


பிராமணன்‌. ௬௩௫௭ 


இதுவுமல்லாமல்‌, மேற்சொன்ன பாடலைப்‌ பார்த்தால்‌, உல 
கத்திலே பிராமணர்கள்‌ இல்லவே இல்லையென்று தீர்க்கவே 
ண்டி வரும்‌. காமமும்‌ கோபமும்‌ அசையும்‌ பொய்யும்‌ 
உள்ள பிராமணர்கள்‌ சூத்திரராயிருக்றொர்களேயொழிய, 
பிராமணர்களல்லவென்று அது சொல்லுகின்றது. ஆசை 
யும்‌ கர்வமும்‌ இல்லாத பாப்பானை இதுவரையிலும்‌ ஆர்‌ 
கண்டிருக்கிறார்கள்‌? 


ட ச கட்டை 


மூன்றாவது. 


எந்தக்‌ குலத்திலே பிறந்தாலும்‌, தல்ல குணமுள்‌ 
ளவனே பிராமணன்‌: கெட்ட குணமுள்ளவ 
னே சூத்திரன்‌: என்று உங்கள்‌ பெரியோர்‌ 
கள்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையினாலே 
ஒருவன்‌ சாதிப்‌ பிறப்பினாலே பிராமணனாக 
ற தில்லை. 


தறெப்புஞ்€லமுமல்லது பிறப்பு லந்தருமோ 
பேதைமீரே 


என்று கபிலர்‌ சொன்னார்‌. 


பின்னும்‌ விவரமாகக்‌ கெளசகெமுனி சொல்லுகிறார்‌. 


* இ-ள்‌. பேதையீரே--மூடர்களே. இறப்பும்‌ -- மேன்மையும்‌. 
லமும்‌---ஆசாரமும்‌. அல்லதுஅல்லாமல்‌. பிறப்பு--சென்மம்‌. 
நலம்‌--ஈன்மையை. தருமோ-- கொடுக்குமா. எ-று, 


(9) 


cc ல அமைவகைகைதகையக அவனால வ தைவவ-ணகைன வன தைகைகளாளளிக்‌. 


நல்லாப்பிள்ளை பாரதம்‌ : ஆரணிய பநவம்‌ : 
கேளசிகச்‌ சநக்கம்‌. 


* நீதியநெறியும்வாய்மையுமூலகி னிறுச்சினோேன்வேதியனன்றி 
வேதியனேனுமிழுக்குறினவனை விளங்குகுத்திரனெனவேத 
மாதவர்புகன்றாராதலாலுட ல மாய்ந்தபின்பாவதோர்பொருளோ 
கோதிலாயிந்தப்பிறவியில்வேதக்‌ குரவனீயல்‌லையோகுறியாய்‌. | 

(௨௪. 


மகா முனியாயெ கெளகசிகர்‌ ஒரு வேடனைக்‌ கண்டு 
வினாவினபோது, கேட்ட எல்லாக்‌ கேள்விகளுக்கும்‌ அந்த 
வேடன்‌ தகுந்த உத்தரவு கொடுத்தபடியினாலே, அவைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌: குற்றமில்லாதவனே, நீதியையும்‌ 
நல்வழியையும்‌ உண்மையையும்‌ காப்பாற்றி நடக்கிறவன்‌ 
எவனோ, அவனே பிராமணன்‌. ஒருவன்‌ பிராமண குலத்‌ 
திலே பிறந்தாலும்‌, அந்த ஈல்ல குணங்களிலே தப்பினால்‌, 
அவன்‌ சூத்திரனேயல்லாமல்‌, பிராமணனல்லவென்று வேதத்‌ 
தைப்‌ படித்த மகா இருஷிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆசை 
யினாலே இந்தச்‌ சரீரம்‌ செத்தபின்பு, பிராமண குலத்திலே 
பிறக்கிறசாகச்‌ சொல்லுகிறது மெய்யாகுமா? அகமாட்டா 
தே. நல்ல வேடனே! நீயே இந்தப்‌ பிறப்பிலே பிராமண 
னாயிருக்கிறீசேயென்ஞார்‌. 


* இ-ள்‌. நீதியும்‌ --- நியாயத்தையும்‌. நெறியும்‌--சன்மார்க்கத்தை 
யும்‌. வாய்மையும்‌---சதீதியத்தையும்‌. உலகல்‌-- உலகத்தில்‌. மிறுத்தி 
னோன்‌-—நிறுத்தினவனே. வேதியன்‌ பிராமணன்‌. அன்றி _ அல்‌ 
லாமல்‌. வேதியனேனும்‌--பிராமணனானாலும்‌. இழுக்குறின்‌--இவை 
களில்‌ தப்பினால்‌. ௮வனை--அவனை. விளங்கு--விளங்குகறெ, குத்‌ 
திரனென சூத்திர சாதியானென்று. வேசதம்‌---வேதங்களை வாசித்த. 
மாதவர்‌-— மகா ரிஷிகள்‌. புகன்றார்‌ -- சொன்னார்கள்‌. ஆதலால்‌ 
ஆகையால்‌. உடலம்‌ சரீரம்‌. மாய்ந்தபின்பு--இறந்தபின்பு. ஆவ 
அ பிராமணனாவானென்பதில்‌. ஒர்‌ ஒரு. பொருளோ அருத்த 
முண்டா. கோதிலாய்‌--குற்றமில்லாசவரே. நீ ரீ. இந்தப்‌ பிறவி 
யில்‌_—இந்தச்‌ சென்மத்தில்‌. வேதக்குரவன்‌—வேதாசாரியன்‌. ௮ல்‌ 
லையோ- அல்லவா. குறியாய_—யோசித்துப்பாரும்‌. எ-று, 


டைட்‌ 


(10) 


பிராமணன்‌, ௬௫௧௯ 


ஒருவன்‌ பிராமண சாதியிலே சென்மித்தாலும்‌, அவனி 
டத்திலே பொய்யும்‌ வஞ்சனையும்‌ இருந்தால்‌, அவன்‌ சூத்‌ 
இரனே தவிர பிராமணனல்லவென்றும்‌, ஒருவன்‌ வேட சாதி 
யிலே பிறந்தாலும்‌, ௮வனிடத்திலே நல்ல குணமிருந்தால்‌, ' 
அவனே பிராமணனாயிருக்கிறானென்றும்‌; கெளசிகர்‌ சொன்‌ 
னார்‌. ஆகையினாலே பிராமணனுக்கு நல்ல குணம்‌ இல்லா 
மற்போனால்‌, அவனுடைய பிராமணத்‌ தன்மை இல்லாமற்‌ 
போறெதென்றும்‌, சூத்திரனுக்கு ஈல்ல குணம்‌ உண்டானால்‌, 
அவனுக்குப்‌ பிராமணத்‌ தன்மை உண்டாகிறதென்றும்‌; 
விளங்குகின்றது, (௪) 

உங்களில்‌ பேர்‌ பெற்ற வேறு அனேக வித்துவான்களும்‌ 
சாஸ்திரிகளும்‌ ஞானிகளும்‌ அப்படியே சொல்லியிருக்க 
முர்கள்‌. வேமனர்‌ சொன்னதைக்‌ கேளுங்கள்‌, ஒருவ 
னுக்கு ஈல்ல குணமிருந்தால்‌, அவனைச்‌ சக்கலியென்றும்‌, 
பறையனென்றும்‌ சொல்லாதே, வசிஷ்டமாமுனியானவர்‌ 
சக்லிச்சியை விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ளவில்லையா? ஒரு 
வனுக்குக்‌ கெட்ட குணம்‌ இருந்தால்‌, அவனை எப்படிப்‌ 
பிசாமணனென்று சொல்லலாம்‌? அவனைப்‌ பறையனென்றே 
சொல்லத்‌ தகுமென்றார்‌. இப்படியிருக்க, சாதிப்‌ பிறப்பினா 
லே விசேஷம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை; ஒருவன்‌ அதினாலே பிரா 
மணணனாதிறநில்லை என்பதே ரெமம்‌. 

மேலும்‌, பொய்‌ சொல்லுறெ பிராமணன்‌ பிராமணனல்ல 
வென்று கெளசிகர்‌ சொன்னாரே; அப்படியானால்‌, உலகத்‌ 
திலே பிராமணர்கள்‌ இல்லையென்று நிதானிக்க வேண்டும்‌. 
பொய்‌ சொல்லாத பிராமணனை யார்‌ கண்டான? பிராமணர்‌ 
களிலே பொய்யும்‌ வஞ்சனையும்‌ விஸ்தாரமாயிருக்றெதென்‌ 
அ எல்லாரும்‌ அறிவாரகளே. 
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(௪.), (6.) ௩௭௧, ௩௭௨-ம்‌ பக்கங்களிலுள்ள சுலோகங்களையும்‌ 
பாட்டையும்‌ காண்க, 


Braminism ௧6 (11) 


௬௬ம்‌ பிராமணன்‌. 


பிரமாவினுடைய முகத்திலிருந்து பிராமணன்‌ 
. பிறந்தானென்று சொல்லுறெதற்கு ஒரு அடை 
யாளமும்‌ இல்லாததினாலே, ஒருவன்‌ சாதிப்‌ 
பிறப்பினாலே பிராமணனாகிறதில் லை. 


அப்படிப்பட்ட அடையாளத்தை எவ்வளவு தேடினா 
அம்‌, ஒன்றையும்‌ காணோம்‌. அனேக பிராமணபைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌, பிசாமணர்களென்று தெரியவே தெரியாது. வண்‌ 
ணார்‌, குசவர்‌, முதலானவர்கள்‌ பிராமணர்களைப்போலே 
வேஷம்‌ போட்டுக்கொண்டு திரிந்தால்‌, அவர்களும்‌ சரியான 
பிராமணர்களைப்‌ போலவே இருப்பார்களல்லவா? ஆகையி 
னாலே, பிராமணர்கள்‌ பிரமாவினுடைய முகத்திலேயிருக்து 
பிறந்ததாக அடையாளம்‌ எங்கே இருக்கிறது? அதெல்லாம்‌ 
சும்மா வாய்ப்‌ பேச்சல்லவா? அடையாளம்‌ ஒன்றும்‌ இல்‌ 
லாதிருக்க, ஒருவன்‌ சாதிப்‌ பிறப்பினாலே பிராமணனாஇஒரு 
னென்று சொன்னால்‌, யார்தான்‌ ஒத்துக்கொள்ளப்‌ போகிறார்‌ 
கள்‌? ஓ பிராமணர்களே, நீங்கள்‌ மற்றவர்களைப்‌ பார்த்து, 
நாங்கள்‌ சுத்த சாதி, நீங்கள்‌ அசுத்த சாதி; தட்டுத்‌ தீட்டு; 
எங்களைத்‌ தீண்டாதே, அண்டாதே; என்று சொல்லுகிற 
கர்வம்‌ என்னத்துக்கு? அது விண்‌ பெருமையும்‌ அபத்த 
முமாயிருக்றெதல்லவா? நீங்கள்‌ சொல்லுகிற தட்டுக்கு 
மட்டு எது? அதற்குக்‌ காரணம்‌ எது? அதை எடுத்துக்‌ 
காட்டுங்களே. சரீரத்தின்‌ ஒன்பது அவாரங்களுக்குள்ளே 
உண்டாறெ அழுக்கு எல்லா மனுஷர்களிடத்திலும்‌ பொது 
வாயிருக்கிறது. பிறக்கும்போதே அழுக்கும்‌ திட்டும்‌ யாவ 


(12) 


பிராமணன்‌, ௬௬௧ 


ருக்கும்‌ உண்டு, வேமனர்‌ சொன்னது நிசமல்லவா 2(&.) மற்ற 
மனுஷர்களிடத்தில்‌ இருக்கிற அசுத்தம்‌ உங்களிடத்திலும்‌ 
இருக்க, நீங்கள்‌ ஏன்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து, பழித்து, திட்‌ 
டென்று கூவு£ிறீர்கள்‌? 

ஓ பிராமண 'குலத்தாரே, நீங்கள்‌ உங்களை மற்ற மனுஷர்‌ 
களிலும்‌ பெரியவர்களென்று சொல்லிக்கொள்ளுகிறது உங்‌ 
களுடைய கர்வத்துக்கும்‌ ஆங்காசத்துக்கும்‌ சரிவராமல்‌ 


போனபடியினாலே, நீங்கள்‌ உங்களைத்‌ தேவர்களென்று சொல்‌ 
லவும்‌ அணிந்தீர்கள்‌. 


நலலாப்பிள்ளை பாதம்‌ : சாந்திபநவம்‌ : வீடுமனைக்‌ 
கண்ட சநக்கம்‌. 


* தேசுபொருந்தும்வலிபொருந்துஞ்‌ சேரார்த்துலேச்குமுறையுளவா 
மாசுமீங்கும்புலனைந்துமுரைத்த வண்ணம்வழிபடுமால்‌ 
ஏசிலரசர்வாழ்வுவவி யெல்லாமுலகிவிருக்குணர்ந்த 
பூசுரர்கடமாசிதரு புணர்பபென்றுணர்திபுகழ்மிக்கோய்‌. (௨௰.) 


பிராமணர்கள்‌ பூமிக்குத்‌ தேவர்களாயிருக்கிறார்களென்‌ 
அம்‌; அந்தப்‌ பிராமணர்‌ செய்கிற ஆசீர்வாதத்தினாலேதான்‌ 


* இ-ள்‌. தேசு புகழ்ச்சியும்‌. பொருந்தும்‌ சேரும்‌. வலி வல்‌ 
லமையும்‌. பொருந்தும்‌ சேரும்‌. சேரார்‌ பகைவர்களை. அலைக்‌ 
கும்‌ அழிக்கும்‌. முறை -- இரமழும்‌. உளவாம்‌ _ உண்டாகும்‌. 
மாச -- மனக்குற்றமும்‌. நீங்கும்‌ போகும்‌. புலனைந்தும்‌ ௫ம்பு 
லன்களும்‌. உரைத்தவண்ணம்‌-—சொன்னபடி. வழிபடும்‌-—வேலை 
யுஞ்‌ செய்யும்‌. (மேலும்‌) ஏசு குற்றம்‌. இல்‌--இல்லாத. அரசர்‌ 
அரசர்களுடைய. வாழ்வு - செல்வமும்‌. வலியெல்லாம்‌ -- வல்ல 
மையுமாதிய மற்றெல்லாம்‌. உலதில்‌-— உலகத்தில்‌. இருக்கு-இருக்கு 
வேதத்தை. உணர்ந்த -- அறிந்த. பூசுரர்கள்‌ தம்‌-— பிராமணர்களு 
டைய. ஆ ஆசீர்வாதம்‌. தரு-—தருன்ற. புணர்பபென்று_ செய்‌ 
கையென்று. புகழ்மிக்கோய்‌-— மிகுந்த புகழையுடமையவனே. உண 
ர்திநீயறிவாய்‌. எ-று, 


(க.) ௨௭௩, ௩௭௪௫-ம்‌ பககங்களிலுள்ள பாட்டுகளைக்‌ காண்க, 


(18) 


௬௬௨ பிராமணன்‌, 


இசாசாக்களுக்குக்‌ £ர்த்தியும்‌, வல்லமையும்‌, சத்துருக்களை 
அழிக்கிற திறமையும்‌, குற்ற நிவிர்த்தியும்‌, பஞ்சேந்திரிய 
அடக்கமும்‌, சமஸ்தமான வாழ்வும்‌ உண்டாகுமெனறும்‌; 
இந்தப்‌ பாட்டிலே சொல்லியிருக்றைது, 

ஓ பாப்பாசே, இதை வர்ரிக்கவே, மெத்தவும்‌ அதிசயமா 
யிருக்றெது, எல்லாச்‌ சத்துருக்களையும்‌ நாசப்படுத்துறெ 
திராணி உங்கள்‌ கையில்‌ இருந்தால்‌, நீங்கள்‌ வெகு வருஷ 
காலமாய்‌, முதல்‌ அலுக்கனுக்கும்‌, பின்பு வெள்ளைக்காரனுக்‌ 
கும்‌, அடங்பெபோனதெப்படி? மற்ற மனுஷர்களுக்குச்‌ 
சகல வல்லமையும்‌ உங்களாலே வந்தால்‌, உங்களுக்குள்ளே 
அனேகர்‌ பலவிதத்திலும்‌ ஈனமும்‌ ஊனமும்‌ அடைந்து 
குறைவுபட்டுப்‌ போவதெப்படி? இராசாக்களுக்கு மன அட 
க்கமும்‌ குற்ற நிவிர்த்தியும்‌ உங்களாலே உண்டானால்‌, உங்‌ 
களில்‌ வெகுபேர்‌ குற்றஞ்‌ செய்து அந்த இசாசாக்கள்‌ செலுத்‌ 
அறெ தண்டனைக்கு ஆளாக, விலங்குக்கும்‌ தூக்கு மரத்துக்‌ 
கும்‌ இரையாறெதெப்படி? மற்ற மனுஷர்களுக்குச்‌ சமஸ்‌ 
தமான வாழ்வும்‌ உங்களாலே கிடைத்தால்‌, உங்களில்‌ பலர்‌ 
வயிற்றுக்குப்‌ பிச்சை எடுக்கிறதெப்படி? உங்களில்‌ அனே 
கர்‌ குஷ்டரோகத்தையும்‌ வேறு பல பல கெட்ட வியாதிக 
ளையும்‌ அடைறெதெப்படி? நீங்கள்‌ பூமிக்குத்‌ தேவர்களா 
யிருந்தால்‌, உங்களில்‌ அனேகம்பேர்‌ அரைகளுடைய கச்‌ 
சேரியிலே பணிவோடே சேவகம்பண்ணுறெதெப்படி? இவ்‌ 
விதமாய்‌ நீங்கள்‌ உங்களைப்‌ பெருமையாகப்‌ பாராட்டு 
ஐது பசியாமலிருக்க மருந்து கொடுக்கிறேன்‌ பழைய்திருக்‌ 
தாற்‌ போடென்பதுபோல, வீணான பிலுக்கல்லவா? இது 
எல்லாரும்‌ ஈகைக்கத்தக்க சங்கதியல்லாமல்‌, ஈம்பும்படியான 
தல்லவே, உங்களுக்கும்‌ மற்ற மனுஷர்களுக்கும்‌ பேதம்‌ 
இல்லையே. 


ஓ பிராமணரே, நீங்கள்‌ கொண்டிருக்கிற மயக்கத்தை 
விட்டு மனந்தெளியுங்கள்‌, சமஸ்தமான மனுஷர்‌ ஒத்த 


(14) 


பிராமணன்‌. ௬௬௩௯ 


சாதியேயொழிய, பிறப்பினாலே சாதியுயர்வுமில்லை, சாதித்‌ 
தாழ்வுமில்லையென்று அறியுங்கள்‌.) மற்றெல்லா மனுஷ 
ரைப்‌ போலவே, நீங்களும்‌ பாபாத்துமாக்களாயிருக்கிறீர்க 
ளென்று உணருங்கள்‌. உங்கள்‌ பாவம்‌ நிவாரணமாகாவிட்‌ 
டால்‌, நரகத்திலே விழுவீர்களென்று தெரியுங்கள்‌. உங்‌ 
கள பாவம்‌ தொலையவும்‌, உங்களுக்கு மோட்சகதி கடைக்‌ 
கவும்‌ தகுந்த சத்திய மார்க்கத்தைத்‌ தேடுங்கள்‌. 

பாவ நிவாரண மார்க்கம்‌ உலகத்திலே ஒன்றே உண்டு, 
அந்த மார்க்கத்தை உண்டாக்னெவர்‌ இயேசுக்கிறிஸ்து என்று 
சொல்லப்பட்டவர்‌. அவரே சகல புவன கர்த்தரானவர்‌. 
அவர்‌ உங்களையும்‌, மற்றெல்லா மனுஷர்களையும்‌ சிருஷ்டித்‌ 
தார்‌. அவர்‌ உங்களுக்காகவும்‌, மற்றெல்லா மனுஷர்களுக்‌ 
காகவும்‌, பூமியிலே வந்து அவதரித்தார்‌. முப்பத்து மூன்று 
வருஷம்‌ இவ்வுலகத்திலே ௪ஞ்சரித்தார்‌, சனங்களுக்கு மெய்‌ 
யுபதேசத்தைப்‌ போதித்தார்‌. தாம்‌ போன இடங்கள்‌ தோ 
அம்‌ வியாதிகளையும்‌ கோவுகளையும்‌ தீர்த்தார்‌, பேய்களையும்‌ 
பிசாசுகளையும்‌ பறக்கடித்தார்‌. செத்தவர்களையும்‌ பிழைப்‌ 
பித்தார்‌. பாவமில்லாத அவர்‌ உலகத்தாருடைய பாவங்க 
ளேத்‌ தமது மேலே எடுத்தார்‌. அந்தப்‌ பெரிய சுமையைச்‌ 
சர்வவல்லவசாகிய அவர்‌ பொறுத்தார்‌. மனுஷருடைய பா 
வங்களைத்‌ தொலைக்கும்படி மிகுந்த அவஸ்தைகளைச்‌ சகித்‌ 
தார்‌. அதற்காகச்‌ சலுவைமாத்திலே அறையப்பட்டு மரித 
தார்‌. மூன்றாம்‌ நாளிலே மறுபடியும்‌ உயிர்த்தார்‌. தம்‌ 
மைப்‌ பற்றிக்கொள்ளுகிறவர்களுடைய பாவங்களை இவ்வி 
தமாய்க்‌ கழித்தார்‌. அவர்கள்‌ படவேண்டிய நரக தண்ட 
னைக்கு ஈடான தண்டனையை அவர்‌ தம்மேலே தரித்தார்‌. 
அவர்‌ மரித்து, உயிர்த்து, திரும்பி மோட்சலோகத்துக்குப்‌ 
போனார்‌. அங்கே சர்வலோகாதிபதியாய்‌ ஆளுகிறுர்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ உயிசோடே இருக்கும்போது எவன்‌ தன்னு 


(௪.) ௩௭௫௪-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள சுலோகத்தைக காண்க, 


(15) 


௬௬௫ பிராமணன. 


டைய பாவ ஈடத்தைகளைத்‌ தள்ளிவிட்டு, அந்த இயேசுக்‌ 


கிறிஸ்துவை விசுவாசித்து, அவருடைய வார்த்தையின்படி 
நடக்கிறானோ, அவனை அந்த இயேசுக்கிறிஸ்து இரட்சித்து 
மோட்சலோகத்திலே தம்மோடே என்றென்றைக்கும்‌ இருக்‌ 
கும்படி சேர்ப்பார்‌. யார்‌ அவரை விசுவாசியாமற்‌ போகி 
ருர்களோ, அவர்களெல்லாரும்‌ நித்திய ஈரகலோகத்திலே 
தள்ளப்பவொர்கள்‌. 

ஓ பிராமணர்களே, உங்கள்‌ குலத்தான்‌ ஒருவனுடைய 
சரித்திரத்தை உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. அது நல்ல 
சரித்திரம்‌. ஈன்றாய்‌ அதைக்‌ கேளுங்கள்‌, 

வடக்குத்‌ தேசத்திலே சகஈாதன்‌ கோவில்‌ என்று சொல்‌ 
லப்பட்ட ஒரு ஸ்தலம்‌ உண்டு, இந்த இந்தியா தேசத்திலே 
எந்தத்‌ இக்கிலுமிருக்து வெகு சனங்கள்‌ அந்த ஸ்தலத்துக்கு 
யாத்திரையாய்ப்‌ போகிறார்கள்‌. சில வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
னே அவ்விடத்திலே கங்காதரன்‌ என்று பேர்கொண்ட ஒரு 
பிராமணன்‌ வாசமாயிருந்தான்‌. அந்தப்‌ பெரிய கோவிலிலே 
இருக்றெ சகநாத விக்ரெகமே தெய்வமென்று அந்தப்‌ பிரா 
மணன்‌, ஒரு சமுசயமுமில்லாமல்‌, பூரணமாய்‌ நம்பி, அதைப்‌ 
பூசித்துக்சொண்டுவந்தான்‌. ஒரு நாள்‌, கிறிஸ்து மார்க்கத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கிற ஒரு று புஸ்தகத்தை அவன்‌ வாங்கப்‌ படித்‌ 
தான்‌. அதிலே சகநாத விக்கிரகம்‌ தெய்வமல்லவென்றும்‌, 
விக்ரக பூசையெல்லாம்‌ வீணென்றும்‌, கண்டிருந்தது. 
அதைப்‌ படிக்கவே, அந்தப்‌ பிராமணனுக்குக்‌ கோபம்‌ மூண்‌ 
டது, நானும்‌ என்‌ முன்னோர்களும்‌ கும்பிட்ட இந்த விக்ர 
_ கம்‌ தெய்வமல்லவென்று சொல்லுகருர்களா ? அது எப்படிப்‌ 
பட்ட பேச்சு? என்று மூர்க்கங்கொண்டான்‌. ஆனாலும்‌, 
அந்தச்‌ சின்னப்‌ புஸ்தகத்திலே சொல்லியிருந்த நியாயங்களை 
அவன்‌ இந்திக்க, சந்திக்க, அவனுடைய மனசிலே சந்தேகம்‌ 
பிறந்தது. பின்னும்‌ அதை வாசித்தான்‌: பின்னும்‌ அதை 
யோசித்தான்‌. கடவுளே, எனக்குச்‌ சத்தியத்தை வெளிப்‌ 


படுத்தியருளுமென்று பிரார்த்தனையும்‌ செய்தான்‌. நாளுக்‌ ' 
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பிராமணன்‌. ௩௬௫ 


குகாள்‌ அவனுடைய நெஞ்சிலே சமுசயம்‌ பெருகக்கொண் 
டே வந்தது. மிகுந்த தக்கத்திலே அமிழ்ந்தனான்‌. ஆற்‌ 
கிலே, துறை தெரியாமல்‌, விழுந்து கரை காணாதவன்போலே 
இருந்தான்‌. கர்த்தராகிய இயேசுக்கிறிஸ்து உலகத்திலே 
செய்த தயவையும்‌ பாவிகளுக்காகப்‌ பட்ட பாகெளையும்‌ 
அவன்‌ நினைத்தான்‌. அது அவனுடைய இருதயத்திலே 
தைத்த ஒரு அம்பைப்போல இருந்தது. நான்‌ கும்பிட்ட 
விக்ரெகம்‌ என்‌ பாவத்தை நீக்கமாட்டாதே, என்‌ ஆத்துமா 
வுக்கு ஒரு லாபமும்‌ செய்யாதே, புண்ணிய குருவான 
இயேசுக்கிறிஸ்து என்னை நேசித்து வந்த, என்‌ உயிருக்காகத்‌ 
தம்முயிரைத்‌ தந்த. தயாளராயிருக்கிறாரே என்று இனந்தோ 
அம்‌ எண்ணியெண்ணி வந்தான்‌. இவ்விதமாய்‌ அவன்‌ 
அந்தப்‌ பக்கத்திலும்‌ இந்தப்‌ பக்கத்திலும்‌ ஒரு நிலையில்லாமல்‌ 
ஆடி, சஞ்சலப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்போது ஒரு காள்‌ ஒரு 
நிச்சயம்‌ பண்ணிக்கொண்டான்‌. துப்பாக்கியின்‌ இருப்புச்‌ 
சலாகை ஒன்று அவன்‌ வாங்கிக்கொண்டு, அதின்‌ நுனி 
யைக்‌ கூராக்கி, தான்‌ செய்யப்‌ போகிறதை ஒருவனுக்கும்‌ 
சொல்லாமல்‌, சூமியன்‌ அஸ்தமித்து இருண்ட பின்பு ஒருவ 
ரூம்‌ தன்னைக்‌ காணாதபடி, ஒதுங்கி, பதுங்கி, இரகசியமாய்‌ 
அந்தப்‌ பெரிய கோவிலுக்குள்ளே மெள்ள புகுந்து, உள்‌ 
ளுக்குள்ளான இடத்திலே நுழைந்து, அங்கே குந்தியிருக்‌ 
இற விக்கெகத்துக்குப்‌ பின்‌ பக்கத்திலே சேர்ந்து நின்றான்‌, 
இதினுடைய வல்லமையைச்‌ சோதிப்போம்‌: இது தெய்வ 
மோ கட்டையோ அறிவோம்‌: எல்லாச்‌ சந்தேகத்தையும்‌ 
அறுப்போம்‌; செத்தாலும்‌ இந்தச்‌ சமுசயத்தையும்‌ விசனத்‌ 
தையும்‌ இனி சகிக்கமாட்டோமென்று உறுதியான எண்ணங்‌ 
கொண்டான்‌. பின்பு இருப்புக்‌ கோலையும்‌ தூக்கினான்‌. அப்‌ 
போது பெரிய பயம்‌ அவனைப்‌ பிடித்தது. இந்தச்‌ சகநாத 
விக்ரெகத்தைத்‌ தெய்வமென்று நம்பி என்‌ பெற்றார்‌, 
உற்றார்‌, பெரியோரெல்லாம்‌ வணங்கினார்களே; எனக்கும்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யப்‌ போதித்தார்களே; அவர்கள்‌ சொன்னது 
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க பானை அய்ய, 


௬௬௭௭ பிராமணன்‌. 


மெய்யானால்‌, என்னை ஒரு கொடியிலே நாசப்படுத்துமே 
என்று நினைத்து, உடம்பெல்லாம்‌ நடுநடுங்க, வேர்த்த, சிலி 
ர்த்து, மனமும்‌ தஇுக்கிட்டு, ௮ச்சத்தோடே நின்றான்‌. எப்‌ 
படியும்‌ சந்தேகம்‌ நிவிர்த்தியாக வேண்டுமென்று தன்னைப்‌ 
பின்னும்‌ தைரியப்படுத்திக்கொண்டு, சலாகையை ஒங்கி, 
சகநாதனுக்கு ஒரு பலத்த குத்து குத்தினான்‌. சகநா 
தன எப்போதும்போலே சும்மா இருந்தான்‌. அசையவு 
மில்லை, கூச்சலிடவுமில்லை, ஏன்‌ குத்துகிறாயென்று விசாரிக்‌ 
கவுமில்ல்‌. அப்போது அந்தப்‌ பிராமணன்‌ மயக்கந்‌ தீர்ஈது, 
மனந்தெளிந்தான்‌. சகநாதனை எந்தப்‌ பக்கத்திலும்‌ சுற்றிச்‌ 
சுற்றி, குத்திக்‌ குத்தி, அடித்துதைத்து, இது கட்டையல்லா 
மல்‌ தெய்வமல்லவென்று மனசம்மியப்பட்டு, கோவிலை விட்டு 
வெளியே வந்து, இனிமேல்‌ இயேசுக்கிறிஸ்துவே தேவனும்‌ 
குருவுமாயிருக்றொரென்று புதிய பத்தி அடைந்து, பின்பு 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ கிறிஸ்‌ தமார்க்கத்திலே சேர்ந்தான்‌. கிறிஸ்து 
வேதத்தை எங்கும்‌ பிரசித்தம்பண்ணி, அனேக சனங்களுக்‌ 
குச்‌ சத்தியத்தைக்‌ காட்டி, அவர்களும்‌ அஞ்ஞானத்தை 
விட்டு இரட்சகராயெ இயேசுவைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளும்படி 
செய்தான்‌. 

ஓ பிராமணர்களே, நீங்களும்‌ அப்படியே உங்கள்‌ விக்க 
ரக பூசைகளையும்‌, பொய்யான மதங்களையும்‌, வீணான குலா 
சாசங்களையும்‌, பொல்லாத கர்வங்களையும்‌, பதரெனறும்‌ குப்‌ 
பையென்றும்‌ கைவிட்டு, லோகாட்சகராயிருக்றெ இயேசுக்‌ 
திறிஸ்‌தநாதபைப்‌ பற்றிக்கொள்ளுவிர்களாக, 


அம்மு 
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உப கிரந்தம்‌. 


APPENDIX TO NO. XIII. 


முன்‌ சொன்னவைகளுக்குச்‌ சில 
உதாரணங்கள்‌. 


(க.) பிராமணன்‌ முதன்மையுள்ளவனேன்பது. 


ஒது க னால்‌ 2 ஒம்‌ இ) DYEING அ பகலுமாக 
8562 ௮ STRIVES த்‌ 208. 
மனு. க: ௯௬௬௯. 
இதன பதவுரை. 
சகஸ்ர _ உத்தம அங்கமான (முகத்திற்‌) பிறர்ததினா 
லும்‌, 3 B gags _ முந்திப்‌ பிறந்ததினாலும்‌. ர, வேதத்தை. 
ஒன) தரித்திருப்பதினாலேயும்‌. மூல இந்த. 8595 9 
68% சிருஷ்டிக்கெல்லாம்‌. சூடி பிராமணன்‌. ப்ளை 
நியாயத்தின்படி. 4), அதிபதியாயிருக்றொன்‌. 
கருத்துலா. 
பிராமணன்‌ முகத்தில்‌ உற்பவித்ததினாலும்‌, முந்திப்‌ பிறந்‌ 
ததினாலும்‌, வேதத்தைத்‌ தரித்திருப்பதினாலும்‌, நியாயத்தின்‌ 
படி உலகத்துக்கெல்லாம்‌ பிரபுவாயிருக்கிறான்‌. 


Brahminism £7 (19) 


௬௬௮ உபகவிரந்தம்‌. 


(௨.) பிராமணத்தவம்‌ பிறப்பினாலாகிறதில்லை என்பதற்குச்‌ 
சில திருஷ்டாந்தங்கள்‌. 


oN ஏe ௦ ளு கி”, னத 
கில்லி வக கு ஜு855₹5௦ 
“௫௦2075987௪ od Ds 
கலு வாக்‌ NY 5765௦ 

வச்‌ வ ட ௨ வக்‌ 

ப்ளாக வறு, DOES Sp 

மோடு 292 5 ஐ:9555₹56௦ 
96௦ 33150 8395௦ 3,௨5௦ 
338808௦289 85. 


இதன பதவுரை. 

3௦௯578௪408 சண்டாளப்பெண்ணின்‌ வயிற்றிற்‌ பி 
றந்த. 95,5 _ விசுவாமித்திரனென்கற. ற மகா 
முனிவர்‌. 6 _ தவத்தினால்‌. ௦ பிராமணன்‌. ஜுஞ்ஏ$- 
ஆனான்‌. 5355 ஆதலால்‌. 2ு98_சாதியானது. மரு ஷம 
காரணமல்ல. ௦758782௪40 8௫6 _ வெற்றிலைக்‌ கொடியின்‌ 
வயிற்றிற்‌ பிறந்த. எ _ ஈாரதரென்றெ. ன்ற _ மகா 
முனிவர்‌. கல்ல தவத்தினால்‌. சூதுவி* எக பிராமணனானான்‌- 


53:64 ஆதலால்‌. ஜு சாதி. மூரு$ஜ௦ காரணமல்ல. ஐ 


அவர்கள்‌. 3 65௦9 ஓ ர பார்ப்பாத்தியின்‌ மக்களல்லாதவா ச 
(ளாயிருந்தும்‌). 835-அவர்களும்‌. 05 69- உலகத்துக்கு. அரு? 
ு$_ பிராமணர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. 9௦94 நற்குணஞுமம்‌ 
சுத்தியமுள்ளவனே. ஆ - பிராமணன்‌. ௧8 _ ஆதலா: 
9 மூ 66௦ -சாதிகாரணமல்ல. $௦ ன்னடக்கை. சூட” 


கண்டக தக வ வவ ப அர்த அப ப்பன்‌ அபபட ப பலய த்த வர்க்‌ அடடடா ட பட படட டப பட ட டட ப்பத்‌ அ மம ன, 
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உபிரந்தம்‌. ௩௬௯ 


௦ முக்யெமொனது. 35௦ ௨ குலமானது. 81.3 _ முக்யெ 
மானதல்ல. 9௦289 95 ஈல்லொழுக்கமில்லாத, ல 63.-குலத்தி 


னால்‌. 8௦_எனன பயன்‌. 


கருத்துஷா. 


சண்டாளப்‌ பெண்வயிற்றிற்‌ பிறந்த விசுவாமித்திரனும்‌, 
வெற்றிலைக்‌ கொடியின்‌ வயிற்றிலே பிறந்த நாரதனும்‌, தவத்‌ 
இன்‌ மமையினாலே பிராமணரானார்கள்‌. இப்படிப்‌ பிரா 
மணத்தியின்‌ மக்களல்லாதவர்கள்‌ பிராமணசானதனால்‌ சாதி 
உயர்வுக்குக்‌ காரணமாகமாட்டாது. நற்குண நற்செய்கை 
களூள்ளவனே பிராமணன்‌. ஒழுக்கம்‌ முக்கியமேயன்றி, 
குலம்‌ முக்கியமல்ல, ஒழுக்கமில்லாத குலம்‌ உயர்வாக 
மாட்டாதென்டது தாற்பரியம்‌. 


(௩. கபிலரும்‌ திருவள்ளுவரும்‌ பறைச்சிகளிடத்தில்‌ பிறக்‌ 
தார்களேன்பது. 


அருந்தவமாமுனி யாம்பகவற்குக்‌ 
கருவூர்ப்பெரும்பதிக்‌ கட்பெரும்புலைச்சி 
ஆதிலயிற்றினி லன்றவதரித்த 
கான்முளையாயெ கபிலனும்யானே 
தொண்டைமண்டலத்தில்‌ வண்ட மிழ்மயிலைப்‌ 
பறையரிடத்தில்‌ வள்ளுவர்வளர்ந்தனர்‌. 
கபிலரகவல்‌, 


இதன்‌ பதவுரை. 


அரு -செய்தற்கரிய. தவம்‌--சவத்தையுடைய. மா--பெருமை 
பொருந்திய. முனியாம்‌—முனியாயெ. பகவற்கு—பகவனென்‌ 
னும்‌ பிராமணனுக்கு. கருவூர்‌—கருவூராயெ. பெரும்பதிக்கண்_ 
பெரியவூரில்‌ (இருந்த). பெரும்‌--பெறிய. புலைச்‌ச பறைச்சி 
யாயெ. ஆத ஆதியென்பவளுடைய: வயிற்றினில்‌--வயிற்றிலி 
ருந்து. அன்று அக்காலத்தில்‌. அவதரித்த பிறந்த. கான்முளை 


(21) 


௬௭எ௰ உபகிரந்தம்‌. 


யாகிய _ பிள்ளையாகிய. கபிலனும்‌  கபிலனென்பவனும்‌. யா 
னே _ நானே. தொண்டைமண்டல்த்தில்‌ தொண்டைமண்டல 
மென்னும்‌ தேசத்தில்‌ (இருக்கற). வண்‌ வளப்பம்‌ பொருந்திய. 
தமிழ்‌—தமிழ்ப்பாஷைக்குரிய. மயிலை--மயிலாப்பூரில்‌, பறைய 
ரிடத்தில்‌_—பறையரிடத்திலே. வள்ளுவர்‌--இருவள்ளுவர்‌. வளர்ந்‌ 
தனர்‌வளர்ந்தார்‌. 


கருத்துலா. 


பறைச்சி வயிற்றிற்‌ பிறந்த கபிலரும்‌ திருவள்ளுவரும்‌ 
உலகிற்‌ சிறந்து விளங்கினார்கள்‌ என்பதாம்‌, 


(௪.) மீன்‌ உப்பு முதலானவைகளை விற்பதினாலே பிராம 
ணத்துவம்‌ அழியுமேன்பது. 


3&$ 2698950758 Or OOS TINTS 
-5 வட 2 
6 280 AEE, நே 33.32 0 கோகி, 
மனு. ௰: ௬௨. 
இதன்‌ பதவுரை, 

3508 பிராமணன்‌. 85௦8 மாமிசத்தை விற்பதினாலே 
யும்‌. ரு இலாட்சை (யென்னும்‌ ஒருவித சாயவஸ்துவை 
- விற்பதினாலேயும்‌). உல உப்பு (விற்பதினாலேயும்‌). 43913 

569_-அப்போதே விழுகிறான்‌. &:3௨ ௦௩௫ பாலை விற்பதினால்‌: 
குகா 4 மூன்று தினங்களுக்குள்ளே. ப அவது 5359_- சூத்திர 
னாகிறான்‌. 


கருத்துஷா. 


பிராமணன்‌ மாமிசத்தையும்‌, அரக்கையும்‌, உப்பையும்‌ 
விற்றெ மாத்திரத்திலேயே பதிதனாகிருன்‌, பாலை விற்பானா 
னால்‌, மூன்று நாளுக்குளளே சூத்திரனாகிறான்‌. 


(22) 


உபகிரந்தம்‌. ௩௭௧ 


(௫.) ஈல்லோழுக்கமே பிராமணத்துவமேன்பது. 


KS 2961303983). கை படு உட்ச 
ஜஜ இல்‌ பஷி ஒர னர 8 மோதக எள்‌ 


பாரதம்‌. 


( 


இதன்‌ பதவுரை. 
டது உடகுத்திரனும்‌. 3917305388 — நன்னடச்கையுடையவ 
ஞாயும்‌: ஈன நற்குணமுள்ளவனாயும்‌. (இருப்பானாகில்‌) 
ஆ பிராமணன்‌. 55 ஆவான்‌. ஜூவி *2 பிராமண 
னும்‌. பூண நற்கிரியைகளில்லாதவனானால்‌. பது ட 
ந பூரீ 5 தாழ்ந்தவன்‌. 528. வத கலு 


கருத்துலா. 


சூத்தினானாலும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ நற்குணமுமுள்ளவ 
னானால்‌, பார்ப்பானாவான்‌. பார்ப்பானானாலும்‌ ஈற்ரியை 
களைச்‌ செய்யாமற்போனால்‌ சூத்தானிலும்‌, தாழ்ந்தவனா 
வான்‌. 


(௬.) இதுவுமது. 
மகனால்‌ னு உன்னி லக. 
னல னைக்‌ 96 7 0) ்டுட. பாரதம்‌. 
இதன பதவுரை, 


350025 _ ஓஒ தருமராசனே. 83. குலத்தினாலே. ரச 
பிராமணன்‌. 858 _ ஆகமாட்டான்‌. ஜுன சாதியி 


(28 ) 


௬௭௪௨ உபதிரந்தம்‌. 


னாலேயாவது. 3856 அ பிராமணனாகமாட்டான்‌. 8,9 
செய்கைகளினால்‌. DSN GIE — பிராமணனாகமாட்டான்‌. 
3௦5 சண்டாளனானாலும்‌. : ஷ்‌ நீத சல்லொழுச்சமுள்ளவ 


(னாயிருந்தால்‌). அவன்‌. 


ஸு பிராமணன்‌. 
ட வல அ, 


கருத்துலவா. 


குலத்தினாலும்‌, சாதியினாலும்‌, கிரியைசளினாலும்‌, ஒரு 
வன்‌ பிராமணன்‌ ஆகமாட்டான்‌. சண்டாளனானாலும்‌, ஈல்‌ 
லொழுக்கமுள்ளவனாயிருந்தால்‌ பிராமணனாவான, 


(௭.) ஒருவனுக்கு ௩ல்ல குண்மிருந்தால்‌ அவனைச்‌ சக்கிலி 
யேன்று சோல்லலாகாதேன்பது. 


8 ROSIN 3 £55558 Fo BOOBS 
SOND DIOS OE 

55318 ல்ல 508 AG er 2 KO OST» 
SDK SD. வேமனர்‌. ௩: ௨௨௯, 


இதன பதவுரை. 

5586௦ ௮௦585 (ஒருவனிடத்தில்‌) ஈல்லகுணம்‌ இருந்தால்‌. ஷ்‌ 
௩5ல௯- (அவனை) சக்இிலியென்று சொல்லவேண்டாம்‌. 4% 
ஓ வசிஷ்டன்‌ (என்னும்‌ பிராமணன்‌). ரு _ சக்கிலிச்சி 
யான. %_ஸ்இரீயை. 8௨ _ கொள்ளவில்லையா. ணக 
சக்கிலியின்‌. லஷ _ குணம்‌ (ஒருவனிடத்தில்‌) இருந்தால்‌. 
55880 266௦. (அவன்‌) பாப்பானாவானா. ஓரா 
அண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. ஓஒ வேமனரே. 255. கேள்‌. 


(24 ) 


உப ௫ரந்தம்‌. ௬௪௩ 


கருத்துலா. 


நல்ல குணமுள்ளவர்களே உயர்ந்த குலத்தாராயிருக்கி 
மார்கள்‌. 


(௮.) பிறக்கும்போதே சமஸ்த சாதியாரும்‌ சரிசமானமுள்ள 
வர்களென்பது. 


3005503 8-3 5769782௦25 8 
வு ௮௩5668 ஐல 

SONI 6265078530 . 
௨802237385 82.  வேமனர்‌. ௬: ௨௨௫. 


இதன பதவுரை. 


ஜலஞகுலத்தின்‌. ரு கக மேன்மையும்‌ தாழ்மை 
யும்‌ குறித்து உண்டாூற தர்க்கங்கள்‌. ௩98௯_வேண்டியதில்லை. 
“Foo — எல்லாச்‌ சாதிகளும்‌. ல்லை _. சரிசமான 
மாகவே பிறந்தன. “ஜு 8%5௦0லமேல்‌ ழ்‌ என்கிற பேச்சு 
களை. 0௦௫050௩55) எப்படியறியலாம்‌. 99909055 ஆண்‌ 
டவருக்குப்‌ பிரியமான. நீ்‌_ஓ வேமனரே. கட கேள்‌. 


கருத்துரை. 


சாதி வித்தியாசங்களைக்‌ குறித்து விசாரிக்கத்‌ தேவையி 
ல்லை, எல்லாச்‌ சாதிகளும்‌ சரியாகவே பிறந்தன, இது 
உயர்ந்ததென்றும்‌ இது தாழ்ந்ததென்றும்‌ எப்படிப்‌ பகுத்த 
றியலாம்‌? 


(25) 


௬௪௪ உபடிரந்தம்‌. 


(௯.) பிறக்கும்போதே அழுக்கும்‌ தீட்டும்‌ யாவருக்குமுண்‌ 


டேனபது. 


55598308693 93 85545950 5555 3 025025506 

3505 58 GID 0 3523 
84222332035536836968௦ 658035 

ஓஓ 8௯. வேமனர்‌. ௬: ஈக; 


இதன பதவுரை. 
ஷ்்ஷ்லல தீட்டு தீட்டு என்று சொல்லி, ஸ்ப 
தீண்டாதே. ௦௯% என்பார்கள்‌. ஸ்ம தட்டுக்கு. 685% 
லஅந்தமென்ன. ஜுஸ்‌ 0ஆதி என்ன. 8% ௦80% ௬ 
மனுஷரெல்லாருக்கும்‌: 86905505588 _ ஈவத்துவாரங்களிலிருக்‌ 
இற அழுக்கு (என்னும்‌). ஸு தீட்டு, ஓஜா (அவர்கள்‌) 
பிறக்கும்போதே. ஓகூடப்பிறக்கும்‌. நீ _ ஓ வேமனரே, 


கருத்துலா. 
திட்ட தீட்டென்று தீண்டக்‌ கூடாதென்பார்கள்‌. தட்டுக்கு 
ஆதியென்ன? அந்தமென்ன? நஈவத்துவாரங்களிலிருர்‌ த 


வரும்‌ அழுக்கானதே தீட்டு, பிறக்கும்போதே அதவும்‌ 
பிறக்கும்‌. 


(௰.) பிராமணத்துவம்‌ சாஸ்திரம்‌ சடங்கு முதலானவைக 
ளால்‌ உண்டாகிறதில்லை என்பது. 


29) 3352066089 ல ஐ. NNO DG) ௭௩92௦ 
3568535362 மகக 25௧. 


(26) 


உப௫ரெந்தம்‌. ௬௭௫ 


இதன்‌ பதவுரை. 
_ 6. ஆதலால்‌. ர _ பிராமணத்‌ தன்மையானது. 
ஏ ந ௨ ௮ சாஸ்திரத்தினால்‌. ௩9௫8 ஆறெதில்லை. நல 
உச ப்சக்ச்னில்ல்‌ ஆெதில்லை. ஈு89_ பிறப்புகளினால்‌ ஆ 
இறதில்லை. ஈ%சீ3_குலத்தினால்‌ ஆறெதில்லை. 3335 வேதத்தி 
னால்‌ ஆெதில்லை. 3558%_கருமத்தினால்‌ ஆறெதில்லை. 


கருத்துா. 


பிராமணத்தன்மையானது சாஸ்திரத்தினாலாவது, சடங்கு 
களினாலாவது, பிறப்புகளினாலாவது, குலத்தினாலாவது, வே 
தத்தினாலாவது, கருமத்தினாலாவது ஆறெதில்லை. 


% 


CDI AED 


Braminism ௧௧ (28) 


பதினான்‌ காவது. 


பலபொருள்‌ மஞ்சரி, 


No. XIV. 


VARIOUS TOPICS. 


டெல வவ ஆட்டை வட 


என னத ச்‌ ன சத்தாக படட 


ரக கதவை க வதும்‌. 


கக கண 


கணா னி க ன 


னல கக கே அனத அடு 


ன ன கறு படக்‌ சாசன னம்‌ எஸ்‌ 


பலபொருள்‌ மஞ்சரி, 


STREET OPPONENTS. 


குதர்க்கம்‌ பண்ணுகிறவர்களைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லியது. 


௧-வது. பயனற்ற சோற்களோடே தருக்கமாடூகி 


றவன. 
சொல்லுகசொல்லிற்‌ பயனுடையசொல்லற்க 
சொல்லிற்பயனிலாச்‌ சொல்‌. குறள்‌. ௨௰: மி. 
இதன பதவுரை. 


சொல்லில்‌--சொற்களிலே. பயனுடைய பிரயோசன முடைய 
சொற்களை. சொல்லுக --சொல்லக்கடவர்‌. சொல்லில்‌ சொற்‌ 
களில்‌. பயனிலா  பிரயோசனமில்லாத. சொல்‌ அ சொற்களை. . 
சொல்லற்க-சொல்லாதிருக்கக்கடவர்‌. எ-று. 


கருததுபை, 


பயனுள்ள சொற்களைச்‌ சொல்லி, பயனில்லாத சொற்‌ 
களை விடவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


(3) 


௬௮௦ பலபொருள்மஞ்சரி. 


௨-வது. வீம்போடே தருக்கமாடூகிறவன்‌. 


அறிவுள்ளவனயிநக்கிறேனேன்கீற அகங்காரமே 


அறிவின்மை. 
வெண்மையெனப்பவெ தியாதெனினொண்மை 
யுடையம்யாமென்னுஞ்‌ செருக்கு. குறள்‌. ௮௫: ௪. 
இதன்‌ பதவுரை, 


சவெண்மையெனப்படுவது---அறியாமையென்று சொல்லப்படுவது. 
யாதெனின்‌--எதுவென்றால்‌,. யாம்‌— ராம்‌. ஓண்மையுடையம்‌---௮றி 
வுடையவர்களாயிருக்கறோம்‌. என்னும்‌--என்று நினைக்கற. செரு 
ச்கு--அகங்காரமாம்‌. எனறு. 


கருத்துரை. 
௮றிவுள்ளவர்களாயிருக்கிறோமென்கிற ௮கங்காசமே ௮ 


றியாமையாம்‌. 


பேரியோர்‌ தாழ்ந்து நடப்பார்கள்‌: சிறியோர்‌ தங்களைச்‌ 
சிறப்பித்துக்கோள்வார்கள்‌. 
பணியுமாமென்றும்‌ பெருமைசஏிறுமை 
யணியுமாந்தன்னை வியந்து. குறள்‌. ௬௮: ௮. 
இதன்‌ பதவுரை. 
| பெருமை பெரியோன்‌. என்றும்‌--எப்போதும்‌, பணியும்‌--தாழ்‌ 
ந்து நடப்பான்‌. சிறுமை---சிறியோன்‌. தன்னை---தன்னை. வியந்த 
மெச்சி. அணியும்‌ செப்பித்தக்கொள்வான்‌. எ-று. 
கருத்துரை, 
்‌ பெரியோர்‌ எப்போதும்‌ அடங்கி நடப்பார்கள்‌, றி 


யோர்‌ கர்வித்து ஈடப்பார்கள்‌ என்பதாம்‌. 
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பலபொருள்மஞ்சரி. | ௬௮௧. 


௩-வது. கோபத்தோடே தருக்கமாடூகிறவன்‌. 
(௧.) கோபத்தினாலே தீமைகளுண்டாகும்‌. 
அது மகிழ்ச்சியைக்‌ கேடூக்கம்‌ பகை. 


நகையுமுவகையுங்‌ கொல்லுஞ்சினத்திற்‌ 
பகையுமுளவோ பிற. குறள்‌. ௬௧: ௪. 
இதன்‌ பதவுரை. 
நகையும்‌— முகமலர்ச்‌ யையும்‌. உவமையும்‌ _. மனமகிழ்ச்சியை 
யும்‌. கொல்லும்‌ கெடுத்துவருறெ. சினத்தின்‌ -கோபத்தைப்பார்க்‌ 
இலும்‌. பிற _'வேறாயெ. பகையும்‌--பகையும்‌. உளவோ -- உண்‌ 
டோ. எ-று, 
க ருத்துனை. 


மவ்த்த்னர்கதும்‌ பகை வேறில்லை என்பதாம்‌. 


அது உன்னைக்‌ கோலலும்‌. 


... தன்னைத்தான்காக்கிற்‌ சினங்காக்ககாவாக்காற்‌ 
. ஐன்னையேகொல்லுஞ்‌ இனம்‌. குறள்‌. ௬௧: டு. 


இதன்‌ பதவுரை, 
தன்னை--(ஒருவன்‌) தன்னை. தான்‌--தான்‌. காக்கல்‌--துன்பம்‌ 
வராமற்‌ காக்க நினைத்தானாடல்‌. சனம்‌--கோபத்தை. காக்க_வரா 
மற்‌ காக்கக்கடவன்‌. காவாக்கால்‌_—காக்காமற்போனால்‌. சினம்‌ 
அக்கோபமானது. தன்னையே தன்னையே. கொல்லும்‌ _ கெடுக்‌ 
கும்‌. எ-று, 


கருத்துபை. 


தன்னைக்‌ காக்க விரும்புறெவன்‌ கோபம்‌ வராமற்‌ காக்‌ 
கக்கடவன்‌ என்பதாம்‌, 
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௬௮/௨ பலபொருள்மஞ்சரி. 


அதினுலே தணம்‌ கேடூம்‌: நாகழம்‌ கிடைக்தம்‌. 


SNH BO 
335558 50020528 0 B50 NO 

08% 00803 க்‌ 
2$$3:21௩௯255 3. வேமனர்‌. ௬: ௬௦. 


இதன்‌ பதவுரை. 


93% கோபத்தினாலே. ;$5-)-௩ரகமென்டிற. நூ 
குழி. 3௦% கடைக்கும்‌. ௭7% கோபத்தினாலே. எ 
குணம்‌. 80ல்‌ குறையும்‌. 97% கோபத்தினாலே-. 
௯அஅயுள்‌. ராவாக _ குறைந்துபோகும்‌. ஏனா ஜி 
3. ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. ஓ வேமனசே, 55... 
கேள்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 


கோபமாவது நரகத்தை அடையச்‌ செய்யும்‌, குணத்தை 


யும்‌ ஆயுளையும்‌ குறைக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


(௨.) கோபம்‌ கோள்ளாதே என்கிற எச்சரிப்புகள்‌. 


பகைவர்‌ சோல்லும்‌ இனிய சோலலைப்பார்க்கிலும்‌, சினேகிதர்‌ 
சொல்லும்‌ கடஜ்சோல்லே நன்மை. 


காதலார்சொல்லுங்‌ கடுஞ்சொல்லுவந்துளைக்கு 
மேதிலாரின்சொல்லிற்‌ தீதாமோ---போதெலா 
மாதர்வண்டார்க்கு மலிகடற்றண்சேர்ப்ப 
லாவதறிவார்ப்‌ பெறின்‌. காலடி. ௮: ௬ 
pT 
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பலபொருள்மஞ்சரி. ௬௮௩ 


இதன்‌ பதவுரை. 


போதெல்லாம்‌ _ புஷ்பங்களெல்லாவற்றிலும்‌. மாதர்‌-—அழயெ. 
வண்டு -- வண்டுகள்‌. ஆர்க்கும்‌ -- சத்திக்கும்‌. மலி நிறைந்த. 
கடல்‌--கடலினத. தண்‌ குளிர்ந்த. சேர்ப்ப--துறையையுடைய 
வனே. ஆவது -- ஆகவேண்டிய நன்மையை. அறிவார்‌—தெரிறெ 
வர்களை. பெறின்‌--பெற்றால்‌. காதலார்‌--அன்புடையவர்கள்‌. சொல்‌ 
லும்‌ -- சொல்லுற. கடுஞ்சொல்‌ --- கொடிய சொல்லானது. ஏதி 
லார்‌—பகைவர்‌. உவந்து சந்தோஷமாக. உரைக்கும்‌ சொல்லும்‌, 
இன்சொலில்‌_— இனிய சொல்லைப்பார்க்கலும்‌. தீதாமோ---குற்றமா 
குமோ. ஏறு. 


கருத்துலா. 


பகைவர்‌ சொல்லும்‌ இனிய சொல்லைப்பார்க்கிலும்‌, சினே 
இதர்‌ சொல்லுங்‌ கடுஞ்சொல்‌ தீதோ? என்பதாம்‌. 


கோபங்கோள்ளாதே: அது பல தீமைகளுக்குக்‌ 
காரணம்‌. 


மறத்தல்வெகுளியை யார்மாட்டுந்திய 
பிறத்தலதனான்‌ வரும்‌. குறள்‌. ௬௧: ௩. 
இதன பதவுரை. 


யார்மாட்டும்‌ யாவரிடத்திலும்‌. வெகுளியை கோபத்தை. மறத்‌ 
தல்‌_—மறக்கக்கடவர்‌. (ஏனென்றால்‌) தீய (ஒருவருக்குப்‌) பொல்‌ 
லாங்கெல்லாம்‌. பிறத்தல்‌_—உண்டாகுதல்‌. அதனால்‌-—அக்கோபத்தி 
னால்‌. வரும்‌ வரும்‌. எ-று, 


கருத்துபா. 


சகல தீமைகளையும்‌ உண்டாக்கும்‌ கோபத்தை நீக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்பதாம்‌. 


Various topics £9 (7) 


௬௮௪ பலபொருள்மஞ்சரி. 


உன்‌ நாவைக்‌ காத்துக்கோள்‌. 


யாகாவாராயினு நாகாக்ககாவாக்காற் 
சோகாப்பர்சொல்லிழுக்குப்‌ பட்டு. குறள்‌. 0௬: ௭. 


இதன்‌ பதவுரை, 


யா-- காச்சவேண்டி௰ய யாவையும்‌. காவாராயினும்‌-- காக்கமாட்‌ 
டாரானாலும்‌. நா_நாவொன்றை. காக்க காக்கக்கடவர்‌. காவாக்‌ 
கால்‌—அதைக்‌ காக்கமாட்டாராயின்‌. சொல்லிழுக்குப்பட்டு-சொற் 
குற்றத்திலகப்பட்டு. சோகாப்பர்‌—தாமே துன்பப்பவொர்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 


நாவைமாத்திரமாயினும்‌ காக்கவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


கோபிக்காமல்‌ கநந்தோடே கேட்டு ஆலோசனை செய்‌, 


லவ. 8666-2295 
௨௨5௦854528 586௦ 8498 
9903995655 BONN 
ஸ்ஸ்‌ ல்லி 95, 


வேமனர்‌. க: ஈ௫௬. 


இதன பதவுரை, - 


5௦59639 3_எவனாகிலுஞ்‌ சொன்னாலும்‌. இந கேட்க 
வேண்டும்‌. 95௦5 இட கேட்கும்போதே. 60808 ஆத்திரப்படா 
மல்‌. 968௦50 88_ஆலோசிக்கவேண்டும்‌. 9 கேட்டு. ஜபார்‌ 
த்து. 928 8௦35 விவரத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்ட. ௯ லைவ்‌ 
மனுஷனே. %*லா₹_ பூமியிலே. 59565 _6திமான்‌. ஓஒ 
வேமனரே. எ-று. 
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பலபொருள்மஞ்சரி. ௬௮(டு 


கருத்துரை. 
யார்‌ சொன்னாலும்‌, அவருடைய பேச்சைக்‌ கேட்கவேண்‌ 
டும்‌. கேட்டமாத்தரத்திலே ஆத்திரப்படாமல்‌ ஆலோகித்‌ 
துப்பார்க்கவேண்டும்‌. கேட்டு, பார்த்து, சத்தியத்தைத்‌ தெ 
ரிந்துகொண்ட மனுஷனே நீதிமான்‌ என்பதாம்‌. 


ஐ வது. உரத்த சத்தத்தோடே தருக்கமாடூகிற 
வன. 


ஓல) YVONNE OUST 
5இ50620 6080-36 ௩533 

5035 6778 83 0200 வல? 
ஐ$3:2:07:39255 38. வேமனர்‌. க: ௩ம்‌. 


இதன பதவுரை. 
மூல லை அற்பன்‌. லை எப்போதும்‌. ௦2623 ௩ம்‌ 
பமாக, ல_&-பேசுவான்‌. 526௦4 ஈல்லவன்‌. ஐ மிரு 
துவாக, ஓ%_பேசுவான்‌. $ ௦50 இரு 5 வெண்கலமானது சத்‌ 
. தமிடுவதுபோல. 88௦0003 பொன்னானது சத்தமிடுமா. 
௨௪0௨௫ ர3-ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. 88%. வேமனரே, 
ஐ3%_கேள்‌. எ.று, 


கருத்துபை. 


அற்பன்‌ உரக்கப்‌ பேசுவான்‌. நல்லவன சாந்தத்தோடே 
பேசுவான்‌. வெண்கலம்‌ சத்திக்கிதுபோல்‌, பொன சத்‌ 


திக்குமா? என்பதாம்‌. 
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௩௮௬ பலபொருள்மஞ்சரி. 


காவோலை கலகலவேன்றேலிக்தம்‌: பச்சோலைக்தச்‌ 
சத்தமீல்லை. 
கற்றறிந்தநாவினார்‌ சொல்லார்தஞ்சோர்வஞ்சி 
மற்றையராவார்‌ பகர்வர்‌--பனையின்மேல்‌ 
வற்றியவோலை கலகலக்குமெஞ்ஞான்றும்‌ 
பச்சோலைக்கல்லை யொலி. நாலடி. ௨௬: ௬. 


இதன பதவுரை, 


பனையின்மேல்‌-பனைமரத்தின்பேரிலிருக்றறெ. பச்சோலைக்கு-பச்‌ 
சோலைக்கு. எஞ்ஞான்றும்‌ _ எக்காலத்திலும்‌. ஒலி - சத்தம்‌. இல்‌ 
லை — இல்லை. வற்றிய -- காய்ந்த. ஓலை -- ஓலையானது. கலகலச்‌ 
கும்‌--கலகலவென்று சத்திக்கும்‌. (அவைபோல) கற்று _— நூல்களை 
வாரத்து. அறிந்த _— உணர்ந்த. நாவினார்‌ _ நாக்கையுடையவர்கள்‌. 
தீம்‌—தங்களுடைய. சோர்வ--சொற்சோர்வுக்கு. அஞ்சி பயந்து. 
சொல்லார்‌ ஒன்றஞ்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌. மற்றையராவார்‌- படி 
யாதவர்கள்‌. பகர்வா-- சொல்வார்கள்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 


படித்தவர்கள்‌ பதறிப்‌ பேசார்கள்‌. படியாதவர்களோ 
யோசியாமல்‌ கலகலவென்று பேசுவார்கள்‌ என்பதாம்‌. 


௫-வது. தூஷண வார்த்தைகளோடேட தருக்கமா 
டூகிறவன்‌. 


நீநீதிக்கிறவர்கள்‌ நீசரேயல்லாமல்‌; யோக்கியாலல. 


அருளினறமுரைக்கு மன்புடையார்வாய்ச்சொற்‌ 
பொருளாகக்கொள்வம்‌ புலவர்‌--பொருளல்லா 
வேழையதனையிகழ்ந்‌ துரைக்கும்பாற்கூழை 
மூழைசுவையுணரா தாங்கு. நாலடி. ௬௬: ௧: 
ட 
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பலபொருள்மஞ்சரி. ௬௮௭ 


இதன பதவுரை. 


பாற்கூழை--பாற்சாதத்தின்‌. சுவை-ருசியை. மூமழை--அகப்‌ 
பை. உணராதாங்கு -- அறியாததுபோல. அருளின்‌--அருளினால்‌. 
அறம்‌ தருமத்தை. உரைக்கும்‌ சொல்லும்‌. அன்புடையார்‌-—அன்‌ 
புள்ளவர்களுடைய. வாய்‌ வாயிலிருந்து வருறெ. சொல்‌ --சொ 
ல்லை. பொருளல்லா -- பொருளல்லாத. ஏழை -- அறிவில்லான்‌. 
இகழ்ந்துரைக்கும்‌ -- தூஷிப்பான்‌. அதனை -- அச்சொல்லை. புல 
வர்‌ -- அறிவுடையோர்கள்‌. பொருளாக -- நற்பொருளாக. கொள்‌ 
வர்‌--ஏற்றுக்கொள்வார்கள்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 


அறிவில்லாதவன்‌ அன்புடையார்‌ சொல்லை இகழ்வான்‌. 
அறிவுடையோர்‌ ஏற்றுக்கொளவார்கள்‌ என்பதாம்‌. 


தூஷண வார்த்தைகள்‌ தாஷிக்கிறவனையே சுடூம்‌. 


காவாதொருவன்றன்‌ வாய்திறந்துசொல்லுஞ்சொல்‌ 
ஒவாதேதன்னைச்‌ சுடுதலா--லோவாதே 
ஆய்ந்தமைந்தகேள்வி யறிவுடையாரெஞ்ஞான்றும்‌ 
சாய்ந்தமைந்தசொல்லார்‌ கறுத்து. நாலடி, எ: ௩. 


இதன பதவுரை. 


ஒருவன்‌ -- ஒருத்தன்‌. தன்‌--தன்னுடைய. வாய்‌ _ வாயை. கா 
வாது -- காக்காமல்‌. இறந்து -- இறந்து. சொல்லும்‌—சொல்லுறெ. 
சொல்‌்_— சொற்கள்‌. ஒவாது--ஓழியாமல்‌. தன்னை--தன்னை. சுடுத 
லால்‌ -- சடுறெதினால்‌. ஓவாது - ஒழியாமல்‌. ஆய்ந்து--ஆராய்ந்து. 
அமைந்த நிரம்பிய. கேள்வி--கேள்வியாலுண்டான. அறிவுடை 
யார்‌ புத்தியுடையவர்கள்‌. எஞ்ஞான்றும்‌ எக்காலத்திலும்‌. காய்‌ 
ந்து கோபித்து. அமைந்த (கொடுமை) நிறைந்த சொற்களை. கறு 
தீது றி. சொல்லார்‌—சொல்லமாட்டார்கள்‌. எ-று. 
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௬௮௮ பலபெபொாருள்மஞ்சரி. 


கருத்துமை. 


கடுஞ்சொற்கள்‌ வைதவனையே சுடுமாதலால்‌, அறிவுடை 
யோர்‌ கோபித்துக்‌ கடுஞ்சொற்களைச்‌ சொல்லார்கள்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 


தூஷிந்கிறவர்களுந்த வநம்‌ நாகதண்டனையைக்‌ தறித்துப்‌ 
பேரியோர்‌ விசனப்படுவார்கள்‌. 


தம்மையிகழ்ந்தமை தாம்பொறுப்பதன்றிமற்‌ 
றெம்மையிகழ்ந்த வினைப்பயத்தா---லும்மை 
யெரிவாய்நிரயத்து வீழ்வர்கொலென்று 
பரிவதாஉஞ்சான்றோர்‌ கடன்‌. நாலடி. ௬: ௮, 


இதன பதவுரை. 


தம்மை--தங்களை. இகழ்ந்தமை—தூஷித்தவைகளை. தாம்‌--தரங்‌ 
கள்‌. பொறுப்பதன்றி -- பொறுக்றெதுமன்றி. எம்மை — எங்களை. 
இகழ்ந்த _— தூஷித்த. வினைப்பயத்தால்‌ -- தீவினைப்பயனால்‌. உம்‌ 
மை— மறுமையில்‌. எரிவாய்‌--அக்கினிபொருக்கிய நிரயத்து- நர 
கத்தில்‌. வீழ்வரென்று--வீழ்வார்களென்று, பரிவதூஉம்‌—விசனப்‌ 
படுதிறதும்‌. சான்றோர்‌-அறிவால்‌ நிறைந்தோர்களின்‌. கட ன்‌-முறை 
மையாம்‌. எ-று, 


கருத்துபா. 
பெரியோர்‌, பிறர்‌ தங்களைத்‌ தூஷீத்தவைகளைப்‌ பொறுப 
பதுமல்லாமல்‌, அப்பாவத்தால்‌ நரகத்தில்‌ விழுவார்களே 
என்று விசனத்தையுமடைவார்கள்‌ என்பதாம்‌. 
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பலபெபாருள்மஞ்சரி. ௬௮௧ 


௬-வது, உதாசனத்தோடே தருக்கமாடூகிறவன்‌. 


பேரியோர்‌ தீர்சோற்களைச்‌ சோலலுகிறவனுடைய தாயாநக்க 
வநம்‌ வேட்கத்தை அறிந்து விசனப்படுவார்கள்‌. 


பாடமேயோதிப்‌ பயன்றெரிதறேற்றாத 

மூடர்முனிதக்க சொல்லுங்காற்‌--கேடருஞ்சர்ச்‌ 
சான்றோர்சமழ்ச்சனர்‌ நிற்பவேமற்றவரை 
மீன்றுட்றெப்பப்‌ பரிந்து. நாலடி. ௩௨: ௬. 


இதன பதவுரை. 


பாடம்‌ பாடத்தை. ஒதி சொல்லி. பயன்‌-—அதன்‌ பொருளை. 
தெரிதறேற்றாத— அறியாத. மூடர்‌-— மூடர்‌. முனிதக்க_ வெறுக்கத்‌ 
தக்க சொற்களை. சொல்லுங்கால்‌--சொல்லும்போது. கேட கெடு 
தல்‌. அரும்‌ - இல்லாத, சீர்‌_ றெப்பையுடைய. சான்றோ அறி 
வுடையோர்‌. சமழ்த்தனர்‌--வெட்கமுடையராய்‌. அவஸா- அம்ம 
டர்களை. ஈன்றாட்கு—பெற்றவளுக்காக. இறப்ப மிகவும்‌. பரி 
ந்து—இரங்கி. நிற்ப--நிற்பார்கள்‌. எ-று. 


கருத்துபை. 
அறிவிலார்‌ வெறுக்கத்தக்க சொற்களைச்‌ சொல்லும்போது, 


அறிவுடையார்‌ அவர்களைப்‌ பெற்றவளுக்கு வருத்தம்‌ வரு 


மென்று மறுத்துப்‌ பேசமாட்டார்கள்‌ என்பதாம்‌, 


௭-வது. சத்தியத்தை நிந்தித்துத்‌ தள்ளுகிறவன்‌. 


பொழிகர்தினிதநாறினும்‌ பூமிசைதல்செல்லா 
இழிந்தவைகாமுநூஉ மீப்போ--விழிந்தவை 
தாங்கலந்தநெஞ்சினார்க்‌ கென்னாகுந்தக்கார்வாய்த்‌ 
தேன்கலந்ததேற்றச்சொற்‌ தேர்வு. நாலடி. ௨௬: ௧. 
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௯௯௰ பலபொருள்மஞ்சரி. 


இதன பதவுரை, 

பொழிக்து--தேனைச்‌ சொரிந்து. இனிது நாறினும்‌--ஈல்ல வா 
சனை வீ௫னாலும்‌. பூ--பூவின்‌ தேனை. மிசைதல்‌ செல்லாது--உண்‌ 
ணப்போகாமல்‌. இழிந்தவை--இழிவான துர்வாசனைகளை: காமு 
தூஉம்‌--இச்சிச்கும்‌. ஈப்போல்‌_—ஈயைப்போல. இழிந்தவை-- 
தாழ்ந்த செய்கைகள்‌. கலந்த சேர்ந்த. நெஞ்சினார்க்கு--மனதை 
யுடையவர்களுக்கு. தக்கார்‌ பெரியோர்‌. ' வாய்‌— வாயிலிருந்து 
வருகிற. தேன்‌—தேனை. கலந்த கலந்தாற்போலும்‌. தேற்ற 
தெளிந்த.  சொற்றேர்வு -- சொற்களினாராய்ச்சி, என்னாகும்‌ 


என்னபயனைச்‌ செய்யும்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 
தாழ்ந்தோருக்கு உயர்ந்தோர்‌ வார்த்தை என்ன பிரயோ 


சனம்‌ செய்யும்‌ என்பதாம்‌, 


DDS 


ON BECOMING A CHRISTIAN. 


திறிஸ்துமார்க்கத்‌ தில்‌ சேருவதைக்குறித்‌ தச்‌ 
சொல்லிய து. 


இறிஸ்துமார்க்கத்திலே சேருவதற்குச்‌ சனங்கள்‌ சல ஆட்‌ 
சேபங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 


௧-வது. எப்படிச்‌ சேருவேன்‌? பல்பு அரிதா 
மிருக்கிறதே. 


செயற்கரியசெய்வார்‌ பெரியர்சிறியர்‌ 
செயற்கரியசெய்கலா தார்‌. குறள்‌. ௬: ௬. 
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பலபெபொாருள்மஞ்சரி. ௬௬௪ 


இதன பதவுரை, 


பெரியர்‌ _ பெரியோர்‌. செயற்கு _— செய்றெதற்கு. அரிய 
அரியகாரியங்களை. செய்வார்‌ செய்வார்கள்‌. சிறியர்‌ 9ிறியோர்‌. 
செயற்கு—செய்றெதற்கு. அரிய--அரியகாரியங்களை. செய்கலா 


தார்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. எ-று. 
கருத்துரை. 


பெரியோர்‌ செய்றெதற்கு அரியவைகளைச்‌ செய்வார்‌: 
சிறியோர்‌ அதைச்‌ செய்யார்‌ என்பதாம்‌. 


௨-வது. எப்படிச்‌ சேருவேன்‌? சேருவதினால்‌ 
துன்பம்‌ உண்டாகுமே. 
ழடிவில்‌ இன்பத்தைத்‌ தநந்‌ தோமீலைச்‌ சேய்‌. 
அன்பமுறவரினுஞ்‌ செய்கதுணிவாற்றி 
இன்பம்பயக்கும்‌ வினை. குறள்‌. ௬௭: ௯, 
இதன பதவுரை. 


அன்பம்‌—( முதலிலே) துன்பமானது. உறவரினும்‌-— மிகவும்‌ வர்‌ 
தாலும்‌. இன்பம்‌ சுகத்தை. பயக்கும்‌--(முடி.விலே) கொடுக்கும்‌. 
வினை _ தொழிலை. துணிவாற்றி _ வல்லமையுடையவர்களாய்‌. 
செய்க செய்யக்கடவர்‌. ஏறு. 


கருத்துலா. 


முதலிலே வரும்‌ அன்பத்தை நோக்க, முடிவிலே இன்‌ 
பந்தரும்‌ தொழிலை விடக்கூடாதென்பதாம்‌. 
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௬௯௨ பலபொருள்மஞ்சரி. 


லோக நன்மையைப்‌ பேற்றுக்கோள்ளும்படி மனுஷர்கள்‌ 
கஷடப்படுகிறதீல்லையா? 


மெய்வருத்தம்பாரார்‌ பசிரோக்கார்கண்டுஞ்சார்‌ 
எவ்வெவர்திமையு மேற்கொள்ளார்‌— செவ்வி 
அருமையும்பாரா ரவமதிப்புங்கொள்ளார்‌ 
கருமமேகண்ணாயினார்‌. நீதிநெறிவிளக்கம்‌. ௫௩. 
இதன்‌ பதவுரை. 
சருமமே--காரியமே. கண்ணாயினார்‌--கண்ணாகவுடையவர்கள்‌. 
மெய்வருத்தம்‌ -- சரீரவருத்தத்தை. பாரார்‌-- பார்ச்சமாட்டார்கள்‌, 
பசி பசியை. நோக்கார்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. சண்டுஞ்சார-- 
நித்திரை செய்யார்கள்‌. எவ்வெவர்‌--எவரெவர்களாலுண்டாகய. 
இமையும்‌ -- தீங்கையும்‌. மேற்கொள்ளார்‌ _ மதிச்சமாட்டார்கள்‌. 
செவ்வி---காலத்தின்‌. அருமையும்‌-அருமையையும்‌. பாரார்‌-பார்க்‌ 
கமாட்டார்கள்‌. அவமதிப்பும்‌ அவமானத்தையும்‌. கொள்ளார்‌ 
மேற்கொள்ளார்கள்‌. எ-று, 


கருத்துா. 


காரியத்தை நிறைவேற்றும்‌ கருத்தையுடையவர்கள சரீர 
வருத்தமுதலியவைகளை நினைக்கமாட்டார்கள்‌ என்ப்தாம்‌. 


௩-வது. சேர்ந்தால்‌, எப்படிப்‌ பிழைப்பேன்‌? 


௪358889223 
F588) 9560763௦06 
8967580028 
ஐ$6372 255 22%. வேமனர்‌. ௨: ௯டு. 


இதன பதவுரை, 
53% அ வயிற்றினிமித்தம்‌. 5566 _ ஒ மனசே. ம 
என்னத்துக்கு. 889520 _ விசனப்படுகிறாய்‌. 85 _- 
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பலபொருள்மஞ்சரி. ௬௯௬௩ 


வயிற்றிற்கு. எங்கேயாவது. ஷ்‌ 5 ₹%-ஸ௦%_ திருத்தி 
யாகும்‌. 35 _- வயிறானது. எனத கல்லிலேயிருக்றை, 
805 KX தவளைக்கில்லையா. ஓர னு 5 ஆண்டவருக் 
குப்‌ பிரியமான. நீஸ்‌_ஒ வேமனரே. உத கேள்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 
ஓ மனசே! வயிற்றிற்கு ஏன்‌ விசனப்படுகிராய்‌ ? எப்படி 


யாவது வயிற்றிற்குத்‌ இருத்தியாகும்‌. கல்லிலேயிருக்கிற 
தவளைக்கும்‌ வயிறில்லையோ? என்பதாம்‌. 


௪-வது. சேருவதினால்‌ பிரயோசனமேன்ன? 
கதாமத் சரி, ௫௩-ம்‌ கதை. 


ஓர்‌ ஏரிக்கரையில்‌ உட்காந்திருந்த ஒரு கொக்கானது 
அங்கே வந்த அன்னப்பட்சியைப்‌ பார்த்து, உனக்குக்‌ கா 
அம்‌ மூக்கும்‌ கண்ணும்‌ மிகவும்‌ சிவந்திருக்கன்றன, நீ 
யார்‌, எங்கிருந்துவருகிருய்‌? என்றது. அன்னம்‌: நான்‌ 
அன்னப்பறவை; தேவலோகத்திலிருந்து வருகிறேன்‌, என்‌ 
மது. கொக்கு: அங்கே நீ எங்கே வாசம்பண்ணுறைய்‌ ? 
அதெப்படிப்பட்டது? சொல்‌, என்றது. அன்னம்‌: நான்‌ 
மிகவும்‌ தித்திப்பும்‌ தெளிவுமுள்ள தண்ணீரையுடையதாயும்‌ 
மானசமென்னும்‌ பெயரையுடையதாயுமிருக்கின்ற பெரிய 
தடாகத்தில்‌ வாசம்பண்ணுகிறேன்‌. ௮, பொன்மயமான 
தாமரைப்‌ புஷ்பங்களாலும்‌, ஈல்ல இரத்தினங்களால்‌ பண்‌ 
ணப்பட்ட கரையினாலும்‌, கற்பகமென்கிற மரங்களாலும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்றெதென்று சொல்லினது. கொக்கு: 
நல்லது, அதிலே நத்தைகளுண்டா ? என்று ஆசையோடு 
கேட்டது. அன்னம்‌: நத்தை அதில்‌ இல்லையென்று. 
கொக்கு: 8, நத்தையில்லாதது என்னதடாகம்‌ போ என்‌ 
றது. 
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௬ பலபொருள்மஞ்சரி. 


அவ்விதமாகவே மனுஷர்கள்‌ சிற்றின்பத்தை விரும்பி, 
பேரின்பத்தைத்‌ தருகிற மார்க்கத்தை விசோதிக்கிறார்கள்‌. 


PRS 


ON EATING MEAT. 


மாமிசம்‌ சாப்பிடுவதைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லிய அ. 


௧-வது. மாமிசம்‌ சாப்பிடலாமேன்பது. 


லு 5:56) 268. ௫880989௨62 
உ ௫ சுசன்‌ கக்க 
7 
மனு. ட: ௬௰. 
இதன்‌ பதவுரை, 
மூன்‌ 332 நாடோறும்‌. ௦3 தின்னத்தக்க, தும்‌ 
39 செந்துச்சளை. மத ஒது_தின்பவன்‌. கல்லீ 8 பாவியாக 
மாட்டான்‌. னு — சாப்பிட த்தக்க. LLL A - செந்துக்க 
ளும்‌. 35225 சாப்பிடுகெவர்களும்‌. ௩௭ 8 க_பிரமாவினா 
7 


லேயே. ஜு சிருஷ்டிக்கப்பட்டார்களல்லவா. 


கருத்துறா. 


சாப்பிடத்தக்க செந்துக்களும்‌ அவைகளைச்‌ சாப்பிடுகிற 
வர்களும்‌ பிரமாவினால்‌ உண்டாக்கப்பட்டதினாலே அந்தச்‌ 
செந்துக்களை நாடோறும்‌ சாப்பிடுகிறவர்கள்‌ பாவிகளாக 
மாட்டார்கள்‌ என்பதாம்‌. 
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பலபொருள்மஞசரி. ௬௯௫ 


௨-வது. யாகத்துக்கும்‌ ஆகாரத்துக்கும்‌ மிருகங்‌ 
களை வதைக்கலாம்‌: அகஸ்தியன்‌ அப்‌ 
படிச்‌ சேய்தானேன்பது. 


ஜுன ௫ Ce ALLL 
ஷூ SPOTS) 583 வயப்‌ வட பல்வ பன்‌ 
மனு. ட: ௨௨. 
இதன பதவுரை, 
ஆசீ உத்தமமான. ஷ்‌ லக மிருகங்களும்‌ பட்கெ 
ளும்‌. ்ஜு$௦யாகத்துக்காகவும்‌: ஷன ௦-தொண்டர்களு 
டைய. வ) 85 8௦ 85- சவனத்துக்காகவும்‌: ரூ பிராமணர்‌ 
களினாலே. வீழாஒ8வதைக்கத்தக்கவைகள்‌: வு பூரூவகாலத்‌ 
திலே. மX 592--அகஸ்தியமுனிவர்‌. 5555_ அப்படிச்‌ செய்தா 
னல்லவா. 
கருத்துலா,. 
பலிக்காகவும்‌ ஆகாசத்துக்காகவும்‌ மிருகங்களைக்‌ கொல்ல 
லாம்‌, பூருவகாலத்திலே அகஸ்தியர்‌ அப்படியே செய்தா 
சென்பதாம்‌. ப 


௩--வது. உயிருள்ள வஸ்துக்களை வதைத்துச்‌ சாப்‌ 
பிடப்படாதேன்பவர்கள்‌ தங்கள்‌ போ 
- தனையின்படி எதையும்‌ சாப்பிடாமலி 
ருக்கவேண்டும்‌. 


காய்‌ கனி ழெங்கு முதலானவைகள்‌ ஜாறிவுயிசானதினா 


லே ௮வைகளைச்‌ சாப்பிடப்படாது. 


சருகு சாப்பிடலாமென்றால்‌, அஅு உயிர்‌ விட்ட பிணத்‌ 
தைச்‌ சாப்பிடுகிறதற்குச்‌ சரியாயிருக்குமல்லவா? 
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௬௯௬ பலபெொருள்மஞ்சரி. 


சலமும்‌ சீவசெந்துக்களால்‌ நிறைந்திருக்கிறபடியினாலே 
அதையும்‌ சாப்பிடப்படாது, ஆகையினாலே இவ்விதமாய்ப்‌ 
போதிக்றெவர்கள்‌ நியாயத்தின்படி போசனபானம்‌ பண்ணா 
மல்‌ பசிதாகத்தினால்‌ சாகவேண்டியது. 

இந்து சாஸ்திரங்களை உண்டாக்கினவர்கள்‌ தண்ணீரிலே 
சீவசெந்துக்களுண்டென்பதை அறியாமல்‌, உயிருள்ள வஸ்‌ 
அக்களை வதைக்கப்படாதென்றெ கட்டளையை ஏற்படுத்தி 


னார்கள்‌, தண்ணீரிலே சீவசெந்துக்களை வைத்த மெய்யான. 


தேவனோ, தாம்‌ அருளிச்செய்த சத்திய வேதத்திலே ஆகா 
சத்துக்காக உயிருள்ள வஸ்துக்களை வதைக்கலாமென்றெ 


உத்தசவு கொடுத்திருக்கிறார்‌. 


DEE 


WE CANNOT LIVE WITHOUT LYING 
AND CHEATING. 


பொய்யும்‌ களவுமில்லாமல்‌ பிழைக்கக்கூடா 
தென்பதைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லியது. 


௧-வது. போய்யர்‌ ஓட்டைப்‌ பானைகளுக்கோப்‌ 
பாயிருக்கிறார்களேன்பது. 


5335555558 ஐ Or SUDO 
Re 8௦.2 Mow 
83% 08 OTT 
98) ல. வேமனர்‌. க: எம்‌. 


(20) 


பலபெபொருள்மஞ்சரி. ௬௯௭ 


இதன பதவுரை. 

விசாரிக்கும்போது. க%-மிகவும்‌. உ பொய்‌ 
களை. 53%. சொல்லுஇற. 8௦8 - அவர்களுடைய வீட்டி 
லே.. ஒ&பாக்கியம்‌. 59% — விட்டுப்போகாமல்‌. Shon, 
மெ எப்படி நிற்கும்‌. (அது) £,8%௦8_உடைந்தபானையிலே. 
6௦ தண்ணீரை. வ்8553௦ுந_வார்ப்பதைப்போலாகும்‌. 25௫ 
முரல்‌ ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. நீ்‌ _ ஓ வேமனரே. 
ஜ:58_கேள்‌. எ-று, 


கருத்துா. 


பொய்‌ பேசுறெவனுடைய வீட்டிலே பாக்கியம்‌ நிலைக்கு 
மா? உடைந்த பானையிலே வார்த்த தண்ணீர்‌ ஒழுகுமே 
தவிர நிற்குமா? என்பதாம்‌. 


௨-வது. ஒருவன்‌ களவேடூத்த போருள்‌ .கேடூ 
மேன்பது. 


களவினாலாதிய வாக்கமளவிறந்‌ 
தாவதுபோலக்‌ கெடும்‌. குறள்‌. ௨௯: ௬. 


இதன பதவுரை. 


களவினால்‌ -- இருட்டினால்‌. ஆதிய -— உண்டான. ஆக்கம்‌ 
செல்வம்‌. ஆவதுபோல _ வளர்வதுபோலத்‌ (தோன்றி). அள 
விறந்துதனது எல்லையைக்‌ கடந்து. கெடும்‌--அழியும்‌. எ-று. 


கருத்துலா. 


திருட்டினலான செல்வம்‌ வளர்வதுபோலத தோன்றிக்‌ 
கெடும்‌ என்பதாம்‌. 


(21) 


௬௧௮ பலபொருள்மஞ்சரி. 


௩-வது. உண்மையானது பிரயோசனத்தைத்‌ தரு 
மென்பது. 


வாணிகஞ்செய்வார்க்கு வாணிகம்பேணிப்‌ 
பிறவுந்தமபோற்‌ செயின்‌. குறள்‌. ௨: ம. 


இதன்‌ பதவுரை. 
பிறவும்‌--பிறர்‌ பொருள்களையும்‌. தீமபோல்‌—.தம்பொருள்களைப்‌ 
போல. பேணி--காப்பாற்றி. செயின்‌ செய்தால்‌. (அச்செய்‌ 
கையானது) வாணிகஞ்செய்வார்க்கு -- வியாபாரஞ்செய்றெவர்ச 
ளுக்கு. வாணிகம்‌ நல்ல லியாபாரமாம்‌. எ-று, 
கருத்துஸா. 


பிறர்‌ பொருள்களையும்‌ தங்கள்‌ பொருள்கள்போலக்‌ காத்‌ 
துக்கொள்வது ஈல்ல வியாபாசமாம்‌. 


அவையை 2 சநத ஜ்‌ ஜே 


A¥¥LICTIONS OF THE RIGHTEOUS. 
நீதிமான்களுக்கு உண்டாகுந்‌ அன்பங்களைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லியது. 


ew FDTD 
ஸ்வ) 00S 8 
மிகல்‌ வ RS 
ALA ope Alor SOD Toles TST வேமனர்‌. ௨: ௮௨- 
இதன்‌ பதவுரை, 


னு வண்ணான்‌. ஏழ _வஸ்திரத்தை. -5 8ல்‌ 
வருத்தப்படுத்தி. ௨௨ அழுக்கை: ஆஆ மீக்‌ 5௦00 


| 
திக்கற்ற ட அதர த கலக வட த்திய பள ட ற்று பட அட தவண்‌ ட்ட 24 
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ர 


பலபொருள்மஞ்சரி. ௩௬௧ 


ஈல்லதாய்‌. ஞை -- மடிப்பான்‌, (அப்படிப்போல) லத 
கலால்‌ புத்திசொல்லுறெவன்‌. 23328 குட்டினால்‌ 
என்ன: 29403 ரல்‌-ஆண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. “8ல்‌ 
வேமனரே. கேள்‌. எழு. 


கருத்துா. 


வண்ணான்‌ அணியைத்‌ தப்பி, அழுக்கை நீக்கு, சரியாய்‌ 
மடிப்பான்‌. அதுபோல புத்திசொல்லுறெவன்‌ அடித்தா 
லென்ன என்பதாம்‌. 


௮௮௫4 


FOUR YUGAS. 
சஅர்யுகத்தைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லியது. 


வ ரு ஷீ ங்க ள ° 
சத்தியயுக | வருஷங்கள்‌: - ௧௭,௨௮,000. (17,28,000) பதினேழி 
கிரேதாயுக லட்சத்திருபத்தெண்ணாயிரம்‌. 


இரேதாயுக வருஷங்கள்‌: = 0௨;,௬௬,000- (12,96,000) பன்னிரண்‌ 
டிலட்சத்தத்தொண்ணூற்றாருயிரம்‌. 


அவாபரயுக வருஷங்கள்‌? - ௮,௬௪)000- (8,64,000) எட்டிலட்சத்‌ 
ர து ௮றுபத்துராலாயிரம்‌. 


கலியுக வருஷங்கள்‌: - ௫௩௨3000. (4,32,000) ஈாலிலட் சத்து 
முப்பத்தீராயிரம்‌. . 
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சாரா பலபொருள்மஞ்சரி. 


சத்தியயுகம்‌ பாவமில்லாததாயிநந்ததேன்று சோலலுகிறர்கள்‌: 
அந்த யுகத்திலதானே மானவதநம சாஸிதீாரழண்டானது. 


WTO FE O85 BFF OSS 0K ES 


ஏ 5508) ஒஸ்லோ ஜு 19 


23 350, 
ஓ 


இதன பதவுரை. 

3337 சத்தியம்‌ நிறைந்த யுகத்திலே (இரேதாயுகத்திலே). 
மு, ஸு௦_வருஷங்களினுடைய. 82,585௦ பதினாயிரமாகய. 
%¥8௦அபத்து (நூறாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌). ௫௦3. சென்ற 
பின்பு. ரு 8-ஆவணி மாசத்தில்‌. ஐ ளை பிரமாவி 
னுடைய கட்டளையினாலே. ன்னு மனுவாடிய என்னாலே. 
£9 (தருமசாஸ்திரம்‌) செய்யப்பட்டதல்லவா. எ-று, 


கருத்துஷா. 


பாவமில்லாத கிரேதாயுகத்திலே மானவ தருமசாஸ்திரம்‌ 
எழுதப்பட்டதென்பதாம்‌. 


கலியுகத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌, மனு இரந்த யுகம்‌ ௮திக பாவழள்ள 
தாயிநந்ததேன்பதற்த, மானவதநம சாஸ்திரமே சாட்சி, 
355 27 89 லு 3 லு 9006 
2896௦௫௮௫95 ல$௦8292568. 
மனு. ௨2 ௨௱௰௫. 
இதன்‌ பதவுரை. 


உரு, தாயோடேயாவது. 4907, உடன்பிறந்தவளோடே 


யாவது. ன மகளோடேயாவது. ஐஐ ஏகாந்த 
ன ௨] 
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பலபொருள்மஞ்சரி. ௪௱க 


முள்ளவன்‌. 3885 _ ஆயிருச்கப்படாது. லண _ வலிமை 
யுள்ள. 90 இ, ஷா 55 இரந்திரியங்களின்‌ கூட்டமானது. 9௮9௦ 
53% வித்துவானையும்‌. ₹58__இழுக்கின்றது. 


கருத்துபா. 

இந்திரியங்களின்‌ வல்லமை வித்துவானையும்கூட இழுத்‌ 
அக்‌ கெடுக்கும்‌. அதலால்‌ ஒருவன்‌ தாய்‌, தங்கை, மகள்‌ 
முதலான ஸ்திரீகளோடே தனித்திருக்கப்படாது. 

இதினாலே ச௪த்தியயுகம்‌ பாவமுள்ளதாயிருந்ததென்றும்‌, 
நாலு யுகங்கள்‌ உண்டென்றெ பேச்சு பொய்யென்றும்‌ அறி 
கிறோம்‌. 

மேலும்‌ சத்தியயுகத்திலேதானே தேவரும்‌ அசுரரும்‌ பாற்‌ 
கடலைக்‌ கடையும்போது, சண்டை செய்ததாகவும்‌; பிரமா 
வானவன்‌ தன்‌ சொந்த மகளமேலே மோகங்கொண்டதாக 
வும்‌; சவனானவன்‌, பெண்ரூபத்தை எடுத்த விஷ்ணுவின்‌ 
மேல்‌ அசை வைத்ததாகவும்‌ இந்து சாஸ்திரங்களிலே சொல்‌ 
லியிருக்கிறது. 


௮௮6. 


MARRIAGE. 
விவாக நிலைமையைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லிய அ. 
௧-வது. துறவறத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ இல்லறம்‌ 
மேன்மையுள்ளதேன்பது. 


அறத்தாற்றினில்வாழ்க்கை யாற்றிற்புறத்தாற்றிற்‌ 
.போஒய்ப்பெறுவ தெவன்‌. குறள்‌. ட: ௬. 


இதன பதவுரை. 


(ஒருவன்‌) இல்வாழ்க்கை இல்லறத்தை. அறத்தாற்றின்‌—தர்ம 
வழியில்‌. ஆற்றின்‌--நடத்துவானானால்‌. புறத்தாற்றில்‌ (அவன்‌ 
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௫௭௨ பலபொருள்மஞ்சரி. 


அதற்குப்‌) புறமாயெ வழியில்‌. போய்‌ -— போய்‌. பெறுவது 
பெறும்பயன்‌. எவன்‌-—என்ன. எ-று. 


கருத்துபா. 


தர்மவழியில்‌ இல்லறத்தை நடத்தினால்‌ அறவறத்தால்‌ பய 
னில்லை என்பதாம்‌. 


இயல்பினானில்வாழ்க்கை வாழ்பவனென்பான்‌ | 
முயல்வாருளெல்லார்‌ தலை. குறள்‌. ௫: ௭. 


இதன பதவுரை, 
இல்வாழ்க்கை இல்லறத்திவீருந்து. இயல்பின।ன-— அதற்குரிய 
வியல்போடு கூடி. வாழ்பவனென்பான்‌-—வாழ்பவனென்று சொல்‌ 
லப்பட்டவன்‌. முயல்வாருளெல்லாம்‌-- (ஐம்புலன்களை விட்டு நீங்‌ 
கும்படியாக) முயற்சிசெய்றெ எல்லாரிலும்‌. தலை -- முதன்மை 
யாவான்‌. எறறு. 


கருத்துலா. 


தர்மத்தோடில்லறத்திருப்பவன்‌ அறவறத்தாசெல்லாரிலும்‌ 
சிரேஷ்டன்‌ என்பதாம்‌. 


௨-வது. மனைவியில்லாத வீடு காடாம்‌. 


மழைதிளைக்குமாட மாய்‌ மாண்பமைந்தகாப்பா 
யிழைவிளக்குநின்றிமைப்பி னென்னாம்‌--விழைதக்க 

- மாண்டமனையாளை யில்லாதானில்லகங்‌ 
காண்டற்கரியதோர்‌ காடு, நாலடி. ௬௭: ௧. 


இதன்‌ பதவுரை, 
விழைதச்க-- விரும்பத்தக்க. மாண்ட நற்குண நற்செய்கைகளை 
யுடைய. மனையாளை-மனைவியை. இல்லாதான்‌ இல்லாதவனு 
டைய. இல்லகம்‌---வீடு. மழைமேகம்‌. தஇளைக்கும்‌--தவழும்‌. 
மாடமாய்‌--மாளிகையாய்‌. மாண்பு--பெருமை. அமைந்த பொ 
ருந்திய. காப்பாய்‌ காவலையுடையதாய்‌. இழை--ஆப. ரணங்கள்‌. 
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பலபொருள்மஞ்சரி. ௪௱௩ 


விளக்கு--விளச்கைப்போல.. நின்று இருந்து. இமைப்பின்‌ 
பிரகாசிக்கப்பெற்றாலும்‌. என்னாம்‌--என்ன பிரயோசனம்‌. காண்‌ 
டற்கு—பார்க்றெதற்கு. அரியது கூடாததாயெ. ஓர்‌-— ஒரு. காடு 
காட்கெகொப்பாம்‌. எ-று. 


கருத்துடா. 


மிகுந்த சறப்பையுடையதாயினலும்‌ மனைவியில்லாத வீடு 


காடாம்‌. 


மனைவியில்லாதவனுக்தப்‌ பாக்கியமில்லை. 

நல்லஞாலமும்‌ வானமும்பெறினும்‌ 

எல்லாமில்லை யில்வில்லோர்க்கே. வெற்றிவேற்கை: 
இதன்‌ பதவுரை. 


இல்‌---மனைவி. இல்லோர்க்கு--இல்லாதவர்களுச்கு. நல்ல 
நன்மையான. ஞாலமும்‌---உலகச்செல்வமும்‌. வானமும்‌--தேவ 
லோகச்செல்வமும்‌. பெறினும்‌--கிடைத்தாலும்‌. எல்லாமில்லை-- 
(அவைகளால்‌) ஒரு பிரயோசனமுமில்லை. எ-று. 


கருத்துா. 


மனைவியில்லாதவர்களுக்கு எல்லாச்‌ செல்வமுண்டானா 
ஓம்‌ அவைகளால்‌ பிரயோசனமில்லை என்பதாம்‌. 


DES 
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௪௭௪ பலபெபாருள்மஞ்சரி. 


DRUNKENNESS. 


வெறியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லியது. 


௧-வது. இதைப்பற்றிக்‌ குறள்‌ இடும்‌ சாட்சி. 
மதுபானம்‌ பண்ணல்‌ பெற்ற தாய்க்கும்‌ அநவநப்பா 
யிநக்கிறதேன்பது. 
ஈன்றாண்முகத்தேயு மின்னாதாலென்மற்றுச்‌ 
சான்றோர்முகத்துச்‌ களி. குறள்‌, ௬௩: ௬. 
இதன்‌ பதவுரை. 
களி---கள்ளுண்டுகளித்தல்‌. ஈன்றாண்‌ முகத்தேயும்‌--தாய்‌ முன்பா 
யினும்‌. இன்னாது--துன்பந்தருவதாம்‌. மற்று பின்பு. (அக்க 
ளித்தல்‌) சான்றோர்‌ முகத்து--பெரியோர்களிடத்த. என்‌ — எப்ப 
டிப்பட்டதாயிருக்கும்‌. எ-று, 
கருத்துலனா,. 
தாயும்‌ அருவருக்கத்தக்க கள்ளுண்டு களித்தல்‌ பெரியோ 
ரிடத்து எப்படிப்பட்டதாயிருக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


வேறிகோள்ளுதல்‌ அவமானப்படுத்தும்‌. 


உள்ளொற்றியுள்ளூர்‌ நகப்படுவரெஞ்ஞான்றும்‌ 
கள்ளொற்றிக்கண்சாய்பவர்‌. குறள்‌. ௧௬: ௭. 


இதன பதவுரை, 
கள்ளொற்றி கள்ளை மறைத்துச்‌ (குடித்து). கண்சாய்பவர்‌- 
அறிவுமயங்குகறெவர்கள்‌. உள்ளொற்றி- உள்ளே நடக்க காரியத்‌ 


தை ஆராய்ந்து அறிந்து. உள்ளூர்‌—ஊரில்‌ வாழ்பவரால்‌. எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌--எப்போதும்‌. ஈகப்படுவர்‌--சிரிச்சப்படுவார்கள்‌. எ-று. 
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ணை! 


ர ட தட பக ஆவ அனகை பவத பப டடவ அணையை. டைட்டா ய வடகம்‌ ஆஅய்‌ அவடை அம. 


பலபொருள்மஞ்சரி. சுடு 


கருத்துஷா. 
கள்ளுண்டு மயங்குவோர்‌ பிறரால்‌ கிரிக்கப்படுவார்கள்‌ 
என்பதாம்‌. 
வேறியனைச்‌ சீரிப்படூத்துதல்‌ அரிதேன்பது. 
களித்தானைச்கசாரணங்‌ காட்டுதல்‌ழ்நீர்க 
குளித்தானைத்தீச்தூர இயற்று. குறள்‌. ௬௩: ௯. 
இதன்‌ பதவுரை, 


களித்தானை— கள்ளுண்டு களித்த ஒருவனை. காரணங்காட்தெல்‌— 
(இதுதகாதென்று) காரணங்காட்டி அறிவித்தல்‌. கிழ்மீர்‌ — சலத்தி 


னுள்‌: குளித்தானை-- முழுனெவனை. இ விளக்கனொல்‌. தூரீ 
இயற்று தேடுகறதையொக்கும்‌. எஃறு, 
கருத்துலா. 
கள்‌ குடித்தவனைத்‌ தெளிவிக்கக்‌ கூடாதென்பதாம்‌. 
வெறியர்க்த ஒரெசீசரிப்பு. 
கள்ளுண்ணாப்போழ்திற்‌ களித்தானைக்காணுங்கா 
லுள்ளான்‌்கொலுண்டதன்‌ சோர்வு. குறள்‌. ௬௬: ம. 


இதன பதவுரை, 

(குடியன்‌) கள்‌-— கள்ளை. உண்ணாப்போழ்தில்‌--(தான்‌) குடியா 
தகாலத்தில்‌. களித்தானே—(கள்ளைக்குடித்துக்‌) களித்தவொருவனை. 
காணுங்கால்‌ பார்க்கும்போது. உண்ட-—தான்‌ முன்‌ குடித்ததினா 
லான. தன்‌-—தன்னுடைய. சோர்வு தளர்ச்சியை. உள்ளான்‌ 
கொல்‌--நினையான்போலும்‌. எ-று, 


கருத்துபைா. 


குடியன்‌ பிறனொருவன்‌ குடித்து மயங்கிக்‌ கிடப்பதைக்‌ 
கண்டு, கானுமிப்படித்தானிருப்பேனென்று நினைப்பானானால்‌ 


குடிக்கமாட்டான என்பதாம்‌. 


(29) 


௫௱௬ பலபொருள்மஞ்சரி. 


௨வது. ஓர்‌ பழமோழி. 


.காகங்கொக்குக்‌ சனடிளியனுமான்‌ 
குடியன்‌ குணம்‌. 


இதன பதவுரை. . 
குடியன்‌ -- குடியனுடைய. குணம்‌-- குணமானது. காசம்‌--. 
காக்கையும்‌. கொச்கு--கொக்கும்‌. சன- பெரிய. இளி--இளி 
யும்‌. அனுமான்‌ குரங்கும்‌. (ஆய இவைகளினுடைய குணத்‌ 
 தையொக்கும்‌). எஃறு, 


கருத்துஸா. 

குடியன்‌ குணம்‌ காகமுதலியவற்றின்‌ குணத்தையொக்‌ 
குமென்பதாம்‌. 

காக்கையானது பிணத்தைத்‌ தான்மாத்திசஞ்‌ சாப்பிடாமல்‌ 
மற்றச்‌ காகங்களையுங்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கொடுத்துச்‌ சாப்பிடும்‌. 

கொக்கானது மீன்களுக்கு மாம்போல காட்டி, சமயங்‌ 
டைத்தபோது மீனைப்பிடித்துச்‌ சாப்பிடும்‌. 

கிளி பயனில்லாமல்‌ பலதரங்‌ கத்தும்‌. 

குரங்கு ஓரிடத்திலிருக்காமல்‌ பயனின்றிப்‌ பலவிடங்க 
ளில்‌ அலையும்‌. 

அப்படியே தனக்குணவான களளைத்‌ தான்மாத்திரஞ்‌ 
சாப்பிடாமல்‌, மற்ற மனிதர்களையும்‌ கூப்பிட்டுக்கொடுத்துச்‌ 
சாப்பிடுதலும்‌; மற்ற மனிதர்களுக்குத்‌ தான்‌. கள்‌ குடியாத 
வன்போலக்‌ காட்டி, சமையத்தில்‌ குடித்தலும்‌; பயனில்லா 
மல்‌ பிதற்றுதலும்‌; வீணாய்‌ இங்குமங்கும்‌ அலைதலும்‌ குடி 


யனுடைய குணமாம்‌. 


(80) 


பலபெொருள்மஞ்சரி. ௪௭௭ 


௩--வது. வேறீயினால்‌ உண்டாகும்‌ தீமைகள்‌. 


(௧.) அறிவை மயக்கும்‌. 

(௨.) பொருளை யழிக்கும்‌. 

(௩.) கீர்த்தியை நீக்கும்‌. 

(௪.) குடியைக்‌ கலிழ்க்கும்‌. 

(௫.) உடலை வதைக்கும்‌. 

(௬.) ஆத்துமாவைக்‌ கெடுக்கும்‌. 
இவ்விதம்‌ இம்மை மறுமை இரண்டையும்‌ நாசப்படுத்தும்‌. 


EXHORTATIONS. 
சில புத்திமதிகள்‌. 


௧-வது. லோக ஆஸ்தி மேய்யான சேல்வமேன்‌ 
றேண்ணாதே. 
ஈட்டலுந்துன்பமற்‌ நீட்டியவொண்பொருளைக்‌ 
காத்தலுமாங்கே கடுந்துன்பங்‌— காத்தல்‌ 
குறைபடிற்றுன்பங்‌ கெடிற்றுன்பந்துன்பக்‌ 
குறைபதிமற்றைப்‌ பொருள்‌: நாலடி. ௨௮2 ம, 


இதன்‌ பதவுரை, 
ஈட்டலும்‌ -- (பொருளைத்‌) தேடுதலும்‌. துன்பம்‌ --- தன்பமாம்‌. 
சட்டிய--தேடிய. ஓண்‌--ஒள்ளிய பொருளை--பொருளை. காத்‌ 
திலும்‌ சாக்குதலும்‌. ஆங்கே--அப்படியே. கடுந்துன்பம்‌— மிகுந்த 
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௪ா௮ பலபொருள்மஞ்சரி, 


துன்பமாம்‌. காத்தல்‌ - அவ்வாறு காக்கப்பட்ட பொருள்‌. குறை 
படில்‌— குறைந்தால்‌. துன்பம்‌---துன்பமாம்‌. கெடில்‌— கெட்டால்‌. 
அன்பம்‌ — அன்பமாகையால்‌. மற்றைப்பொருள்‌ -- மேற்சொன்ன 
பொருள்‌. அன்பக்கு -- துன்பத்துக்கு. உறைபதி -- இருப்பிட 
மாம்‌. ழும்‌, 


கருத்துா. 


பொருளானது எப்போதும்‌ அன்பத்துக்குக்‌ காரணமாம்‌. 


௨-வது. நாசப்பட்டூப்‌ போகாதபடி சாவதான 
மாயிரு. 


கண்கூடாப்பட்டது கேடெனினுங்கழ்மக்கட்‌ 
குண்டோவுணர்ச்சி மற்றில்லாகு--மண்டெரி 
தான்வாய்மடுப்பினு மாசுணங்கண்டுயில்வ 


பேராபெருமூச்‌ செறிந்து. நீதிநெறிவிளச்கம்‌: ௬௪. 


இதன்‌ பதவுரை, 


மண்டு நெருங்கின. எரி--நெருப்பு. வாய்மடுப்பினும்‌--தம்‌ 
மைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டாலும்‌. மாசுணம்‌-பெரும்பாம்புகள்‌. பேரா- 
நிலைவிட்டு நீங்காமல்‌. பெருமூச்செறிந்து-- பெருமூச்சுவிட்டு. 
சண்டுயில்வ--நித்திரை செய்கின்றன. (அதுபோல) கேட நாசமா 
னது. சண்கூடா---மிரத்கியட்சமாக. பட்டசெனினும்‌ -- தோன்‌ 
நினாலும்‌. ேமக்கட்கு—தாழ்ந்தவர்களுக்கு. உணர்ச்சி அறிவு: 
உண்டோ--உண்டா. இல்லாகும்‌-—இல்லையாம்‌. எ-று. 


கருத்துா. 


தாழ்ந்தவர்களுக்குத்‌ அன்பம்‌ சமீபித்தாலும்‌ ௮திவுண்டா 
காதெனபதாம்‌, 


(98) 


பலபொருள்மஞ்சமி. ௪௭௯ 


௩--வத. பயப்படவேண்டியவைகளுக்குப்‌ பயப்‌ 
படு. 


அஞ்சுவதஞ்சாமை பேதைமையஞ்சுவ 
தஞ்சலறிவார்‌ தொழில்‌. . குறள்‌. ௪௩: ௮. 
இதன பதவுரை. 


அஞ்சுவது -- பயப்படவேண்டியவைகளுக்கு. அஞ்சாமை -- 
பயப்படாமலிருக்றெது. பேதைமை-அறியாமையாம்‌. அஞ்சுவது 
பயப்படவேண்டியவைகளுக்கு. அஞ்சல்‌--பயப்படுறது. அறி 
வார்‌--விவே௫களின்‌. சொழில்‌--தொழிலாம்‌. எ-று. 


கருத்துரை. 


அறிவுடையோர்‌ பயப்படவேண்டியவைகளுக்குப்‌ பயப்‌ 
படுவார்‌ என்பதாம்‌. 


. ௪-வது. காலதாமதம்‌ பண்ணாதே. 


முன்னுறக்காவா இிழுக்கியான்றன்பிழை 
பின்னூறிரங்கி விடும்‌, ப குறள்‌. ௫௪: ௫. 


இதன்‌ பதவுரை. 


முன்னுற — (துன்பம்‌ வருவதற்கு) முன்பாக. காவாது - காக்‌ 
காமல்‌. இழுக்கியொன்‌-— மறந்தவன்‌. பின்‌— பின்பு. ஊறு வந்த 
காலத்தில்‌. தன்‌-—தனது. பிழை  (அம்மறதியாகிய) பிழையை 
(நினைத்து). இரங்‌இவிடும்‌--விசனப்படுவான்‌. எ-று. 


கருத்துலா. 
அன்பம்‌ வருகிறதற்கு முன்னே காக்காமல்‌ மறந்தவன்‌ 
வந்தபின்‌ அம்மறதியை நினைத்து விசனப்படுவான்‌ என்‌ 


பதாம்‌, 


(98) 


௪ா௰ பலபொருள்மஞ்சரி. 


பெருங்கடலாடிய சென்றாரொருங்குட 
னேசையவிந்தபின்‌ னாடுது-—மென்றற்றா 
லிற்செய்குறைவினை நீக்வயெறவினை 
மற்றறிவாமென்றிருப்பார்‌ மாண்பு. நாலடி. ௬௪: ௨. 


இதன பதவுரை. 

இல்‌---சமுசாரத்திற்கு. செய்‌--செய்யவேண்டிய காரியங்களை. 
குறைவினை நீக்‌ _ குறைவில்லாமல்‌ முடித்து. அறவினை -- தரு 
மத்தை. மற்றறிவாம்‌— பின்னாலே செய்யலாம்‌. என்றிருப்பார்‌- 
என்றிருக்கிறவர்களின்‌. மாண்பு--பெருமையானது. பெரும்‌ -- 
பெரிய. சடல்‌--கடலில்‌. ஆடிய--ஸ்கானஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு. 
சென்றார்‌ -- போனவர்கள்‌. ஒருங்குடன்‌ -- ஒருமிக்க. ஒசை-- 
சத்தம்‌. அவிந்தபின்‌ -- நீங்னெபின்பு. ஆடுதும்‌--ஸ்கானஞ்செய்‌ 
வோம்‌. என்றற்று--என்று காத்திருந்ததையொக்கும்‌. எ-று, 


கருத்துஸா. 


தருமம்‌ செய்வதில்‌ காலதாமதம்‌ பண்ணலாகாதென்ப 
தாம்‌. 


_————DD€@< 


SUPERSTITIONS. 


வீண்பத்தியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லியது. 


௧-வது. சோதிடசாஸ்திரம்‌ போய்யேன்பது. 
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(94) 


பலபொருள்மஞ்சரி. ௪௱௰க 


. இதன்‌ பதவுரை. 
சீத்ல்ல்த 8 _ தன்‌ மனதினாலே. 88,_௦0 (சோதிடத்தை) 
ஆலோசித்து. 285.4 _ சோதிடம்‌. ௯௦8833 எவ்வ 
ளவு செய்தசென்று சொல்லுவான்‌. மூக அதை ௦8 
ஆலோசத்துப்‌ பார்த்தால்‌. சலக தீஸதன்‌ அதிஷ்டம்‌. ஐ 
எல்லாம்‌. -82805%__ தேவனுக்கு. “ஷு தெரியும்‌. ஐ$0:%9 
ல்‌. அண்டவருக்குப்‌ பிரியமான. 85_ஓ வேமனரே. 2586 
கேள்‌. எ-று 
கருத்துபா. 
சோதிடத்தை எவ்வளவு ஆலோசித்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
அதினாலே பிரயோசனமில்லை. ஈம்முடைய அதிஷ்டம்‌ தே 
வனுக்கே தெரியும்‌ என்பதாம்‌. 


ப திஷடாந்தங்கள்‌, 

(௧.) இசாசாவுக்கு இரண்டு வருஷத்திலும்‌ எனக்கு இரு 
பது வருஷத்திலும்‌ ஆயுள்‌ முடியுமென்று இராசாவை நோக்கி 
ஒரு சோதிடசாஸ்திரி சொன்னான்‌. சொன்னவுடனே மக்‌ 
திரி சோதிடசாஸ்திரியின்‌ தலையை அறுத்துத்‌ தள்ளிவிட்‌ 
டான்‌. 

(௨.) இராசாத்தி ஒரு புத்தினைப்‌ பிரசவிப்பாரென்று இரா 
சாவை நோக்கிச்‌ சொல்லிய ஒரு சோதிடசாஸ்திரி இரக9ி 
யத்தில்‌ இராசாத்தியைக்‌ கண்டு, புத்திரி பிறக்குமென்று 
சொல்லிவைத்தான்‌. புத்திரியே பிறந்தது. அகையால்‌ இரா 
சாவுக்குக்‌ கோபம்‌ மூண்டது. அப்பொழுது சோதிட 
சாஸ்திரி “இராசாவுக்கு நான்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லப்‌ பயம்‌ 
தேன்‌. இராசாத்தியைத்‌ தாங்கள்‌ கேட்டுப்பார்க்கலாம்‌. 
அவருக்கு அதை நான்‌ இரகசியமாயச்‌ சொல்லிவைத்‌ 
தேன்‌ என்றான்‌. இப்படியே சோதிடர்‌ சனங்களை ஏமாற்‌ 
அகிறார்கள்‌. 
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௫௱௰௨ பலபெொபொருள்மஞ்சரி. 


௨-வது. நிமித்தம்‌ பார்க்கிறது வீணேன்பது. 
கதாமதஞ்சரி, ௭௪-ம்‌ கதை. 

விடியற்காலத்தில்‌ தூங்கி எழுந்திருக்கும்போது முன்னே 
சோடு கரக்காய்களைப்‌ பார்த்தவனுக்கு அன்றைக்கு கல்ல 
இலாபம்‌ உண்டாகுமெனறு ஒருவன்‌ கேள்விப்பட்டான்‌. 
பிறகு அவன்‌ தன்‌ வேலைக்காரனை அழைத்து; அடா நீ 
விடியற்காலத்தில்‌ சோடு காக்காய்களைப்‌ பார்த்துவந்து என்னை 
எழுப்பு என்றான்‌. வேலைக்காரன்‌ அப்படியே சோடு காகங்‌ 
களிருக்கப்‌ பார்த்துவந்து, எசமானனை எழுப்பினான்‌. எசமா 
னன்‌ எழுந்துபோய்ப்‌ பார்க்கும்போது ஒரு காகம்‌ ஓடிப்‌ 
போய்விட மற்றொரு காகம்‌ மாத்திரமிருந்தது. அப்போது எ 
சமானன்‌ ஒன்று போகிறதற்கு முன்னேதானே என்னை எழுப்‌ 
பாமல்‌ போனாய்‌ என்று கோபித்துக்கொண்டு, வேலைக்காரனை 
அடித்து உதைத்தான்‌. அப்போது வேலைக்காரன்‌: &யா, 
இரண்டு காகத்தையும்‌ பார்த்த எனக்கு வந்த லாபத்தை 
இதோ நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? என்றான்‌. அது கேட்டு, ௭௪ 
மானன வெட்கப்பட்டான்‌, 


DEE 


WHY DO CHRISTIANS ATTEMPT 
IMPOSSIBILITIES. 


நல்லகாரியம்‌ முடியாதென்று தோன்றினாலும்‌, 
பெரியோர்‌ முயற்சி செய்வார்கள்‌. 


உறுதிபயப்ப கடைபோகாவேனும்‌ 

இறுவரை காறுமுயல்ப—விறுமுயிர்க்கும 
ஆயுண்மருந்தொழுக்க நிதன்றாலல்லனபோல்‌ 
ஆவனவுமுண்டு சல. நீதிநெறிவிளக்கம்‌: ௪௯. 
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பலபொருள்மஞ்சரி. ௪ாம௩ 


இதன்‌ பதவுரை, 


இறுமுயிர்க்கும்‌ -- சாகுமுயிர்களுக்கும்‌. ஆயுள்‌ -- வாழநாளைக்‌ 
( கொடுக்கிற ). மருந்து -- மருந்தை: ஒழுக்கல்‌ -- கொடுத்தல்‌. 
தீதன்று -- குற்றமல்ல. ( ஏனெனின்‌ )அல்லனபோல்‌-- முடியாத 
வைகளைப்போலத்‌ (தோன்றி ). ஆவனவும்‌-— முடிறெவைகளுமான. 
சல லெகாரியங்கள்‌. உண்‌ உண்டாகையால்‌. உறுதி-நன்மை. 
பயப்ப -— கொடுக்க. சடைபோகாவேனும்‌ -- முடியாதானாலும்‌. 
இறுவரைகாறும்‌ -- முடியும்வராக்கும்‌. முயல்ப -- (பெரியோர்‌) 
முயற்சி செய்வார்கள்‌. எ-று. 


கருத்துலா. 
முடியாததானாலும்‌ பெரியோர்‌ இடைவிடாமல்‌ முயற்சி 


செய்வார்‌ என்பதாம்‌, 


ழை 
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